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Poportlltli roillailesctl. 

Acelui poporu, pentru care s'a scrisu acesta 
carte. Acelui poporu, care si-a pastratu cu scumpe
tate: nunu~le, limb'a, datinele si vertutile . 
sale stramosiesci. Acelui poporu, care in decursulu 
atatoru seculi fortunosi, catl au trecutu preste capulu 
seu, si-a sustienutu continuitatea neintrerupta 
in Daci'a, in patri'a sa noua. 
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INTRUDUCTIUNE. 

' \ 



PRIVIRE 
preste vil~ti'a si activitatea literaria a' lui 

J?ETBU" l!v.:C..A..IORU". 

. .Candu a decisu societatea n6stra retiparirea cu 
litere latine a' acestei opere, a decisu totu odata, ca 
comissiunea insarcinata cu transcrîerea se castige poi:
tretulu autoriului cu unu facu-simile, seau manu-propriu 
de impreuna sî se-i compuna biografi'a c~tu de pre 
largu pentru 1mblicare in fruntea acestui volumu . 

.. Impregilm\rile inse s'au schimbatu. Portretulu nu l'amu 
potutu castiga. Biografi'a inca s'a prelucratu de atunci 
pr'in Dnulu Dr. A. M Ma1·ienesw, jude la tabl'a reg. 
ung. d'in Budapest'a, in form'a unui discursu de recep
tiune de membru ordinariu alu societatii academice 
romane d'in Bucuresci. D'in acestu discursu, care vâ 
apare in analile societatii academice romane bucures
cene d'in. acestu anu, pana la compunerea acestei schi-· 
tie biografice au aparutu partile mai essentiali in 
"Famili'a" (d'in Oradea-mare, a. 1883, nrii 16 sî 17) 
redigiata de Dnulu 1. Vulcanu. 

Dupa aceste antecedintie comissiunea de tran-· 
sedere, usuandu-se· d'in bunavointi'a Dnului autoriu sî 
de·· discnrsulu memoratu, cu acesta ocasiune a aflatu de 
bine' a se estinde la urmat6riele : 

I. 
Stramosiulu familiei, d'in care se trage Petru, 

!Ylaioru, unulu d'intre luminosii meteori ai literaturei 
' romane d'in diumetatea a' d6u'a a' seclului trecutu sî 

de la inceputulu seclului presinte, a fostu Gregoriu 
Maioru, care pe timpulu curutiloru (1671-16 86) a· 
fugitu d'in Dicio-San-Ma.rtinu in Muresiu-Datosiu; de 
unde apoi s'a asiedatu in Bardosiu. Acestu-a a avutu doi 
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fii, pre Teodoru, care despartindu-se d~ tatalu se~ se 
facu deregutoriu in Oroiu, sî pre Vasihu, care a fostu 
preutu in Bardosiu. De la acestu Vasiliu a . purcesu 
Gregoriu J.llaioru, casatoritu cu An'a Mun~ea~u d'i~ 
Iclodulu-micu protopopu in Tergulu-Muresmlm,. ma1 
târdîu in ca'pusiulu-de-Campia sî tata lui Petru J\faioru. 

Se dîce ca Petru Maioru fu nascutu in comun'a 
' Capusiulu-de-Campia (Mezo-Kapus) situatu in Campi'a 

man6sa 'a Transilvaniei, in comitatulu Turdei, pre 
candu altii Tergulu-Muresiului (Osiorheiu, Maros-Vâsar
hely) lu tienu de loculu lui natalu. D'iu'a, lun'a, ba 
neci anulu nascerei lui nu se scie cu positivitatate. 
Datele· lipsescu. Luandu inse in considerare, ca Petru 
Maiorn fu tramisu· la .Rom'a de una data cu nemori
toriulu Georgiu Gabrielu Sîncai de Sînc'a-vechia 
(17 54-1816), care atunci era in etate ele 20 ani, 
Petru Maioru inca a potutu fi camu de o etatea cu 
elu; deci anulu nascerei lui se p6te pune camu pre la 
anii: 17 53-17 54. 

Petru Maioru, fiindu nobilu ca tatalu seu, sî elu 
asemenea porta predicatulu ,,de Dicio-San-Martinu 
(Dicso-Szent-Marton.)" Studiale sî le a incepu tu in 
Tergulu-Muresiului, le a continua tu in ClusiP, apoi in 
Blasiu; de unde Gregoriu Maioru, eruditulu episcopu 
alu Fagarasiului (1772-1782) cu resiedinti'a in Blasiu, 
la a. 17 7 4, impreuna cu pre Sîncai lu tramise la 
Rom' a in institutulu numitu: collegium de propaganda 
fide. Acolo li se deschise calea pentru cultivarea sciin
tielor~, au invetiatu filosofi'a si teologi'a, au adunatu 
o multîme de insemnari sî documinte pretî6se d'in 
biblioteccle vaticanului, sî au aflatu chiaea origin~i Ro
maniloru. Acolo, recunoscundu ei pre mam'a n6stra 
vechia, care i-a primitu cu braciale deschisa, la vederea 
columnei imposante a' lui Traianu sî a' altoru monu
minte maretie ale cetatii sempiterne, se desceptara . in 
ei dorulu a comunica cu fratii de a casa suvenirile sî 
impressiunile ·loru placute d'in Rom'a, se decisera si 
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iusufletîra a lucra pentru desceptarea, sî luminarea 
poporului romanescu. 

[n a. 17 7 9 se reintorcu amendoi d'in Rom'a plini 
sperantiele venitoriului ferice. Sincai d'in mandatulu 
iperatesei .il!lan'a Te1·esi'a (1740-1780) remase in 
Vien'a, in seminariulu numitu Sant'a Barbara unde-

' atunci preinvetiatulu· frlaniu, Sarnuilu Miculu, (alias 
Klein de Sadu, 17 45-1806) functiona că. prefectulu 
studialoru. Maioru merse la Blasiu, unde se fece calu
garu basilitanu, lua numele de Paultt sî fit profesoru 
de fiilosofia si teologia. 

Dupa aceste micsiorandu-se numerulu calugariloru 
pr'in unu decretu alu imperatului Iosiju alu II. (cel u bunu, 
17 80-17 9 O), la a. 17 84 fu dimisu d'in monastire sî 
Petru Paulu lVJaioru impreuna cu Miculu, Germanu 
Peterlachi sî S'lncai. 

In actulu de dimissiune (ddto 19 Iuniu a. 1784) 
adresatu episcopului de atunci loanu, Bobu (care func
tiuna ca epfscopu alu Fagarasiului cu resiedinti'a in Bla
siu 17 82-1830), capelanulu Ieronimu Calnochi despre 
lVIaioru scrie urmat6riele: "4-um Paulum Maior, qui 
cum reclamaverit intra quinquennium, neque tempus 
fl<:bitum novitiatus compleverit, citra ulteriores dif:ficul
tates absolvendum judico." 

Dimisu· fiindu' dar' Maioru d'in monastire se fece 
parocu Reghinului-sasescu (Szasz-Regen) si protopopu 
Gurghiului (Gorgeny). Acest'a o marturisesce in parte sî 
elu insu-si in acesta opera la capu X. § 2. pag. 237, 
unde vorbesce despre caracterulu lui F. I. Sulzer. 
Unii dîcu ca a functiunatu că parocu sî in Dicio-San
JVr artinu. Atâfa inse este constata tu, ca functiunea de 
p<1rocu si protopopu o tienu· ·pana in diu'a de , 30 .Ia: 
nuariu a' anului 1809, candu porni la Buda, se-s:t 
ocupe oficiulu de revisoru censoru sî corectoru pentru 
carti romanesci la tipografi'a de acolo a' universitatii 
pestane unguresci langa consiliulu locutenentialu regescu 
uugurcscu. Se mai dîcc despre- lVIaioru, c~i. catra.. cape-
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tulu vietiei sale ar fi fostu numitu archi-diaconu sî ca
nonicu in dieces'a Fagarasiului. 

Nu se sci, care flt caus'a adeverata de las~i proto
popiatulu sî primi revisoratulu. Unii dîcu, ca caus'a 
a fostu })ersecutarile episcopului I. Bobu, care inca-si 
are meritele sale, dar' îndemnatu fiindu a intruduce 
innovatiuni latine in biserica eră maniosu pre lVIiculu, 
Sîncai sî JYiaioru, cari semtîndn-se p6te mai invetiati 
de câtu episcopnlu, nu-i poteau urma parerile intru 
t6te, sî d'in alte consideratiuni aperau ritulu sî datinele 
bisericei orientali. Inse este forte probabilu, ca au mai 
fostn sî alte cause. Revisoratulu nu era unu oficiu· 
simplu, pentru ca se recereâ o cualificatiune alesa ca 
se-lu pota cine-va ocupâ. Unui atare revisoru i era des
chisa calea activitatii literarie, pentru ca in Bud'a, 
care atunci era capital'a Ungariei, unu eruditu scruta
toriu potea profita multu d'in archivele sî bibliotecele, 
cari in o comuna provinciala nu se aflau. Afara de aceste 
acolo avea ocasiune a conveni cu barbati invetiati sî 
6meni de sta tu; avea ocasiune a-si tipari numai de 
câtu productele litera1ie sî a le da publicitatii. De 
aici urmeza, ca acei 12 ani, cari i petrecu Petru 
l\faioru ca revisoriu in Bud'a, unde apoi sî mori, suntn 
cei mai productivi d'in vieti'a lui, asia in câtu nu trecu 
mai neci unu anu, ca elu se nu tiparesta sî publice ce-va, 
pre langa t6te greutatile cu câte a avutu a se lupti. 

In calitatea de revisoru antecesorii lui Maioru 
fure lVIiculu sî Sîncai. Sîncai a substituitu pre :Miculu, 
care mori in 13 lVIaiu 1806. in braviale celebrului 
nostru cronicariu. 

* "' * Samuilu Vulcanu, (nascutu in Blasiu la a. 17 58. 
d'in parinti agricultori seraci), epîscOJmlu (1806-1839) 
romanu de pia memoria d'in Oradea-mare, in o propu-· 
nere a' sa (ddto 13 Iuniu 1808, pres. in 21 Iuniu 
1808 nrulu 14,613, cu provocare la intimatulu d'iu 
29 lVIartiu 1808 nrulu 6460) recomendandu pre Ma~. 
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iot•n dîce: ,, Unulu Peti•u· Maioru este, pl'e care acumu 
lu propunu preumilitu in loculu antâiu, ..... ·pre ca
rele nu me temu a-lu recomenda in totu modulu in
naltîmei vostre regesci imperatesci sî innaltului consiliu 
regescu, ca pre celu ce-mi este prebine ctmoscutu pentru 
calitatile sale preclare si laudabile." 

Consiliulu locutenentialu regescu ungurescu, pre 
basea acl•stei recomendatitmi fece propunerea de candi .. 
datiune (ddto 5 Iuliu 1808 nruln 14,163) c~\tra impe
ratulu rege Francisc~6 I. (1792..,__1835) propunendu 
asemenea pre Maioru in loculn primu, intre altele sî 
pentru cunoscinti'a perfecta a' limbei romanesci. Dupa 
acest'a Maioru p1''in decretulz6 de curte d'in 2 Sep
tembre a. 1808 nruh~ 9181 fo s~ dem6mitu,, In de~ 
cretu se dîce: "Maiestatea Sa s'a induratu pregrattosu 
a conferi lui Petru :Maioru acestu oficiu de censoru s'Î 
cm'ectm"l6 langa tipografi' a universitatii pestane." 

Insciintiatu fiindu Maioru despre acesfa, in diu'a 
de 30 lanua1'i'u a' anuhti 1809 porni d'in Reghinu, 
!asa Transilvani'a, carea dupa aceea se pare, ca neci 
nu o a mai vediutu, sî cu spese de 300 fl. de caleto .. 
rîa in 7 .Llfa1·ti~6 1809, dupa cale de 3 6 de dîle, ajunse 
la Pest'a. In 8 Martiu 180 9 susternu o petitiune c~\tra 
directorulu tipografiei, in care dîce, ca fiindu incuno
scintiatu pr'in episcopuln V ulcanu, in 3 O Ianuariu a 
plecatu de acasa, sî ca avendu greutati mari pre drumn 
a spesatu 300 fi.; in urma se r6ga se i se asemneze 
salariulu anualu de 500 fl. m. c. (==5'25 fi. v. a.) in 
cnota cuartala sî se i se rebonifice spesele de caletoda. 

Directorulu tipografiei in 31 Martiu 1809 fece 
aretare despre sosirea lui Maioru, cerendu se i se asem
neze salariulu (2 50 fl. ·m. c. d'in funda ti unea tipografica 
sî 250 fi. m. c. d'in cass'a camerala), sî apoi In reco
menda cu caldura se i se de o recompensatiune pro
portiunata pentru spesele de caletorfa. C?nsiliulu in 
17 Aprile 1809 nrulu 7817 ·i asemna salarmlu anualu, 
dar' recompensarea speseloru de caletoria i o nega. 
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D'in unu actn · precedentt1 de propnneî·e (ct1 provo-" 
care la intimatele d'in 22. Iuliu 1806 nrulu 13886 
sî 29. Martiu 1808 nrulu 6460) alu episcopului S. 
Vulcanu in care actu Maioru este propusu asemenea 
in locul~ primu, este evidentu, ca Petru Maioru a ab
solvitu cu lauda studiale filosofice sî teologice in Rom'a; 
er' dreptulu canonicu in Vien'a. Este eYidentu mai 
departe, ca Maioru in Blasiu a propusu filosofi'a sî te"' 
ologi'a, si si-a familiarisatu st economi'a rurala, sî ca 
intre altele a vorbitu perfectu sî limb'a latina, italiana 
sî greca. "Barbatulu celu mai tare recomendabilu pen-= 
tru acestu oficiu" .......,_,_ adauge in fine nenitatuln episcopu 
despre Maioru. 

Despre vieti'a lui Maioru, cai·e o petrecu c:.t tevi-= 
soru in Bud'a, in decursu apr6pe de 12 · ani (adeca 
d'in 7 Martiu 1809 pana in 14 Februariu 1821), in 
detaiu scimu forte pucinu. Atât'a este constatatu, ca elu 
a locui tu acolo in casa privata sub m1merulu 917, unde 
a sî moritu; precumu sî aceea este constata tu, ca in 
orele libere de oficiu a lucratu dîu'a sî n6ptea pentru 
inavutîrea sî latîrea literaturei romane. In prefatiuneas 
istoriei bisericesci dice intre altele: "Numai dupa ce 
a scapatu de sub teascu ist01·i'a cea pentru inceputnlu 
Romaniloru, m'am ·apucatu se intocmescu .sî istori'a 
bîsericesca aj Romanîloru, care cu, ajutoTiulu noptilo1·u 
celoru lungi, in 11 septemani o am seversîtn." Apoi1 
ca intre aceste a avu tu sî lupte nu ·de t6te dîlele cu· 
contrarii numelui sî neamului romanescu, se va vede 
mai diosu, unde vomu· tracta despre scrierile lui in 
specialu. 

Mati'a Marcoviciu, directorulu tipografiei d'in Bud;a, 
a' universitatii pcstane unguresci reporteza (ddto 15 · 
Febr. 1821) catra' conşiliulu locutenentialu regesCU; ca 
Petru Maioru a repausatu in 14 Februariu 1821, mai 
curundu de cumu se potea ascepta. 

Referitoriu la immormentarea lui Maioru, d'in ma
tricul'a {liber Y. mm·tuorum, pag. 11 O) neesacta. a' ple-1 
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bunici romnno- catolice d'in Bud'a (suburbiulu serbescu 
·=rftcz-varos, al tu cumu numi tu: Tahan) potemu sc6te 
urmat6riele date: Rvss Dnus Petrus Maior gr. c. u., 
habitavit sub Nro 917 in Tahan, mortuus aetatis 60 .. 
a., sepultus die 16-a Febr. a. 1821 per ·v. A.-Diaco-
1mm Szojkovits. Câ locu de immormentare este considera tu 
cemeteriulu comunu (koziis temeto), pre candu altii 
dîcu, ca este astrucatu in cemeteriulu franciscaniloru. 

Datele matriculei memorate, cumu suntu acele 
intrnduse in originalu, nu-su esacte intru t6te. Dîu'a 
de 16 Febr. este neconditiunatu dîu'a immormentârii; 
er' deca Maioru a moritu . iu etate numai de 60 ani . ' 
atunci in a. 17 7 4, candu fu tramisu la Ro m'a, abia ar 
fi fostu de 14 ani, ceea ce cu greu se p6te .crede. 

D'in cele premerse urmeza dar' neconditiunatu, ca 
Maioru candu mori a fostu celu pucinu de 68 ani, sî 
ca anulu nascerei lui s~ p6te pune pre Ia anii: 17 53 
-17 54, cum amu aretatu sî mai susu Ia pag. X. 

Ce se tiene de morment.ulu lui Petru Maioru ace
lu-a asta-di este cu totulu necunoscutu, de şî s'a 
cercetatu dupa elu de multe ori. Lu cercetara celebrulu. 
nostru publicistu Dnulu G. Bcwitiu in lun'a lui Au
gustu a' anului 1839 impreuna cu revisornlu de atunci 
sî mai târdîu canonicu T. Aronu, dupa aceea Rev. 
Dnu acumu canonicu L. M Moldovanu de repetîte ori, 
sî mai pre urma asemenea mai multi membri de ai 
societatii nostre. Se pare, ca s6rtea voiesce, se remâia 
necunoscutu Ioculu, unde zacu sacrele osaminte ale 
acestui venerabilu barbatu, chiaru asia cumu este ne-:
cunoscutu sî acelu locu, unde-su astrucate osamintele 
braviloru conducutori ai legiuniloru strabune, d'in seclii 
primi ~- Chr.· de .}a Aquincumulu situatu at?nci nu 
departe spre a media-n6pte de. acestu cemeterm, tot~: 
pre. acelu malu alu betranulm . Istru, alu .. martorelm 
gloriei romane. . 

. . Fratii sî nepotii lui Petru · Maioru, dup~ datele 
Dnului Dr .. ,A. M. JJfm·ienescu, suntu urmatorn: 
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1) ftatele Demet1·i~1.r, pl'opl'ietâdtt in Capusittln -de .. 
Campîa sî oficiariu la husari; de la acestu-a a fostu 
Georgiu, dupa care a remasu sî ttaiesce inca Mari'a 
pteutesa in Faragau; . ". 

~) fratele loanzt, pretttu gl'. cat. in· Uiesiu (Olves), 
in comitatulu Clusiului; acestn-a a avutu fii: a) Petru, 
mortu fara urmatori; b) Ioanu, de la alu ca1'nl. fin, 
Gregoriu d1in Atmeni, snntu 5 prunci in vietia; c) 
Teodoru, de la cal'ele Ioanu Logigu a lasatu 5 orfani 
dupa sine; 

3) fratele Teodo1•u, numitu Btllgarn, pl'entu in 
Capttsitt: acesttt-a avtl pre Gregoriu cautorulu d'in Ca
pusiulu-de-Campia, de la care suntu: a) Mari' a preutesa 
in Vaida-Cnta, b) Ioanu fara urmatorii c) Gregoriu 
notariu in Dilicu cu 5 urmatori; 

4) fratele .Michailu, insoratu cu An;a Papp d'in 
Mihaltitt, fostu juratus assessor in comitatulu Turdei 
sî totu odata sî comissariu rectificatoriu in acel n-a-si 
comita tu, cerculu superioru, Bogath; de la acestu-a 
suntu: a) Ioanu, pre carele Petru Maioru in testa
inentuhi seu lu denumesce erede universalu, care -·-dupa 
punctulu alu 14-lea d'in testamentu -· -· era cu elu in 
:Bud'a; acestu Ioanu a deveni tu pretoru sî de la elu a 
remasu Amali'a, maritata dupa Vasiliu lCrisianu prof. 
in Blasiu, apoi protopopu, care adi traiesce ca veduvu 
cu orfanii: Ioanu, Vasiliu sî Eugeni'a. b) An'a preutesa 
in Capusiu, de la care sun tu: Michailu Socanu, preutu 
in Capusiu; Ioanu Socanu cu fetele Alessaudrin'a sî 
Adelin'a; Amali'a maritata dupa prof. Paulu lVIarinu 
in Blasiu, cu doi fii Petru sî Paulu: Alessandru fara 
urmatori; 

5) fratele Geo1·giu, parocu in Capnsiu, care dupa 
testamentu era mortu sî avea fiu pre Gregoriu; 

6) s6r'a An' a, maritata dupa Simeonu Popu, recte Ko
muves. De la acestu-a suntu: a) Ioanu, care porta numele 
Maioru sî a fostu mai multi ani prefectulu lui Borne
missza; b) Catrin'a fara urmatori; c) An' a, maritata· 
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Olteanu in Reahinuln-sascscu, de care au remasu 5 
descendenti, sî anume: Elen' a, veduv'a baronului Vasiliu 
Popu; Constantinn lVIaioru in gard'a d'in Craiova; Ama
li'a, socî'a advocatulni Filipu de presinte locnitoriu in 
Abrudu; Ioanu sî apoi An'a, maritata Nic. Siandoru 
in Ord'a-de-diosn. 

lYiai amentimn aid inca pre scurtn testamentulu 
lui Petru lYiaioru scrisu in limb'a latina, care se p6te cetf 
in ,,Archivn"-lu Rev. S'ale Dlui T. Cipariu la pag. 390 
-393, nrulu XX. Ca1ldu-si compuse lVIaiorn testamen
tuln, cumu se vede d'in cuprinsulu acestui-a, d'intre 
fratii lui, numai Ioanu sî soru-sa An'a mai erau in 
vie tia. 

Testamentulu este fara datu. Judecanclu inse d'in 
}nmtnlu alu 14-lea, care contiene unele legate testate 
veduvei serbe vecine, care i-a servitu in morbulu seu 
(viduae vicinae rascianae, qnae quotidie mihi in hoc 
morbo servivit, lectnm cum omnibus appertinentiis ex
ceptis duobus linteaminibus, una testor eidem 20 rfl. 
w. w.), urmeza, ca nu a potutu fi scrisu cu multn inainte 
de ce morl ; urmeza inse de aici si aceea, ce amu clîsu 
ma.i susu, si anume, d Maioru a locuitu sî moritu in 
casa privata,. sî nu in monastire, cumu dîcu unii. 

D'in clispnsetiunile acestui testamentu resulta 
intre altele, ca a lasatu o fundatiune de 3000 rfL w. 
w. si 700 rfl. m. c. laseminarinlu r. c. d'in Tergulu-1\'Iure.:. 
sinlui peatra prnnci d'in neamnlu seu, apoi cl'in cu
noscuti si altii, deca acesti-a-su romani sî d'in comi
ta.tuln Turciei, preferiti fiindu cei de origine nobili. 
Despre o alt'a suma de 5316 rfl. respective 3832 8

/ 11 
rfl. w. w. dispune, ca d'in acest'a o treime se se de: 
institutului (stra.zament) seraciloru d'in Sibiiu, a' d6u'a 
treime fondului preutiescu d'in dieces'a Fagarasiului, 
er' a' trei'a troime se se adauga la fundatiunea nu
mita. Acest'a fundatiune, care esista si asta-eli; impre
una cu sumele cuprinse in pnntulu alu 12-lea d'in 
testamentu: 13 2 O -1- 81 5. rfl. w. w., ar fî se aiba unu 

n 



XVHl 

capitalu de 6412.57 rfl. w~ w._:l-700 I'ft·conv. = 
3300.03 fi. v. a., care capitalu, deca ar fi iutregu, cu 
interusuriu de 5°/0 , ar aduce pre anu 165 fl. v. a.. 

Erede universalu este denumitu nepotulu seu Io
anu fi.ulu lui Michailu fratelui seu. Altu cumu totu-

' roru nepotiloru sî nep6teloru sale a lasatu câte ce-va.. 
Esecutoru testamentariu si tutoru universalu nepo

tului seu erede constitui Maioru pre judicantele de Ia 
exc. camera reg . .E1ne1'ÎC'l(, Papp. 

li. 

Ce se tiene de activitatea lite1'a1·ia a' lui Petru Ma
iorn, potemu dîce cu totu dreptulu, ca acest'a este un'a 
d'in.cele mai de frunte sî mai abundante a' literatiloru nostri 
<le pre acele tempuri triste sî fortun6se. Doveda sun tu 
operele sî vastele cunoseintie ale lui, ca autoriulu a 
fostu la culmea missiunei sale sî a' culturei europene. 
Apoi nu este permisn a trece cu vederea neci aceea, 
ca in acea epoca, ca se p6ta cine-va produce multu si 
buuu pre campulu literaturei romane, in regatulu Un
gariei, nu era destulu singuru zelulu sî iubirea cati·a 
totu ce este romanescu, ci sî unu deosebitu curagiu, 
energia sî barbatîa se mai recerea. Pentru ca a scrie 
pre acele tempuri lucruri, cari nu placu celoru de la 
potere - mai cu sema in cause istorice sî politice1 

-. - de sî erau adeverate sî drepte ca lumin'a s6relui 
t6te cele scrise: atât' a insemna, câtu a te espune la 
persecntiuni continue, ba a-ti periclita chiaru sî vieti'a. 
Câte necasuri sî neplaceli a avutu Petru Maioru pana 
a potntu sc6te la lumina acesta opera, care acumu apare 
in a' III. editiune, numai acei-a si potu inchipui, cari cu
noscu bine impregiurarile, terribil'a reactiune sî despotis
mulu ~ristocraticu ungurescu d'in acele tempuri nefericite. 

Eta ce dice autoriulu intre altele in prefatiunea 
~storiei sale bisericesci: " .... pent1-u d1·agostea adeve
rului, cu care-mi este invapaiata anim/ a, mai bucurosu 
cpn fost1(, se ·sufe1"l(, primejdia, de va fi asia voi'a cel'lti 
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seau a m6 sd caus' a schimbcwiloru, celoru in veacul~ 
meu intemplate." 

Deci activitatea literaria a' lui Petru Maioru, d'in 
acesta consideratiune mai cu sema, merita deosebit'a 
atentiune a' ori-carui Romanu, merita cu totu dreptu1u, 
ca se ocupe unu 1ocu alesu pre pa.giuele istoriei 
Hterarie sî culturali a' natiunei romanesci. · 

Operile lui Petru Maioru, in câtu pana. acum ti 
avemu cunoscintia despre ele, parte suntu tiparite, 
parte manuscrise. 

A) Tiparita suntu: 
1) "DidachW' seau predice pentru crescerea prtin

cilol'u. Bud'a, 1809, 4-tu, 140 pag. cu litere cirilice. 
2) "Propovedan1i" seau pt·edice la· morti. Bud'a, 

1809,' 4-tu, 300 pag. cu lit. ciril. 
3) "P1·edice" seau invetiaturi la t6te domfnecele sî 

serbatorile anuluL Bud'a, 1811, 4-tu, cu lit. ciril. Acesta 
6pera consta d'in trei parti. Part. a'- II. 296. pag: 
cuprinde predicele de ·dominece, er' part. a' III. 92 
pag: cele de se1·batori. · .. . ·; 

4) "lsto1·i'a pentru inceputulu Romanilo1-u in 1J6-.;;. 
ci' a." Bud'a, 1812, IV. -1- 348 pag. in 4-tu cu Iit cirit 
In acesta editiune, afara de materialulu istoricu, a mai 
publicatu autoriulu d6ue disertatiuni, un'a pentru in.._ 
ceputulu, limbei · · romanesci (p.· 302-323); er' ·alfa 
pentru . literat'll'r' a cea vechia a' Romanilo1•u (p. 3 2 4 
-· 340.) 

Acest'a 6pera istorica, carea este un'a d'in pro~ 
ductele cele· mai de frunte· a! geniului lui Petru Ma
ioru sî ea si are ist01·i'a sa caracteristica pentru tem-

' pulu de atunci. Autoriulu a avutu a se lupta cu nenu-
merate greutati pana ce a potutu sc6te la lumina sî a 
castigatu cartii sale deplina credîntia (fi.dedignitatem.) 
N'a fostu destulu, ca guvernulu aristocraticu de atunci 
folosindu-se de t6te midi-locele, ca. acest' a istoria se nu 
p6ta trece pr'in f6rfecele · censurei, o interdîsese, ·pana 

/ 

\ 
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ce antoriuln aparandu-si cu mult.a energia l}per\1. sa~ 
induplecă. pre }Htlatinulu archiclnce Stefann, ca se 
casseze interdictiunea c~trtii, er' pre autoriu se-In ie 
sub innalt'a sa protectiune s'i se-h1 tieia in functiune& 
ce aveâ; atât' a n'a fostu destulu, ci - pre cumu dîce 
eruditulu D. T. Boji1WC6 - ". . . . câtu deschise ochii 
flîs'a istoria, se veda stralucit6riele de dupa orizontn 
nle sburatorinlui s6re radie, de odata se sî scolara, 
multi .... seci sî f~\ra de medua cârtitori; .... unii 
de facia, altii de dosu defaimau pre autoriulu nu
mitei istorie romanesci; . . . . Pre cumu am cetitn -
(lice Bojinca mai departe - mai de multe ori in no
vele, .... cmnu fara de sfhHa se curmâ t6ta natiunea 
romanesca cu defaimari d'in reutatea nnorn, ca acelea 
miime, vomite." 

D'intre atacurile indreptate contr'a acestei istorie 
sun tu mai insemna te cele aruncate d'in partea "C<îr
titoriului - cumu lu numcsce Bojinca - d'in Vien'a K., 
ceh1 ce, dupa ce mai de multe ori S})erlindu-si com'a 
sî ascntîndu-si coltii asnpr'a Romaniloru, . . . . . . pre 
lU'ma de })Oterea intru sciintia a' vertnsnlni Maioru 
Iovitu, cadilt câ ârborele celu scm·tu la radecine, de 
poterea ventnlui de prima-vera restornatn." 

Dispufa intre antoriu s·i criticatorin a decnrsn in 
modulu nrmatorin: 

a) Dupa ce aparu istori'a, nnmitnlu recensentn pub
lica in foi' a literaria d'in Vien'a (numeruln 9 8. d'in 7. 
Decemb1·e, a. 1813, pag. 1552-1563) o recensiune. 
La acest'a autoriuln a respunsu asemenea. in limb'a 
latina in o brosiura numita: 1)Animadversiones in re
censionem historiae de origine Valachorum in Dacia.~ 
Rnd'a, 1814. in 8-vn. 

b) Asupr'a numiteloru animadversiuni recensentuln 
a tramisu autoriului deadreptulu acasa unu respunsu 
constatatoriu d'in 22 de punte, cai·e inse nu s'a publi
catn. Petru Maioru aflandu de un'a parte ca acestn 
respunsu este nebasatu, er1 de alta parte - cumu dîce 
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Bojinca - "fiindu obicinuitu a nu remane nimenui de
toriu, mai vertosu incâtu se atinge de cele nationali " . ' a respunsu m una alta brosiura intitulata: "Reflexio-
nes in responsum domini recensentis viennensis." Pest'a 
1815. in 8-vu. 

c) Asupr'a acestorLl reflesiuni recensentulu er' a 
publicatu o recensiune in f6i'a literaria vienesa (nrulu 
.7. Febr. 1816), contr'a carei-a autoriulu publica a' 
treia brosiura cu titlulu: "Contemplatio recensionis 
in valachicam anticriticam, literariis ephemeredibus vi
ennensibus 1816. divulgatae." Bud'a, 1816. 8-vu. 

Cu acest'a s'a curmatu disput'a de intre recensentu 
sî autoriu. Petru 1\'Iaioru, combatendu pre contrariuln 
seu, remase invingutoriu sî operei sale pr'tn acest'a a 
eluptatu auctoritatea demna de una opera sciintifica. 
Iuse lupt'a contr'a desceudintiei nostre glori6se neci 
acum'a nu s'a terminatu. Ea mai curge sî asta-di inca 
cu multa energia, mai cu sema d'in partea sc6lei ger.
mano·slavo-mogiare, carei-a, dorere! in acestu seclu 
lurninatu sî direct'l'ct slavofon_etistilont nostri strava
ganti i intinde câte un'a mica sî dubiosa ipotesa. 

Disputatiunilc lui Petru 1\'Ia.ioru au fostu concipi
ate la incepntu in limb'a romanesca; inse aceste con
cepte manuscrise romanesci, spre daun'a literaturei 
n6stre, impreuna cu alte scrieri de ale lui Petru lVIa
iorn s'au perdutu. Cele latinesci publicate le numesce 
autoriuln: "e valachico in latinum translatae." 

Este de insemnatu, ca faim'a istoriei sî a' dispu
teloru lui Petru l\'Iaioru a trecutu sî preste marginele 
imperiului austriacu. La a. 1823. aparit in Halle o 
brosiura anonima d'in pen'a unui consiliariu impera
tescu K. de *** sub titlulu: "Erweiss, dass die ·w ala
chen nicht romischer Abkunft sind." (Doveda, ca Ro~ 
manii nu-su de origine romana.) 

Dup::t acest'a lupt'a lui Petru lVIaioru o contiuu
ara eruditii: Danwschim~ T. Bojinca (nascutu 'in Gher
lisce, comitatulu Carasiu-Scverinu, in Banatu la a. 1.800, 
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sî mortu in Iasi, in Moldov'a la· a. 1871) st Teocloru A ro n-u.. 
Celu d'antâiu a fostu notariu la innalt'a tabla reg. 
ung., mai pre urma advocatu, proprietariu, juris con
sultulu principatului Moldaviei sî sî ministru; er' 
cestu d'in urma preutu, revisoru ca sî P. Maioru sî 
dupa aceea canonicu la catedral'a d'in Oradea-mare. 

D. T. Bojinca la atacurile celui d'in Halle, pe
"trunsu .de chiamarea, ca se lucre pentru folosulu natiu
nei romanesci, compuse o respundere in limb'a latina 
·că se o pota ceti sî strainii sî o tipari; traducundu 
dupa aceea totu acest'a sî in romanesce, o publica sub 
titlulu : "Respundm·e desgurzat6ria la cârtirea, cea in Hal
le in anulu 1823 (s. c. a.) ... facuta." Bud'a 1828, 120 
pag. in 8-vu, cu lit. ciril. 

T . .Aronu asemenea vediendu, ca atacurile sî de
faimarile indreptate contr'a originei romane a' Roma
niloru nu inceta, ci acele se continua atâtu pre calea 
sociala câtu sî pre cea literari a, cu t6te "ca - cumu 
insu-si se esprima - preiuvetiatulu sî alu natiunii 
11emoritoriulu Maioru, cu adunci dovede, afara de tota 
indoiel'a a pusu lucrulu, cumu ca Romanii . . . . san
-gele sî inceputulu si-lu tragu d'in poporulu romanu," 
deci vedîndu sî audîndu acele defaimări a scrisu: "Scur
ta apendice la istori'a lui Petru Maioru, ... " Bud'a, 
1828, 8 O pag. in 8-vu, cu lit. ciril. Este de insemna tu, 
ca acesta carte este dedicata mecenatelui neuitatu sî 
bravului barbatu .Atanassiu Grabovszky de Apadi'a 

· (1 7 7 9-1840), proprietariu sî comerciantu in Pest'a sî 
. ' 

condeputatu deputatiunei administrative a' fonduriloru 
natiunali de legea grecesca. · 

Acesti-a, recunoscundu meritele însemnate sî sciin
ti'a estinsa a' lui Petru Maioru, au luptatu pentru caus'a 

-romanesca pre campulu literaturei cu multu focu zelu 
A ' J 

SI entus1asmu, câ demni successori ai marelui autoriu. 
· Doveda sun tu 6perele loru. 

Amentimu inca; ca acesta istoria a' lui Petru Ma
ioru · ingrigita de emeritatulu . boieriu moldovanu. s·i ze-
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lnsulu barbatu lordaclte .Malinescu, a aparutu sî in a' 
IL editiune, totu cu !it. cii·fl. in Bud'a la a. 1834., in 
4-tu sî in estensiune de VI -1- 290 pag., adaugnudu-se 
pre pag. 262-282 "dialoguht pentru, inceputul~t lim
bei romane, intre nepotu si unchiu," impreuna cu unu 
adausu specialu de IV -1- 64 pag., care contiene in 
traductiunea romanesca a' lui D. T. Bojinca disputa
tiunile autoriului numite mai susu sub: a), b) sî c), caro~ 
ru-a le precede una "inaintecuventare" refe1it6ria la 
de curgerea aceloru dispu tati uni, cari t6te aceste iu 
editiunea I. nu se afla, sî cari neci noi nu le potemu 
publica cu acesta ocasiune, afara de precuventarea 
caracteristica de la a' II. editiune, care se p6te ceti 
pre paginele XXXVII si XXXVIII. 

5) "Intemplarile lui Telemach1t ", tom . .!., Bud'a, 
1818, in 8-vu, 28 7 -f- 1 pag. cu lit. cirfl. 

6) "Orthograpltia. romana, sive latino-valachica, 
uua cum clavi, qua penetralia originationis vocum re- 1 
serantur." Bud'a, 1819, in 8-vu, VIII-/- 103 -!- 1 ( 
pag. Acest'a impreuna cu dialogulu publicatu in a: \ 
II. edit. a' istoriei pentru incep. Rom. in Daci'a, se 
afla tiparita sî in fruntea dictiunariului de Bud'a iu 
estensiunea de VIII -1- 1 O 3 -1- 1 pag. 

D'in prefatiunea instructiva a' acestei ortografie 
este demnu, ca se reproducemu urm:l.t6riele: 

"N onus iam supra trigesimum annus decurrit, a 
tt uo Vabchorum grammatici de orthographia romana, 
sive latino-valachica inter se disceptant. Sicut enim 
·În exterminandis e republica literaria Valachorum cy
rillicis characteribus, qui densissirnas teneb1·as vala
chicae linqztae oj{ude1·unt, et postliminio restituendis 
avitis literis latinis, non modo. iidem ultro inter se 
omnes conveniunt, sed etiam exteri, avidi commercium 
cum Valachis propius colendi, diu in id stimulos ad
dunt; ita quaenam orthographia . in usu latinarum 
-literarum sequenda sit, adhuc constanter definiri non 
potuit. Etenim, qui intcr hungaros conch:es .. vivunt, a. 
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pueritia hungaricae orthogra.phiae asueti, huugaricam 
orthographiam adoptandam esse sanciunt. Qui vero ger
manicam linquam callent, et familiaritate Germanorum 
fruuntur, Germanorum orthographiam sequi malunt. Alii, 
non reflectentes ad diversitatem dialectorum valachicae 
linquae, dum regulas patriae dia.lecto conformes prae
scribunt, crednnt, se amplissimae gentis Valachorum 
universitati satisfecisse." 

"Omnium horum agendi ratio non mod o ad non 
mediocrem imperfectionem valachicae linquae ingeren
dam est nata, verum etiam difficiliorem alliis nationi
bus redclit modum valachicam linquam perdiscendi, ac 
desiderato commercio obicem ponit. Nam, sive Hunga
rorum inducatur orthographia, bive Germanonun, inuua
niter obsczwabit'Llr valachica li.nqua, quae nulla prorsus 
affinitatem sive cum hungarica, sive cum germanica 
linqua habet, eaque imperfecta offeretur coudiscenda; 
.... " etc. 

"Eius nwdi igitur ortlwgmphia latino-valaclâca 
amplectenda est, quae indoli 1:alachicae linquae con
sentanea sit, et omnes dialectos ânsdem linquae com
prehenclat, eiusve medio omuibns na tiouibus, quoad eius 
fieri potest, aeque facilis reddatur Yalaehica linqua, 
quaeve dem,wn linquam, valachicampe1'{ectiore1;~ recldat." 

"Acl lume finem assequeudulll nulla alia oJ'tho
.crraphia accom.odatior esse videtw· quam 'Îtalica, ..... 
hae duae linquae, italica et valachica, ..... propin
quissim.a cognatione inter se connexae sunt, ita ut ne
mo, qui utramque callet, adclubitare queat, easclem oli?n 
unam, eanclemque popularem latinmn linguam fuisse; 
..... " etc. 

7) "Istori'a bisericei Romaniloru,, atâtu a' ccstoru 
d'inc6ce, pre cumu sî a' celoru d'incolo de Dtmare." 
Bucl'a, 1813, in 4-tu, 392 pag. cu lit. cirîl. E de insemnatu, 
ca tiparirea acestei istorie s'a inceputu la a. 1813 sî 
numai târdîu dupa aceea s'a termiuatu, ceea ce se do
vedesce d'in rcportulu lui 1\Iati'a Mar~oyiciu, alu. direc-
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torului tipografiei universWttii reg. ung. pestane, sus
ternutu consHiului locutenentjalu reg. ung. cu oca
sinnea m6rtei lui lVIaioru. In acelu reportu se dîce, ca 
tiparirea acestei istorie la m6rtea autoriului ajunsese 
catra. capetu, deci inca nu era gat'a. Pr'in urmare ti
parirea tienu mai multu de 8 ani, de sî manuscriptulu 
flL intocmitu in decursu de 1-1 septemani. 

D'in acest'a consideratiunc se vede dar' a fi mo
tivata sî mai tare asertiunea Dnului L J.lf. .Jfoldovanu, 
care dîce, ca adeverat'a istoria bisericesca fit confis
cata sî numai esemplariale metamorfosate au ajunsu la 
publicitate. E probabilu, ca fure confiscate unele c6le de 
sub pressa, cari nu erau (lupa placulu celoru de la po~ 
tere, C<\-cli altu cumu ce ar' fi fostu caus'a, de tiparirea 
a duratu timpu asia de lungu? 

C<i se cun6scemu importanti'a materiei sî spiritulu 
auto riu 1 ui, reproclu cem n d'in prefatiunea acestei istorie (.··, 
bisericesci unnat6riele: "Dorulu celu nestemperatu, \ 
carele pururea l'am avutu a cun6sce intemplar.lo bise-
ricei Romaniloru, d'in tineretiele mele m'a indenmatu 
a culege ori unde am aflatu vr'o hârtiutia, in care 
erau scrise lucruri de ale bisericei Homauiloru. Numai 
dupa ce a scapatn ele sub teascu istori'a cea pentru 
inceputulu Romaniloru, m'am apncatu se intocmescu sî 
ist01·i' a bise1·ir-esca a' Romanilo1·u, care w ajldoriuhţ 
noptilo1·u celo?'lt lungi ·in 11 septemani o am seve1·sîtu,. 
De vreme ce .... am purcesu pre o cale necumu de altii 
batuta, ci pana acumu neci cercata . . . . . . eu aci 
numai am aruncatu sementi'a · ...... Adeveratu, acelu 
folosu l'am facutu cu istori'a acest'a, câtu multe monu
minte, ..... cari au ajunsu la manele mele, se punu 
afara de primejcli'a perirei ..... neci se nu ~aca ....• 
ascunse intru intuuerecu, ..... " s. c. a. (Vedi s'i pag. XVIII.) 

* * * 
Amintimu a1c1 mea, ca Petru lVIaioru a coulucrattt 

in parte prepo:ndcranta SÎ la lcssiconulu de Tiucl'a1 C<l.-



~XVI 

re p6rta titlulu urmatoriu: "Lesico1'i romanescu-lati• 
nescu-ungurescn-nemtiescu, quare de mai multi autori, 
in cursulu a trideci sî mai multoru ani s'a lucratu. -
Seu Lexicon valachico-latino-hungarico-germanicum, quod 
a pluribus auctoribus decursu triginta et amplius an
norum elaboratum est.« Budae typis et sumptibus 
typographiae reg. universit. hung. 1825, in 8-vu S-I
VIII -1-104-1- 7 71 -1- 1 pag., testulu roman eseu cu lit. 
latine sî ciril. sî cu ortografi'a speciala a' lui Petru 
Maioru. Contiene urmat6riele materie: a) titlulu, pre
fatiunea tipografiei latinesce sî romanesce, acest'a de 
pre urma, pre col6ne paralele cu lit. lat. sî ciril. (pag. 
1-2, 3-4, 5-8); {J) orthographia romana, .... etc. 
de P. Maioru, in testu latinu, mai susu sub 6) amin
tita; dialogulu asemene de P. Maioru, mai susu su~ 
4) si 6) aminti tu; cestu d'in urma, pre col6ne para
lele cu lit. lat. sî ciril.; sî unu scurtu testu latinescu: 
extractus observationum ad pronunciationem quarundam 
literarum pertinentium (pag. VIII-I-1-53, 54-102, 
103 -1-1); 7) testulu dictiunariului in cele patru limbe 
amintite in titlu, cuvintele romanesci cu caractere lat. 
sî sî ciril. (pag. 1-771-J- 1). 

Nu va fi de prisosu a cun6sce, ca câtu timpu SÎ 

câte vieti a consumatu acesta lucrare lessicografica, 
carea asta-di numai val6re istorica mai are. 

La acestu lessiconu, care, cumu se vede d'in pre
fatiunea tipografiei, cu spesele carei-a s'a tiparitu, este 
productulu aloru mai multi de câtu treidieci ani, a 
lucratu mai antâiu Manitt Samuilu Clain, fostu revi
soru sî corectoru de carti romanesci langa tipogr. uui
versitatei reg. ung. Dupa m6rtea acestui-a Vasiliu Co
los~, paroculu sî protopopulu Secarembului (Nagya.g) in 
Transilvani'a sî in eparchi'a Faga.rasiului. Acestu-a 
inavutî lessiconulu lui Clain cu limb'a unguresca sî 
nemtiesca, inse mori inainte de ce l'ar fi dusu la de
plinire. Dupa acest'a lucrarea se continua cu spesele 
·episcopului romanu d'in Oradea-mare, Samuilu V ulcanu, 
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pr'in · Ioanu Corn eli, care mai Uil'dîu fiindu denumitu 
canonicu la catedral'a d'in Oradea-mare, intrerupse lu..:. 
crarea. Acumu ajunse rendulu la Pel'ru Maioru, care 
câtu-ce-si ocupa oficiulu de censoru sî corectoru, nu
mai de câ-tu lua in mana sî firulu lucrarei acestui lessi
conu; puse in fruntea acestui-a ortografi'a sa memo
rata, sî lua manuscript.ulu la revisiuue. Inse neci elu 
nu fu fericitu a-lu vede gat'a. Lessiconulu numai pana 
la litera I (pag. 1-269) a aparutu dupa revisiunea 
facuta de Petru Maioru. Dupa mortea lui P. Maioru, 
in urma, continuara sî terminara acesta lucrare obosi
t6ria : Icanu Teodoroviciu, alias Teodori, parocu romanescu 
neunitu in Pesta, revisoru sî assesoru consistorialu, impre
una cu Alesanclru Teodo'ri, dr. in filosofia sî medicina. 

Autorii acestui lessiconu au luatu de base filologi'a 
comparativa a' limbeloru romanice; ca cu ce succesu, 
noi nu atingemu. Acest'a este detorinti'a istoriografului li,. 
teraturei n6stl'e natiunali, care are se ie in considerare 
t6te impregiurarile. Adaugemu aici d'in prefatiune cu 
ortografi'a speciala numai urmat6riele: "Que s'a datu 
Literaturei Rom'anesci cu acestu Lesicon, prin B'arbaţii 
pentru cinstea mai susu nomiţi, quarii in lucrarea lui 
au asudatu şi şiesi mai ne morire ş'au agonisitu, Tu 
(benevoiitoriule Cetitoriu) singuru lesne vi judecâ, şi de 
comva vi vede a lipsire queva in deplenirea, quarea 
d6r'a intr'e"nsulu o ai fi poftitu, aduţi amente, comche 
acesti Ba)rba.ţi au iutratu intr'o cale grea, pre quarea 
mai inainte nemine nu a"mblase. u (V. pref. tipogr. pag. 
7 sî 8 d'in less.) 

B) Manuscrise suntu: 
1) Pa1·tea netipa?'ita d'in istm·i'a bisericesca. 

Acestu manuscriptu, in câtu suntemu t informati, se 
afla in proprietatea eminentului nostru filologu Timo-:
teiu Cipariu, prepositu capitul. metrop. d'in Blasiu, unde! 
scapandu. de.. perire sub revolutiune, pr'in multe fatun 
a .ajunsu. D'in acestu-a Rev. Sa· a sî publicatu câte-va. 
fragmente. 
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2) Protopopaclicki' a. In acest'a se tracteza "despre 
chorepiscopi ..... intru care se areta t6te cadintiele 
cele d'in nepomenita vreme ale protopopiloru d'in Ar
dealu." Acestu manuscriptu s'a tipari tu in foi' a biseri
cesca: "Sion-nlu Romanescu" (a. 1865, urii: 10, 11 sî 
a. 18 G 6. nrii: 2, 4-6, 9-16) d'in Vien'a redigiatu 
de eruditulu Dr. Gregoriu, Silasî1 asta-di prof. de univ. 
in Clusiu. 

3) Fragmente de gramatica scrisa iu limb'a latina, 
unulu de 3, er' altulu de 1 O capete. Ambele sun tu pub
licate la Rev. Dnu T. Cipariu in "A;·chivu,", nrii : 
XV sî XVII-XIX. Numai aceste au renuisu d'iu 
intreg' a gramati( a a' lui P. lVIaioru. 

4) Disertatiune despre articlii limbei ?'onwnesci. 
-Acest'a este scrisa romanesce sî este publicata as~me
nea in "Archivn "-lu Dnului Cipariu, la nrulu IL pag. 
27-33. 

D'in cuvintele lui D. T Bojinca (pag. IV. ia 
disput. publ. la finea ed. a' II. a' istoriei p. incep. Rom. 
iu Dacia, de P. Maioru): " ..... s'a perclutu d6ra. 
acelu manuscriptu - graindu despre manuscriptulu 
ro1Î1anescu alu disputatiuniloru mai susu sub: A), 4), 
a), b) sî c) numite, - ca s'i mu,lte alte marwscripturi 
ale lui (adeca ale lui P. Maioru); d'intre cari celu mai in
semnatu sî mai aducatoriu de dorere este grwnatic' ct ro
rnanesca, cea avut' o l\'Iaioru gat' a de ti pariu, ..... '' urmeza, 
cll. de la P. Maioru au mai remasu inca multe scrisori, 
de urm'a caroru-a noi, spre daun'a literaturei n6stro, 
dorere! pana acumn n'amu da. tu. 

Aceste-su operele acestui mare litcratoru, d'in cari 
resul ta, ca auto riul u loru - despre care cu totu drep
tnlu potemu dîce impreuna cu Iord:.Lche illalinesczt, c<'l. 
"n'a ingropatu talantulu celu da tu lui, ci indiecitu l'a. 
intorsu" - scriendu mai multu de câtu 18 producte 
literarie deosebite, a inavutîtu mai multe ramuri de 
ale literaturei romane tenere sî modeste d'in acelu 
'temptL 
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D'in cele premerse se vede, ca activitatea litera~ 

tia a' lui Petru Maioru se estinde mai cu sema pre 
doue terenuri pucinu amblate, inse cu atâtu mai im~ 
portante, pre terenulu isto1'icu, atâtu politicu câtu sî 
bisericescu, sî pre terenulu filologicz~>. Aceste-su mai cu 
sema acele terenuri cultivate de elu, de sî p6te nu cu 
unulu sî acelu-a-si succesu, dar' imbraciosiate cu atât'a 
mai mare caldura, focu sî entusiasmu. 

C{t istol'iografu, aretandu elu inceputnlu Romani
loru in Daci.'a, areta ortginea n6stra glori6sa italo-ro
mana; aret<\, ca snntemu Latini, Romani sî fii ai lui 
Traiamt ; areta vechimea s~ contimtitatea neintrerMpta 
a' poporului romanescu in Dac1a; areta dreptu1·ile, 
cari ni se cnvinn - ca celui. mai vechin poporu -
in tienutnrile Daciei de demnltu, aperate in decursulu 
n.tfttoru seculi, câti n.u trecutu de la anulu Domnului 
105, intre atâtea versari de sange sî calamitati. Ase
menea ca istoriografu a ruptn unu velu misteriosu, cu 
care era acoperitu trecutnlu bisericei romane sî a lup
tatu pentn1 neaternarea ei. lstori'a lui bisericesca este 
cea d'antâia, care tracteza despre intreg'a biserica ro-:
mana d'in ambe Daciele fara deosebire de confessiune; 
sî ca atare a aruncatu seminti'a, a ruptu calea ne
amblata., ca generntinnea mai noua se aiba faclia con
ducat6ria, cana se-i lumineze- celu pucinu in parte- tre~ 
cutnlu misteriosu. Dorere, ca acesta opera n'a ajunsu la 
noi cu acele documinte pretî6se sî in acea intregime, Cli 

eari sî in care autoriulu - espunenclu-se chiaru sî peri~ 
clnlni eyentualn, cumu se vede d'in prefatiune - si-a 
da tu t6ta nisuinti'a posibila a o lasa posteritatii! 

Ca filologu de sî a avutu se lupte contr'a multoru 
prejudecia, a l~ ptatu pentru int'nt.clucerea alfa~e~t~lui 
sh'abztnu latinu sî stergerea celm barbaru cinhcu, 
aretandu ca alfabetulu latinu. este. l1niculu, eare cores
punde fi;.ei sî desvoltarii naturali a' limbei n6stre. Elu, 
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de si pote ortografi'a lui nu este asiâ de et.imologica, 
ca a' lui Clainu sî Sîncai, a purcesu pre calea filolo-
giei comparative a' Iimbeloru romanice sî s'a nîsuittl 
a aruncâ mai departe acea sementia, care fu chiamata 
a produce fructele de asta-di ale desvoltarii sî renas
cerii limbei romanesci. 

Despre aceea, ca a avu tu. a se luptâ A cu multe 
prejudecia pre acestu terenu nnportantu st ca pre 
acele tempuri inca mare erâ legiunea aderentiloru alfa ... 
betului cirilicu, doveda suntu cuvintele lui proprie 
cuprinse in disertatiunea pentru literatur'a cea vechia 
a' Romaniloru, §. 4., pag. 322, unde dîce :. "Nice eu nu 
dîcu, se se schimbe slovele d'in cartile bisericesci, ci ... 
afara de biserica . . . . se scriemn cu slove latinesci, 
ca se ne curatîmu . . . . limb'a de varvaria. Toti ere ... 
ticii .... , · d'in Europ'a, ..... taiati de catra biseric'a 
Romei, intrebuintieza in scris6rea loru slovele Români
lorn, adeca cele lat.inesci: apoi fii imperatîei, Romanii 
d'in buna voi'a loru se remana lipsiti de vistieriulu 
loru celu stramosiescu ?" 

Afara de aceste suntu intre scrierile lui sî de 
acelea, d'in cari se vede, ca elu a cultivatu sî terenulu 
puru literariu, didacticu, eticu sî religiosu. Ca-di, se 
nu amintimu mai multu, predicele lui erau - potemu 
dîce - unic'a sorginte romanesca, mai originala sî 
mai corespundiet6ria, care a servi tu de basa studiului ora
toricu alu preut.iloru romani. 

Preste totu considerandu, Maioru in scrierile sale 
istorice, filologice sî de altu genu, impreuna cu nemo
ritorii lui contemporani: Clainu sî S~ncai, ne a lasatu 
in ereditate tesauri pretîosi, evangeliulu dreptatii sî 
alu desvoltarii n6stre natiunali, ne a lasatu testamen
tulu neperitoriu alu latini ta tii, câ se . potem u cerca 
urmele stramosiloru nostri nu numai in patri'a noua· 
in Daci'a, ci sî in ·patri'a vechia, pre campurile bine~ 
cuventate si pline de suveniri de sub ceriulu seninu· 
a.lu Italiei frnm6se sî incantatorie. . · 
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Steau'a ·lui conducutoria, carea · i-a. indreptattt 
pasii in totu decursulu vietiei sale atâtu de scumpe 
pentru natiune, a fostu: aperm·ea sî desceptm·ea, lumi
narea sî je1·icirea natiunei sale multu iubite, pre care 
cu anim'a plina de dorere o vedea lipsita de drepturi, 
apesata sî ingenunchiata in patri'a sa castigata sî ape-. 
rata cu atât'a abnegatiune. Ne potemu aduce a minte 
câta mâhnire a potutu causa trist'a s6rte a' poporului 
romanescu, insultele sî nedreptatile d'in acele tempuri, 
unei anime aduncu semtît6rie sî iubit6rie de adevern 
ca a' lui Petru Maioru. Sî d6mne! câtu de amare an 
potutu se-i fie dîlele, candu elu, care avea cele mai 
sublime scopuri sî cele mai sacre intentiuni, se semtî 
tractatu cu asprime chiaru si de catra ai sei: ca-di 
episcopulu Ioanu Bobu n'a hesitatu multu a se espririlâ 
despre eln inca la a. 1794: "dabo operam, ut destruam 
illum," adeca: da-mi-voiu nisuinti'a, ca se-lu nimicescu. 
Si intru adeveru este forte tristu, candu ne aducemu 
a minte, că neci acestu barbatu, ca sî cumu ar ff 
fostu scrisu in cartea s6rtei, nu fu tractatu mai bine, 
de câtu cei alalti doi luceaferi luminosi ai culturei 
romane: Miculu sî S'incai. Triste tempuri, triste suve
uiri! Acesti trei barbati, cari - cu totu dreptulu pa
temu dîce - formeza triumviratulu colosalu alu rede
sceptarii romanismului d'in epoc'a cea mare a' Blasiu
l~ti, (1754-1854), pre cumu au avutu aceea-si crescere, 
cultura innalta sî missiune maretia: asia avura de 
snferitu acele-si persecutiuni, acele-si tractari aspre ale 
s6rtei sî aceea-si m6rte desastru6sa.. Toti trei dormu 
somnulu eternitatii departe de senulu mamei loru bine
cuventate, in pamentu strainu nedescoperiti de nimene; 
dar' eterna este memori'a loru. De aici urmeza, ca pre 
cumu fara amintirea acestoru barbati nu se p6te scrie 
istori'a n6stra sociala sî culturala d'in anii 17 54-
1848 ai carei-a motori principali sun tu ei: asia neci 
vieti'~ unui-a dintre acesti-a n'o potemu scrie, deca 
nu reflectâmu la cei alalti, la tempulu sî impregiura
rile de atunci. 
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Inse c:t se O'l'aÎnHl in specialu ele Petl'll 1V[a~ o . 

ioru ---- chiaru suferintiele cele multe, de can a avutlt 
11arte, persecutiunile indreptate co?tr'a hti, sî r~r'a 
barbatîa, cu carea, in acele tempun grele st forttmose, 
a lupta.tu pentru aperarea ideelor:t sale sublime, n.e .fac:~ 
se atribuimu cu atât'a mai mare msenmatate activJtatn 
lui literarie. In focu se curatiesce aurnln, in lupt'a in~ 
deluno-ata se arata caracterulu firmu, nepatatu sî se la~ 

b 

muresce adevernlu. Caracterulu lui Petl'u Maioru ase~ 
menea in luptele cele dese s'a otielitu asia de tare, in 
ctttu ni se areta in deplin'a sa marime, care culmimSza 
in urmat6rele: " ..... mai bucurosu am fostn se sufern 
primejdia, de vă' fi asia voi'a celui innaltn, de câtn se 
lasu .... a se insiela cei venitori ... " 

Sî deca autoriulu, in decursulu opereloru sale se 
esprima p6te ici sî colea in fav6rea celoru de la potere 
(câ d. e. in acesta istoria, c. VI.§. 3. p. 129-131), 
acest'a ne face se cetimu sî pr'intre orduri, se redu
eemu la adeverat'a loru val6re nnele ca aceste sî se 
cautR.mu la greutatile intre cari a lnptatu; pentru ca 
deca nu se potea scapa sî aped. totulu, era se se scape sî 
apere celu pucinu ce-va. Apoi pre langa t6te aceste nu 
trebue se uitâmu neci aceea, ca censur'a, care cerneâ 
asia de tare scrierile romanesci d'in acele tempuri, sî 
asia nu multu a lipsitu de nu a clîsu sî despre elu, ca s'l 
despre nemoritoriulu Sîn cai: "opus igne, auctor patibulo 
dignns," (6per'a este demna de focn, antorinlu de span
diuratn). 

De aiei ne potemu esp1icâ in parte sî aceea, cH. 
srrietorii patriei de alta limba cl'in trecutu atâtu de 

' pucinu tra.cteza d'in istori'a, in partea cea mai mare 
}11ina de suferintie, a' poporului romanescu, canclu chiarn. 
sî aj nostri erau impedecati a scrie deplinu si dupa 
dreptate t6te cele intemplate. Adeverulu inse adev~:ru re
mane in eternu. Preste seculii misteriosi ai trecutului nostru 
inca se va face lumina, cleca generatiunea mai noua, 
eonclusa de principiale salutaria ale magistriloru lik-
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l'ahu•e1 ilustre hatîunaH, vâ. ce1•câ st scrutd. niaî departe 
pre campurile mai pucinu amblate ale istoriei n6stre 
politice, sociali sî eul tur ali. 

D'in t6te aceste urmeza preste totu, ca candu 
avemu se judecamu in specialu 6perele, meritulu si in
fluintfa lui Petru Maioru asupr'a literaturei sî respan
dirii culturei romanesci: atunci trebue se cunoscemu 
bine spiritulu tempului, in care a traitu; impregiurarile 
sinistre, cu cari a avu tu a se lupta; stadiulu de desvo1tare 
alu limbei sî greutatile cele multe, pr'in cari a fostu ne
cesitatn a strabate geniulu seu scrutatoriu sî creatoriu. 

* * * 
In ui'ma, nepotendu castig:i portretuiu acestui in .. 

semuatu barbatu, se mai vedemu celu pucinu, in c~tu 
ne este cunoscutu, cumu era elu. . 

In acesta privintia celebrulu nostru pub1icistu, 
Dnulu Geo1·giu Bm·itizt (in pretîosulu seu diurnalu: 
·"Observatoriulu" d'in Sibiiu, nrulu 99.a.l882. pag. 396) 
avu bunetate a ne servi ru urmnt6riele: 

" .... Eu - dîce Dnulu Baritiu - n'am cunos
cutu pre Petru l\'Iaiorn in persona, câ-ci la rp.6rtea lui 
erâm numai baiatianclrn de 1 O ani, era elu a repau
satu in Bnd'a ..... , unde eu i-am cautatu mormentul11 
cu revisorulu de n\rti, apoi fosta canonicu Aronu in 
A ugnstu 183 9, dara nu l'amu afla tu; l'a cunoscutu 
inse forte bine tata-meu sî mosiu-meu dupa mama, pa
roculu Simionn Cornea d'in Siarpatocu nu departe de 
Reghinn, pe candu .1\Iaioru fusese acolo protopopu. Acei 
parinti ai mei sî alt.i betrani mi l'au descrisu pre Pe .. 
tr?.b J.lfaior?.b câ 01nn de stctfu1·a mai mare de cât?.(, micli
loda, form'a capului in propoTtiunea corpului, faci'a 
regr.tlata mai nwltu bTwna de câtu albenetia, ochi ne~ ' . 
gri, nas?.b cam?.b vulturîzt, barba stuf6sa, cazbtatzwa ~m-. 
p1.mat6ria; in scurtu: onm frmno~u .... Pre langa aces
tea Petru Maioru era de temparamerţt?.t colm·icu, era 
ba?·batt'a lui. o voru judecă dreptu si bine numai acei-a, 

III 
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carii nu-si pregeta a stt1clia sî a pctrmH1e in :natin';~ 
terribilei reactiuni sî a' despotismului n.ristocraticu d'in 
acele· timpuri in cari chiaru sî Sasii d'in Reghinu in
cura O'iati pr'i~ comita tu, cutezasera a-lu aresta in ca .. 
litat~a lui de parocu sî protopopu (fiindu sî nobiln totn 
una data), era dupa ce a fostu denumi tu la . Eu el' a de 
( censor et) revisor (corector) li brorum va.laclncorum .... 
a scosu la lumina acesta istoria, pre care guvernulu 
aristocraticu o interclîsese, si apera opulu seu cu atât'a 
energia, in câtn indupleca pre palatinulu archi-duce 
Stefamt, ca se casseze interdictiunea cartei, era pre 
auctoru se-lu ie sub protectiunea sa sî se-lu tieia in 
functiunea ce avea, pana ce flt sî elu chiamatu la pa
rin tii sei." 

"6menii betrani- continua celebrulu publicistu,
cari cunoscusera pre Petru lVIaioru apoi sî pre Ioanu, 
JJ1aio1'escu., intre anii 1840 sî 1850 dîceau, ca acestu-a, 
de sî numai nepotu ele a' cinci-a spitia dupa mama, 
semeni tare cu unchiu-sen la statura, la facia sî in 
temperamentu." 

* * * 
Atât'a cu acest'a ocasiune despre acestu mare lite

ratoru alu nostru. Ne amu nisuitu, ca se reproducemu 
d'in vieti'a sî activitatea lui totu ce este mai insem
natu sî basatu pre date sigure, câtu numai amu potutu de 
pe scm·tu. Sî deca n'amu atinsu p6te sî alte mominte ·in
semnate, acest'a numai d'in lips'v, dateloru mai sigure s'a 
intemplatu. Altu cumu, cleca ne a succesu a reproduce o 
schitia biografica fidela sî celu puciuu in parte demna de 
acestu venerabilu barba tu: atunci spenimu, ca amu are
ta tu simbolulu de pietate, cu care societatea n6stra in 
specialu detoresce memoriei lui bin0cuventate. 

Dîca contrarii nostri ce voru dîce, dar' memo.ri'a 
lui Petru Maioru trebue se remâia nestersa impreuna 
cu a' celoru alai ti doi contimpurani nemoritori ai lui: "' 
JJ:ficulu sî Sîncai, pan~ _candu in giurulu Carpatiloru 
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·nacîei de c1emultu se vi mai află o singura suflare ro~ 
manesca conscfa de trecutulu· nostru gloriosrr sî clesas
truosu; pentru c~l. ei au fostu cei cl'antâi mai alesi sî 
mai devotati aperatori ai numelui· cie romantl sî magis-' 
tri desceptatori ai poporult1i romanescu, cari si-au sa"'" 
crîficatu t6te -· ba chiaru sî pre ei insi-si-- la al"' 
tariulu maretiu alu culturei n6stre natiunali. Eterna 
trebue se fia dar; memorfa ioru. 

lVIeteori au fostu ei; cari in epoc'a lorii singuri au 
reversatu radie mai binefac-at6rie preste unu poponi 
-acoperi tu de intunecimea trecutului. :Meteori, cari In"' 
minanclu trecutulu au atuncatu radiele salutarie ale eul"' 
turei, sî cari incaldîndu sî nobilitandu auimele au de-' 
sceptatu sacrulu focu alu entusiasmului sî speranti'a ve"' 
nitorinlui ferice sî gloriosu in unu poporu apesatu de 
sclavî'a sî neclropUttile trecutului fatalu. lVIeteori, cari 
voru luci totu-clea-un'a pre firmamentnlu culturei sî 
literaturoi natiunii n6strc scumpei romanesci. 

iTI* 



C11ventu inai11te. 
(alu autoriului.) 

Sbzwdare asia nedumerita in multi d'in cei !Jt?·aini 
scrieto1·i este de a vom~ cu condeiulu asupr' a Roma~ 
niloru sf?·anepo~iloru Romanilo1·u celoru, vechi, ori ce 
le sioptesce loru spiritulu acelu-a, carele mai de multu 
spre acee~ i intarita pre barbari, ca pre Romani, seau 
ca pre domnii loru se-i uresca, seau loru, ca previte
giloru biruitori a t6ta lumea se le pismuesca; câtu sî 
candu fâ'ra de neci o doveda iscodesC'lb ce-va, seau s~ 
mintittni apriate spunu asupr' a Romaniloru, inca soco
tescu, ca lumea t6ta e det6?·ia se creda nelztciriloru 
loru; ba de o bucata de timpu, pre cumu magariu pe 
magariu scarpina, asia unii de la altii imprumutanclu de
faimarile, fara de neci o cercare a' adeverului, de nou 
le dau la stampa; s~ cu câtu Romanii mai aduncz" 
tacu, nemic'a respundiendu nedreptiloru defaimatori; czt 
atat' a ei rnai v~rtosu se impulpa p1·e Romani a-i mic
siora s~ cu volnicia a-i batu-jocuri. 

Ct1getulu meu este, nu intrega ist01·i'a Romaniloru 
a. o tiese, fara cele, ce mai vertosu se tienu de ince
putulu loru in Daci'a, d'in vechii scriptori, pentru aceea 
a le insemna, ca vediendu Romanii d'in ce vitia stra
lucita suntu prasiti, toti se se indemne stramosiloru 
loru intru omenia sî in bun'a cuviintia a le urma, adeca 
catra imperatulu loru alu Austliei se fia cu credintia, 
catra patri'a loru cu cuceria, catra domnii locuri
loru cu ascultare, catra totu de-apr6pele cu dra
goste; sî pre sine intru t6te pote1ile sufletului cu ·ne
vointia se se deplinesca; câtu pre cumu de Ia bun' a 
mama firea a impartesîtu talantu bunn, asia toti se 
se faca cetatiani patliei folosit01i. 

Aceea inca mi cauta se marturisescu, ca doban
dindu eu f6rte scurtu timpu sp1·e intocmirea istoriei 
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acestei-a, câtu neci a o scrie a' d6u'a ora curatu nu 
m'au suferi tu incungiurarile starei mele; nu potu se me 
lingusieSC'lb mie, ca d61'CG neci O grasiela nu s'a verÎtu 
aici; ba neci rendulu toturoru hicruriloru pentru aceea-si 
causa, nu l'am potutu tiene, ci care unde mi-a venitu 
a minte, acolo l'am insemnatu. Pentru aceea ori carele 
de bine voitoriu cetitoriu de va face, pana candu mi 
se va da timpu pre indelete t6te a le procetf, acea 
bunetate cu mine, ca se-mi arete vr'o smintela, ce o 
va afla in istori'a acest'a, cu multiamit6ria anima sulllu 
gat'a a o indrepta. 



Prectrventare la a' {lotl'a e{li
titine. 

. Vreclnici'a isto1·iei lui Petru 1Haioru pentr·u ince
lmtulzt Romaniloru in Dâci'a, data la lumina in anulu 
1812, este de obsce cunoscuta, nu numai de cittra natiu
nea romanesca ci sî de catra neamurile straine, cari ' ' au avutu inclemenare de a o cetf. Era folosulu ce s'a 
reversatu d'intrins'a preste natiunea romanesca, este 
multu mai mare sî mai insemnatu, ele cfttu se-lu p6ta 
cine-va descrie dupa cuviintia. Pentru ca acesta ist01·ia 
intemeiata pre cei mai vrednici de creclintia istorici, 
este intru aclevent cea nwi d' antc1ia istoria ct' natizt
nei 'l'omanesci, carea aretanel incepzdzdzt Romaniloru 
in Dâci'a; innaltulu sange el' in carele suntu ei resariti; 
chipzdn, p1·'in cm·ele s'mt aclusu ei d'in ltali'a in Du
ci'a; stramutcaile ce le-au suferitu, sî m·eclnic:tele, cm·i 
le-cm faC'I.ltzt ei in deosebite ?'estintpzwi pr'in min-una
tele loru vitegii pentru patria sî Cl'estinetate; insem
nanclu inca s'i pre unii cl'in vestitii in lume eroi, carii 
s'au nascutu d'in senulu natiunei romanesci; nn mtmai 
ca a pusu neinfrenata stâvila vrasirnasilo?'Zt natiunei 
de a hulî /(tra Tosîne asupr'a-i, sî i-a datu caract~ru 
inaintea neamuriloru straine luminate: ci inca a des
ceptatu in natiune sî unu spiritu indemnatoriu ele a 
nis1.â â:ttra el1·ept' a luminm·e, cu ·ca.rea se iclulcescu nea
murile cele alalte ale Europei. De lct esî1·ect acestei is-

. to1·ie Romanulzt, carele mai najnte zacea aruncatu in 
adunculu intunerccului a invetiatn a-si cun6sce t1·upin'a 
sî fiinti' a sa ; s'a clesceptat1.t inh" instdu iubirea ele na
tiune sî de patria; s'a desvelitu dnigostca catra com
}Jatrioti sî cntra stapanire; cu unu cuventn: acesta 
istoria este carec~ a datz~ lauda sî m.ari1·e sî a U?'dîlu 
epoc' a nati'unei Tomanesci. Autoritdi~ ei s~ vede a fî-
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fostu intru adeve1·u alesu de proni' c6 domneclieesca, spre 
sc6terea natiunei sale d'in cwnplitcdtt intunerec1t; 
acestu barbatu a fostu credintiosu sierbu Domnului seu, 
n'a ingropatu talantulu celu datu lui, ci indiecitu l'a 
intorsu. 

Vreclnici'a acestei istorie se p6te inca sî de acolo 
pretiui, c~\ ele sî o insemnata multîme de esemplaria 
s'a fostu tiparitu, totu-Ei intru atât'a s'a apucatu in
data dupa esîrea ei d'in tipariu, in catu acumu cu ano
voia se p6te gasi, sî se semte pipaitu lips'a sî trebuin
ti'a ei. 

Pentru aceea dar', dorinclu eu pc de o parte a in
temiJina lips'a sî a impleni trebuinti'a a' unei atfttu de 
folosit6rie carti; er' pe ele alta parte, vrend a adauge 
dialogulu autoriulni istorici cu materi'a sa istorico-critica, 
spre cumplit'a lamnrire a istoriei multu interesanta, pre 
cumu sî a face de obsce cunoscute in limb'a natiunala 
sî disputele (filonicliiele) mmate intre autoriulu istoriei, 
Petru :J\'Iaioru sî intre recensentulu ei K. cl'in Vien'a, 
pr'in care dispute s'au intaritu adeverurile sî s'a datn 
deplina vreclnicfa ele crediutia numitei istorie, sî pre 
cari rîvni.toriulu pentru natiune D. Damaschinu Bojinca 
jmisconsultulu principatului Moldaviei a avutu bunetate 
a le talmaci, dorindu, clicu, a folosi pr'in acest'a sî eu 
natiunei dupa putintia am otadtu a ela prelauclat'a is
toria de alu doilea in tipariu, neclejcluinclu, ca atâtu 
compatriotii câtu si ori-carele natiunalistu iubi
toriu de ncamu sî de cinstea lui, cu multiamire o V<i 
primi, o v{t ce ti sî se va folosi d'in tr'ins' a. 

IORDACHE MilLINESCU. 



PrectlVCI1tare la e(litit111ea a' 
treia. 

lstori'a sî limb'a su,ntu tesaurii cei ma~ pretîosi 
ai 'ttnui popor~t, cm·e voiesce a-si C'ltn6sce trectttulr.t s~ 
a-si asectwa venitoriulu. 

Acestu ·adeveru aduncu fu de una parte unnlu d'iu
tre motivele principali, d'in cari purcese societatea n6stra 
atunci, candu la inceputulu anului scolasticu 1880-81 
decise transcrierea cu litere latine s'i edarea acestei 
6pere in a' treia editiune ma_i corespundiet6ria recerin
tieloru culturali de asta-di. Er' de alta parte societatea 
n6stra, care por ta numele lui Petru Maiorlt, conscia 
despre missiunea sa, voindu a satisface obligamentului 
de pietate facia de marele sî emeritatu~u literatoru; 
voindu ca generatiunea mai noua, carea asta-di nu ce
tesce carti cu litere cirîlice, se p6ta ajunge cu înles
nire la acesta opera istorica: voiesre totu una data, câ 
pana la alte timpuri sî impregiurari mai favoritorie, 
candu dora va fi in stare a produce mai multu pre 
acestu terenu, cu acesta ocasiuue, d"icemu, voiesce se 
respandesca mai tare cetirea acestei carti pr'in tre toti 
cei sciutori de carte romanesca; voiesee ca conformu 
modesteloru sale poteri, se aduca sî ea tribuculu seu, 
ca lustru modestu la altariulu mare tiu alu cultUl·ei sî 
literaturei nostre natiunali. 

Acestu-a este scopulu sî punctulu nostru de ma
necare, pentru realisarea carui-a neci spesele nu le amu 
crutiatu. Comissiunea esmisa in pers6nele membriloru 
societatei: Dr. Georgiu Crainiceanu sî Georo-iu Popu in t' ) 

loculu carui-a mai târdiu fu alesu Georgiu Ilea, a efep-
tuitu transcrierea, oper'a este tiparita sî cuventulu corpu 
s'a facutu. Societatea si-a datu tota nisuinti'a, ca tipa
rirea se se efeptuesca câtu de bine sî fmmosu. Inse de 
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cmnu-va u'amu corespunsu ascept~\rei intru t6te ne ro .. 
g~:\mu de indulgiuti'a binevoit6ria a' onoratilord nostri 
lectori. Buu'a vointia sî intentiune nu ne a Iipsitu neci 
candu, apoi de multe ori "in magnis et voluisse sat est." 

Titlulu d'in fruntea cartei lu cHuuu in acesta forma 
in speranti'a, ca societatea n6stra cu tempu, de va afla 
sprigi6n'a receruta, vâ purcede mai departe pre calea 
alesa, cu atâ'.t'a mai vertosu, fiindu ca in loculu primu 
d'ins'a este chiamata a nu lasa se se de uitarei memo
ri'a sî operele acestui "Moise alu Romaniloru ", cumu-lu 
numesce Eliade pre Petru Maioru. 

N eeesitatea tipari rei acestei istorie, carea nu se 
afla de vendutu la librarie neci de treidieci de ani, sî 
it_1 cetirea carei-a p6te afla una deosebita placere nu 
numai istoriografulu nepreocupatu, ci sî celu mai simplu 
plugariu romanu, credemu, ca nu este de lipsa a o mai 
areta. Neci loculu nu este aici, c:i se ne aruneamu in 
detaiurile caracteris~\rei acestei 6pere IJretî o se, care a res
panclindn radie de lumina pre:~te trecutulu nostru isto
ricu a datu lovitura. poternica contrariloru originei n6s
tre romano-latine. Nu voinm se ne atingemu cu mani 
profane de luminosulu meteoru, care pre la inceplitulu 
seclului nostru incaldiendu atâ.tea anime romane a des
ceptatu sacrulu focu alu entusiasmului in unu poporu 
a.pesatu de greutatea atatoru seculi plini de suferintie 
s'l umiliri. Dar' fia-ne pt'rmisu a mai reproduce inca una 
data cuvintele emeritatului boieriu moldovanu, Iordache 
Mallnescu, cuprinse in precuventarea de la a' d6u'a edi
tiunc; " . . . aceda istoria intemeiata pre cei mai vred
nici de credintia istorici, este intr'adeveru cea mai cl'an
tâia istoria a' n11tiunei romanesci, carea aretandu in
ceputulu Homaniloru in Daci'a., ilmaltulu sange d'in care 
sun tu ei resa.Iiti, .... nu numai ca a pnsn nefranta stâ
Yila vrasmasiloru natiunei de a huli fara rosîne asn
pra-i, .... : el inca a clesceptatu in natiune sî unu spi~ 
ritu indenmatoriu de a- ni:mi c<:\tra drept' a luminare ..•• -
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acesta isto1·ia este, cm·ea a claltt la'ltda s~ mm·i1·e, s~ a 
m·clîtu epoc' a natiunei 1'0manesci ... .. " 

Ce se tiene de ortografia sî modalitatile ·de tran
scriere amintimu urmat6riele. 

Societatea n6stra, pre cumu in decursulu aloru 21 
·de ani ai esistintiei sale totu deaun'a s'a usuatu de or
tografi'a etimologica: asia sî cu acesta ocasiune, rema,. 
nendu fidela usului sî traditiuniloru sale d'in trecntu, a 
adoptatu sistemulu etimologicu. Modalitatile mai me
runte le a statoritu comissiunea esmisa. Altn cumu con
vingerea n6stra modesta este, ca singura ortografi'a eti
mologica adusa in armonia cu pronunciarea corecta este 
unic'a, care conduce la scopu sî care ne p6te feri mai 
tare atâtu de barbarismii limbei, câtu sî de scrierea 
dupa provincialismii necorecti. Ac6st'a nu este de lipsa 
se-o demonstramu. Demonstra-o-va YCnitoriutu. Dcstulu, 
ca neci sistemulu foneticu nu p6te esisttî fara basa eti
mologica; pentru ca acest' a o cere firea limbei n6stre. 
Ignorarea etimologiei limbei, lat'irea 1n:este mesura a' 
sistemului foneticu, sî moclulu de a inventa pr'in codi
tie, semilune sî alte semne, caractere speciali pentru 
fia-care sunetu, f;:\ra considerarea trnnchiului cuYintcloru: 
era ne ar' duce acolo, de unde abia amu scapatu un 
de multu, era ar' baga limb'a in catusie, mai asii, ca 
sub domiatiunea alfabetului cirflicu; era s'ar incepe una 
era ele desvoltare nenaturala sî necorespundiet6ria geniu
lui lim bei n6stre. 

N otamu inca, ca noi - sî in acest'a diferimu 
p6te ele multi etimologisti - amu pusu mai mare 
ponclu pre accente, ca de comunu; pentru cc't - luanclu 
in considerare mai cu sema casnrile esceptiuuali -
fara de accente este greu a scrie bine romanesce sî 
conformu pronunciarei corecte. Deci noi manccandu d'in 
acestu puntu ele vedere, tonulu esccptionalu intre altele 
inca l'am notatu. 

Spre dovedirea celoru dîse servesca numai urma
t6riele: s~ ( et), si ( sibi); se (= ut), se (=se lat.); 
ca (= quam), câ (= quocl); m6sia, mosîct; domnii, dom~ 
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nn; vii, v~i; e1·a, m·a, en~; · voi, vo~, voi; secera, se
cm·a, sece1·a; p6rta p6rt'a1 porta porta; tortura, tor
tU?''·a t6rtw·a, to1·tw1t, tortura; . . . . . . s. c. a. 

Altu cumu cu considerare .Ia accente, celu pucinu 
in parte inca ne amu nisuitu a remane fideli autoriu
lui nostru, care - pre cumu se va pote vede sî d'in 
cele urmat6rie - noteza tonulu la totu cuventulu. · 

Aceste le amintimu numai pentru aceea, ca se 
·cun6sca onoratii nostri lectori calea, pre care amu 
·1mrcesu in acesta cestiune delicata. Sî apoi, deca p6te 
nu amu fostu consecinti intru t6te, sî aici ne rogamu 
de indulgentia binevoit6ria; cu atât'a mai vertosu, ca 
de una parte edarea acestei opere ne a fostu impre
unata cu multe sî grele dificultati; era de alta parte 
erori de tipariu - intre atâtea sisteme ortog-
rafice câte avemu - neci airea nu se potu comite 
mai usioru, de câtu acolo, unde este vorba de accente 
sî sunete derivate. Erorile mai însemnate le inregis
triunu la fi.nea volumului. 

De base aJ11ll lnatu eclitiuuea prima edata de insu
·si autoriuln in Dud'a la a. 1812. N emicu n'amu lasa tu 
afara d'in ceea ce se afla in acea editiune. Testulu sî 
ordinea cuvinteloru inca o anuL sustienutu neschimbata. 
Rectiii.c:'tri amu facutn numai acolo, unde au fostu erori 
de tiparin, tmdt' interpunctiunea nu ni s'a l)arutu de
stulu de corecta, unde concordatinnea nominala sî ver
bala a fostn eronea, sî mai pre urma acolo unde con
secinti'a sî sistemuln ortograficu adoptatatu a adusu 
·cu sine. 

1\ sia d. e. R&fT'k ;;.:\ A il ~'fo~i'fi:J fwM&wA =.car
tea 51. a' istoriei romane; ,tBE'IH~l&'fEM rHU'fE -= mve
cinatele ginti; fwM&ui"i1 A~n'A -AhHN.:\ cA Romanii 
dupa datin'a lor~t A&t<ri1 ,t~;:S'A:it4H AE. Kb'uotpHN41l ~'Aw· 
'fa4HAw~ c Mf, Dacii ii~buldîti de ~nnos~inti'a reutati
loru loru i N'I?Mfl\f fW'\-\)l.tiHAWf K~ A <f>~)l.ti'IHI\W~ = nll-

·me}e Romaniloru cu alu Franciloru: ĂdKi'ti • • . • N~ 
c1 .t<P~)l.N~ _c: Dacii . ; .. mi se infrenau i M<{SM}H K'A~-k · 
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wfi ct n,ur~~ = multi cadeau sî se pleguiau; All~<p'll · 
fHM : . . . €p& -Atwfp~~":t , hicr~u·i,le . · ... e1:~u desier: 
tate; KAptM n•u•'l, Â'lH AIScf>ocrr 11HoHHM~c, A~fK'l, •• , ~ 
H~ H ca.f3 ljJi''6rr H~Mfi\f = carele pana aci a fostu ano
nimu, adeca, .... nu i s'a sciutu numele; - ĂiKi't~. ... 
Daci' a; -&f&Ki'A = Traci' a; MaKHA6Hi'l). = Macedoni'a; 
MHci't~. = Messi'a; CKHO'Tf~ = sceptrn; ĂtKIBiA =Dece
balu · - RoHCHI\HISM = consiliu; î'6Ai"ISc RicAa = Iuliu 

' ,.. f 
Cesare. Ăi'w KA:;ci"~c = Dione Cassiu; n\S·rp6ni't = Eu-
tropin ;' .diri'w" =legiune; ĂHc;;tprr&tţ···.1 = d1sertatiunea; 
llAtţHHAJ.ţH'rfM .... a.IS <P6 :rr PwM~HH .....:::. Patînacitii .... 
au fostu Romanii; - Ă"i!Xr:ifl. = Spiritulu; Bf.frMt = 
timpu; npH'IHH'l. = ca usa; - t-•op6-A = poporu, .. 
. · ... s. c. a. La aceste adaugemu inca, ca lite
rele mari initiali de la adiective sî unele nume ca 
Kf'l.EcKS'A, 'II'r'ltţ1mt't, lloMmruu!l.u.•p, Ân'lpArr~"' Hc
rr6pi·~, TtArrpiS, ..... s. c. a., jn midi_loculu propu
setiunei le amu inlocuitu cu mici. 

Aceste rectificari intre altele suntu justificate si 
pr'in aceea, ca in generalu considerandu, autoriulu are 
concordatiune destulu de corecta, are forme mai aco
modate sî · sî cuvinte mai romanesci, ca lloMn fio, tÎv
r!s'.:T, ĂOMHlli.AH Tpa.i'f.H, KăpoA, •.... THMn, KAIS-5'1, 
non6p, hăK, a.IS '('\lMAH'('\A'r, H.ltrA •..... s. c. a. Aceste 
pucine neesactitatii, cari se afla in editiunea memo
rata, se esplica numai de acolo, ca autoriulu cumu se 
esprima in "cuventulu inajnte," avendu scm·tu timpu 
spre intocmirea acestei istorie, impregjurarile nu i-au 
permisu ca se ordineze mai bjne materi'a sî se o scria 
in curatu. 

Sî acumu dupa t6te aceste, ceremu scus'a onora
tiloru nostri lectori sî pentru acea impregiurare, ca 
d'in caus' a multoru greutati intempinate n'am u potutu 
publica in acestu volumu si alte scrieri de ale nemo
ritoriului nostru autoriu. Speramu inse, ca deca onora
tulu publicu cetitoriu va inbraciosili. prim'a aditiune 
literaria a' societatii n6stre cu acea caldura sî cu 
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acea a11ima, cu care noi o presentAmu: atunci socie
tatea n6stra predeplinu sprigionita va purcede mai 
departe pre calea alesa, va lucra sî mai energicu pentru 
realisarea scopului seu multu doritu. 

In urma, deca pr'in publicarea acestui volumu ne a 
succesn a redescepta memori'a acelui venerabilu barbatu, 
care pre acele timpuri pline de triste suveniri si-a 
sacrificatu t6te dîlele vietiei pentru salvarea natiunei 
sale sî a' numelui de Romanu, Iuptandu cu armele cele 
mai poternice, cu armele scientiei sî ale adeverului; 
deca ne a succesu a respandi aresta opera pretî6sa 
pr'in t6te cercurile sciut6rie de carte romanesca, sî 
deca am potutu face unu servitiu c~tu de micu litera
turei n6stre natiun11li: atunci vomu pote dîce, ca nu 
in desiertu amu lurratu; atunci vomu pote C!Îce, ca os
tenelele n6stre suntu predeplinu recompensate. De 
Domnedieulu parintiloru nostri, ca asia se fia! 

Budapest'a, in Jun'a lui Augustu, 1883. 

Societatea: 
;,PETRU MAIORU." 



II. 

ISTORI'A 
PENTRU INCEPUTULU ROMANILORU IN DACI'A. 



Devls'a autorlulul: 

Cu anevoia este a nu g1·1ti adeve?'1Altt, ••. 



c ..A.. ::!? u ::r. 
Pentru descalecarea Romaniloru in Dâci'a. 

§. 1. 
Res'b6iaie, cari le-::tu avutu Romanii cu Dacii inainte 

de Traionu. 

Dacii inca cl'in clîlcle lui Juliu Cesare atât'a erau 
p:rei imperatîei Rom?luilorn cu cele dese ale Ioru resba
tl'ri sî pni.di, ce faceau in Traci'a, in Illiricu · sî intru 
alte învecinate tiere ale imperatîei Romanilorn câ.tu J u-. ' lm Cesare capulu Romaniloru dupa uciderea lui Pom-
peiu protivnicului seu, sî dupa stingerea pompeiaueloru 
rcmasîtie, intorcundu-se la Rom'a, cu grea 6ste, cumu 
serie Svetoniu in vieti'a lui J uliu Cesare, se gatia se-i 
infranga sî se-i contem!sca. 1) De care primesclia, in
templat'a a'lui Juliu Cesare fara de vreme ucidere pr'in 
Romani facuta, i scap~t pre Daci. 

Pre Angustu urmatoriulu lui Juliu Cesare intru im
peratî'a Romanilorn, carele t6tc gateniele, spre a misica 
resboiu asupr'a acelorn-a-si Daci, le facuse, cumu ne las~'t 
scrisn Appianu Alessanchineanuln in cartea cea despre 
resb6iale illiricesci, plag'a, adeca ranirea, carea o a ea
petatu la cetatea Setovi'a in batai'a cea asupr'a Dalma
tiloru, lu retrase de a purcede cu ostea romana asupr'a 
Daciloru, sî l'int6rse la Rom' a. 2

) 

Inse IVI. Statilin Tauru, pre carele, intorcundn-se 
Augnstu la Ro m'a, lu lasase mai mare pres te ostea romana, 
pre Daci, carii trecuse Dîmarea in partile imperatîei Ro
maniloru' a preda dupa dâ.tin'a loru, i batll sî i stremtori a 
se int6rce pTeste Dunare inapoi. Atunci autâiu, cumu_scrie 
Dione Cassiu in cartea 51. a' istoriei romane capu 22., 
fura dusi robi d'intre Daci la Rom'a, pre cari i fecera 
~e se lupte in teatru cu Svevii. 3

) 

. Er' M. Crassu celn de Angustu rendnitu preste 
der' a grec.esca sî pres te Macedbni'a povatiuitoriu, dnpa 

1 
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cttmu acolo-si capu 23. sî 26. scrie Dione Cassiu, stra
batendu insu-si in Daci'a pana la cetatea Genucl'a, forte 

, D . 4) cruntu batu pre ac1. . 
Fost'au sî ahe batc:'ti între Români sî intre Daci, 

ta Dacii neci cumu lin se infreuatt a trece preste Du
ilare in tieni1turile imperatîei B.omanilorn sî a preda. 
Ci pre urma in dîlele lui Domitianu imperatulu Homaui
loru vertosu rosînatu fu R01miniloru rcsboiulu ce-lu avura cu 
Dacii. Ca antâin tramitiendu Domitianu asupr'a Daciloru 
pre Appiu Sabinu, dupa ceea pre Corneliu Fuscu cu ostile 
romane amendoi acesti-a cu acele mari os ti romane fura de , 
Daci ucisi, cumu scrie Eutropiu la cartea 7. in Domitianu. 5) 

De ace:;te grele internplari iuvitatu imperatulu Do
mitianu, se margini ca insu-si cu capulu seu se merga a
supr'a Daciloru; carii atunci aveau craiu pre cumplitulu 
Decebalu, barbatu forte iscusitu in maestri'a resboinlui 
sî pliceputu. Deci mergundu Domitianu cu ostea roma.na. 
pana in Messi'a, in locu de a portâ castig'a resboiului, 
acolo se dede spre deprinsele s'ale desfetatiuni, sî resbo
iulu l'incredintia lui Julianu. Acestn-a forte bine portandu 
Iucrnlu resboiului, cumn scrie Dioue Cassiu la cartea 67. 
capu 11. se lovi cu protivnicii la Ta pe, unde mare mî.meru 
d'intre Daci dumica. Acolo Vezin'a, carele erâ alu doilea 
dupa Decebalu, vediendu ca neci cumu nu p6te se sca
pe viu cu. fug'a, se fad1 mortu intre cei alalti cadinti 
sî apoi n6ptea a fugitu. Er' Decebalu temendu-se ca se 
nu de Românii asupr'a cet~\tii lui cei craiesci, deman
da, adeca porunci 6meniloru sei, câ se taie arborii, ce 
erau apr6pe de cetate sî trupinele s~ le invesca cu ar
me1 ca vedieudu Romanii sî socotindu ca suntu ostasi, 
se se sparie sî se se int6rca inapoi, pre cnmu se si in
templa. 6) Sî asia Julianu nemica nu dobandi. Er' Do
nlitianu, carele se dusese in Panoni'a, ca se isbandesca 
asupr'a Marcomaniloru, ca-ci nu-i daduse ajutoriu asupr'a 
Daciloru, inrinsu de lVIarcomani si fugaritu, curundu pe
trecu soli la Decebalu si l'imbia cu pace carea mai 
inainte nu odata ccrend'o Decel>alu, nu Yl'us'e se i-o de! 
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In nrm'a caroru-a trarniticndu Dccebalu pre fratele seu 
impreuna cu altii la Domitianu, se fecc pace intre elu 
sî intre Domitianu, cu carea Decebalu dobandi bani multi 
sî de totu feliulu de me~teri sî in pace sî in resboiu 
folositori sî dasde pre totu anulu de la Români, sî asia 
Domitianu cu nemesuratu pretiu cumperandu pacea de 
la Decebalu, cumu marturisesce Dione Cas.:;iu iu cr. rtea 
67. capu 7., se intorn~ la Rom'a1 

7) sî Romanii cu grea 
rosîne a' loru sî cu sct"tpetnlu vistieriei imperatesci ia totu 
anulu plat.iau paituit'a, adeca tocmit'a dare lui Decebalu, 
pana candu fu inaltiatu la scaunulu imperatîei T1·aia.mt. 

§. 2. 
Resboiulu celu d'antaiu alu lui Traianu asupr'a Daciloru. 

Traianu cumu apuc~l. sceptrulu imperatîei Romanilont 
a mana, vediendu cumu vistieri'a cea imperatesca cu da
rea dasdei cea pre totu auulu paituita cu DeceiJalu cra
iulu Daciloru se desierta; despre alta parte privindu ca 
Dacii si'mmultiescu 6stea sî de ce de ce mai seluaticescu: 
cugeta se infranga sumetî'a Daciloru sî se scape pre 
Romani de rosînat'a paituire ce facuse misielulu Domi
tianu cu Decebalu. De unele porni cu 6ste asnpr'a Da
ciloru, cu cari multe batai avendu: d'in ostasii rom~ni 
inca asia multi cadeau sî se p!eguiau de armele protiv
niciloru Daci, cittu neavencln acumu cu ce mai lega plagele 
ostasîloru romani, insu-si imperatulu Traianu, clnpa iu
birea sa de 6me11i, cu carea era c~'ttra soldatii sei, si-a 
taiatu vestmintele sale in bucati, ca cu acelea se se lege 
taiaturele celoru pleguiti, cum u se vede in column'a lui 
Traianu la numerulu 32. Ba Dacii multe batu-jocuri sî 
crancene tiranie puneau pre Rom;l.nii acei-a, pre carii i po
teau prinde vii in batn.ia; pana sî muierile loru cu faclie 
·ardeau cnpulu sî l1merii prinsiloru Romani, precumu in
tru aceea-si columna la numernlu 33 este a vede. 

Ci pre urma Decebalu de t6te partile stremtoratu se 
roga lui Traiam1 de pace cu fagacluintia, ca t6te t.oc
melele, la câte In va îndatora, le va impleni, carea Tra
iann cu cinstita Rom:l.niloru paituirc sî- nu cu de midi-

1* 
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locn alu Dacilorn scâpetu o ded~ lui Decebalu. In m1n1a 
paituirei seau a' toc1~1elei _,acestei-~ Dec~~ah~ decl~ Roma
niloru armele sale, s1 mas mele ce~e ele 1esbom, p1_e. cumu 
" mesterii. cari i capetase de la 1mperatulu Donutianu i 

s 1 
' 1' 1 . ' t ' l intorna lui Traianu sî respano, ac eca res11H ane e sale 

cele spre aperarea tierei facute sî cele alalte. Asia Tra
ianu cu isbanda se intorm\ la Rom'a. 

Inse nu dupa multu tempu Dccebalu se desvali, ca 
nu cu acelu-a cugetu a facutu legatura de pace cu Ronutnii, 
pentru ca se se tieia de d'ius'a, ci numai pentru ca se 
scape de primcsdi'a, eu carea l'impresorase Romanii. De 
unde se s1 fcce insciintiare la Rom'a, cumu Decebalu in 
contra de cumu era facuta paituirea cu Traiam1, se 
cast.iga de arme, cetatile le direge; ba si pre iuveci
natele ginti, adeca neamuri le invita, ca impreuna ct~ 
elu se se scole asnpr'a Româniloru si altele improtiv'a 
lcgaturei mescesiugesce. 

§. 3. 
Alu doilea resboiu alu lui Traianu asup1•'a Daciloru. 

Deci se margini Traianu, ca er' insu-si cu capuli1 seu 
se mcrga cu ostea romana asupr'a Darilorn sî insu-si se 
p(Jrte rcsboiuln acestu-a; pcntm ca fiind n-i cunoscuta tnrl'a 
sî viclencle iscodiri ale Daciloru sî alte grcutMi ale rcs
boinlui celui cu Dacii, nu se incumet~t altui-a a incre
dintia grigi'a reshoiului acestui-a. 

Inse ajungundu elu la tiermurii Dunarii cn ostea ro
mîina, sî priccpeudu technele cele viclene cari se ispitiau 
Daeii a le ticse; se temi1 indata a nevalî' asupr'a loru, ci 
se sf~tni, acestu resboiu mai bine se-lu p6rte mai f~\m pri
mesdla, de cfttn mai repede. De unde porni antilin a face 
acelu podu de petra J)reste Dunare de carele t6ta lumea 
' . ' 8 a mmunat~, cnmu se vede in colnmn'a lui Traiann la ml.-

Jlll'rulu 70 E1 .. ~ 'f · ·, f ' l z, ,. . · . . • .... , 1 aJclllu,~ pana se ece podulu, amena, ac cea 
~l b_o' 1 ~n ~fess1 a. SeYersindn-se podulu pana la annlu, 
pmccse frmanu cu Romanii a~1pr'a protivniciloru. Ci ueci 
1
1
)('Cehalu.nu lipsi in totu chipnlu a face folosit6riele gatiri. 
utru accstu re · L li · . · · t · · -~ ( li p1emcetu port.a.tu,·mnltc prealuBlliHL c 
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semne de priccputu imperatu sî de viteazu ostasiu delle 
Traiamt, cumu scrie Dione Cassiu in cartea. 68. capu 14., 
pre cumu sî multi d'intre Rom{mi mare stralucire cu bar
batî'a loru sî cu suferirea primesclieloru si-agonisira. 8 ) 

Dupa multe crunte batalie sî in1prumutate piercWtri, 
cu multa ostcnela sî truda strabat-Lt prc urma vertutea 
romaneloru arme pana la Sarmesegetus'a cetatea cea era
iesea a'lui Decebalu, carea a fostu la Htttiegu in Ardealu. 
Unde ajungundu vedill Traianu trupnlu lui Loilginu prca
stralucitului povatiuitorin alu unei legiuni rom,i,ne, pre 
C[trele l'a fostu prinsu D~cebalu, vedih dîsei, trupulu 
lui Longinu spencliuratu ele asupr'a murului, adeca ele 
asupr'a zidului cetatei sî ingem[t sî elu sî cei ce erau 
pre langa elu. Pentru aceea mai cu inver.:;iunata inta
ritare inverigara, acleca incungimara cetatea, priudu a 
o bate sî a pune scî'tr·i In muri. Dadi cu arce sî cu sagetc 
apera rnurii, Honui.nii l'l•sbata sî aprinclu cet<"ttca. Decebalu. 
neavendn acumn neci o putere; pentru ca se nn cada viu 
in manele Romaniloru, se farmec~\, acleca se otravl insu-si 
pre sine; asemenea facu l'a sî alti multi ai lui. Cei a1alti, 
de câtu se incapa iu manelc Homaniloru, mai bucurosi 
fura se se omora unuln pre altulu toti; unii totu-si fura 
robiti. Cuprindienclu Romanii cetatea tramisera in t6tc 
pitrtile turme de ostasi asupr'a remasîtieloru Daciloru, 
ca cu totulu se concenesca sî se stcrga de pre faci'a 
pamentului sementi'a dacesca. Deci pre unde ajungeau 
tramisii Romani ucidu pre Daci, aprindn locasiurile loru 
sî multi d'in ei i robescu, pre carii afara de tOta in
doiel'a Romanii dupa dătiu'a loru i-au aclnsu cu sine in 
Itali'a, ca se le servesca, adeca se le slugesca pana la 
m6rte. T6te acestea se vedu in column'a lui Traianu la 
n(nnerii 87. 91. 92. 93. 95. 101. 104. 106. 109. 

' §. 4. 
Dâci'a cu prilegiulu resboilllui Roma:1iloru se desierts. cu 

totulu de locuitori. 

Cine fiindu cunoscutorin sî semtltorin de l(tcrurlle 
omencsci va socoti mani'a cea inflacarata a' H.omâniloru 

' 
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asupr.'a Daciloru pentru cele dese ale lorn n:-odi~hne, Î~lCUl'~ 
se sî pracli: cari cu selbatecia le f~;-eau m _tter.cle m~pe
ratîei Romaniloru sî pentru cnmphtele ucHlen, can nu 
odata facuse in J~<riunile romane; aorea legiuni intregi 

b o A 

prepcdindu (§. 1.), care mania cu. multn mat ve~·tos~t 
invapah't in pepturile Romaniloru m tempulu I~~sbolllhn, 
carele sub po,rati'a lui Traianu avura cu Dacn, pentru 
barbarele tiranie ce faceau Dacii cu Româ.nii cei prinsi 
in batalia(§. 2.); despre alta parte va lua a minte la 
urgi'a cea inveninata, carea coceau Dacii in ficatulu 
loru asupr'a Romaniloru, la carea pre urma se adause 
fric'a cea mare ce aveau ei de Romani, vediendu-i acumu 
biruitori pre acei-a, c~'ttra carii atiît'a necredintia aretase 
mai nainte, fU-ra de a ela nadesde de indreptare candn-va 
sî pre ale caroru-a socie sî fntti prinsi in resboiu atâtea 
batu-jocuri sî tiranie descarcase. Cine, dîsei, fara pre
judecare va socoti, lipse-sec se creda, cumu ea Dacii 
imbuldîti de cuuoscinti'a reutatiloru lorn celoru dacesci, 
cari au avutu tempn n'au asceptatu se ele facia cu Ro
minii, neci n'au mai remasu neci unii in Dici'a, ci prc 
cumu multi, nepotendu scapa d'inaintea. Romanilorn, 
ei in de ei se omorira (§. 3.), asia acesti-a cu muieri si 
cu prunci cu totu au fugitu, precnmu se sî vedu in Co
lumn'a lui Traianu la numerulu 113. sî 114. fngindu 
într'alta t.iera cu muierile, cu pruncii sî cu vitele. · 

D'in Column'a lui 'Traiann la uumerulu 20 se vede 
cumu in resboiulu ce!u d'antâiu alu lui Tra.iHnu cu Dacii, 
Dacii cei de pr'in tienuturile cele mai de catra D1ma.re 
câtu vediura, ca au trecntu Rominii in c6ce prestc Du~ 
nare, fugu sî se tra.gu mai in laintru in Dcici'a si Ho-

' ma,nu predeza lasatele lorn averi. Cu câtu e a mai crede 
ca i~ resboiuln acestu-a de a1u doilea, carele mai c~ 
mama ~n port.ara Ro!nânii, Dacii cei ce m·ctu cu Ioca
siurile loru mai catra Dunare n'au asceptatu apropiarea 
Romaniloru câtra cl'insii, ci toti au fugitu sî s'au trasu 
Jnai .inlaintru ~n D:ici'a. Sî asi~ este a crede dupa lu
crurile omenescr: de ce ajungeau ma.i inlaintru iu D<ici'a 
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intarit1ttii protivnici Romrîni cu invi11gnt6riele loru arme, 
de aceea s'i locuitorii Daci cu muierile, cu pruncii sî 
cu tote ale lont, cari le poteau duce, se mai departan 
inlaintru in Daci'a d'inaintea Româniloru, pana candu 
intieleguuclu de concenirea craiului loru Decebalu sî a' 
toturoru armasiloru lui, sî cumu Decebalu sî toti cei mai 
alesi Daci, de câtu se incapa in manele Romaniloru, 
mai bine vrura insi-si .a se farmecti pre sine; er' ne
numerati altii, pentru aceea-si pricina mai voira insi-si 
unii pre altii a se omori, de câtu a d{t facia cu Romanii; 
sî cumn Ronuinii pre unde ajungu aprindu, ucidu, robescu 
si c<\ neci unulu nu scapa seau de ucîdere seau de ro
bia, intielegunclu, dîsei aceste Dacii sî petrundiendu-le 
anim'a: firea lucrurilorn omeuesci nu me lasa a me in
doi, cumu dt toti cu muieri sî cu prunci cu totu au 
fugitu d'in Daci'a, sî s'au trasu la invecinatii si pre. 
tenii loru Sarmati, carii sî in resboiu i ajutase pre Daci 
asupr'a RomăHiloru, cumu se vede in ColulUn'a lui Traianu 
la nt'tmerulu 21. · 

Care scapare a' Dacilorn cu muierii€ s'l cu pruncii, 
sî desiertarea a' tuta D<'i.ci'a de tota viti'a Daciloru, cu 
at~u·a mai cu indemana se potlt implini, ca Rominii 
cn c~î.tu mai tare ferbea sa.ngele in ei, ca cu totuln se 
desra.dacineze sî se prepedesca viti'a rumpetoriloru. de 
pa.itnirc, sî pururea neoclihnitiloru Daci, cu atât'a mai 
pre incetu sî mai pre indelete portara reshoiulu acestu-a. 
De unde tocm'a avura tempu cei remasi. ai Dac.iloru cu. 
muierile sî cu pruncii a fugi d'in Daci'a sî a lasa Da~ 
c.i'a de sine desicrt.a. Ba celoru mai multi d'intre remasii 
Daci cu atât'a mai iuclemanata le era scaparea de armele 
Rom:iniloru, ca bata.llele resboiului acestui-a fura numai 
in Banatulu tienutului Temisiorei, iu tier'a romanesca. 
d'in c6ce de Oltu sî in Ardealu pana la Hatiegu, unde 
perdura t6ta poterea Dacii de a se mai osti cu Romanii 
sî cu totulu fura conceniti. 

Neci se nu-ti ~nchipuesci resboiulu acestu-a alu 
:Ilomaniloru ~supr'a D<iciloru ca resb6iale cele de ~.Culll.l.lt 
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ale crcstinilorn d'in Eut'op'a. Intru acestea numai armasi.i 
îuo-u d'inaintea hiruitorilol'll protivnici, er' tim·anii stau 
p1~ locn, carii macan1 c~ au a patimi gre~1.t~~i. de, la pro
ţivnici pentru dasdea, care o ar~nca pre el ~nsu, C<t pentr~~ 
hran'a· protivniciloru SC O platesca, totU-SI le rema~le Sl 

ioru avere pentru chivernisirea caseloru loru. N ecr nu 
s'au obicinuitu aici biruitorii a !1prinde locasiurile tiera
nilol'U, cu multu mai pucînu a vatemi pers6nele loru. 
Ba inca mai marii protivniciloru forte cu mare luare 
aminte suntu s'l facu rencluele, ca se se infl'eneze sol
datii si toti tieranii se fi a f<'tra vateu1are intru t6te ale 
lont; ci se cade se ve neluciti resboiulu acestu-a alu 
Romaniloru asupl''a Dacl.loru ca s'i candu o 6ste de Turci 
plini de mania ajungu la nesca.ri sate crestinesci, asupr'a 
caroru-a e at'ltiata turbarea lont, unde neci betranii cei 
nepotintiosi, neci pruncii cei nepriceputi nu remanu scu
titi de ascut'itulu sabiei loru, sî satele apdndienclu-le, 
t6te le fact1 cenusia. Intru a.cestLt chiiHl era clil.tiu'a 
Uonul.niloru, efi pre protivnicii cei neoclichniti., frangu
tori de paituire, necredintiosi s'i neclumeriti, de la carii 
necurmata. er(i prim'.'!scli'a, cu totuln se-i concenesca s'l 
şe-i prcpeclesca. Asia lucrara cu Cartagiuea, asia cu Co
rintulu; asia mai in pr6spetu lucrase cu Jerusalimu!n, 
câtu nu remase petra pe petra, dupa cumu prorocise 
Christosn la Luc'a capu 19. stihn 44. 

Câte schimbMi de aceste s'au intcmplatu in lume, 
câtu. seau gi.nte intrega se fia stremtorita a esî din pa
tr-i'a sa, seau pr'in poterea protivniciloru de totu se se 
stinga! Anume, ca se nu ne depart~i.rnu de Daci'a au 
nu gintea Gotîloru t6ta fl1 alungata pr'in Huni d'in 'Dâ
ci'a, unde de o suta de ani acumu ca in patri'a s'a lo~ 
cuia, pre cumu marturisitu ne la3<'t Pauln Orosiu in cartea 
7. ?ap 3 3. ~>) sî fugindu trec ura Duna.rea? Ungur-ii, pre 
can Constantinu Porfirogenitulu i anumesce Turci cumn 
a?e.lu-a-~i Cons\a~tinu scrie in cartea cea despre ~hi ver
lţiSil"eil. unperat1e1 ca1m 38. pr'in Romauii ntunci cumu 
~n,ai lUostţ vomu aretâ, nmt1,iti Patiuaciti, fura a'tungati 



d'i11 tienutuln loru, câtu o pnrte d'intr'insii fugindu a 
locui tu in partea Persiei, cei alalti s'au asiediatn in Atei
cusu, acleca. in Molclov'a. Ci d'in Moldov'a inca gonindu-i 
Romnnii, ajunsera 1:1 lVIoravi'a cea mare, de unde si ei 
s~otiendu pre locuitori, moscenira tiel''a cu statornicia. 10) 

Macaru ca acestea, ce cl'in firea lucrului adusemu 
spre adeverire, ca Daci'a cu prilegiulu resboiului Roma
niloru se desierta cu totulu de locuitori, suntu de ajunsu 
spre a iucretlintia pre ori carele jntieleptiesee ganditoriu 
in tn\U'a acest'a, totu-si sî marturie prea. vechie inca po
tcmu se aclll.cemu spre acest'a. Ca Eutropiu in cartea 
8. in Elin Adrianu cl'ice: ca Traianu pentru aceea a 
dusu in Daci'a nemarginita mult'ilne de 6meni Romani 
spre a locui orasiale s'i satele, pentru ca lucrurile Da
ciei cu inclelnngatnlu resboiu alu lui Decebalu erau de
siertate, acleca in dilele acelea D<ici'a sî de locuitori sî 
de totc era desierta. 11) Sî inainte ele Entropiu insu-si 
imperatulu Jnlianu, nepotulu lui Constantinu celui mare, 
in cartea care o a scl'isu despre cesari, asia aduce in
ainte pre Traiauu vorbindu: cumn ca elu singurn a 
cutczatn asupr'a locuitoriloru de langa Dîmare a se scolâ 
Cll reshoiu, s'i neamulu Getîloru, acleca alu Daciloru cu 
totulu l'a prepeditu sî l'a stersu, acleca d'in Daci'a. 12) 

Inclesiertn dar' Carol u Ecler in notele istorico-cri
tice cele asupr'a suplicei Romaniloru cl'in Ardealu la nti
merulu 4 cu nwnia intreba, ca intranclu Romanii in Dâ
ci'a, au se p5te cloreclf, seau pre toti locuitorii cei vechi, 
aclcca pre D:ici se-i fî omoritu ei, seau se-i fi dusu 
airea ele acolo, ori atu11ci ori dupa aceea? La care in
trebare dupa cele mai snsu spuse se respnnde, ca neci 
nu i-au omoritu pre toti, noei nu i-au clusu Romanii 
nicairi neci atunei neci dupa aceea, afara de cei robiti 
cu prileginlu resboiului; ci pre cei mai multi i-au omo~ 
ritn, cr' acei-a, pre carii nu i-au ajunsu armele ronuine1 

cu fug' a au srapatu afara. 1.le D~l.ci'a. 
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§. 5. 
Intral'ea Romaniloru in Dâci'a spre a locui acolo. 

· Traianu vediendu Daci'a desierta acumu de locuito
ri, sî privindu la bunetatea pamentului ~i: ca~·.ele ~6t.e in
destula de t6te pre locuitorii sî agon~s1tor~1. Sei ~nt~:u 
cele ce suntu de lipsa spre desfetata cluverms1rea v1et11; 
dupa resboiu de cinci ani cu Dacii tienntu, facil Daci'a 

Provincia adeca tiera romana, care se se tiena de aci 
' . inainte de imperat'i'a Româmloru. Pentru aceea se so-

coti intru acea tiera desfetata se asiedie locuitori romani. 
Direptu aceea tramise nenumerata multîme de Romani, 
carii se ampla Daci'a tota, sî se moscenesca satele sî 
orasiale. Voiu se scriu aci cuvintele lui Eutropiu d'in 
cartea 8 in treb'a acest'a, care ne spune sî câtu de mare 
a fostu D<ici'a. "Desiertandu-se, dîce, Daci'a de barbati, 
cu indelungatulu resboiu alu lui Decebalu, Traiauu spre 
a ample tier'a, care giurn impregiuru are diece sute de mi
luri, d'in t6ta lumea romana nemarginita multime de 6meni 
a dustt acolo, ca satele si orasiale se le moscenesca." 13

) 

· - Lipsesce aci se areUtmu, ca atunci candn dîce Eu
tropiu: "Desiertaudu-se Daci' a de barbati" nu se cade 
a in tie lege ca dura nu mai de barbati fl1 desiertata Dii
ci'a pr'in resboiulu, ce avtt Decebalu cu Romanii, sî mu
ierile se fi remasu in Daci' a, nu; ci, fiindu c~\ barbatii 
stapane.scu satele s'l orasiale sî ei agonisescu campurile, 
sî vrendu Eutropin a spune cuget.ulu lui Traianu, ca-ci 
a vrutu a tramite acea ne;nargiuita m~1ltîme de ceta
tiani romani in Dlci'a spre a mosceni satele sî orasiale, 
adeca pentru ca D.ici'a erâ lip.sita de stapinitori sî a~o
nisitori, carii sun tu barbatii, un muieri le ; nu se cu vi~ia 
aci se graiesca sî de muieri, adeca cumu ca sî ele mu
ieri era desiertata D<tci'a, ci numai de barbati era lipsa 
se spuna. Langa aceste, alte isv6cle ale istoriei lui Eu
tropiu, in locu de aceea: "Desiertandu-se Daci' a de bar
bati", au locu aceste CU\7 inte: "Lt'icrurile Dâciei cu in
clelung_atulu resboiu alu lui Decebalu fusese desiertate." 14) 
Care msemneza, ca Daci'a a fostu rema::;u enna seau 
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pustia, adera clesicrtata sî de barbati sî de mUiet'l sî 
de t6te. Cu adeveratu despre aceea: 6re remas'J. Daci'a 
sî de muieri desierta seau numai de barbati, singur~ 
acelu ·a se p6te indoi, carele seau nu scie cnmplitele 
perist1.suri ale resboinlui, carele pre urma I'avura Ro
nHînii asupr'a Dftciloru, seau lttcrnrile omenesci cu to
tulu i snntn n(>cnnoscute. Vedi mai susn § 3. sî §. 4. 
Despre aceea ~:î Dione ( :assiu inca ne Iash scrisu graindu 
de Traiann, cumu dt Daei'a o fece Traiamt prO\'incia sî 
duse intr'ins'a coloni. 15) 

Deci Romanii Reci-a la anulu de la urdîrea Romei 
858 s'i ele la intruparea Domnului Chr. 105. tramisi de 
impcratulu Traianu in Daci'a. ca se stapanesca satele sî 
orasiale, cnprfnsera Daci'a t6ta de la T1s'a inc6ce pr'in 
Banatu pana in Dunare, Ardealu, tier'a munteuesca sî 
Moldov'a pana in Nistru sî pana la marea negra: 
De la ncesti stap:mitori ai Dâciei române este acelu multu 
ncamu in dîsele ti.ere, carii pre limb'a loru se chiama. 
Romani adera R·mu1ni, er' limbele slovenesci le dîcu :. 
Vlassi si Grecii Vladâ, de unde latinesce acumu se 
nnmescu Valar-hi. Adeca st1·a.mosii Romaniloru dztpa 
stîn,qe1·ea Dacilo1'u ele la anulu Domnului 105. au tie
nntn ~î cm stapanif.n Daci' a, sî R'Jmanii mt numai cei 
cl'incuce de Diincu·e. cî sî cei cl'incolo snnt~t Romani 
ndeverati d'in Rom.{ini a'leverati. Care lucru mai pre 
largu 3e vâ resfirâ mai diosu. 

§. G. 
Rominii cei tramiai de Traianu asiediendu·se cu locasiulu 

in Dâci'a nu s'au casatorit·..t cu muieri dace. 

Unii pismuindu stralucit'a vitia a' Romaniloru, carea 
o tragu de la domnitorii a' t6ta lumea sî nepotendu as
.cunde acelu desvelitu acleveru, cumu ca Romanii se tra.gu 
de la Romanii, prc carii imperatulu Româuiloru Traianu, 
invingundu pre Decebalu craiulu Daciloru, i-a tramisu_ 
in Dâci'a spre moscenirea ei, câ inealete cu ore d\ta 
cetia se invelesen. stralneirea vitiei Romaniloru, dîcu, 
ca Hom(utii cei tmmisi ele Tmianu iu Daci'a, ţasatori~-
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du-se cu muierile dace, d'intru acesta, ~ncstccare .felin 
nou de 6meni se urdî adeca nu Romam adeveraţ_1, ci 
corciture d'in barbati Romani sî d'in mni.eri dace, a le ca-

. roru-a acleca seau barbati seau parinti cacliuse in llatalla 
de biruit6riele ale Româniloru arme. 
· Cristi.anu Engel in comentatiunea cea despre fap
tele lui Traianu la Dunare in sectiunea 3. §. 1. adu
cundu cuvintele lui Eutropiu, cari mai susu (§. 5.) le 
cetiramu; d'intru acele pune ipotesea, ca dupa resboiulu 
lui Traianu se fi mai remasu in Dăci'a unii barbati daci 
vii sî mai vertosu muieri multe de ale Daciloru; d'in 
mestecarea Romaniloru celorn asiediati cu locasiulu in 
Daci'a cu femeile dacesci felin nou de 6meni trebuia se 
se urdiesca. De aci suntu, dîce elu, numele in inscriptiu
nile romane. cari putu a nume clacesci, pentru esemplu: 
Aia, Nandonis, Andmda, Blivian'l~s, B1·icenc~, Bda1·ns. 

Ce gâcitnra mai desvenata pUte fi de dHu aceea : 
d'in perdiarea aceea, care o facura Rom;înii in D<'ici'a, 
au mai remasu multe muieri dace in vietia acolo in Dit
d'a; sî unele nume in inscri ptiunile rom 'l ne putu a nume 
dacesci: asia dara Romanii, adeca nemarginit'a multime 
de Romani, carii se asiediara se locuesca in Dâci'a s'au 
mestecatu trupesce cu muierile dâce sî d'intru aceea 
mestecare felin nou ds 6meni, adeca nu Romani lamu
riti s'au nascutu? Mai acea îmbinare mi. se pare a ave 
acesta cuventare, ca sî candu ar elice neseine: llastonulu 
sta in ungetiu; asia dara p'6ua afara; ncfiindu neci o 
imbinare seau legatura pl6iei de afara cu starea bâtiului 
in ungetiu. De au remasu muieri le acelea, in vietia · 

' au nu poteau ele vietiui fara de a se mesteca trupesce 
Ronui.nii cu d'insele? sî unele nume nu limpede române 
au nu se poteau veri in inscriptiunile rom{me fiu·a nu
mai ele se voru mesteca trupesce Romanii eu' muierile 
.dace? Adeca pentru ca dupa resboiulu lui Traiaun cu 
Decebalu au remasu unele muieri clace vie acolo in D{t
ci'a, ~nde erau Ronul.nii locuitori sî domnitori, scau pen
tru ca unele nume putu a. nume dacesci nu unneza 

' 
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Hom~nii cei d'in Daci'a se se fi mestecatu trupesce ct1 
muierile dace. Intrn acleveru dara panza de paianginu 
t.i"estt dumnealui Engel atunci, candu puse acea resu..
flata ipotese, ca cu desierta fortia se st6rca d'in cre-. 
mene apa. De unde neradîmandu-se cu neci o marturi~ 
sire a' vr'unui câtu de misielu vechiu scrietoriu, gâci.:. 
tur'a aceea, cmnu ca mai susu laudaW Romani s'au mes
tecatu cu muierile dace, cu care cadintia se graiesce, 
mai cu dreptate se nega; ba neadeverindu-se cu au_. 
tentia impotriva, lipsesce se credemu, cumu c:i Romanii 
neci cnmu nu s'au mestecatu trupesce cu muierile dace. 
Inse d'in impregiur:\ri se vedemu mai pre largu cele ce 
suntu mai asemene adeverului in treb'a acest'a. 

D'in cele ce mai susu (§. 4.) am cnventatu soco
tinflu firea lucrnriloru omenesci, prea asemene adeve~ 
rnlni este, cnmu ca cu resboiulu Romaniloru celu asuprfa 
Daciloru asia s'au desraclecinatu sementi'a Daciloru d'in 
t6ta Daci'a, cfttu necumu vr'nnii barbati, ci neci muieri, 
neci prunci n'au mai remasu in Daci'a. De unde ur
mezn., ca atunci CatHl intr<ll'a Romanii cei tramisi de 
Traianu in D1tci'a spre a mosceni satele sî orasiale, ne
cumu multe, ci neci vr'unele muieri dace nu se mai 
aflau in Daci'a. Pentru aceea nu aveau cumu Romanii se 
se casatoresca cu muicrile dace sî se se mestece cu ele. 

Apoi in §. 2. am acleveritu câta urgia a fostu nu 
numai in bn,rbati, ci sî in muierile Daciloru asnpr'a Ro
nu1.niloru, câtu muierile inca negraite batu-joeure ful~ 
gemu asupr'a Ronu1niloru celorn prinsi in resboiu. De 
unde, tocm'a se dîcemu câ au mai remasu vr'unele mu
ieri dace in Dâ,ci'a dupa resboiulu Romauiloru; cine 
p6te crede, Romanii, caroru-a sî mai inainte prea urîta 
le era gintea dn.cesca pentrn necrediuti'a sî .· selbateci'a 
ei, acumu inca in pr6spetn unoru muieri ca acelea, cari 
straine tira11ie facuse cu Romanii, se se increclintieze 
sî casatoriudu-se si; se faca unu trupu cu ele? Cine va 
crede uu'a ca aceea, e senmu ca nu scie ce este casâ
tornic'a societate .. 
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c~. se nu dtrn nemicu despre aceea, ~·\ ins~t-si stra~ 
lucirea sano-elui Romă.nu inca destulu era a unpedeca. 
pre Romani, ca se nu se casator~sea cu unele barbare 

C mu erau muierile dace. Ba nec1 acelu cunoscutn lu-u B , . , 
cru se nu l'aducu a minte, rit la :~,omam era ocat:a a 
se casatori cu muieri de altu neamu, adera cu can nu 
suntu romane. De aci este, ca s'i: asta-di 6menii poporului 
romanesci.t atât'a se ferescu de a se casatori cu muieri 
cari nu suntu romane, câtu forte raru suntu intre ei 
acele intemplari, ca Romauu se-si ie muiere de alta limba. 
Ba sî candu-si marturisescu pccatele du pa legea nes
tinesca parintelui loru celui suftetescu, de s'a iutemplat.u 
se cada in pecatu trupescu cu vr'o muiere de altu neamu, 
ca o stare impregittru prea grea, anume spnuu, Ctt mu
ierea aceea nu e romana. 

Acesta fire a' flomanilont de a 17//.t se casatori cn 
muie1·i de alta liniba, mi se pare a fî nn' a d'in ca.'n
sele acele, ca1•i intl'n atâtea veaczwi câte cu1'.~e7'(t ele la 
anulu întruparei D01nnului Ch1·. 105. pana asta-eli, 
int1·e atâtea ginti sî limbe straine, int1·e ccl1'i azt vie
tiztittt, sî int1·e atâtea ale no1·oculai g1·ele srhimba1·i, ca1·i 
le-au suje1·itu, fece pw·m·ea c·u acea intregi1ne ~e-si tieia 
Romanii limb'a loru, câtu, macarzt ca in tem,p-u, asiâ 
lungu sî intre atâtea ginti deschilinite ~î invel'.~tate, nu 
potu se nu se ve1·e:.,ca unele C'Uvinte. stroine, totu-si sî 
cuvintele sî t6ta tiesetur'ct ei cea d'in laiutrtt vedesce , 
ca acesta limba nu mai pucîmt ele câtu cea italianesca 
de demnltu a fostu a' popo1·ului Românilo1•u sl1·amo
siesca limba. 

Pre urma coloniele cari se traniiteau pre aliurea 
erau precumu sî asta-di 6meni căsnici, adeca insurati cu 
muieri cu prunci. Deci sî Romanii cei tramisi de Traiann in 
Daci'a, ca se o moscene::;ca sî se o acronisesca fura omeni 
casatoriti. Sî a fi fostu acei-a nec~satoriti 'neci unulu 
d'in vechii scrietori n'a potutu visa nccm~m orecarele 
·se fi lasatu aceea scrisu. Nu me potu dar' destulu mini 
cumu Engel si-a potutu nelucii acei Romani de Traian~ 
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tt·amisi in Daci'a se fi avutu lipsa de mestecare cu 
muierile dace. 

Sî ca se mai cuventamu inca ele numele cele di'n. 
inscriptiuni de Engel aduse inainte: eu nu sciu ce 
vre se dîca Engel atunci, candu graesce, ca numele acele 
putu a nume dacesci. Au d6ra vre se dîca, ca numele 
acele isvorescu d'in limb'a dacesca? Ci de ore ce pana 
asta-eli inca nimene n'a adeveritu, care a fostu limb'a 
Daciloru; lui Engel dara i pnte nu scie ce. Dreptu Stra
bone in geografi'a sa cartea 7. dîce, ca limb'a Getîloru 
e un'a cu a' Daciloru 16) s'i acolo-si dîce, ca Get ii aceea-si 
limba au cu Tracii, 17) dara cine p6te face adevcJritu se 
scimu, care a fostu limb'a Traciloru celoru vechi, ca 
1w'in midi-locirea acelei-a se venimu in cunoscinti'a Iim
bei Dacilorn sî a' Getîloru? Mie mi mai odoreza numele 
acelea a italianesci seau a romane. Ca tocmai numele 
celu d'antâiu .Aict cu totulu e italianescu carele sî asta-eli 
lu tienu Italianii in limb'a lol'll. Cele alalte inca t6te 
se potu trage de la italiauia, adeca: Nandonis d0 la in
t6rsele cuvinte Don Nano, care dupe firea limbei ro
mauesci se clîcu Nanz~ Domnu; And1·ada de la Entrada, 
de nu vei vre se-lu aduci ele la grecesculu andros; Bli
vianus de la obliviscor; s'au clîsu adeca antâiu Oblivia
m~s, dupa acea lasanclu pre o celu d'iu frunte, a remasu· 
Bliviam~s; B1'icena de la Bricc'a, seau de la B1·icia, 
seau de la B1·iqa; Bedcwus de la Bedano, mutanclu pre 
n in ?', care e forte domesticu Romanilont celoru d'in Da
ci' a, acleca Romanilorn. Tocm'a se fi fostu limb'a Daci
lont slovenesca, precumu vreu a crede unii d'intre slo
vemli, inca au p6te-se d'in limb'a slovenesca se se traga 
isvorulu numeloru aeestoru-a, pre cumu se trage d'in 
limb'a italianesca? 

Limpeclîtu clara lucru este, câ Romanii cei de Tra
ianu tramisi in Daci'a neci clecumu nu s'au casatoritu 
cu muieri clace; neci nu pote·mu dîce se se fi mestecatu 
cu ele. De unele intre cele mai nedumerite nelucir~ . se 
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C , se nu dtrn nemicu despre aceea, c~ insu-si stra~ a , . l , 
lucirea sangelui Romanu inca destulu era a 1mpec eca 
pre Romani, ca se nu se ca.sator~sca cu uuele barbare 

erâu muierile dace. Ba rleCI ucelu cunoscutu lu~ cnmu , . , 
cru se nu l'aducu a minte, ca la Romam era oc.at:a a 
se casatori cu muieri de altu neamu, adera cu can nu 
snntu române. D~ aci este, C<'t s1 asta-di 6menii poporului 
romanescu atât'a se fereseu de a se casatori cu muieri 
cari un suntu romane, câtu forte raru snntu intre ei 
acele intemplari, ca Romanu se-si ie muiere de alta limba. 
Ba si candu-si marturisescu pecatele dupa legea crcs
tinesca parintelui loru celui sutletescu, de s'a iutemplat.u 
se cada in pecatu trupescu cu n'o muiere de altu neamu, 
ca o stare impregiuru prea grea, anume spnnu, cu mu
ierea aceea nu e romana. 

Acesta ji?·e a' fiomaniloru de a mL se casato1·'i cn 
muie1·i de alta limba., mi se pm·e a f'i wt'cG d'in cnn
sele acele, cm·i intrn atâtea veacw·i câte cu1·:wra de la 
anulu intruparei Dom.nului Ch1·. 105. pana asta-di, 
intre atâtea ginti sî li1nbe straine, int1'e cm·i alL vie
tizât?.L, sî int1·e atâtea ale no1·ocului g1·ele schimbari, cal'i 
le-au sufe1'itu, fece pzww·ea c·u acea intregime .~e-si tieia 
Romanii limb'a loru, câtu, macm·u ca 'tn tempu asia 
lungu sî intre atâtea ginti deschilinite ~î inver.,tate, nu 
potu se nu se vm·e;,ca ~mele cuvinte. straine, totu-si sî 
ctwintele sî t6ta tiesetzw'cL ei cea cl'in lai'lltrn vedesce, 
ca acesta limba nu ?nai pacînu de câtu cea 'Îtalianesca 
de demnltu a fostu a' popo1'Ultâ Romaniloru stranw
siesca limba. 

Pre urma coloniele cari se traniiteau pre aliurea 
erau precumu sî asta-di 6meni căsnici, adeca insurati cu 
muieri cu prunci. Deci sî Romanii cei tramisi de Traiam1 in 
Daci'a, că se o moscenesca sî se o acronisesca fura 6meni 
casatoriti. Sî a fi fostu acei-a nec:satoriti 'neci unulu 
d'in vechii scrietori n'a }Jotutu visa nccm;m orecarele 
·se fi lasatu aceea scrisu .. Nu me potu dar' destulu wint 
cumu Eugel si-a potutu ncluci

1 
acei Homani de Traian~ 
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t1·amisi in Daci'a se fi avutu lipsa de mestecare cu 
muierile dace. 

Sî ca se mai cuventamu inca de numele cele di'll 
inscriptiuni de Engel aduse inainte: eu nu sciu ce 
vre se dîca Engel atunci, canclu graesce, ca numele acele 
putu a nume dacesci. Au d6ra vre se dîca, ca numele 
acele isvorescu d'in limb'a dacesca? Ci de ore ce pana 
asta-eli inca nimene n'a adeveritu, care a fostu limb'a 
Daciloru; lui Engel dara i pute nu scie ce. Dreptu Stra
bone in geografi' a sa cartea 7. dîce, ca limb'a Getîloru 
e un' a cu a' Daciloru 16 ) sî acolo-si dîce, ca Getii aceea-si 
limba au cu Tracii, 17) dara cine p6te face adevcritu se 
scimu, care a fostu limb'a Traciloru celon1 vechi, ca 
pr'in midi-locirea acelei-a se venimu in cunoscinti'a Iim
bei Daciloru sî a' Getîloru? Mie mi mai odoreza numele 
acelea a italianesci seau a române. C~\ tocmai numele 
celu d'antâ.iu Ain cu totulu e italianescu carele sî asta-di 
lu tie nu Italiânii in li mb'a loru. Cele alalte inca tote 
se potu trage de la italiania, acleca: Nanclonis dl.l la in
t6rsele cuvinte Don Nano, care dtrpe firea limbei ro
manesci se dîcu Nanu Domnu; Anclracla de la Ent1•acla, 
de nu vei vre se-ltt aduci de la grecesculu anclros; Bli
vianus de Ia obliviscor; s'au dîsu acleca antâiu Oblivia
n'l~s, dupa acea lasandu pre o celu d'iu frunte, a remasu· 
Blivianzts; B1·icena de la Bricc'ct, seau de la Bricia, 
seau de la Briga; Bedw·zLs de la Bedano, mutandu pre 
n in 1', care e forte domesticu Ronuinilorl.l celoru d'in Da
ci' a, adeca Romaniloru. Tocm'a se fi fostu limb'a Daci
loru slovenesca, precumu vreu a crede unii d'intre slo
veat.li, inca au p6te-se d'in limb'a slovenesca se se traga 
isvorulu numeloru aeestoru-a, pre cumu se trage d'in 
limb'a italianesca? 

Limpedîtu clara lucru este, ca Romanii cei de Tra
ianu tramisi in Daci'a neci decumu nu s'au casatoritu 
cu muieri dace; neci nu potemu el'! ce se se fi mestecatu 
cu ele. De unde intre cele mai nedumerite nelucir~ se 
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cade a se numerâ aceea, cnmn dt d'in niestccaroa ·Roma
niloru cu muierile dace felin nou de 6meni a isvoritn. 

J.<~ra de vomu pune, se fi mai remasn unele m.uied 
vie in DAci' a dupa resboinln .Ronuinilorn; nu me mdo
iescu ca acelea le vorn fî tien'1tu Romani, sîe r6bc, pre-. 
cmnt; tocm'a era clatin'a Romaniloru a tiene -robi multi, 
cu cari-si lucrau lucrurile lorn. 

Ba tocm'a se las<\mn, ci!. vr'nnii cl'intre Romani 
se-si fi luatu sîe muieri d'intre dace, au pentru aceea 
t6ta acea nemarginita multîmc de Români., ce fura do 
Traianu tramisi in Dâci'a, asiâ s'a corcitn cn acest'a, 
câtu se poti clîce, cumu-cil. d'intru acea ncmarginita mnl
tîme nu s'au nascutu mai mnltu Romani, ci nou soin 
de 6meni? Câti snntu sî fura intre Unguri, carii si-an 
lna~u sie muieri nu l'mgnre, ci de alte neamuri! D<t Un
gurii candn au venitu in Panoni'a, care acnmn se dîce 
Ungari'a, neci n'au avntu muieri de neamnln lol'll. Pentru 
c~\ asiediandu-se ei cu loeasinln in partea .i\Ioldovei, carea 
Constau tinu Porfirogenitulu o numesce: A telcnsn, sî 
nefiindu barbatii cei armati acasa, ci airea la resboiu, 
afara de aceea, ca.rii remasese pentru padi'a tierei: Si
meonu craiulu Bulgariloru s'a scolatu cu Românii aceia, 
carii atunci se chia.mau Patînaciti, cumu serie lauclatulu 
Porfirogenitu in cartea cea despre imperatîa, capn 40. 
sî lovindu preste familiele Ungnrilorn, tote, adeca bc
trani, prunci, muieri, afara de paclîtori, carii c.u fug'a 
scapara, le-au stersu ele pre faci'a pamentnlui. 1s) Asiâ 
intorcundu-sc Ungurii de la resboiu, sî aflandu t6te ale 
loru prepedite, se socotira se esa de la Moldov'a sî se-si 
caute locu in Panoni'a, unde pana asta-eli suntu, pen
tru ca acolo apr6pe de Patînaciti. nu aveau nadesde se 
p6ta custa, de 6re ce sî cl'in locasiurile cele vechi mai 
inainte batuti de Patînaciti, venise Ungurii catra Mol
dov'a! cumu martnrisesce Constantinu Porfirogcnitnlu in 
car~ea cea mai susu laudata, _capu 38. cnrele-lu cetfrnmu 
mal susn .. 
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Pentru inticlegerca istoriei in treb'a acest'a, se 
cade a lua a minte, c~\ Constautinu Porfirogenitulu pre 
Unguri purururea i chiarna Turci, nu Unguri. 

De vreme ce dara muierile Ungurilom t6te in l\iol
dov'a le omorîse Patînacitii, urmeza, ca Ungurii seau 
neci o muiere n'au avutu d'in neamulu loru celu uu
gurescu candu au venitu in Panoni'a, seau preapucîne; 
d'intru acelu felin adeca, cari s'au deprinsu a ambla 
cu Uiberele pentru ajutoriu. Dreptu aceea fura siliti ~L 
se casatori cu muieri d'intre alte neamuri: rusesci, sia
vesei, romanesci, bulgaresci, grecesci sî cele al alte. Au 
pentru aceea este slobodu a dîce câ preamarit'a ginte un.:. 
guresca nu e ungun)sca, ci al tu felin de 6meni sî neamu? 

Mai multu. Câte neamuri, cmnu scrie la Thuroczi 
cronic'a Unguriloru in partea II. capn 22. (ca se nu 
cl'lcu nemie'a de tempurHe lui Bel'a IV., sub carele se 
desiertase Ungari'a de locuitori pr'in Tatari) cu gl6t'a 
in tier'a unguresca intrate suntu amestecate intre Un
guri, câtu acumu nu li se mai scie viti'a, ci. sub nume 
de Unguri custa: Boemi, Poloni, Greci, Spanioli, Isma
ilteani seau Agareani, Bessi, Turingi. Misnensi, Renensi, 
Cunuini, Latini? 19) Au pentru aceea neamulu ungurescu 
a patimitu ce-va scadere intru stralnr,irea sa? Cu câtu 
mai vertosn Românii cei d'in Dac.i'a tocm'a de s'aru fi 
sî casatoritu, seau amestecatu unii d'intr'insii cu muieri 
dace, totu-si Romani aru fi remasu, er' nu altu neamu 
s'ar fi facutu cu aceea. 

N o t e 1 a C a p u 1 u 1. 
1) Dacos, qui se in Pontum, et Thraciam effuderant, cocr:

cere, mox Parthis infene bellum per Armeniam minorem, nec, 
nisi aute expertos aggrecli praelio. Talia agentem, atqne me~ 
ditautem mors praevenit. Sv,etowin in l~tl·io Caesa1"e. 

2) Expedit.iouem iu Getas, Partosque praeparavit ... Se:
tovia obsessa, barbarorum mauus ingeus in auxilium advene:
rat: quibus obvins Caesar urbem ingredi prohibuit. Eo in prae:. 
lio lapide genu saucius, per multos dies aeger jacuit. Couva
lcscens Uomam ad consulatnm recliit, cum Barbatio 'l'ullo 

2 
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, 11 · · .· t1·"tu111 init.urus St.n.tilium Tn.urum n.d resi<lua eius co ega magls .. ' . 'b l B Il' Ill ... 
b 11. 1 . 1· 't Azmianns Alexandnnns L1 . ce . e JS yrrcrs. e 1 <ere 1qm . 1. • • t ··b · 

s) Hi Daci acl Caesarem supeno~·rbus em~ou us nuse-

t 1 . tos ac quum nihil eorum quae peterent rmpetrassent, 
rau eg,t ' ' · · l't' t ·b t' ad Antonium inclinaverant; verum mtestma se~ 1 .w~e UI a 1, 

·1 ·1 e· 111 .. uuopere profuerant: ac deiude captl qmdam, tum 
111 u 1 "o . . G · H' t .· R cum Svevis dimieare coactl sunt. Dw assw.s IS onae o-
mau:te Lib. 51. cap. 22. 

4) Fere eodem, quo haec agebantur tempore, M. Orassus, 
in Macedoniam et Graeciam missus, contra Dacos et Bastar
nas bellum gessit. Jb,:cl. cap. 23. Sed arl Genn_cl~, . quod om
nium sub Zyraxis impcrio castellornm ern.t ~aluh~s1mum, pro
fectus est quod ibi siuua militaria adservan auclterat., qmbus 

1 o b l' C. Antouinm Bastarnae apud Istrianorum ur em spo mverant., 
oppugnans, })arvo quiclem tempo ris spatio,. n_on tamcr. sine 
mauno labore, licet abesset Zyraxes, cepit. !bul. crrp. 2G. 

0 
s) Et a Dacis Appius Sabinus consuln.ris, et Comelius 

Fuscus })raef. praet. cum magnis exercitibus occisi sunt. En
tropi~ts Lib. 7. in Domitiauo. 

G) Iulianus enim ... congressns cum hostibus in Tapis, 
magnum numerum eorum concidit. Ex q uibus Vezi nas, q ui 
secundum locnm post Decebalum obtinebat apud suos, quum 
vivus nou posset fuga evadere, de industria pro mortuo ceci-

. dit i deinrle noctu elam profugit. Decebalus veri tus, ne Romn.
ni victores in regiam eins irruerent; arbores, que prope eam 
erant, succidi mandavit, et truncos armis indui, ut hostes eos, 
quasi }Jli]ites essent veriti, regrederentur, id quod factum est. 
Dio Cassi~ts Lib. 67. cap. 11. 

7) Interim Quados et Marcomannos ulcisci vo]ens, quod 
contul. Dacos nulla sibi subsidia misissent, in Panuoniam ve
nit, bellum eis illaturus ... Victus autem a Marcomauuis, et 
in fugam conjectus, celeriter a<l Decebalum Dacorum reuem 
n~ntios misit., et_ ad pacem ineuudam tum iuvitav1t, quam ~M
pms ante petentt non dederat .... Sed ad pacem obtiuendam 
d~ suo qu~que feei~ impeu_sas, quum maguam mox pecuuiae 
'Vlm, et _op1fices pentos vanorum artificiorum, tam pace q uam 
.bello utlhu~, Decebalo daret, aliaque plura semper ei se da
turum pronutteret, ex Augustali tamen suppellectile. Nam hac 
~anqua~n ex.hoste capta, semper utebatur; veluti qui et.iam 
1psum 1mpenum servituti suae mancipasset. Dio Cassi'l.ts Lib. 
fl7. cap. 7 . 

• 
8

) ?t;fult.a in. e? bello ipse strenui Imperatoris, ac viri 
fort_Is fa.c!llora edtlht., multaque pericula milites eius adierunt, 
iort1terque pugnanmt. Dio Cass-i1ts Lib. 68. cap. 14. · 



. 9) Siquidem gens Hunnornm din inacccssis seclusa mou-
,tibus, repeutiua rabie percit.a, exarsit in Gothos: eosquo spat·
sim couturbatos ab antiqnis sedibus expnlit. Gothi trausito 
Dauu bio fugientes, a Valente sine ulla foederis pactioue sus
copti, ne arma quidem, q uo tu ti 1s barbaris crederetur, t.ra
didere Romanis. Ptmlus 01'osius Lib. 7. cap. 33. 

10) Bello autem inter Turcas (Hnnga1·os) et Patzinacitas ... 
exorto, Turcarum exercitus devictus fuit, atque in partes duas 
divisus; et earum una quidem Orientem versus pa1tem Per
sidis incoluit; ... altera vero pars Occident om versus sedes 
posuit cum Boeb')do sun ac Duce Lebedia iu locis Atelcusn 
nuncupatis, quae nnnc Pat.zinacitarum gens incolit ... Et auto 
bune Arpadem Turcae Principem alium Jiullum unquam ha
buerunt ~ ex cuius etiam postoris arl hunc usque cliem Prin
ceps Turciae coustituitur. Post aliquot vet·o annos Turcas in
vadentes Patzinacitae eos cum Principe Arpacle persecuti sunt. 
Turcae itaque profiigati fugientes, et ten·am ad sedes collo
candas quaerentes, magnam Moraviam ingressi, incolas eius 
expuleruut, ibique sodes snas posnenmt, teueutque etiam in 
hodieruum usque diem: et ex eo tempo re bellmn cum Patzi
nacitis Turcae non habueruut. Caetenun Patzinacitarum locus, 
qnem tune iuhabitabaut Turcae, a tluviis, qui illic sunt, cog
nominatur, finmina antem isthaec sunt: primus fiuvius Barnch 
appellatur; secundus Cnbu; te1-tius Trullus; quartus Brutns; 
quintus deuiqne Seretus. Constantinus Pm·phy1·ogenetus, de 
Admiuistratione Imperii cap. 38. 

11) Iclem de Dacia facere conantem, amici cleterruernut: 
ne multi cives Romani Barbaris traclerentur, propterea quorl 
a Traiauo victa Dacia, ex toto orbe Romanorum infiuitas eo 
copias hominum transtulerat ad agros, et urbes colendas: 
Daciae euim, diuturno bello Decebali, res fuer::mt exhaustae. 
Eut?·opi~ts Lib. 8. in Adriano. 

12) Ego sane ... quasi torpentem Remp. et clissipatam, 
tum clomestica tyranuide qua multo tempore opressa fuerat, 
tum Getarum contumelia suscipiens, solus Istri accolas.aggredi 
sum ausus. Et Getarum quidem gentem penitus eve1·ti et dP
levi .... Et hoc quidem tantum opus annis fere quinque con
feei. Iuliantts in Ca esaribus. 

1s) Cum Dacia diutumo bello Deceb~li viris esset. e~
hausta, Traiauus ad frequeutandam hanc dec1es centena nnlha 
pnssuum in circuitu habentem, provinciam ex toto orbe Romauo 
infinitas copin.s hominum transtulemt Ml agros et urhes co.
lenrlas. E1tfi'OJ.J,:us Lib. 8. iu Adriano. 

2* 
1 
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14) Daciae enim diuturuo bello Decebali res fuerant cx
haustae. Eut?·opius Lib. 8. 

15) Ita Dacia juris et. Ditioni~ Romanae fac~.a. est. Quam 
mox Traianus in provinciam redeg1t: urbes cond1cht, et colo-
nos deduxit. Dio Cassi1ts. _ , 

16) OcţlO'j/.onm o'~ latll ~t rh:m 'Z"Ot.; da Y.Ot:;. ~adem 
utuntur lingua Getae cum Dac1s .. Stmbo Geogn~:fiae L1b. 7. 

17) o\wn.o·d8 wi~ G()asi~ l01'8.;. Que geus eoclem 
cum Tracibus sermone utltur. lb~dem. 

1s) Postquam autem iterum cum. Romanorum Imperatore 
pacem Simeon fecisset, et oppurtumtatem. _na~t~s esset, ad 
Patzinacitas legatos missit, et foedus cum .us umt ac~ _opug
nandos delendosque Turcas. Cumque arl be1llcam expccllt10uem 
abi:sse~t Turcae, coutra eos Patr.inacitae cum Simeone pro
fecti, familias ipsorum omnino percl~den~ut~ hiuc misere pul
sis qui acl regionis istius cust.ocliam rehct.l erant. It:aqne. re
versi Turcae regionem suam clesertam vastatamq ne mvemen
tes, in ea terra, qnam ad hodiernnm cliem usque iucoluut, 
se des posueruut: in ea nimirum regio ne, q uam a fluminibus 
cognomiuatam esse supra tliximus. Locus autem, qaem primi
tus Turcae occupabant, a ftuvio interlabente nuncupatur Etel 
et Cusu, in quo nnnc Patzinacitae commorautur; a quibus 
sane pul si Turcae et profngieutes, secles posnerunt illic, u bi 
nnnc habitant. In hoc autem loco autiqna queclam monumen
ta supersuut; interque pous Traiani Imperatoris ad initia 
Turciae; et Belegrada, que trium diennn itinere ab ipso pon
te distat, ubi tunis Sancti ac magni Constnntiui lmperatoris, 
et rursus ad cursum ftnminis extat Sirmium, quocl .Uelegracla 
abest cluorum dierum itinere ... Atque haec quiclem juxta 
Istrum ftnmen monumeuta sunt et cognomiua. Ultel'iora vero, 
que omuia Turcis hnbitantur, coguomina nuuc habent a tlu
minibus transcurrentibus. Eorum primum Timeşes est; alte
rum Tutes; tertium .Moreses; quartum Crisus; quintum Titza. 
Confines autem Turcis sunt Orientem versus Bulgari, ubi eos 
Ister fiuvius, qui et Danubius dicitur, separat: Septemtdonem 
versus Patziuacitae; acl Occidentem Franci· acl Mericliem Chro
bati. Constantt'ntts Pm·phyl'ogenitus ele acln;inistratione .Imperii 
cap. 40. 

19
) Praet?rea ~ntraverun~ Hungariam, tam tempore Gey

chae, et Sanctl Reg1s Stepham, quam cliebus recrum aliorum 
Bohemi, Poloni, GJ·aeci, Hispani, llis?ncthelitae ~eu Se·l'acen/ 
B 'A . " 1' ' ' ess1, nnent, ~.:axones, u?·ingi, JVIisnen.~es, et Rhenenses 
C,mn.ani, et Latini;, qui d~utius in reguo commorando, quam: 
VlS 1llorum generatw nescmtur, per matrimoniormu diverso-
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nun contractus, Hungaris immixti. nohilitatem, pariter et 
desceusum sunt adepti. C1u·onica Hungm·ol'tt'ln apud Thul'oczi 
Parte 2. cap. 22. 

lntemplarile Romăniloru ce!oru d'in Daci'a dupa mortea impa
ratului Traianu. 

§. 1. 
Sub imperatulu Adrianu. 

Cumu mori infricosiatnlu tuturoru barhariloru Tra
ianu hunulu alu Romaniloru imperatu, indata se urcl'lra rele 
asupr'a Romaniloru ccloru d'in Dâci'a. Ca, precumu scrie 
Eutropiu in cartea VIU. Aclrianu urmatoriult1 lui Tra
ianu intru imperatî'a Ro:naniloru, pismuindu marirea 
lui Traianu, câ.tu apudL imperatî'a Ronuinilont a mana 
de locu Asiri'a, Mesopotami'a sî Armeni'a, tiere care Tra
ianu le-au fostu cascigatu sî le-au fostu alipitu cci.tra 
imperatî:'a Ronuiniloru, le clesbina ele la trupulu impe":" 
ratîei Romaniloru sî le lasa; de ·unde scotienclu ostile 
romane, puse ma.rgine imperatîei Romaniloru Eufratulu: 
pentru câ se nu se mai pomenesca aceea marire a' lui 
Traiauu, carea-si capetase cu agonisirea tiereloru ace:
loru-a. Asemenea voia se sc6ta sî d'in Daci'a ostile sî se 
lase sî Daci'a, pre cumu lasase cele mai susu numerate 
tiere. Inse de la acest'a l'abatura cu acelu sfatu prie
tenii, ca nu scotienclu de acolo ostile: pre acei multi 
cetatiani ronuini, ele cari arnu scrisu in eapulu din susli 
(§. 5.). ca erau asiediati cu locasiulu in Daci'a, se-i lase 
in manele barbariloru, celoru ce naduliau se intre acolo. 1

) 

Ca barbarii, cumu aucl'ira de m6rtea lui Traianu, indata. 
pornira câ se cuprinda Daci'a. Carea, cumu ca sî iu 
clîlele lui Adrianu au ispititu barbarii se faca, sî ca 
Adriana le-au datu peste nasu, d'intru aceea destulu de 
apriatu mi se pare a se clesvalf, ca in inscripti uni Da
ci'a se dîce cu vertutea lui Adriann fericita, sî intr'unu 
banu la Rasiu in cuvintulu Daci'ct) Aclricmi.lt se auu:. 



D . " mesce ·" restitzdo1· acwe, adeca intorcutoriu seau 

mantuitoriu Daciei. 
§. 2. 

Sub im;?eratulu Marcu Aureliu Antoninu filosofulu. 

Imperatului acestui-a pe la anulu de la intruparea 
Domnului 169 i fu a porti resboiu asiâ cumplitu asupr'a 
Marcomanilor~ carele se asemena cu cele punicesci, 
cumu scrie Eutropiu in cartea VIII. Juliu Capitolinu in 
M. Antoninu filosofulu dîce, ca neci odata nu s'a pome
nitu resboiu asia greu se fi avutu Romanii, pre cumu 
acelu cu Marcomanii. 2) Intru acestu resboiu mai multe 
ginti barbare au fostu adunate asupr'a Romaniloru, pre 
cumu: Cvadali, Vandii, Sa1·matii, Svevii, ba t6te gintile 
barbare, !H'e cumu acolo-si scrie Eutropiu, asemenea aco~ 
losi Capitolinu. 3) Era cumn ca neci Daci' a n'a remasu in 
dîlele acele nezahaita de barbari, ne face a crede inscrip
tiunea cea de la Bartalissiu in foi' a 40., 47 ., carea areta 
cumu C. Rutilius Cocie, prefectului legionnlui alu trei
sprediecelea tramisulu imperatului Marcu Am·eliu, pentru 
că. se porta cu barbatîa in resboiulu celu d'in Daci'a,. 
cu santHa cor6na mm·ale fu cinstitu. 

Iniperatulu acestu-a multi forte d'intre cei straini 
i-a asiediatu se locuesca intru imperatî'a Romaniloru, 
cuniu scrie Juliu Capitolinu la loculu mai susu insem~ 
natu capu 24. 4) Inca d'intre Marcomani multi au dusu 
tocm'a in Itali'a. Carea acolo-si capu 22. o spune Capito-
linu, pre cumu sî Dione Cassiu in istori'a romana, cartea 
71. cap. 11. 5) Că. atunci multe ginti de alte ginti barbare 
batute fugiau, sî se laudau cu resboiu Rom<iniloru de nu 
voru vre se-i primesca, pre cum acolo-si capu 14. ne lasa 
marturisitu Juliu Capitolinu. 6) Pre terr.ipurile imperatului 
acestui-a Ptolomeu Alessandrineanulu in geo()'rafi'a sa car-. 
. " ' tea III. capu 8. numera 15 ginti straine in Dâci'a intrate 
sî locuit6rie, anume: Avartii, 'feuriscii Cistobocii Preda-

. ' ' vensii, Ratacensii, Caucesii, Bietii, Burruduensii, Cotensii, 
Al bocensii, Potulateiisii, Sensii, Saldensii Cia()'isii Pie~ 
fi "7' ' o ' .. gu. ) Eta nu prea .de parte de diuinetate suta. de aui~. 
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de candu descalecase Homanii ca mosteni in Daci'a, in· 
tre câte desclinite ginti barbare le flt a trai. Pentru aceea 
nu e a se mirare, ca limb'a, cu carea venise Romanii 
in Daci'a, a patimitu acea schimbare, câtu cuprinde in 
senulu seu unele cuvinte straine. Inse pre cum~1 limb'a 
cea romanesca fu supusa acestei nenorociri, asia sî so
rorile ei limbe, adeca cea italianesca, cea francesca sî 
spaniolesca, d'in insocîrea cu nevalit6riele barbare giuti 
nu mai pucîna schimbare avura a suferi, care intr'unu 
chipu, care intraltu chipu dupa osebirea gintiloru, de 
cari fura nepedite. Pre urma se cade dupa geografi'a 
mai susu laudatului Ptolomeu, cartea 3. capil 8. se luamu 
a minte, ca acele 15 ginti barbare n'au fostu locuitorie 
pr'in t6ta Dada, ci numai in partea cea despre media 
n6pte, unde se intâ.luesce Daci'a cu Sarmat1'a, adeca cu 
Rusii. De unde g,poi cu I-Iunii sî cu alte neamuri, este 
a crede, ca s'au stracuratu preste Dunare in Messi'a. 

§. 3. 
Sub imperatulu Gommodu. 

Dupa m6rtoa lui Marcu Am·eliu remase sceptrulu 
imperatescu in mau'a fiiului seu Commodu. Sub acestu-a 
inca mare frica patimiudu D<ici'a de catra barbarii Sar
nmti, i batura Archistrategii lui Commodu, ALbinu s·i 
Niger. Pentru carea imperatulu voi a se chiamă sarma
ticu. Carea titula a' lui Commodu se afla sî la Dione 
Cassiu, cartea 7 2. capu 15. 

§. 4. 
Sub imperatulu Antoninu Caracall'a. 

Morindn imperatulu Septimiu Severu la anulu Dom
nului 211, urma imperatu fiulu lui, Antoninu Caracall'a, 
carele in anulu Domnului 215. venindu la Carnuntu sî 
acolo intru desmerdari petrecundu cu vecinii Nemti, audî 
cea antâia a' Gotîloru intru imperatî'a Ronuiniloru sî 
anume in Daci' a. intrare cu nevalire. Deci grabi cu ostea 
a· ajunge asupr'a Gotîloru in Dâci'a, pre carii, nu pucî~u 
amenandu acolo, i învinse. 8) 
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. §. 5. 
Sub imperatulu Max:iminu. 

Ci sî imperatulu lVIaximinu, carel,e -~lupa aceea f~ 
ucisu la anuln Domnului 237. apera D;tCl a de Sarmat1. 
Pentru care se numi dacicu sî sarmâticu. Vecli pre 
Schoenvisner in Comentariulu geograficescu pentru cale
tori'a lui Antoniu, foi'a 161. 

§. 6. 
Sub impera.tulu Filipu. 

Dupa aceea imperatul~l Fili~u i1~tor1:andu-~e. de ~-~ 
resaritu la anulu Domnulm 246. batu p1 e Ca1 p1, ca111 
erau sange sannaticescu sî asiâ era-si scapa Dâci'a. Vedi 
Engel in Comentatiunea despre espeditiunile lui Traianu 
la Dunare, sectiunea 4. .. 

~- 7. 
Sub impe~atulu Deciu. 

Pre cumu mai neci odat<.t nu aveâ Daci'a odichna sî 
ragazu de catra barbari, dupa m6rtea lui Traianu, carele 
a fostu asiediatu pre Romani intru acea tiera sanet6sa, 
sî cu t6te bnnet~\tile indestulata: asia imperatulu Deciu 
intru atâfa cu barbatîa a infrantu pre barbari de a 
face incurse in Dici'a, câtu in m:irmori se chiam~i vin
decatoriulu D<tciei, sî in banii lui se pune Dâci'a prinsa, 
sî adese ori, Daci' a fericita; ba :;î cele vechi ale Roma
niloru in D:ici'a colonie le adause, sî le immultî cu co
lonie n6ue, adeca mai adause inca Romani. pres te cei 
vechi ce erau in Daci'a. Anume sub imperatulu acestu-a 
se adause coloni'a Apulum, carele astadi se chiama Bel
garadu in Ardealu, pre cumu este a vede in inscriptiuue 
la Seitbert, ml.merulu 37. Acestu pre Goti, carii inve
rigase Nicopolulu, cu fericire i alung<'t. Ci h alu doilea 
anu, mai lacomu incurendu pre Goti preste Dunare de 
câtu mai cu intieleptiune, intre in-valnitele gl6te se in
neca intr'unu lacu. 

. . §. 8. 
Sub imperatulu Gallienu. 

· r~.a atât'a potere ajunsese acumu Gotii, câtu Ia anulu 
.Domnului 2 51. cu _bani veti duse pacea Romaniloru; si 
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totu-si la alu doile ann era-si se scolara cu Boranii cu ' . 
Carpii sî cu Bnrgundii asupr'a tiereloru imperatîei Ro-
maui.Ioru, pre carii cl'in MPssi'a, s'i d'in Pauoni'a i batit 
:Emilianu prefectnlu 1\iessiei. Asemenea la anulu 257. 
A ureliu prefectulu Illiricului sî alu Traciei pre Goti sî 
pre Carpi i alunga d'intru aceste tiere sî pana la loca
siurile loru i-a incursu. Pre urma petrecundu imperatuln 
Gallienu in ospetia sî in beuture; tier'a grecesca, lVIa
cecloni'a, Pontu, Asi'a le pnstiira Gotii. Panoni'a o pre
dara Sarma tii sî Cvadii. Er' Dâci'a, carea pres te Dunare 
o a fostu adausu Traianu catra imperatî'a Romaniloru, 
cu totnlu o scapam Romanii de . a mana, cumu scrie 
Eutropiu in cartea 9. sî Rufu. 9) 

§. 9. 
Sub imperatulu Claudiu. 

Lui Gallienu a urmatu intru imperatia Claudiu. 
Acestu cnmu scrie Eutropiu in cartea 9. pre Goti i-a 
batutn de i-a stinsu. 10) Insu-si Claudiu scriindn lui 
Brochu la Trebillin Pollione in Claudiu, asia descrie in
vîngerea ce o porta de Goti: "Am stersu, dîce, trei 
sute d6ue clieci ele mii de Goti, d6ue mii de corabie 
le-am innecatu. Acoperite snntu apele de scuturi, aco-

~pcriti t,iennnrii ele spate sî ele lanci: neci o cale nu e 
curata: carale cele multe suntu parasite. Atâtea muieri 
am prinsu, cfttu fiesce carele ostasiu câte d6ue câte 
trei p6te se-si ie. 11) 

Acesta cumplita bataia a' lui Claudiu cu Gotii, dupa 
cumu scrieTrebelliu Pollione in Claudiu, capu 9. nu a fostu 
cl'iuc6ce, ci cl'incolo de Dunare, adeca nu in Daci'a, ci in 
Messi'a, la Marcianopolu, la Bisantu, la Tessalonic'a; sî 
intru alte tienuturi, sî preste totu loculu fura invinsi Go
tii. 12) Ba Zosimu in cartea I. a' istoriei capu 42., sî de 
unele au porni tu barbarii acesti-a, sî cumu au trecutn in lo
curile imperatîei Romaniloru, unde s'au ispititu antâiu a 
face reu, in catran s'au clusu, ce au patîtu, cu amaruntulu 
le scrie .. Aclcca, aclunanclu-se ei la riulu Tir'a, carele se 
descarca in marea negra sî gatiudu-si sicsc mii de co· 
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,; b. · 1'n car1' baa-undu. trei sute sî d6uedieci de mii de 
~.a te, o , · · · t · , 
omeni: navigandu pre marea negra, a_u Ispiti u se 1e 
cetatea Tomiloru;. de unde fura batuti. De acolo mer
gundu inainte ajtinsera la J\'Iarcianopolu, , car~ este ce
tate a' Messiei sî neci aceea potendu se o H~, avendu 
ventu bunu navia-ara mai incolo. Sî asia la capu 43., 

, o d . l 
45. t6ta nenorocit'a loru amblare o escne, pana ce a 
cap

1
u 46. spune ca dandu intre d'insii pusila ( ci~ma,) o 

parte perira in' Traci' a, o pa~·t~ ~n. Macedoni'~: Er' ~â~i 
au remasu vîi seau fura pnm1t1 mtre ostasu Romam, 
seau dobandindu pamentu de aratu, cu totulu se dedera 
ia lucrulu campulu~. 13

) 

Candu s'a sfersîtu resboiulu acelu, ajungnndu-lu sî 
pre Claudiu b6l'a mai susu dîsa mori sî elu. 14

) 

. Nu fara pretiu se intreba: 6re DAci' a, care o an 
scapatu Romanii de a mana sub Gallienu, luat'o-a Clau
diu era-si de la Goti seau ba? Paulu O rosi u,, carele a 
traitu pre tempulu imperatului Onoriu, ip. cartea 7. capu 
22. in Gallienn, ne lasâ marturisi tu,· ca· Daci' a ashi o 
perd ura in dîlele lui Gallienu, câtu ne ci odata. nu o mai 
capetara Romanii. 15) Era ~omponiu Letu, carele. pune 
capetu istoriei sale in Justinianu Nasu-cârnu ·in com
pendiulu istoriei romane, dîce, ca Claudiu a· luatu in
apoi Daci'a. Ci de vreme ce Trebelliu Pollione, carele 
a traitu apr6pe de tempurile lui Claudiu, adeca in 
dîlele imperatului Constantiu, tata]u lui Constantinu 
imperatu, sî cu ameruntulu a . scrisu t6te faptele lui 
Claudiu, câtu unor'a li se parea ca e lingusîtoriu im
peratului Constantin, nepotului lui Claudiu, precumu in
su-si intru aceea-si istoria a' 9Qua ora scrisa se plânge, 
nemic'a nu scrie despre aceea, ca Claudiu se fi luatu 
inapoi de la Goti Daci'a, carea forte mare marire ar '~ 
fi fostu lui Claudiu; urmeza ca lui Pomponiu Letu ce-
l ni ce cu vro câte-va sute de ani dupa Claudiu far~ ele 
neci o marturia a s<;risu, ca Claudiu a luatu inapoi 
Dăci'a sub Gallien pierduta, nu se cade se-i credemu. 
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Langa acestea Gotii, cumu scrie Orosh, in carteii 
7. capu 23. de, cincisprediece ani acumu predau Illiri
culu si Macedoni'a, in care tempu Daci'a cu totulu 
desbinand'o de catra imperati'a Romaniloru o fecera a' 
loru. Deci, cumu spusemu mai susu, ostea cea grea a' 
Gotîloru era d'ii~colo de Dunare; acolo, cumu i veni 
sceptrulu a mana, Claudiu se apuca de Goti, pre carii 
cumu i invinse sî elu mori. 16) Sî starile impregiuru dara 
t6te adevereza, ca itul)eratulu Claudiu, macaru ca a ba
tutu pre Goti asia amaru, totu-si Daci'a nu o lua inapoi 
de la d'insii. 

§. 10. 
Sub imperatulu Aurelianu. 

Dupa Claudiu stete imperatu Cvintilu, fratele lui 
Claudiu; ci a' sieptesprediecea d'i, cumu scrie Trebelliri 
Pollione in Claudiu, ca.pu 12. flt omorîtu. In loculu lui 
flt alesu. imperatu Aureliauu. Acestu prea stralucitu im
peratu sî barbatu ostasiu nascutu in Daci'a, sî de Eu
tropiu cu mat:ele Alesandt·u, sî cu Juliu Cesare ase
menatu, neci asta-eli nu e zauitatu la Itomani, carii in 
cantecele loru ce se dîcu: colinele, lu numescu Le1·u sî sî 
Oiler'unzb Do1mm. Acestu, macaru ca forte cu taria a. 
invinsu pre Goti; totu-si cmnu ~crie Vopiscu sî Eutropiu, 
ale caroru-a cuvinte le vomu ceti mai diosu, Yediendu ca 
totu llliriculu sî lVIessi'a e pl:lstiita de barbari, s'a des
nadesduitu a se mai pote tiene Dâci'a langa imperatî'a 

· llonuiniloru sî o lasa, pre cumu vruse se o lase sî impe
ratulu Adriauu, ci sfatuitu impotriva de preteni, cumu 
vediltmu mai susu §. 1. o mai tieuu. 

Note la Capu 11. 
1) Aelius Adl'ianm; .. qui Traiaui glorino iuvidens, statim 

provincias tres reliquit, quas Traianus a~ldidemt, idest, Assy
riam, Mesopotamiam, et Armeninm. Revocavit exercitus, ac 
fiuom imperii esse voluit; Euphratem. Iclem de Daci<\ facere 
conautmn, amici cleterruerunt: ne multi civcs Roma.ui barbariti 
tnţclerQatur, Ettl·ropius Lib. S. · 
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. . 2) Belhim unicum ipse gessit Mat:c?nmnicum. Sed quan
tum nulla memoria fuit, adeo ut Pumc1s couferatur, Ent1·o-

pius Lib. 8. · l t Il Specialiter ipse bellum Marcomamcum~ sec qu~1: um nu a 
unquam memoria fuit, tum v1rt~te, tt~m etlam fellcttate tra.n
segit. Iul. Capitol. in J.lf. Antontn Plulosoph. cap. 17 .. 

s) Bellum Marcomanicum confecit, quod tum Qn~ch, Wan
dali, Sa.rmatae, Svevi, atque omnis barbaria commov1t. Ettt1·o-
pitts lbid. 

Gentes omnes ab Illirici limite u::;que i~ Ga.lliam. cousp~
raverant, ut Marcomanni, Narisci, Hermundnn, et 9-nach, .suev1, 
Sat'matae, Latriuges, et Buri: hi, aliique, cu~n V1ct.o~alis So
sibes, Sicobotes, Rhoxolani, Bastarnae, Alam, PeuCllu, Costo
bori. Julius Capitolintts lbid. cap. 22. 

') Aequitatem etiam circa captos hoste~ custoc~ivit. In.
fi.uitos ex geutibus in Romano solo collocav1t. Jul1us Capt
tolintts lbid. cap. 24. 

s) Accepitqt;e in deditiouem Marcomanuos, vlurimis in 
Italiam traductis. Ibid. cap. 22. 

Eorum nonnulli in militiam recepti sunt; et aliorsum 
missi, sicut et ex captivis ac transfugis, quotquot ad boc ido
uei erant; quidam agros, paltim in Dacia, partim iu Pannonia, 
})artim Mysia et Germania., et ipsa in Italia. consecuti sunt. 
Dia Cassiw; llist01·iae Romanae Lib. 71. cap. 11. 

G) Aliis etiam geutibus, qua.e pulsac a superioribus bnrba
ris fngerant, nisi recipereutur, bellum iufereutibus. lnlins Ca
pitolinus in M. Antonino Philosopho. cap. 14. 

7) Teuent n,utem Daciam maxime Sept.emtrioualem a 
plaga occidentali iucipieudo Auarti, et Teurisci, et Cistaboci 
{Cistabocos lllarcelinu.~, ct Capitolinus in Sannatia ponuntj et 
sub his Praerla.u~nsii Rhatacensii, et Cancoesii. "ub quibus 
similiter Biephi, et Burrudueusii et Cotcnsi i. Et iterum sub 
h.is Albocensii, et Potulatensii, et Sensii. Sub quibns qui ma
xime Australes sunt Salcleusii, et Ciagisi, et Piel)hioi Ptole
meu.s Alexandrinus in Geogmfilt. Lib. 3. cn,p. 8. • 

0 

8) Deinde a el orientem pro fectionem pn,rans, omisso iti
nere in Dacia resedit. Aelius Spartianus, in Autonio Cara
calla cap. 5. 

Quocl Getam occiderat fratrem, et Gothi Getae dicereutm· 
q uos ille dum ad Orientem transiit tumultun.riis proeliis de~ 
vicerat. lbid. cap,. 10. ' 

. , D) Dacia qua? a Traiano _ultra Danubium fuerat adjuncta, 
amissa e::;t; Graecut, 1\>Ia.cedoma, Pontus, At;ia va.::;tata per Go-
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t.hos, Pannonia a Sarmat.is, Quadisque po1mlata. Eut·ropius 
Lib. 9. in Gallieuo. 

Traianus Dacos sub rege Decibalo vicit et Daciam trans 
D:u~ubium in solo Barbarico provinciam fecit, quae in circuitu 
decws centena minia passuum habuit. Sed sub Gallieno Im~ 
peratore amissa est. Bextus Rtt/}tts in Breviario rerum O'es~ 
tarum Populi Romani. o 

10
) Hic Gothos, Illyricnm, Macedoniamque vastantes, in· 

genti praelio vicit .... Qui tameu intra biennium morbo peliit. 
Eutropius Lib. 9. 

ll) Claudi·tts Bmcho. Delevimus trecenta viginti millia 
Got.horum, duo millia navium mersimus. Tecta sunt flumina. 
scntis: spathis et lanceoliR omnia. li tora operiuntur. Campi ossi· 
b us latent tecti:, nullum iter pnrum est: iugens carrago de.,. 
serta est. '!'antum mulierum cepimus, ut binas et ternas victor 
sibi miles possit adjungere. T~·ebelli1ts Pollio in Claudium. 
cap. 8. 

12) Pugnatum est enim apud Moesos, et multa p1;oelia. 
fuerunt apuci Marcianopolim; multi naufragio peL'ierunt; ple"" 
rique eapti reges; eapte diversa.rum geutium nobiles faeminae; 
impletae barbaris servis seuibusquae cultoribus Romanae pro· 
viuciae. Factus miles barbarus et colonus ex Gotho, neG ulla 
fuit regio, quae Gothum servum triumphali quodam servitio 
nou halJeret. Quicl boum barbarorum nostri videre majores? 
qnid ovium? quid equarum, quas fama nobilitat, Celticarum? 
Hoc totum ad Oln,udii gloriam pertinet ... PL1gua.tum preterea 
est apucl Byzantios, ipsis, q ni superfaerant, Byzantiis fortiter fa~ 
cientibus, pugnatum apud Thessalonicenses, quos Clau"dio ab· 
seu te obsederunt Barbari, pttgnatum in eli versis regionibus; et 
ubique auspiciis Claudianis vieti sunt Gothi, prorsus ut iam 
tune Constantio Caosari nepoti futuro vicleretur Claudius se· 
cumm pamre rempublicam. Ibid. cap. 9. 

13) Hoc tempore quotquot erant Scythae superstites, ani· 
mis propter expeditiones adhnc susceptas elati, adjunctis sibi 
Hcrulis, Peucis et Gothis, collectiq uc propter Tyram fluvium, 
in Pontum semet exone1·antem, sexies miile navibus extructis, 
et trecentis ac vigiuti millibus hominum in eas impositis, na~ 
vigatione per Poutum instituta, Tomis munitis moenibus op~ 
pido tentato, reiecti sunt. Progressi vero, et Marciauopolim 
delati, quae :Mysiae civitas est, ac ne illa quidem potiti, vento 
usi proşpero, navigabant. ulterius etc. Zosinws Lib. 1. ·cap. 42. 
Qnumque rebus infectis dilapsi fnisent, Hellespontum navigiis 
praeteri issent, et ad montem A tho clelati,.naves ibi sua.s refe~ 
cisscnt; Casandriam et Thesalonicam obsidebanl'., machinisque 
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rnoenibus. admot.is
1 

parum aberat.~. qt~in ea~ caperent .. ~erl quo(J 
Imperatorem adventare cum cop11s mall(heraut, pebt1s supe~ 
i:ioribus locis mecliterraueis, omuem propter Dobenun et Pe
lagoniani agrum praedis agencli_s infesta~ant .... Quaedan~ Scy~ 
tharum pars Thessaliam ~raeci~mque _ci_rcumvecta, passm~ ea 
loca populabantur .... Qmnquagmta nnlha barbaroru~~ OCCide
runt (Romani) lbid. cap. 43. Quotquot _ex pugna Claudu_ et Se):"' 
tharum ad Naissum pugnata, snperst.rtes erant barban, cm-rr
bus sese munientes, in l\hcedoniam cout.eudebant .... Progre
(lientibus autem iis Ronianorunt equestres occurrere copiae1 

caesisque plurimis reliquos ad Haemum se covertere cocgc
runt. lbid. cap. 45. Quumque pestileus lnes cnuctos invasis
siset. partim in Tharcia, partim Macedonia perienmt .. Quot 
quot autem incolumes evasere, vei legionibus Homauis acl
scripti sunt, vel terram collendam nacti, tot.os agricult.urae 
sese dediderunt. lb1:d. cap. 46. 

14) Finito sane bello Gothico, gravissimus morbus iucre
buit; tune cum etiam Claudius affectus morbo mortales re
liquit etc. TrebPllius PoZZ.io iu Claudium cap. 12. 

16) Graecia, Macedonia, Pontus, Asia Got.hormn inunda~ 
tione deletur. Nam Dacia trans Danubium in perpetuum au
fertur. 0l'osius Lib. 7. cap. 22. in Galliennm. 

~6) Anno ab urbe coudita. millessimo vicesimo quiuto, 
~laudms XXVIII. voluntate Senatus sumpsit imperium, sta~ 
ttmque Gothos iam per annos quindecim Illiricmn J\·[a.ceclonia.m
que _vastantes bello adortus, incredibili strage el elevit .... Serl 
contmuo apud Syrmium priusquam biennium in imperio es
pleret, morbo C{)lTeptus interiit. Paulus Orosi11s Lib. 7. cap. 23, 

o .A.. J? u :r:r::r: .. 
Pentru trece~ea Ro_man.iloru. celoru d'in Daci' a inapoi presta 

Dunare m d1Jele 1mperatului Aurelianu. 

§. 1. 

.Se cetescu scrietorii cei vechi, carii au scrisei. pentru treco. 
. rea Româniloru celoru d'in Dâci'a preste Dunare. ~ 

D'intre acei~a, al_e caroru-a scrisori au ajunsu pana 
la veaculu nostru, tre1 afiamu ca au scrisu in treb'a 
trece.rei Rm_naniloru d'in Daci'a preste Dunare, anume: 
_Flav1~ V?pis~u, S~xtu Rufu st Eutropiu. Celu d'antftiu 
,a scnsu m d1lele Imperatului Constantin, pre cumu este 
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a vede cl'in cuvintele lui in Aurelianu câpu 44. unde 
dîce: "Si este acnmu imperatu Constantin barba tu d'in 
sangele acelui-a-si." Era cumn ca n'a scrisu sub Constantin 
tatalu lui Constantinu celui mare, ci sub Costantiu fiulu 
acestui-a, destulu e adeveritu, de 6re ce Vopiscu in Carinu 
graesce despre Constantin tatalu lui Constantinu, ca de 
celu inainte ele sine custatu. Cei alalti doi mai totu pre 
unu tempu au scrisu, de 6re ce Rufu cartea sa o a inchi~ 
natn imperatului Valentinianu; er' Eutropiu a' sa impe
ratului Valentu, carii ele o data au imperatîtu, numai câtu 
Valentinianu a moritu cu patru ani inainte de Valentu, 
dupa cumu scrie Paulu Diaconu la cartea 11. in Valentu. 

La Vopiscu in Aurelianu capu 39. asia cetimu lu
cruln acestu-a: "Vediendu (Aurelianu} Illiriculu pustiitu 
sî 1\'Iessi'a pustiita, provinci'a Daci'a preste Dunare cea 
de Traianu facuta, redicandu de acolo ostea sî provin
cialii, o a lasatu desnadesduindu-se ace'a a se pote tiene 
sî pre dusele pop6ra le-a asiediatu in lVIessi'a sî o a 
chiamatu Daci'a sa, carea acumu desparte cele d6ue lVIes
sie." 1) Er' Rnfu in breviariu asia scrie: "Sî trecundn'-se 
de acolo Romanii pr'in Aurelianu, d6ue Dacie in tienutu
rile .1\'Iessiei sî ale Dardaniei s'au facu tu." 2) Pre urma Eu
trop in in Cctrtea 9. in Aurelianu dîce: "Provinci'a Daci'a, 
carea Traianu d'incolo de Dunare o facuse, o lasa, pustiitu 
fiindu totu Illiriculu sî 1\'Iessi'a, desnadesduindu-se a se 
pote tiene ace.ea. Sî pre dusii Romani d'in orasiale sî 
satele Daci ei in 'midi-loculu 1\'Iessiei i-a asiediatu sî o 
a chiamatu Daci'a, carea acumu cele d6ue lVIessie le des
parte sî e in drept'a, cumu CUlTe Dll.narea in mare, fiindll 
mai nainte in steng'a." 3) · 

§. 2. 
Tocm'a fara crediementu lucru este toti Romanii in dilsle lui 

Aurelianu se fi esitu d.'in D§.ci'a preste D(mare in Messi'a. 
Voitorii de reu Romaniloru, d'in cuvintele scrieto

riloru cele mai susu (§. 1.) cetite, vreu a culege, ca in 
dîlele lui Aurelianu toti Romanii au esîtu d'in Daci'a, 
sî Romanii cei ce suntu acnmu d'in c6ce de Dunare, 
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nu dlin Romanii·in dîlele lui'Aurelianu'rcmasiiu DAci'a 
.SUiitu prasiti, ci cl'in cei ce dupa Aurel_ianu _iJ!t~·u al~e 
veacuri târdîu de preste Dunare ·au vemtu aici m Da
ci' a. Care a' loru d'in pisma nascuta parere a fi resu-
flata intru acestu chipu adeverimu. · 

Imperatulu Aclrianu, cnmu vediumu mai susn capu 
II. §. 1. pismuindu marirei lui Traiam1, pre cumu a la
satu Assiri'a, lVIesopotami'a s'l Armeni'a de sub impe.:. 
l'atî'a Romaniloru, scotiendu ele acolo ostasii romani; 
asia voia se sc6ta sî d'in DAci'a ostasii Romani sî 
Daci'a se o lase dcsbinata de imperatî'a Ronu1niloru. 
De la care fttpta cu acelu-a boldu l'abatura prctenii, 
ca de va lasa elu D,1ci'a eta pre acei multi cetatiani 
romani, carii suntu in Daci'a, tramisi acolo de Traiann, 
i da in nianele barbariloru. Acumu intrcbn eu: Yrendu 
Adrianu a lasa Daci'a de sub imperatî'a Rom<înilo•·n ; 
vrut'a se sc6ta de acolo sî pre tim·anii seau proYincialii 
romani, au d6ra numai pre ostasi, pre cumu facuse in cele 
mai susu numerate tiere? ba numai pre ostasi vdt elu 
a-i sc6te d'in Daci'a. Pentru ca de ar fi vrutu elu se 
sc6ta sî pre tieranii romani, nu vre ave pretenii lui 
causa a-lu spariâ, se nu lase Daci'a, ca cu fapt'a aceea 
pre cei multi cetatiani romani, ce suntu acolo, elu i 
lasa in manele barbariloru, ca-ci cle-i ne sc6te elu sî. 
pre tieranii Romani impreuna cu ostasii d'in Daci'a; 
atunci nu incapeau acei multi cetatiani romani in ma
nele barbariloru . 

. · D'ara pisnnându Adrianu marirei lui Traianu, carele 
a fostu facu tu Daci' a provincia, adeca: ti era romana, sî 
pentru ca se micsioreze marirea lui Traianu voia elu 

' se lase Daci'a de sub imperatî'a Ronu1niloru, ca acleca 
se nu remâia intru pomenire, cumu ca Daci'a pr'in ver
tutea lui Traianu se fece tiera romana vrendu dîsei 

,. . ' ' ' a face aceea el m pisma, au nu potea elu se faca des-
tulu sî patimei sale, carea lu cocea d'in lontru pentru 
laudele lui Traianu, sî se urmeze sî sfatului preteniloru 
sei, carii se rogau, ca se nu lase pro atâti cctatiani ro-
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inani in mânele barbariloru celoru ce stau se apuce Da
ci'a? Ba prea lesne potea se le implinesca amend6ue 
acestea, deca lasanclu Dâci'a, nu numai pre ostasi, ci sî 
pre tieranii romani i-ar fi scosn de acolo. Pentru ce 
dara asia tare s'a spariatu pr'in sfatulu preteniloru, câtu, 
de câtu se lase Daci'a de sub imperatî'a Romaniloru, mai 
voi pismataretiulu cu c6cerea animei sale a suferi marirea. 
lui Traianu. Adeveratu a trebuitu se fia 6re-ce causa 
grea forte, care !'împedeca pre Adrianu de a f~ce des-·. 
tulu de odata sî pismei ·ce o avea asupra marirei lui 
T1;aianu, sî a nu lasa neci multîmea cetatianiloru ro
mani in manele barbariloru. 

Caus'a acest'a, adeca c~i-ci se opri Adriann de a 
lesa Daci'a de sub imperatî'a Romaniloru, nu pottl fi 
alt'a, f~\ra ca tocm'a cu nepotintia era a face se esa 
atâ,t'a multîme de tierani romani din paci'a, unde erati 
inradecinati cu locasiulu sî se-i asiedie aliurea. De unde 
de ar fi lasatu Adrianu Daci'a sî cu aceea ar fi scosu 
de acolo ostasii, in adinsu numai pentru pism'a ce avea 
asupr'a laucleloru lui Traiam1, ar fi lasatu pre tieranii 
seau 1)rovincialii romani. in gur'a barbariloru: cu carea 
veciniea urgia si vreâ agonisi sîe inaintea a' t6ta lu
mea româna. Nu e mirare dara, c~\ asia lesne se las~'t 

Adrianu a se abate cu sfatulu preteniloru ele a desbină 
D<'ici'a de la imperatî'a Romaniloru. 

Deci, deca in dîlele lui Adrianu, nu multu tempu 
dupa ce descalecase Romanii in Daci'a, cu nepotintia fu 
a-i misicâ pre Romani, macaru ca barbarii le stau in 
spate, d'in locasiurile intru cari erau intemeiati in Daci'a, 
a-i sc6te de acolo sî a-i . asiedia ail·ea; cu câtu mai .cu. 
nepotintia era pre Romanii casasi a-i sc6te d'in Daci'a 
sî a-i asiediâ ait·ea in dîlele lui Aurelianu? Intru atât'a 
amaru de tempu câtu curse de la anulu Domnului 
105 carele e anulu descalecârii Romaniloru in Daci' a, ., - . . . . 

pana c~Ura anulu 27 4., in carele dîcu ca se intempla 
trecerea Romaniloru d'in D~ci'a preste Dunare, sî asie_': 
cliarea loru in :IYIElssi'a, Gâtu s'au fQstu. imrnultîtu Ro.,. 

3 

/ 
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nuiuii tierani d'iutril a·cea uemargiuita multîme; carea fli 

tramisa de Traiam! in Dâci'a! Bt~. inca sî cu alte . co
lonie n6ue s'au fostu mai adausu cele vechi, cumu in
semuaramu mai susu capu II. §. 7. Singura acest'a do
veda fara de cele ce mai diosu voiu aduce, destulu de 
limp~de areta, dt nu toti Romanii a~ tl:ecutu c~'in Dâ
ci'a preste Dtînare, ca se SL' asiedle lll medl-loculu 
:Messiei. 

§. 3. 
Partea cea mai mare a.~ RomănlÎoru n~a esitu d.'in Dăci'a 

pres te Dtmare. 
lVIai la d6ue sute de ani trecuse de candu Romanii, 

}lr'in imperatulu Traiam1 tramisi, erau asiediati in Da
ci'a, tiera desfetata, sî tieneau grasele loru mosîe. De 
unde cei de pre ternpulu imperatului Aurelianu in Dâ
ci'a mosieni Romani de obsce toti, afara de coloniele 
cele mai n6ue, erau nascuti sî crescuti in Daci' a; ba 
sî parintii loru, ba sî mosii loru acolo vediuse ântâiu 
Inmin'a lumei acestei-a. Deci a' Romaniloru acestoru-a, 
macarn câ stramosii loru cei d'autftiu venise d'in Itali'a, 
patri'a le era Daci'a. Sî cine e atâ.t'a nesimtîtoriu, ca
rele se nu scia, ca toturoru 6meniloru atât'a le este 
dulce sî vruta patri'a, intru carea suntu nascuti sî cres
cuti; s'i unde 6sale parintiloru sî ale mosiloru loru ce
loru reposati se odichnescu, câtu tocm'a de ar fi sî slaba 
tier'a sî cu multe necasuri ar ave a se luptă intr'ins'a, 
pucini se afla, carii se se plece a-si lasă patri'a, de 
cumu-va nu cu grea porunca sî neaperata sîla i scot.u 
d'intr'ins'a. Boldu firescu este acestu-a, carele descepta 
pre 6meni a-si iubi patri'a loru, sî bucurosi a rernane 
intr'ins'a pre cumu sî Ovidiu cauta. 4) Er' porunca sî sila 
de la imperatulu Aurelianu se fi fostu că Romanii toti 

' ' seau cea mai mare parte se esa d'in Daci'a, si se treca 
preste Dtmare in Messi'a, pre cumu sî acea, ca vr'o ginte 
barbara pre acei-a-si in adinsu se-i fi inbuldîtu sî se-i 
fi stremtoratu a pasî afara d'in patri'a loru neci intr'unu 
istbricu nu se cetesce. Ci neci nu potea 'se de Aurc-
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lianu o porunca. ca acea, de vreme ce tocm'a cu nepo· 
tintia era atât'a multîme se treca d'in Daci'a preste 
D1mare, sî se se asiedie in midi-loculu lVIessiei. Atât'a 
e adeveri tu 1 ucrulu acestu-a, câtu neci intre protivnici, 
carii pismuiescu Romaniloru stralucirea vitiei sî vechi· 
mea necurmatei moscenirei loru in DJ.ci'a, neci unulu 
nu se afla, carele se cuteze a dîce, ca seau porunca 
de la Aurelianu, seau stremt6re de Ia vr'o limba bar
bara se fi fostu, ca toti Romanii, seau partea cea mai 
mare a' lorn se esa d'in Daci'a. 

Langa aceste, pre cumu vediumu mai snsu capu IL 
§. 1 O. Dăci'a o scapase de amana Romanii, inca in dî
lele lui Gallienu, de totu; sî acumu de vre-o câti-va 
ani o tieneau Gotii ca a' loru. Au asia lesne dara soco
tesei trecerea Romaniloru mosieni din Daci'a preste Dti· 
nare, câtu dupa porunc'a lui Aurelianu in data toti, SPau 
incalete partea cea mai mare se fi esîtu de acolo? Au 
asia lesne i-ar fi suferitu Gotii, dupa voi'a lui Aure· 
lianu, se esa d'in tier'a ce o stapaniau ei? Dreptu Vo
piscu in Aurelianu capu 2 2. scrie, ca imperatulu Au
relianu odata a batutu pre Goti sî d'in c6ce de Dunare, 
omorindu pre povatiuitoriulu Gotîloru anumitu Cannab'a 
cu cinci mii de 6meni impreuna. 5) Ci cu uciderea aces · 
torn pucini Goti, au se potea face cale la atât'a multîme 
de Romani mosieni, câti erau pres te t6ta Daci'a? au 
nu ar fi statu in contr'a Gotii, ca se nu esa Romanii 
agonisitorii locuriloru sî masturii, carii togm'a le erau 
de lipsa, d'in tiera? Nu e indoiela, ca de le-ar fi facutu 
Aurelianu Romaniloru de o parte cale, ca se esa d'in 
Daci' a, i-aru fi impedecatu Gotii de cele alalte parti: 
câtu esîrea toturoru Romaniloru d'in Daci'a nu s'ar fi 
potutu amplini fara in mai multi ani. Ci Aureliantt, 
omorindu cele cinci mii de Goti cu povatiuitoriulu Can
nab'a, necairi ·nu se eitesce se fi remasn in Daci' a a 
sc6te pre Romani, fMa dupa fapt'a aceea se duse pr'in 
Bizantu in Bitini'a. Ba de ar . fi statu Aurelianu · pre 
rcndu la t6te locurile Da.ciei, c:âtlL e de mare sî larga, 

3* . 
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. • d . . ca' se f~ca cale Ronnin1Iorn: a es1: 

eri ostasr e a]tmsu, · t, 
mai credn eu,, ca Gotii, semtiendn ca ~u po~u . se s e. 
in contr'a faptei acestei-a a' lui .Aurehanu, lllam~e de 
a a·un e elu cu ostasii la locurile ~cele, pre_ t~tl ~e-

J t.? nrosr'eni romani i-arn fi omol'rtu pana mtr unulu, arma n . · ., 1 · A 
de câtu se-i lase se esa drin tieta dupa VOI a Ul, ~-
relianu. Tote starile imptegiurn data veăe~cu, ca_ I~ dt
lele lui Aurelianu partea cea mai mate a RomamlorUi 
n'a esîtu d'iu Daci'a preste Dunare, d a remasu acolO'.· 

§. 4. 

Se respun1e lui Engai. 

Cristia.nu Engel, carui-a nn-i place, ca Romanii', cef 
ce suntu asta-di aici in Dâci'a cea vechia, se fia prasila 
d'in Romani câ acei-a, carii pre tempulu lui Aurelianu' 
se fi remasn aici in Daci'a, in apendicele seu celu des
pre inceputulu Valachiloru, adeca alu Romaniloru, la co-· 
mentatiunea cea despre espcditiunile lui Traianu la Du
nare adaugata §. 2. dice, ca nu e de a se crede, ca 
vr'nnii d'intre Romcl.ni, in dîlele lui Aurelianu, intre 
atâtea necasuri ce le venira de la Sarmati sî de la 
Goti, se fi vrutu a remane in Dâci'a. 

Ci, pre cumu mai susu §. 3. aieptai, nu lesne se 
pleca 6menii a-si lasa patri'a loru. tocm'a de au sî 
cu nescari necasnri a se lupta intr'ins'a. Apoi, de nu ar· 
fi fostn acelea-si necasuri in dîlele acelea sî in Messi'a, 
unde dîcu contrarii, ca toti Românii s'au stramutatu: 
d'in Daci' a: p6te ca ce-va asemenare de adeveru ar 
ave cuventarea lui Engel. Ci in tempurile acele, cumu 
ca acei-a-si barbari in tocmai zahaiau sî pre cei d'in 
Messi'a mosieni, ba fara asemenare mai mari greutati 
faceau barbarii tieraniloru in Messi'a de câtu in Daw 
ci'a, neci insu-si Engel nu pote nega. Câ de cumu na
valit'a, curnndu dupa a' d6n'a suta de la Domnulu Chris. 
Gotii intru imperatî'a Romaniloru, aceia-si innodandu-s~ 
~u Sarmatii sî cu alte ginti barbare nu incetara sî 
l\iessi'a 'a o necasî cu incursale loru' sî cu predarea; 
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Ba Illiriculu sî Messi'a cu totulu o ·pustiise ·barbarii, 
sî acest'a ftt caus'a, dt-ci Aurelianu se desnadesdui a 
~1ai pote tiene D<ici'a imperatîei Honuiniloru imbinata. 
Er' in Dâci'a necairi nu cetimu asemene necasuri sî 
asemene 1mstietate se fi facutu in dîlele acele barbarii. 
De unde in dîlele lui Aurelianu de aru fi trecutu Ro
mâniî tierani d~in Daci'a in lVIessi'a, vre trece de la 
necasuri mari la nevoi tocm'a nesuferite sî dasnades
duite. Necasurile dara, cari av.eau Romanii in Dacia 
de dttra Goti sÎ de chtra Sarmati, neci cumu nu-i po
teau invita se esa d'in Daci'a, ci mai vertosu starile 
impregiuru ale Mcssiei i conteniau, ca se nu merga iu 
.Messi'a. 

§. 5. 
Se ve::leace mai incolo, cumu c9. parte;, cea mai mare a' Ro· 

m3.niloru n'a esitu d'in Dă.ci'a ţreate DU.nara. · 

Langa aceste, de vei lua a miute la stltrile Daciei 
cele dupa m6rtea lui Traianu, care le numeraramu mai 
susu capu II., lesne vei vede, cumu Romanii cei d'in 
Daci'a pr'in incursale cele dese ale veciniloru barbari 
atâ.t'a erau acumu declati cu barbarii a-i vede in Dâci'a, 
s'l a-i suferi; mai vertosu clt d'in dilele lui Gallienu cu 
totulu scapase imperatulu Romaniloru Daci' a de amana: 
cfttu in dîlele lui. Aurelianu tocmai mai usioru le era 
Romaniloru acestoru-a a-i primi pre barbari in patri'a 
loru Daci'a, unde d'in mosîele loru cele in totu anulu 
rodit6rie pururea aveau ~u ce le sta inainte s'i a-i satura, 
de câtu rat.acindu pr'in alte tiere, se fia intempinati de. 
acei-a-si barbari. 

S'l cu atât'a mai usiorn in <rilele lui Aurelianu le 
era Romăniloru celoru d'in Daci'a a suferi incursale si 
necasurile de chtra barbari in Daci'a, câ intre acele 
erau nascuti, crescuti, multi sî imbetraniti: sî greuta
tile, spre care suntu 6menii <fin pruncia deprinsi, totu 
deaun'a mai cu lesnire se p6rta. 

Ba este a crede, socotindu firea Jncruriloru, cumu 
~â. barbarii acei-a fieudu vecini Dâciei, aveau crutiare 
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catra ti~r'a acest' a; pentru cU. totu deaun'a candu se 
·ntornau de la tierele cele mai departate, unde erau 
~leprinsi adese ori a navali, aci ca in vec~netat~ aveau 
odichna de ostenel'a loru fara de mare fr~ca__; s1 cand~I 
se intempht de fugiau; de pre ail·ea batuti s1 alungat1, 
aci aveau repausu sî hrana ca a casa. . . . 

D'in cele dese ale ba.rbariloru amblan m susu s1 
in diosu pr'in Daci'a, nu am indoiela, ca pre multi d'in 
barbarii acei-a i cunosceau Romanii, pre cumu sî ei Ro
mani. sî se chiamau pre nume unii pre altii. Au nu sî 
talh;rii, pre acei-a, la carii de multe ori au a se abate in 
drumurile loru, de suntu primiti cu aretare de dragoste 
sî cu mancare; i crutia sî sun tu bucurosi se nu fuga d'in
aintea loru; ba i incredintieza, ca neci o paguba nu voru 
ave de catra d'insii, sî de se afla vr'unulu d'in cet'a loru 
mai selbaticu, carele se voiesca a face ce-va reu, noei 
cumu nu-lu suferu cei alalti talhari a face reu. 
· Direptu aceea, macaru ca sî Romanii cei d'in Da
ci'a erau barbariloru uriti pentru ca suntu Romani, 
pre crinni sî asta-eli barbariloru le este uri tu numele de 
Romanu, totu-si pentru fo1osurile loru, cari de multe ori 
le primiau de la acesti Romani, ca de la cei ce nu erau 
deprin<si ca barbarii a face incursa pr'jntr'alte tiere sî 
a preda, ci a lucra pamenturile in toti anii sî a padî 
mestesiugurile, aveau plecare spre ei. Au nu se p6te sî 
acum_u. afl~- ti era, carea se cuprinda mai multe ginti 
deschmte m senulu seu: sî o ginte d'intre aceste se fi.a 
la t6te cele alalte ginti urita, ci pentru ca t6te cele 
alalte ginti au de la acest'a nu pncinu folosu, pentru 
aceea bucurosu o suferu, · ba inca de aru vre unii casasi 
de ai gint~i acestei-a se fuga d'intru acea tiera, i oprescu. 

Urmeza dara, ca partea cea mai mare a' Romani
lo~·u cel01~u d'in Daci'a n'a esîtu d'in Daci'a in dîlele 
lu1 Aurehanu, câ se treca preste Dunare in lVIessi'a ci 
a remasu · D' ., N · ' ' 

• A • lll ac1 a. ec1 n au remasu numai pr'in munti 
CI SI lll lontr·u 1·u t" '· 1 · · , . ' . . . . . rera, a s1esun a fr remasu nesmm-
trtr mtru mosiele loru, ·aceea ne face a· crede, ca t6te 
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gintile acele, cari pre rendu si-au supusu sie Daci'a, sî 
au locuitu c~tu-va tempu acolo, erau 6meni de acei-a .. . ' 
carn traiau cu prede ce le faceau pr'in tierele impera-
tîei Româniloru, er' nu cu lucrarea pamentului. De unde 
prea de folosu erâ barbaritoru aceloru-a, ca Românii si 
la siesuri se remana nesmintiti; carii agonsindu-si mo
siele loru se ajute mai vertosu familiele barbariloru, 
pana ce insu-si barbarii se cuprindeau cu incursa sî cu 
predarea pr'in tierile imperatîei Româniloru supuse. Asia 
au cu·statu Romanii in Daci' a cu Gotii: asia cu Hunii . ,. 
carii alungara pre Goti d'in Daci' a; asia cu alt.ii, cari 
toti esîra d'in Daci' a, sî se pnstiira; er' Românii rema
sera statornici acolo, traindu cu dn:Spt'a ostenela a' ma:
neloru loru. 

Inse intru atât'a neanm mare, pre· cumu era aht 
Româniloru, in t6ta Daci'a, credu eu, ca nu pucini se 
aflau sî intre Romani, mai vertosu dupa ce Daci'a ill 
d'ilele lui Aurelianu flt lasata cu totulu desbinata de· 
catra imperatî'a Romaniloru, carii se se fi impreunatU: 
penţru castigu seau cu barbarii carii treceau pr'in Dâ
ci'a, câ se faca incursa pr'in tiCI·ile imperat'lei Roma
uiloru,. seau cu cei ce remaneau in Dâci'a, pana la unu 
tempu, sî de aci se rapecliau intr'alte tiere a- predâ. 
Ba, nu me indoiescu, ca vediendu barbarii pre Românii 
cei d'in Dâci'a, ca suntu 6meni venosi sî animosi, cu· 
atât'a mai vertosu, ca acunm nu erau supusi impera.
tiei Româniloru, i-au rogatu, câ se ste cu· d'insii, sî 
impreuna se merga asupr'a tiereloru celoru de sub im
peratî'a Româniloru. Sî acest' a: ca multi d'intre Ro
n~ani m~; impreztnat~b armele lan~; cu ale barbcw'ilo1'lt~ 
celo1·u ce tieneau, Dâci'a, p6te a fost·u ~m'a d'in ca1G- ·· 
sele cele capetenie, ca~ci Ro1naiâi intre atâtea stracu
rari de ginti barbare pr'in Dâci'a ei ait 'rmnasu sta
ţornici, ·si au potutu custa totu neamulu loru in Daci' a. 

De aceea-si scrietorinlu acelu-a ungurescu la Tlm
roczi intru antâi'a parte a' cronicei Unguriloru capu 17., 
IP.acaru ce\ pre Bomani i chiama cu num.ele celu de pre 
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'iempurile sale obicinuitu, Va~a~hi ~ sî ~Htcar~l c{t. d:i1~ 
urcri'a cea mare asupr~a Romamloi u c~Ie~ p1 e~ . des' a--: 
lit~ 0 areta intru aceea-si cronica, ma1 vertos~ m pa~~--: 
tea a' dou'a capu 9 7, i poreclesce pre Rom am na:ston; 
totu-si, ori d'in ce scrisori vechi. a sco~n ~lu acee~,, spune 
adeverulu, cumu-ca fugindn alt1 locmton. de gr.oz a Ht~~ 
niloru in dîlele lui Atil'a, craiului H;umlom, Romann 
d'in buna voi;a loru stetera pre locu. ~) 

Dîsei mai sus.u, ca Romanii cei d'in Daci'a ntţ 
.numai pr.e la lll,Unt.i, ci sî p11e siesuri au remasu sta--: 
tornici in locasiurile sî in mosîele loru; pentru ca gin
tile barbare, ~ad nevalian in Daci'a mai vertosu avend~ 
sburdare si datina a face preda p,rintr'alte tiere, de 
cât~ a· lucra pamentulu: ~ţu avea:u causa d~ a zalla' 
pre Romanii cei de pre la ~iesuri, de 6re ce s~ loru 
~1ne ie pr.incleau Romanii ace.i-a, pt~e cumu spusei mai 
susu. I~se pre c~mu Romanii cei de la si<>snrţ erau su-. 
p.usi nev.alit6rieloru ginti bat~bare, asiâ nu n~e incloiescu, 
ca cei de pre la munti nu nun~ai intr'unq locu aveau 
l'rfncipii seau capeteniele lor.u Cll imperatîa, care lll\ 

~terna de la barbat~ele ginti. Pentru c~\ la a:cei-a neci 
~u poteau resbate barbarii, neci de lO,cudle ~cele n11r 
ave~u lipsa ca se le supuna·_sîe, de 6,re ce ei s'i pre la sie-: 
suri pucine Io.curi ampleau cu familiele l01~u. Ba sî in~ 
su-~~ Român;ii acesti de pre ţa muntj, v.edjencltl ca. bar.
barn nu zahaiescu !'re fr.atii lor\.\ cej de la sies~ri, voiau 
a tiene pace cu· aceia-si barbari; 'Qa cr.ecţu eu, c~ sî c'-'. 
ariiJ,ele. lor~ le da~1 bai:bariloru ajutor.iu candu i p,oftiat,. 

Dmtr Unt~ fehu de. imperatîa câ acest~a de munti 
au fostu Iţomanii acei-a, despre c~rii sc.~ie ~o.tadulu era~ 
iului Bel'a Ia, capu 4~. ~\ ~eclet:a ajtţto~:iu h'i qladu iq 
~~natu .asupra. Ungunloru. Asenwnea imv,er~tî'~. fţ1 a'· 
sţi~mosmllll lm Menumorutu d'in Bihoru carqi-a sie
st~nle cele de catra Tis'a le luase Atil'a' craiul~· Hu
mlor~t, cumu se scrie la. notarinlu lui Bel'a capu 20.' 
Ba s1 a 1 · t'' · 1 · u 1.mpera 1e1. ace e1-a, alu carei-a sceptru Ju tien~. 
~~lu. ~t~11:c1> candu mtr~ Ţuhutun1:u cu ost~sii t~ngu!·~s~\ 

·- . 



~n Anlealu, asemene fit il.lceputulu. Ci la capetulu· sutei a' 
ppt'a, canclu Av(trii fura cu totulu stinsi de armele lui ca.-. 
rolu celui mare, cu t~ria se lp.tîra pre lţ.t siesuri pr'in Ar. .. 
flealu. :Qesp~·e acesţe ~eva n1ai intorna voţ:b'a s·i mţti incolo. 

§. 6. . 
p~ socotesce crediementulu ·lui Flaviu. Vopiscu in trâb'a tre, 

c~rei Romăniloru d1in Dăqic:ţ preite Dti.nare. · 

D'intre scţ:letorţi cei vechi, carii marturisescu pentrq 
trecerea Romaniloru d'in Dacţ'a preste Dunare in dîlele 
lui Aurelia1w, ~î cu ca1:ii si batu capulu protivnicii Ro~ 
planiloru, câ se inchipet:e, adeca ~e radîme parer.ea loru, 
cumu ca Iţomanii toti i11 dîlele lui Aut:elianu au esîtq 
fl'in Daci'a, celu d'intâiu esţe .VlaviuVopisc\l, carele in dî" 
lele imperatului Constant.iu sq~i.a istori'a cea despre 
Anrelianu, pre cumu d'in insu-si Vopiscu in Aurelianu capt\ 
44. se vede. 7) Cuvintele lui cele in treb'a trecet:ei .lţouta
:piloru d'in Daci'a le-annl ceţitu mal ~uStl §. 1. 

{)eln ce va cetţ cu luare aminte capuhl · 1., unde 
Vopiscq spune cu ce prilegiu, sî de c~ne inclemnatu s'a 
f1pucattl elq a scrie despr-e Aurelianu, nici cqnHt nu se 
pote iudoţ, cum11 c~ Vopiscu intru istorisire!\ vietiei lui 
Aureliann a treb,uitu se ţţa nu puciiW cunw se dîce in
teresatu, seau partinitQr-iu. ·ceţtţ 'ce cu ma~:e suspimi l'a 
inclemnatu pre Vopiscu ca se seri~ lauqele lui Aure
lianu, ftt Iunitţ Ţiberi~nu -}n·.efeetulu orl_\siului :Romei~ 
1Jarbatu prea stralucitu, rudenia, de sa,,nge lu_i Atţre
lianu; sî atunci lu indemna pre Vopiscu, eli se scrii}.: 
vieti'a lui Aurelianu, catJ_du forte mare cinste facundu-i It~ 
~1ucea cu radvanulu seu celu prea str.alucitu de 1~ prasnicu, 
sî se tanguia câ.tra Yopiscu cu amaratiune, c~ unu imlle.:. 
ratu asia harnicu cumu fu Aureliauu va se remana necu
~oscutu tempuriloru veni&6rie pentru lips'a scrietoriloru:8

) 

Pre cumu nu me indoiescu, ca Iuniu Ţibeţ·-ianu pen.:. 
ţru aceea omenia pre Vopiscu sî areta dragoste catra. 
(3lu, pentru ca se scria cu cinste sî cu lauda despre 
Aurelianu; asia Vopiscu multu erâ indestulatu cu on'\e~ 
\l!'~ ~~ ţ f~cea ~un_iu Tibe~·hmu, sî ca c~r fala ~ovestes~~ 
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I . T'be1•1·anu lu carutia cu radvânulu seu celu 
cumu umu 1 " 1 ftl : 
de judetiu, sî cu câta _dragoste grai cu elu Sl- u po ca 
se scria despre Aurehanu. . 

Ba inca pomeniudu Vopi~cu ~umu se vede ~~ cap~ 
2 ). · n11 scrietoriu de 1stona nu este, ca1ele se . c"' nec1 u , . 1 . T. 
nu fi mintîtu ce-va; mai vertosu l1~demna u~m 1-

b ··anu "a' se scria despre Aurehanu cumu 1 place, 
e11 , v • " d 1 ·t· 

fara frica, se dîca ce vâ vre: Ca 111111tlll U, s_tr~ UCl 1 

barbati va ave soei in mintiuna, cumu sun tu: LIVIU, Sa-
lustiu Corneliu Tacitu Trogu carii sî ei au mintîtu. 9) 

' ' ' ' - . d" Cari cuvinte ale lui Iuniu Tiberianu cMra V opiscu tse, 
ce insemueza alt'a fara ca de nu voru sî fi pre ade .. 
veru rezimate cel~ ce va scrie, inca se le scria, numai 
se fia spre laud'a lui Aurelianu; d'in care lauda era 
se curga rîu sî spre marirea lui Iuniu Tiberianu sî a' 
t6ta famili'a lui Aurdianu, carea era la Rom'a, cumu 
spune acolo-si capu 42. Vopiscu. 10) 

· Câti suntu sî acumu, pre carii de-i va chiam:i ore 
carele omu mare adese ori la prandiu sî i va omenf, scriu 
minuni de viti'a acelui-a, pucinu grigiudu-se, ore ade
verate suntu seau ba! Ci acesti-a suntu mai de suferitu: 
macaru ca neci o faciarla nu e scutita de pacatu, sî cu 
scrisorile loru se insiela mintea cetitoriloru, carii in locu 
de adeveru primescu mintiun'a. Dara suntn unii cari 
maniandu-ge pre unulu seau pre altulu dintru o ginte, nu· 
se sfiescu a lua urgia, sî a defaima t6ta gintea câtu e 
de mare. Cunoscut'amu unulu, carele mergundu in tier'a 
romanesca cu nadesde, ca toti Romanii acolo i se voru 
inchina ca unui nu sciu ce; ci nesciendu elu limb'a ro
manesca nu putu dobaucli neci o deregatorîa. De unde 
·esînclu maniosu, n'a sciutu cu ce se strice mai tare Roma
niloru sî se-i micsioreze, fara sterni mintiuna neauclîta 
pana aci sî o decle la stam pa: cumu ca Romanii cei 
d'i~ Daci'~. ~ui Traianu nu suntu prasila de Romani ca 
a~e1-a, cani m clîlele lui Aurelianu se fi remasu in Da
CI'a; ci catra midi-loculu n' treisprediecelea suta de la Chr. 
de preste Dunare venira aici. Cunoscut'amu era-si al~ 



43 

tulu, carele pentru ca unu Romanu in mare deregatorfa 
pusu n'a partinitu ca se incapa fratele acelui-a la o 
deregatorîa, nu se indoi nu numai elu intâiu-a imbraci
osia stremb'a parere a' celui ce scrisese, ca Romanii catra 
midi-loculu a' treisprediecea suta au venitu de preste 
Dunare in Daci'a, el si in altele multe sî cu pen'a sî 
cu gur'a a vomi veninulu urgiei sale asupr'a toturoni 
Romaniloru pana la m6rtea sa. Unii ca acesti-a fiere seF· 
batece si urgi'a neamului omenescu suntu. . 

Vopiscu d'in ntî.merulu aceloru-a, se vede a fi fostu, 
carii lipsiti de avere suntu biosi spre a lauda pre altii 
pentru castigu. Sî a fi fostu elu omu de diosn la Rom'a 
sî nevediutu, nu numai de acolo se areta, ca cu cover
sîta bucuria sî plinu de indestulare spune cumu l'a ca
rutiatu prefectulu orasiului Iuniu Tiberianu cu radva
nulu celu de judetiu sî cu dragoste a graitu cu elu, el 
sî de acoloc:\elu n'a avutu nasu se intre in bibliotec'a Ul
pi'n. ca se cetesca c~1rtile lintee, ci cumu insu-si mar
turisesce la capu 1. Iuniu Tiberianu i fagadui, c:\ elu 
va face, ca se i se arete dîsele carti d'in bibliotec'a 
Ulpi'a. Ba sî anume ca a fostu omu lingusltoriu lu ve
desce aceea, c:\ o prorocia mai inainte in dîlele lui Au
relianu facuta nu se indoiesce in partea imperatului 
Constantin, carele in tcmpulu lui imperatia cu lingusîre 
a o tâlcui, adeca cumu c:\ viti'a acestui-a lungu tempu 
vă imperatî, pre cumu d'in cuvintele lui, care mai susu 
le scrisemu, se aclevereza. Unu omu ca acestu-a de a 
fostu mai dărnicu intru laudele lui Aurelianu de cumu 
sufere adevcrulu: pentrll ca se partinesca marirei pa
tronului seu Tiberiauu, sî a' t6ta famili'a lui Aureliauu, 
nu e mirare: fiendu acest'a o nepotintia, de carca pu
rurea multi au fostu. cuprinsi sî suntu pana adi. 

De acea este, ca Vopiscu cele ce suntu spre laud'a 
·lui Aurelianu, de suntu sî mici lucruri, are datina cu co
versîre a le adeveri seau d'in scrietori, seau cu alte docu
menturi; er' cele ce se vedu a fi spre ce-va defaimare, 
seau le povestcsco cu iucloiela, seau de le sî spune, ficndu 



d l · pet'e dandtr titula de totm•oru cunoscute curu~ u e .aco ' 
prea bunu imperatu lm Aureham~. , . 
. Insemnamu sî aceea, ca Voplscu .areta la capt~ 1., 

.\ 1 cele ce va scrie despre Aurehanu, vrea se le 
C<~.eU · · "t l 
scria d'in cartile grecesci, sî d'intru alte mcuvmt1a e c o-
cumenturi. Ba sî aceea insemnamu, ca Gerardu Ioane 
Vossiu in cartea 2. despre istoricii latini d'in insu-si 
Vopiscti vedesce, ca de ar fi ajunsu _acestn se _scria_vi~ti'~ 
lui Apoloniu Tianeu, carea o fagadmse, cumplite nuntmm 
~tr' fi mintîtu. 11) De unde desvalitu se vede, ca Vopiscu a 
fostu omu ca acelu-:a, carui-a nu-i era gretia a mintî. 

P'intru a-ceste d'in t6te urmeza, ca in cele ce gra
iesce Vopiscu spre laud'a lui Aurelianu fara de a le 
·ţt.deveri seau d'in vr'unu scrietoriu vrednicu de credintia, 
~eaq d'in cartile lintee cele d'in bibliotec'a Ulpi'a anume, 
seau d'in S(.lriniale prefecturei orasiului sî de airea, m( 
fara grigia se cade se-i credemu lui. 

De acestu felin este acea ce scrie eln despre tre
cerea Romaniloru d'in Daci'a preste Dunare in clilele 
lui Aureliaml la capu 39 nude dîce, ca Aurelianu pre 
ostasi sî pl'O provinciali seau tieraui i-a redicatu d'iu 
Daci' a sî i-a asiediattţ in l\llessi'a: dandu tienutului ace
lui nume de Daci' a sa; dupa oarea fapta se chiama tie~ 
nutulu acelu-a Daci'a lui Atţrelianu, sî Daci,a cea d'in 
midi-locu, sî Daci':ţ cea noua. Acest'a neci cu -qmţ scrie
toriu, neci cu unu docnmenttt llll Q indnpera. Pentru 
aceea, de nu vomu crede, ca impreuna cu ostasii a scosu 
Au~·elian_u sî pre tiemni pre toti d'i~ Daci' a, cu~ at.ât'a. 
mai pucmu ne p6te cine-va jqdeca a fi 6meni nesoco
.t~ti, ca. a~est'.a spre cea mai mare aperare a/ l~udei sj 
a manre1 lm Aureliann o scrise Vopiscu. 

... ~a, pre cumu insemnaramu mai snsu capu II. §. 1., 
s~,ma~ susu §. 2., A?rianu de câtu se sc6ta ostasii d,'in Da-:: 
Cl a~ Sl se l:ţse pre tleranii romani in gur' a barbariloru pre~ 
.ved1en~u dupa ~ogen'a prieteniloru, dL vecinica inne~rita 
~Omen~re .v~ se-1 ~·emaua p~lltl'U fapt' a acest' a; mai bucu
l0.Slţ fu SI.! 1-se coca cele din laintrq ale lui de pisrn,'a, c.~ . 



avea asupr'a lui Traianu, de câtu se sc6ta ostasii d;iri 
Daci'a, sî se lase pre tieranii romani acolo, de unde 
fiendu ei intemeiati, nu era acumu cu potintia se-i sc6ta. 

Aceea, de la care l'au abatutu pre Adrianu prie
tenii, o fece Aurelianu. Ca Daci'a o lasa de sub impe
tî'a Romaniloru, sî scotiendn ostasii, partea cea mai 
mare a' tieraniloru, pre cumu aretararuu mai susu §. 2. 3. 
5., te mase acolo sub barbari. Acesta fapta forte · intti.: 
~ectb maririle lui Aurelianu. Deci Vopiscu, indemnatti 
de Itmiu Tiberianu rudeni'a lui Aurelianu a scrie că . ' se in'i reînana acea negra pomenire, cumu ca Aurelianu 
desbinandu Dâci'a de catra impe1;atî'a Romaniloru, a 
lasatu atât'a multîme de cetatiani romani in unghiele 
barbarilorn, d'in carea nu pudna micsiorare urmă sî 
asnpr'a lui Iuniu Tiberianu, sî asupr'a a' t6ta viti'a ltii 
Anrelianu, scrie fara neci o marturia seau documentti 
intâiu: ca fiendu Illiriculn pustiitu sî Messi'a prepedita 
neci o nadeşde nu era ele a se mai pote tiene Daci'a 
sub imperat'i'a Româniloru. Acest'a o scrie, pentru ca 
nimene se nu judece pre Aurelianu, cumu ca a fostu 
omu slabu sî fara indestulata causa a parasitu Daci'a. 
A d6u'a, carea erâ mai de lipsa spre aperarea marirei 
lui Aurelianu, scrie ca Aurelianu n'a facutu cumu vruse 
Adrianu se faca, adeca se sc6ta ostasii sî se lase pre 
nearmatii tierani romani acolo: ci candu a scosu pre 
ostasi, impreuna sc6se s'i pre tim·anii ronul.ni, apoi pa-
rasi Daci'a in poterea barbariloru. 

Inse, macaru dt ace~:t'a despre sc6terea tieraniloru 
romani d'in Daci'a numai spre Iaucl'a lui Aurelianu fara 
de neci o doveda o scrie Vopiscu, totu-si aceea nu dîce 
ca pre toti Românii tierani i-a scosu Aurelianu d'in 
Daci'a. Aceea sî noi o credemu, ca nu pucini sî d'intre 
tierani au esîtu cu ostasii d'in Daci' a; ci partea cea 
mai mare a remasu acolo. De unde cuvintele lui Vo
piscil cele mai susu, in treb'a trecerei Romaniloru d'in 
Daci'a preste Dunare, cetite, neci cumu nu infl'angn 
adeverirea. n6stra despre aceea: ca nu. toti Romanii au 
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esîtu in dîlele lui Aurelianu d'in Daci'a, ci partea cea 

·mai mare a remasu acolo. . r . 
. Ba de vomu ceti cuvintele acele ale lm \ oprscu 
nu cum~ sun tu in isv6dele, ~ari le-am ve~liutu, eu, ci c;un!t 
le cetea LaU?·enti'lt Topeltmu,, carele rn cl!lele pnnCl
pelui Ardealului Apafi. a scrisu cartea sa, c~ se r:u
mesce : Origines et occasus Transylvanorwn ; mea ver
tosu · intarescu dîs'a n6stra. Ca in numit' a carte capu 6. 
asia se citescu cuvintele acele ale lui Vopiscu, cumu ca 
Aurelianu vediendu Illiricnlu pustiitu sî lVIessi'a prepe
dita provinci'a d'in colo de D1mare Daci'a, carea o fa
cus~ Trnianu, redicandu de acolo ostea, o lasa. tierani
loru desnadesduindu-se a se mai pote aceea tiene sî 
pre 'popora prc care le-a dusu de acolo le asiacli<'t in 
Messi'a. 12) Osebirea intru cuvintele aceste ale lui Vo
piscu de cnmu le cetea Topeltinu sî de cumu le cetimu 
in isv6dele, cari le avemu acumu, nu e alt'a fa.ra par
ticic'a et (sî) carea o au isv6dele aceste; sî isYodnlu 
carele l'a cetitu Topeltinu nu o avea. Acea particica, 
carea nu sein d'in gresiela au d'in reutate fu verita, 
schimba totu intielesulu sî face ca Vopiscu se se para 
a dîce, ca nu numai pre ostasi, ci sî pre tierani i-a 
scolatu Aurelianu d'in Daci'a. Er' chipulu dîccrii neci 
cumu nu poftesce se se adauga acea particica; ba cu 
multu mar firescu lucru este sî mai netedn se se ce
t~sca cuvintele acele a~e lui Vopiscu fara dîs'a parti
crea. Carea de o ver lapeda, pre cumu lapedatu era 
in isvoclulu care l'a cetitu Topeltinu · urmeza ca Au-

]. . ' ' re ranu numar. ostasii i-a redicatu d'in Daci' a er' nu sî 
pre tier·ani. Fara tieranii, carii au vrutu d'in 'buna voi'a 
l~ru, .~î ~u avutu rcgazu, au esîtu cu ostasii. Sî unde 
dice VoplSCU, ca pop6rale, cari le-a dusu Aurelianu d'in 
Daci'a le-a asi~diatu in Messi'a, nu suntu alte pop6ra 
·fara a~e~e, car.1 le-a scolatu d'ţn Daci'a, adeca pop6rale 
cele mdrtaresc1, seau ostasii. Er' despre tierani că se 
fi esAt , · · d' · , ' 1 u o~·? carn m Daci a, Vopiscu ne mica nu pome-
nesce. Asra de se voru ceti cuvintele lui Vopiscu, ma-
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caru că. neci cu o marturia nu le radîma Vopiscu · t0 .. 

tu-si firea lucruriloru sî impregiurarile Romaniloru' d'in 
Daci'a celoru de pre tempul'ile lui Aurelianu areta, cumu 
ct\ adeverulu a graitu Vopiscu. 

Singura o siovaiela potu aci se-si nelucesca pro
tivnicii nostri, adeca se dîca, că. p6te sî isvodulu care 
l'a cetitu Topeltinu a avutu particic'a et; ci Topeltinu 
cu viclesiugu o lapeda, si mintî, cetindu cuvintele lui 
Vopiscu fara de dîs:a particica. Ci loculu unde, sî 6menii 
intre cari a scrisu sî a datu la tipariu cartea sa To
peltinu, nu ne lasa a ave ace~1 propusu de Topeltinu in 
lucrnlu acestu-a. Topeltinu laudat'a sa carte nu in Ar
dealu, ci in tiera ca aceea sî intre 6meni ca acei-a inve
tiati in scrisorile cele vechi o a datu la lumina, caror-a 
manuscriptele isv6de ale lui Vopiscu le erau preacun os
cu te. De unde de nu vre fi isv6de de acele de ale lui 
Vopiscu in care se nu se afle particic'a et; cumu s'au 
ivitn cartea lui Topeltinu la lumina, indata l'aru fi miu
tîtu invetiatii sî l'aru fi rnsînatu ca pre unu vicleanu. 
Tocm'a dara este a crede, ca isvodulu d'in care a scrisu 
Topeltinu cuvintele acele ale lui Vopiscu n'a avutu parti
cic'a et. Alt'a ar fi, de ar fi adusu Topeltinu iainte nes
cari cuvinte ale vr'unui decretu de alu crailoru unguresci 
necunoscutu intieleptiloru aceloru-a. Cu aceea potea se in
siele pre acei-a, ce nu aveau cunoscintia in lucrurile un
guresci; er' cu isv6dele scrietoriloru celoru vechi lati
nesci neci o insielatiune nu potea se faca. 

Ci se dîcemu, ca particic'a et intru adeveru e a, 
lui Vopiscu, nu e verita de mana straina. Totu-si netedu 
sî firesce se potu intielege cuvintele lui Vopiscu asia, 
câtu si partea cea mai mare a' Romaniloru, in dîlele 
lui Aurelianu se fi remasu in Daci'a, sî vorb'a lui V o-

' ' \ piscu se nu fia desierta de adeveru. Deca a vrutu ll.Ure-
lianu se lase de totu DaCi' a de sub imperatî'a Romani-
loru · firescu lucru este că. ostasii trebuia se-i sc6ta de 
acol~. Dicasteriale seau judecatoriele cele mari p1:ovinciale 
seau ticrane, adeca cari nu se tie-nu de 6ste, Impreuna 
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. a·r·cJ1ivurile, inca e datina imperatilorn, mi numai 
cu . ' . î l 
eandu parasescu de totu 6r~c~si _car~ t1era, -~~. s canc u 
· f .· · nu inti:e VI:esmasmlu mtru acea tiei a, de unde e rtca se . , · · 1 · 

· doiescu ca dupa imciml tempu era-si n voru nu se m , - . · , · · · , 1 
't a face i·enduieia de cit bunu teti1pu tote persone e 

sco e, . . " . ., , 1 1 t t. , . 
dicastedalorii cu arcluvm:tle s1 c. a., se esa a a a ~eu, 

; a e fai;a p' rimesdia. DeCi candit a scolatu Aurehanu 
ca1e , 't l' 
6stea d;in Daci' a, 'impreuna a demandatu, ca to e c Icas-
teriurile cele mai alese eli archivurile, sî p6te sî unele 
cete de mâsturi si c. a., se esa d'in Daci'a. Sî eta ade
verite cuvintele lui Vopiscu, dt Aurelianu a redicatu 
ostea -sî pro'\,incialii d'in Daci'a, sî apoi o a parasit.u, 
f~ra de a ne sîlî cuvintele lui Vopiscu, acelu lucru cu 
nepotintia a-lu grai, cuniu ch toti Românii, seau par
tea cea mai mare au esîtt1 atunci d'in Daci'a. 

Sî âceea este a cl'ede, ca in tempurile acele nu 
niuilai ostasii, judecatOl'iele, ci sî altii multi tierani ro
mâni au esîtu d;in Daci'a pr•este Dunare, sî fura asie
diati de Autelianu in midi-1ocultt lVIessiei. De acestn fe
lin credu eu ca au fosta cei d'in coloniele romane cele 
116Ue. D'intre acesti-a multi nu erau crescuti in Daci'a; 
pentru aceea nu poteau se aiba acea placere, carea o 
aveau cei vechi Romani câtra Daci'a, câ catra patri'a 
loru; neci nu erau dedati cu incursale barbariloru in 
l>âci'a, cum li erau d'in pruncia Românii cei vechi: pen · 
tru aceea poteau ave gretia de Daci'a; neci nu er~i.u 
cumu este a crede, intemeiati cu mosîele ca Românii 
cei vechi: penttu aceea neci unu indemnu nu aveau 
esindu ostasii, a remane ei in Dâci'a. Deci unii câ aces~ 
ti-a avendu tempu credu eu ca au esîtu toti d'in Da-., . . . ' 
c1 a. Ba, pre cer de langa Dunare sî Anrelianu de a 
·v!'ut~,. a .~otu~u se-i s~6ta de pr'in orasia sî de pri~1 sate, 
SI se-1 tleca m lVIess1 a, pentru ca fiendu elu cn 6stea 
langa Dunare, potea cu ostasii se-i intetiesca neci nu 
aveau ~arb~rii cu_mu se-i împedece a. esî,· ba ~6te si ei 
bucuros1 voru fi vrutu ·se esa de vreme ce este a crede 
.ca acesti-a cu nuiltu mai mari g1'eutati p?ati~1eau 1 de -eâttt 
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cei mai d'in laintruhi Daciei: fiendu că. barbadi ·sî ~andu 
treceau incolo preste Dunare sî candu se intomau ·totu 

. ~ ' ' pre e1 se redîmau intâiu. Er' cei d'in cele d'in laintru 
ale Daciei, necf plecarea cea firesca c~Hra patria, neci 
incredintiarea cea catra mosîele cele grase nu-i suferea 
se se plece a esî. De unde zadarnica ar fi fostu sî pen
tru aceea porunc'a lui Aurelianu, ca togm'a de ar fi 

·vrutu unii se esa, nu i-ar fi lasatu Gotii. 

§. 7. 
Se ms.i cernu inca cuvintele lui Vopiacu in treb'a trecerei 

Rom9.niloru d'in Dăci'a praate Dunare. 

Cele ce amu cuventatu in §. 6. pentru trecerea 
Romauiloru d'in Dăei'a preste Dunare, cu acea supunere 
le-amu graitu, ca acesta trecere s'a faeutu in d"ile1~ 
lui Aurelianu. Inse de vomu socoti cu ameruntulu im
pregiurarile Daciei ; mi se })are, ca acea trecere a fostu 
inainte de a imperatî Aurelianu. Neci Vopiscu n'o dîce 
r.hiaru aceea, ca Aurelianu se fi. scolatu ostea romana 
,d'in Daci'a. . · 

Aceea se scia, că. Dâci'a cu multu inainte de ~ 
imperatî Aurelianu, inca in d'ilele lui Gallienu fl.1 piei·
duta, sî se stepaniâ de Goti. UrnH~za dara, că. atunci 
candu se piercllt Dâci'a, adeca sub Gallienu, fura redi
cati d'in Dâci'a sî trecuti preste Dunare ostasii romani, 
dicasteriale romane · sî alti tierani români, carii vrura 
sî · potura se esa. Pierdut'a sub Gallienu Dacia, urma ... 
toriulu lui Claudiu n'o a capetatu inapoi, cumu .amu 
vediutu mai susu capu II. §. 9. Aurelianu inca, necairi 
uu se cetesce, se o fi capetatu inapoi de la Goti, sî se 
o fi imbinatu era-si cu imperatî'a Romaniloru. Dreptu 
Aurelianu a batutu odata pre Goti d'iu c6ce de Dunare, 
omorindu }H'e Cannab'a povetiuitoriulu Gotîloru cu cinci 
mii de 6meni ai lui; ci acest'a nu o fece elu ostinclu-se 
anume asupr'a D~ciei,· ca se. o ie inapoi, far~ _cu in~ 
templa1:e, ca porn:ndu ;-lu cu os~e asupra Zen'>ob1e1:. cu~~ 
inartunsesce Vop1scu m Aurehanu capu 2~., o~1 _ca,tl 
barbari fiendu elu in caletori'a aceea -i es1au mamte; 

' '!Ut-.IIVERSIT.ATEA 4 
"PETRU t-,·iA:OR" 
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pre toti i' batea. Asia fece in .Traci'a; ~sia in Illiricu; 
·' s"'

1 
in Daci' a sî de aci twnendu-s1 drumulu seu, 

asm ' . n· , · 1s) n·· d" 
pr'in Bizantu se duse cu 6stea m ~t1?.1a. . . . m I-
lele lui Gallienu dara neayendu Romann obiClllUlta 6ste 
in Dăci'a urmeza ca nu atunci s'a luutu ostea sî di
casterial~ provinci<tle d'in Daci'a, candu lasa Aurelianu 
Daci'a de sub stapanirea 'Romaniloru. 

De unde cuvintele lui Vopiscu, cari mai susu §. J. 
le-amu cetitu asiâ trebue se se intielt~ga: "Vediendu 
Aurelianu IIIÎriculu pustiitu sî lVIessi'a prepedita, pro
vinci'a Daci'a preste D(mare, cea de Traianu facuta, 
fiendu ca s'a fostu redicatu de acolo 6stea sî provincialii 
(acleca latinesce: Cum sublatus fuisset exm·cit~ts et Pro
vinciales) o a lasatu." Neci Aurelianu n'a facutu alt'a, 
in câtu e pentru Romanii acei esîti d'in Daci'a, fara ca, 

o fiendu ei, dupa fug' a sî ducerea loru d'in Dâci'a, res
panditi cari pre unde poteau d'in colo de Dunare, ca 
in tempn de resmiritia; Aurelianu dupa ce a curatîtu 
partile cele de preste Dunare, adeca d'in drept'a Du
narei, de barbari, adunandu pre dusii sî fugitii d'in Dă
ci'a Romani, i-a asiecliatu in micli-loculu Messiei a lo
cui; sî fiendu cu mare bine fece necasîtiloru aceloru-a 
dusi sî fugiti d'in Dâci'a, aclunanclu-i la ·oialta sî dan
du-le mosîe; nu fara cadintia anumi tienutulu' acelu-a 
Daci' a s'a; sî asia Daci'a aceea s'a dîsu a' lui Aure
lianu; er' Daci' a cea d'in c6ce de Dtl.nare Daci'a lui 
T . ' ' 
ra~anu. 

§. 8. 
se. socoţe,sce ~?;i crediementulu lui Rufu, si alu lui Eutropiu 
. m treb a trecerei Rominiloru d'in Dăci'a pres te Dunare . 

. Nu este. indoiela, ca Sextu Rufu sî Eutropiu, ale 
car.om-a cuvmte Ie-amu cetitu mai susu §. 1. cele ce 
scnu pentru trecerea Romaniloru d'in Daci'a p~·este Dtl.
nar~, le-a !ua~u de ,la Vopiscu; ba Eutropiu sî inse-si 
~;;ntel~ s' bes~tur a lui Vopiscu o tiene. De unde ur. t· ca nu mai multu crediementn potu ave acesti-a 
~n ucrulu acestu-a, de cumu arc Yopiscu i sî cele ce 
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amu cuvcntatu pentru intielesulu _cuvinteloru lui Vo
piscu au a se apleca la cuvintele lui Rufu sî la ale 
lui· Eutropiu. 

Rufu se vede a dîce, ca pr'in Aurelîanu fura dusi 
Romanii d'in Daci'a preste Dunare, ci acest'a n'o dîce 
Vopiscu; de unde urmeza, ca Rufu altmintrea a tâlcuitu 
cuvintele lui Vopiscu, de cumu suferu starile impre
giuru ale Daciei cele cl'in dîlele lui Aurelianu. Vedi 
mai susu §. 7. . -

Intru aceea inca nu se lovesce cu Vopiscu, ca aces
tu-a dîce, ca Aurelianu a asiediatu pre Romanii acei-a 
in Messi'a, care tienutu acumu clesparte cele d6ue Mes
sie; er' Rufu scrie, ca d6ue Dade se fecera in tienu
turile lVIessiei sî ale Dardaniei. Ci acest'a n'o potemu 
dîce a fi in1pi·otivire. Ca p6te Vopiscu a socotitu numai 
cuprinsulu acestei Dacie n6ue, cumu se intinde pr'in Mes
si'a pana in Dunare, er' Rufu a socotitu sî capetulu Da
ciei n6ue, celu deincolo, carele e in Dardani'a. Adeca 
Daci'a lui Aurelianu de langa Dunare, taindu in d6ue 
lVIessi'a, se sfersiesce in Dardani'a. Seau p6te Aurelianu 
a asiediatu pre Romani mai vertosu in l\'Iessi'a; ci im
multiendu-se, pre cumu suntu forte spornici sî asta-di Ro
manii, pana in dîlele lui Rufu usia s'au fostu latîtu, 
câtu au cuprinsu s'î Danhini'a sî o au lo~uitu. 

Ba, sî in câtu e despre improtivirea cea d'antâiu 
se potu netedu tâlcui cuvintele lui Rufu, câtu neci o 
improtivire se nu se para intre elu sî intre Vopiscu. 
Adeca: "Sî pr'in Aurelianu, dupa ce au fostu dusi de 
acolo ( d'in Daci' a) Romanii, cl6ue Dacie in tienuturile 
lVIessiei sî ale Dardaniei se fecera." Adeca, cuvetulu: 
,, pr'in Aurelianu," se nu-lu a plici la dusii d'in Daci' a 
Homani ci la facutele d6ue Dăcie. 

In~emnamu sî aceea aci ca Daci'a lui Aurelianu, 
in câtu se intinde pre langa' Dunare, s'a clîsu D~ci'a 
'ripensis; er' partea cea mai incolo, in ~area se. cupnnde 
sî o parte d'in Dardani'a, s'a clîsu Dâda mecltteJ'ranea.. 

4* 
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N 0 t e 1 a C a p u 1 u IH. 
. 1) Cum vnstatum Illyricum ac M~esimn dep~rditmn v~-

. · trans Danubium Dacmm, a Tra1ano consti
deret, probvl'·ntc,an~er:c'I.ttl et proviucialibns reliquit, desperans 
tutam su iL o ex 1 · M · 
· 'osse retineri· abductosque ex ea popu os m oes1am 
~~~o!vit., appellavltque s.uam pacian~, .quae ?unc duas Moe
sias dividit. Ftavi11s Vop1scus 111 Au.reha~o, cap. 39. . . 

2) Et per Aureliauun~ translat1s ex.mde Romams, duae 
Daciae in regiouibus Moes1ae, ac Dardamae f~ctae suu.t. Sex
tus Rufus in Breviario rerum gestarun~ popuh Romam. . 

s) Provinciam Daciam, qu.am :r~·a1anus , ultt:a Danub~um 
fecerat, intermisit, vastato omm Illmco et Moes1~, despera~s 
eam posse retineri. Abductosque .Roma~ o; ~x, urb1bus et 3;gns 
Daciae in media Moe3ia collocav1t, appellav1tqne eam Dac1am, 
quae n'uuc dnas ·Moesias div~diţ, et est in dext1:a Da~ubio ~u 
mari fluenti, cum autea fuent m laeva. Eut1·opws L1b. 9. m 
A urei iano. 

4) Nescio qua natale solum dulcedine cnnctos 
Ducit et immemorcs non sinit esse sui. 

Ovidim 1. de Ponto Epist. 3. 
5) Multa in itinere ac magna bellorum genera confecit, 

nam in Thraciis et in lllyrico occurentes barbaros vicit: Got., 
thonnn quin et.iam Ducem Canuabmn, sive Cannaba.udem, cum 
quinque millibus homimnn trans Dauubium interemit. Atque 
inde per Byzantium in Bithyniam transitum fecit, eamque nullo 
certamiue obtinuit. Vopiscns in Aureliano. cap. 22. 

6
) Nou ergo quicscebat cursitaucli asvet.a Hunnorum fe

ritas, quiu et coutiguarum proviuciarum clepopulationi dediti, 
maxime proviucias, Moestam, Macedoniam, Achaiam, Thessa
liam, et etiam utrasque Thracias armis infestis et coutiuuis 
incursibus gravabant. Qua propter nou solmu 'earundem re-, 
gi?m~m, se.d etiam_ Paunoniae Civitates, per ipsos Hunnos, cre
bns msult1b~1s fatt~atae, cum tantam nequireut continuam to
lemre vexatwn~m, Jugumque domiuii Regis barbari exosum 
h.ab~rent, uatah. so_lo. derelicto,. ab ipsoque Rege Attyla licen
tta unpetrata, dnmss1s, .arment1s, solis Valachis, ipsorum qui 
era~t pastor~s, spon~e lll Panuonia remauentibus, per mare 
~dnat.tcum, m Apuham se coutulenmt. Thtwoczi Parte Prima 
Chromcae Hungarorum capite 17. 

7
) Dic~bat eni1:1 quodam tempore Aurelianum Gallica

nas ~onsu!msse Drmchs, sciscitantem, 1tt·1·1tm apud eius paste
rol 8 ~mp~num pm·mane1·et ~ tum il las l'espondisse dixit Nttllius 
c anus ta Repu~Uca 110 Cl l'. . · · men qua.m · aw :n po:JteJ'01'Wn jttt?.t-. 
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~·urtt. Et est iam Constantius Imperator eiusdem vir saucrviniB 
cuius puto posteros ad eam gloriam quae a Druidibus 

0
prae

nuutiata sit, perveuire. FlaviM Vopisw.s in Aureliauo cap. 44. 
8) I:Ularibns, qnibus omuia festa et fieri debere scimus, 

et dici) impletis solemnibus, vehiculo suo me et judiciali car
peuto prefectus urbis vir illustris, ac praefata reverentia no
miuaudus, Iunius Tiberi:1.nus accepit. Ibi cum auimus, a causis 
atque negotiis publicis solutus ac liber, vacare~ sermonem 
mult1un a Palatio usq ue ad hortos VaJerianos instituit: et 
in ipso praecipue de vita Principum. Cmnque ad templum 
8olis veuissemu;;;, ab Aureliauo Principe consecratum, qnod ipse 
tton nihilnm f'X ei~ts origine .sa•tguinem, duce1·et, quaesi vit a me, 
quis vitam eius in litteras retulisset. Cui ego cum respondis~ 
sem, neminem a me Latiuorum, Grecorum aliquot lectitatos~ 
dolorem gemi tus sui vir sanct.us per haec verba profudit: 
E1·go Thensitetlt Sinonem, cade?·aqtte Ula prorligia vd~tsfatis, 
et non bene ~ci7l~ttS, c-t pnssfPI'Î {?·ecqnPntab~tut. Dirwn Am·elia
nnm, cla?"1·ss·immn Prinr3pen~, seve1·i.ssimwn lmpe?·atorem, per 
qucm tot.·us Romana nomini o1·bis e;;t ?'l'stituttts, poste?·i ?US
cient? Dr:tts a1bf1'lat hnnc ame.nt·imtt. Et twnen, si bene novi 
e1)heme1··idas illius viri S'CI"i]Jtas habenws, etiam bella, chamc
tere historico d·i,qfsta, qttae velin~ accipias, et pel' m·dinem sc?·i
bas; aclditis qnae acl vifam pe1·tinent. Quae omn·ia ex libri.~ 
linteis, in qnibns ·ipse qnotir.ltana s~tct sc1·ibi l)l·eceperat, ]J'I'O 

t~ta sednWate condisces. Cnrabo autcnt nt tib·i cx Ulpia Biblio
theca et linte-i pro.fe?'aitt·ltl", Tn vclim Aul'elicmttm, ita ut est,· 
<J.natenu.s pote.s in liteJ·as miUa.s. Parui ipse quidem praeceptis: 
accepi libros Graecos, et outuin. mihi necessari~L snmsi: ex 
quibus et qnae digna erant memoratu, iu unum libellum cou
tuli. Vopiscus in Aureliano cap. I. 

9) Et quouiam sermo nobis de Trcbellio Pollione, qui a 
dnobns Philippis usque ari Divum Claudium, et eius fratre~n 
Qnintillum, Imperator08 tam claros, qumu obscuros. memona 
prorliclit in eot!em vehicnlo fuit, asserente Tibewtno, quod 
Pollio n~nlta incariose mult1t breviter prorlidisset me contra-, . . 
dicente, nemiuem scriptorum, quautum ~el Hi~toria.m pertme~, 
non aliq uicl. esse mentitum: prudente. q mn e~ram,. m quo L~
vius, in quo Salustins, in quo Cornel1~1s Tacrt.us, m q1~o det~l- · 
que Trogus, manifestis testibus convmcerent~n·: p~chbus m 
sententiam transitum faciens, ac manum porngens J.ucu~dam 
praeterea, scribe, inquit, ut ~ibet: securus.; qu?cl vells, cl1c~s: 
habiturus mendacionun c01mtes, quos Hrstonae eloquent1ae 
miramur auctores. Vopiscus. lbid. c~p .. 2. . .· . 

1o) Aurelianus filiam solam rehqmt, cums po~~~r~ etram 
nunc Romae sunt. Aurelianus namque Proconsul C1llC1ae Se-
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nator optimus, sui vere juris vita.q~w v~uerabili~, qui nunc 
in Sicilia vitam agit, eius nepos. Voplsws.m Aurehau.o. cap .. 42. 

11) Ex his cognoscere. est, .ut VopiSC~lS m.ag?IS foll.Ibus 
propucliosa fuerit n~eildacia s~1ra~u~·us,. Sl s~r.1p~1sset Vl~al~1 
Apollonii, quam contitlUO post prom~ttlt,. h.1s ver ?~~. etc. Ge1 w
dus Iormnes Vossius Lib. 2. de H~~:;tonCIS Latuus. 

12) Quum vastatum Illyri~um et ~;~oesiam de~erditam v~
deret Provinciam traus Danubnnn Dac1am a Tramuo constt
tutan; sublato exercitu, Provincialibus reliquit, despera.ns eam, 
posse 'retineri: abductosque ex ea populos, in Moesiam collo
cavit, appellavitque suam Daciam, quae mmc duas lVloesias 
dividit. Vopisc11s in Aureliano, apud Lcmrenti-urn 'l'oppeltinwn, 
Origines et occasus Traussylvanorum, cap. 6. 

13) Transactis igitur, quae ad Septioues, atque mbis 
statum et civilia pertinebaut, contra Palmyrenos, iclest contra 
Zenobiam, quae filiorum nomiue orientale tenebat imperium, 
iter flexit. Multa in itiuere ac magua bellorum genera con
fecit, nam in Thraciis et Illyrico occurentes bar baros vitit: 
Gothorum quin etiam Ducem Cannabam, sive Caunabaudem, 
cum quinque millibus hominum trans Danubium iuteremit. 
Atque iude per Byzantium iu Bithyuiam transitum fecit. Fla
vtus Vopiscus in Aureliano, cap. 22. 

C ..A. J? U' IV'"_ 
lntempla_rile R()măniloru celoru d'in Oăci'a lui Traian~ d'in di

lele lui Aurelianu pana la intrarea Unguriloru in Pannoni'a. 

§. 1. 
Românii cei d'in Dăci'a fura etapanitl de Goti. 

Dăci'a parasita de Aurelianu impreuna cu locui
~orii ~i r~mani, ~nai v~rtosu cei de Ia siesuri, pre cumu 
m?~ m d1~el.e l~u Galhenu cadiuse in m~nele Got'iloru, 
ast~ ~l,e ac1 I~a~nte f~\~·a de neci o grigia de dttra im-

. petatl a ~OI~amloru fu ele d'insii clomnita pan::t la an. 
Domnulm ~ 1 6., candu cu mania mare, dupa cumu scrie 
P.aulu Ot·osm ~artea 7. capu 33., de unde acelc~si cu
vinte le pres.cnse sî Paulu Diaconu la cartea 11. in 
Valentu vemndu Ht1n1·1· 8 ·' 1 · • . : . .. a up1 a oru, 1 batura catu fura 
~tiem.to~~ti Got~I .a fugi preste Dtmare d'in colo intru 
Ianllepe~Iatl.al Romamloru. 1) Vedi .sî la Pray analele vechi 

r utu oru ale A va ··1 · A 1 · 
' 11 01 u st a e U ngunloru, cartea 2. 



Flaviu Vopiscu in Probu capu 16. ne lasâ scrisu, 
ca acestu imperatu, carele dupa Aurelianu, pana tieneau 
inca Daci'a Gotii, a imperatîtu, a batutu in llliricn pre 
Sarmati sî pre cele alalte ginti asia, câtu mai fara de 
resboiu a luatu inapoi t6te, câte le ra.pise acei-a. Dupa 
aceea a caletoritu }Jr'in Tnici'a, sî t6te pop6rale geti
cesci, fiendu spaimentate cu vestea lucruriloru sî cu 
poterea numelui celui vechiu stremtorate, seau in de
clitia, seau in pretesiugu le-a primitu, adeca seau s'au 
datu lui, seau. au facu tu pretesiugu cu elu. 2) Sî la cap a 
18. scrie, ca Probu, dupa ce a facutn pace cu .Persianii, 
s'a intorsu la Trâci'a sî o suta de Bastarni a asiecliatn 
pre loculu impcratîei Ronuiniloru: carii toti au tienutu 
creclinti'a. 3) Asemene sî Zosimu in cartea L capu 71. 
in Probu scrie, ca acestu-a pre Bastarni, ginte scitica 
car ea s'a su pusn lui, primindu-i in Traci' a, dand n-le pa
menturi de agonisitu, i-a asiediatn. Acesti-a de aci in
ainte pururea au traitu du}Ja legile sî dâtinele Roma
niloru. 4) 

D'intru aceste vreu unii a culege, cumu c~i impe
ratulu Probu a stapanitu Daci' a; pentru ca dupa cumu 
marturisesce Pliniu in ca1'tea 4. capu 12, Cluvel'iu sî 
Hoffmann in Iessiconu, Bastaruii erau pop6ra locuit6ria 
in steng'a Nistrului, cu cari ce ar fi avutu a lucrâ im
peratuln Probu, de n'ar ff fostu sub- poterea lni DAci'a, 
a' carei-a marginea cea de catra media nopte era Nistru? 

Ci, pre cumu destnln de chiaru se· vede d'in ceti
tele ale lui Vopiscu cuvinte, Probn a avutu treba m 
barbarii acei-a, carii au fostu intratu a preda in partile
imperatîei Romaniloru. Pre acei-a dara i-a batutu Probu 
sî a luatu inapoi cele rapi te; pre acei-a i-a spariatu. 
cu vestea lucruriloru sale sî unii s'au dattl lui: buna 
ora sut' a aceea de mii de Bastarni; er' pre altii i-a 
]'Jrimitu in pretesiugu: Se fî trecutu Probu Dt'lnar~a in
c6ce sî se fî ajuusu pana la riulu Tir'a seau N1st~~' 
necairi nu se cetesce. Ci se fi sî trecutn Probu pr m 
])âci'a pana prestc Tir'a, ca se bata pre Bastarni, au, 
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incursa ca acest'a si trecere in tempnlu de 
pentt:n.t? D, ··a a fostu supusa imperatîei Romaniloru? resmu·I Ia aci . 
Nu totu de-a-un'a locurile, pr'in c~re trecu ostile suntu 

supusa imperatîei lorn. · . .., 
Constantinn celu mare, pre la anulu Domnulm 32.:>., 

cumu ne lasa martnrisitu ~ocrat ... e in carte~ lpcap
1
u 01~., vertosu a invinsu pre Gotl; 5) Sl ~umu SCl ~e au u 1 o~ . 

· tocm'a in senulu locului celm barbancescu, adeca 
Slll • . 6 , ' J l' in tienutulu Sarmatiloru I-a stet-su, ) er u ran~ ~epo- · 
tulu lui Constantinu celui mare cn multu mamtea 
acestoru-a a scrisu, graind in pers6n'a lui Constantinu, 
cumu ca elu Dăci'a, carea o a fostu castigatu Traianu, sî . 

. dupa aceea fu pierduta, era-si o a capetatu inapoi. 7
) 

Nu me indoiescu ca Constantinv celu mare si-a su
pusu sîe Daci'a.' Br' se fi remasu dupa m6rtea lui 
Constantinu sub imperatî'a Romaniloru, pana au tra- · 
itu Gotii intr'ins'a, necairi nu aflu, 

Am cetitu unu manuscriptu scurtutiu alu, unui-a,. 
carele d'in istori'a lui Zosimu cartea 4. capn 11., unde 
se povestesce cumu· imperatulu Valente venindn cu os
tea la Dunare sî trecundu Dunarea, adeca in Daci'a, a· 
datu asupr'a barbariloru. Si necutezandu barbarii a sta 
fâcia la resboiu, se ascunsera intre lacuri sî de acolo amblau 
pre furisiu se faca incursa. Vediendu imperatulu techn'a 
barbll.riloru; demanda armasîloru se remana in locnlu 
loru, se nu se misice asupr'a barbariloru, ci adunanclu 
tota multîmea "colonilvru" (asi'a cetesce dîsulu scrip
toru in manuscriptulu seu) impreuna cu aGei-a, caroru-a 
le e~·a incredintiata padi'a sarcineloru, fagadul fiesco 
carui-a o suma de auru, de va aduce vr'unu capu taiatu 
de alu vr'unui barbaru. De unde toti atîtiati cu nades
dea. dobandei indata intrandu pr'in paduri sî pr'in. la
cun pre ~o.ti câti aflau i omoriau: sî areta.ndu capetele 
celoru ucisi, luau fagaduitii bani. Multi intru acestu-a 
chipu p~rindu d'intre barbari, cei alalti se rogara im-. 
pera~~lu\ de pace. Ne lapedandu imperatul11 rogatiunea· 
acesL a a lorul se fece pace fara de neci o rosîne~ a' 
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. . . 16ue · pai·tile se in.:.· 

, Pentru ca. de a~nenc . ·ca tt_',te 
ma.rirei roman~. . . f'\. ·imescba se moscenes . 
voira ca Romann ' Ia pl t . loru . si bar ban-

' . . . t rau sub po ei ea . , 
cele ce ma1 mam e e , 1 ·a cl'in colo de Du-i , se nu treca ac ee .. 
loru li se opr , ca . d 'ta se nu nevaUisca In 
nare sî neci de cumu, neci o a ~sta pace impera-
hotarale Romaniloi:u .. Facan~u-se ace ' 

tulu se ·duse la TJan~t;adu. ) d" . 1 scriptoru: co-
D'intru aceste asia graiesce JSU r.u . afara de 

lonii a' caroru-a multîme o pomenesce Zosimu, . . t 
' , • A • carii barban pen ru t6ta indoiel'a erau Romam; ce~.-CI . . . ? ~ ·' 

auru aru fi omoritu pre barbari spre pen~ea loi u . EI 
deca au fostu Romani colonii acei-a, volmcu suntu eu 
· t' ·' De' ca I·n t1'e'r'a rom::tnesca cea de acumu, a cuven a as1a: . 
in carea s'a intemplatu cele ce povestesce :;osu~m, "si. 
carea era mai apr6pe de Daci' a cea noua, s1 m~! ver-. 
tosu supusa incnrsaloru barbariloru., a re_masu ~~s1ert~ ~!e 
coloJii români dupa ce a scolatu Aurehanu d m Daci a 
cea vechia ostea sî pre tierani seau provinciali, cu multu 
mai multi coloni ·au trebuitu se remrma in partile cele 
mai departate de Dunare ale Daciei acelei-a-si, la care. 
UU asia lesne poteau se DH~rga barbarii, Ca la l\!Ioldov'a 
s·i la tier'a romanesca; el asia a fostu Anlealulu; pen
tru dt la acelu-a nu poteau lesne se resbata barbarii 
pentru muntele Carpatn, cu carele e impregiuratu: se. 
cade dara se socotimu, ca in Ardealu mai multi coloni 
romani au remasu; mai vertosu fiendu ca acolo au fostu 
am·ariele sî alte bai, buna ora de sare, de fieru, s. c. a., 
cari .. Romanii le li1crau, pre cumu pana asta-eli pr'in ne
potn loru, adeca pr'in 1-:omani mai t6te se lucra. 9) 

Pre cum neci o indoiela nu p6te fi ca multi Ro
mani in dîlele lui Anrelianu au remasn 'in Daci'a el'iu. 
carii se tragu Romanii de asta-di cei d'in coce d~ Du
nare ; asia cuventarea dîsului scrietoriu spre a vedi 
~ceea e. tocm'a resufl.ata sî fara de neci o potere: ele 
ora ce m Zosim_u nu. se ~fi~ Colonwm (a' coloniloru) 
d~1pa cumu a cet1tu dtsnln scnptoru ci Calon·wm (a' ser~ 
v1loru se a ' 1 ·1 ) · · ' u a s ug1 oru , caru nu erau locuitori u.i D<\-
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ciei ci slugitori langa 6stea imperatului. Istori'~ lui Zo·. 
. spune. ca imperatulu Valentu, vechenclu ca simU aceea . < • , • 

barbarii Goti nu stau la bataia ele lege, CI ascu~chen-. 
du-se pr'in lacuri pre furisiu v~·eu se faca ren ; ~ a s~?
bodîtu pre armasi se se bage m~ru acel~ l_ocun_ p1 ~
mesdi6se asupr'a barbariloru, ci. tw~en~u-I pi e ace1-a m 
locu a aclunatu t6ta multîmea slugitonlorn celoru de la 
ostea sa sî pre cei ce aveau grigia de vasa ~î d"e alte 
sarcine ~e erau de trebuintia ostei imperateSCl, SI le-a 
faaacluitu ca câte capete de barbari vorn aduce, pe 
totu capt~lu le va da o suma ele bani. Neci nu s'a "i~~ 
sielatu imperatulu cu maestr-i' a acest' a; pentru ca cl1sn 
6meni ai imperatului atîtiati cu naclesdea castigului, cu 
de aclinsulu declara pr'in paduri sî pr'in lacuri dupa 
barbari, sî intru atât'a resbatura, câtu stremtorara pre 
barbari a cere pace de la im peratulu. 

§. 2. 
De Huni. 

Pre cum cetiramu mai susu §. 1. d'in Paulu Orosiu, 
ca Gotii fhra alungati d'in Dâci'a de Huni, Daci'a cadiil· 
sub poterea Hnniloru, cari o tienura pana la m6rtca lui 
Atil'a craiului Huniloru, carea s'a intemplatu la anulu 
Domnului 454. Atil'a acestu-a, cumu vedesce Pray in 
annalile Hunilon1 cartea 4., n'a traitu mai susn de cinci 
dieci de ani; sî a incepu tu a imperatî la anulu Dom
nului 434. Asia dara intre anulu 454 sî intre 434. 
fu aceea, ca Atil'a, craiulu Hunilorn a lnatu ele la stra•. 
mosinlu lui Menumorutu siesurile cele ele dttra Tis'a: 
carea amu pomenitu mai susu capu III. §. 5. sî mai 
multe vomu grai mai incolo. 

_P~·iscu, carele er~ tramisu cu soli' a cea dela imperatnlu 
Romamloru _catra Atll'a, scrie la annalile lui Pray cele 
d"espre H~m, ~ar~ea 3.,_ cumu fiendu elu la ospetiu cu Atil'a 
Sl ~u alti b01an huni, intr~'t Zerchon Maurusiu in casa 
1~ e1, unde ~e ospetau sÎ ca s~ faca risu, inceph a vorbi 
Sl a. mesteca, acumu cuvinte ausonicesci adecate italia
ncsci seau la~iucsci, acumu goticesci, cu c~re toturoru me-

.. 
... , :·· 
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seniloru le fece voia buna, câtu toti crepau de risu er; 
' Atil'a neci de cumu n'a vrutu se-si schimbe faci'a spre 

voia buna; uumai candu a intratu Irnak fiulu lui celu 
mai micu, catra acelu-a cu ochi blandi sî veseli s'a ui
tatu, si l'a trasu de obrazu. Er mirandu-me eu, dîce 
Priscu, ca A til'a pre cei alalti fii ai sei neci intr'o sema 
Jlll-i baga, sfngurn catra acestu mai micu are inim'a 
lipita; unu barbaru, carele si edea apr6pe de mine, sî scia 
limb'a latinesca, poftindu intâiu dela mine, ca se nu 
spunu catra altii, dise: Prorocii au prorocitu lui Atil'a, 
ca viti'a lui se va stinge, sî de la prunculu acestu-a se 
va innoi era-si. 10) 

Bine insemneza Pray la loculu mai susu aretatu, 
ca Hnnii sî limb'a cea latinesca sî cea goticesca o au 
sciutu; altmintrea cnnn1 ar fi potut Zerchonu se-i in
vite la rîsu pre Huni, de nu l'aru fi intielesu. 11) 

Otrocotsiu in partea 1. despre inceputuln Unguri
loru, capn 4. dîce, ca limb'a aceea carea, o numesce Priscu 
a' Atisoniloru, a fostu limb'a cea romanesca. 12) De unde 
urmeza, ca Atil'a sî boiarii lui, pre cumu sî cei alalti 
Huni au sciutu romanesce. Nu me miru dara., ca Ro
manii nemicu nu se sfian de Atil'a sî de Hunii lui, ci 
bucurosi remaneau cu ei, cumu amu cetitu mai susn 
capn III. §. 5., de vreme ce Hunii romanesce graiau cu 
ei, sî cu midi-locirea acest'a intru t6te se intielegeau 
la olalta. Neci nu e mirare, ca Atil'a sî cei alalti Huni 
sciau romanesce pentru ca Atil'a sî toti cei alalti Huni ' . 
de pre tempulu acelu-a de obsce erau nascuti in Da-
ci'a, sî acolo crescuti intre Romani. De unde sî aceea 
urmeza ca mare mnltîme de Romani in dîlele acele 

' era in Daci'a sî cu multu mai multi erau acolo Ro-
manii de câtu barbarii: pentru ca nu neamulu celu 

· innltd s'a luatu a iuvetia Iimb'a neamului celui mai pu- ·. 
·ci nu, ci celu mai pucinu a' celui mai multu: pre cumu · 
sî asta-eli in Ardealu . pentru ca Romanii sunttt cu multu : 
mai multi, de câtu Ungurii sî Sasii, acesti-a. c~e obsce 
sciu limb'a romanesca; er' Romanii forte pucuu suntu, 



60 

• -·· ;o,. O'I'at'esca unO'uresce · sasesce apoi de se afla ore carn se o . b ' , • 

carele Romanu se vorbesca e tocm a mu:are. . 
Pray, neplacundu-i ceea ce a scns1~ O~rocotsm, 

C ca limb'a Ausoniloru, in carea a graltu Zerchonu 
umu l · l t· 1 l · ·n 'ntea lui Atil'a sî a' boiariloru m a ospe m u m 

1 a1 · f 
Atil'a, unde sî Priscu a fostu intre meseam.' a ostu 
Hmb'a romanesca: la loculu aretatu alu annahloru Hu
niloru cu trei dovede se ingamfa a adeveri, ca limb'a 
Ausoniloru despre carea graiesce Priscu, n'a fostu limb'a 
cea rOinan~sca: Antâiu, pentru ca, dîce, in tempurile 
acele n'a potutu se fia limb'a cea latinesca asia stri.,.., 
cata câtu se se fi facu tu romanesca; neci a clon' a, nu-

' mele celu de Vlachi seau Valachi scrietoriloru celoru 
de pre ternpurile acele n'a fostu cunoscutu. 13

) A treia, 
pentru ca a scrisu Priscu, ca unu barbaru, carele sie
dea langa d'insulu, a sciutu limb'a cea latinesca, dîce : 
ca de acolo e chiaru, c~\ Priscu n'a facutu neci o des
chilinire intre limb'a cea ausonicesc.t sî intre cea la
tinesca; pentru aceea, clîce, ca gâcitur:a lui Otrocotsiu 
cea d'in susu spusa n'are locu. 14) 

. Respundemu la dovecl'a cea cl'antâin sî la a' treia. 
De n'a fostu limb'a eea latinesca pre la medi-loculu a' 
cincea suta. de la Chrs. asia de stricata câtu cl'in dins'a 

' se se fi facutu romanesca; caTtClu roO'll-te s'a rmscutu 
lin~b:a ~oma_nesca d'in cea latinesca, dupa tempurile lui 
~bl a m coce? Vorbe g6le, fara de neci o doveda gra
Iesce aci Pray. IJ?-Se lipsesce se scimu, ca done limbe 
au fostu la Romanii cei de demultu un'a a' invetiati-· 
l 1 ' , . , 
oru, a ta a poporulm, carea se dîcea militaresca s'i 

poporala; ceast'a o invetiau pruncii de la mamele loru 
c.eea de la gramatici in sc6la. nAlt'a este dîce Quinti~ 
hanu, ~ ~orbi latinesce, alt' a gramaticesce. "' adeca alt' a e 
a vorbi 1 mb' 1 t' ;: · ' 

, 1 • ~ . a I?~::sca, cea pop?rala, carea e a' poporului; 
a~t ~ a vor b1 hn~b ~ cea gramat1cesca, ade ca limb'a inve
tlatlloru. cea latmesca. Limb'a poporului romanu era mai 
a~~s.a; h~b'a i.nvetiatiloru~ carea sî asta-di se vede in 
dutlle latmesm, mai iscusita; totu-si sî un' a sî alt'a e. 
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latinesca. Nu me incloiescu, ca Priscu pr'in Iimb'a ·Au;:. 
soniloru a intielesu limb'a latinesca cea poporala · pr'in 
1imb'a cea latinesca a vrutu se insemne limb'a latinesca 
cea gramaticesca, seau invetiata. S'i cumu ca deschili~ 
ni.re a facutu Priscu intre aceste d6ue dialecte adeca 

' intre limb'a Ausoniloru sî intre limb'a cea latinesca · 
' nu intunecatu se pricepe de acolo, ch limb'a Ausoniloru 

o areta ca cunoscuta de obsce Huniloru, er' cea lati~ 
m!sca, Ca O mirare JlOmenesce, Ca O a SCiutu barba'" 
rulu celu de langa d'insulu. De ar ff fostu intru t6te 
cest'a cu ceea un'a, nu eni locn se spuna, ca barbarulu 
celu de langa d'insulu a sciutu latinesce: dupa ce odata 
a aretatu, ca toti meseanii Huni au inticlesu pre Zer::. 
chonu candu graia in limb'a Ausoniloru. Neci o iudo:. 
iela dara nu p6te ff, ca Priscu pr'in limb'a Ausoniloru 
a intielesu Iim b'a latinesca cea poporala, carea de unde o 
ar fi invetiatu in tempurile acele Hnnii, fara de Ia Ro:. 
mani, intre carii fusese nascuti sî crescuti? Bine dara 
a juclecatu Otrocotsiu, ca in loculu mai susu aretatu Ia 
Priscu, pr'in Iim b'a Ausoniloru se intielege Iim b'a cea 
romanesca. La a' dou'a. Atât'a ajunge cuventarea lui 
Pray, ca candu ar dîce nescine: Ungurii n'au fostu cu~ 
nascuti scrietoriloru celorn d'inainte de sut'a a' n6u'a 
candu venira in Panoni'a sub acestn nume; asia dara 
cei ce vorbiau atunci in limb'a acestoru-a n'au vorbitu 
unguresce. Era candu au inceputu Romanii a se chiama 
la scrietorii cei grecesci sî latinesci Vlachi, Blachi, Va
lachi vomu areta mai diosu. Altmintrea neamuriloru 

' slovenesci, d'in dîlele cele vechi, de candu fura Romanii 
cunoscuti loru, totu Vlassi s'au chiamatu, carea nu in~ 
semneza alt'a sî acumu la acele-si neamuri, fora Ro
mani, Latini Italiani; de acolo apoi fecera Grecii : VIa
ehi. Ci desp1:e acest'a mai pre largu d'in diosu. 

,. §. 3. 
De Ge;lidi. 

Dupa m6ttea lui Atil'a craiului Huniloru, pre cumu ' 
ne lasit scrisu Iornande in cartea .ce se cl'ice : De ?'ebns 
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G ·t' · capu 50. scolandu-se Ardaricu, craiulu Gepidî-
e .~cts, · · A ·r · · · Eli, 

loru- cu resboiu asupr'a fhloru .Im . ~I a I l.~v~nse. ~k 
fetiorulu celu mai mare alu lm ~t,Il a cadm 1n .~·esbom, 
cei alalti fura alungati pana 1.~ t1~rm~1:ele ?1~ru .negr~, 
unde mai inainte siediu::;e Gotu. 81 asia Daci a m dJ
lele lui Marcianu imperatului de la Tiarigradu remase in 
manele Gepidîloru. 15

) 
Precum este a vede d'in novel'a 11. a' lui Justi-

nianu imperatulu sî d'in Procopiu, despre zidurile lui 
Justi~ianu cartea 4. capu 6., Justinianu a fostu resbatutn 
a mosceni unele cetati d'inc6ce de Dunare in Daci'a 
langa Dunare: pre cumu Literat' a sî altei~ multe. 16

) Ci 
acestea, cumu vomu vede mai diosu, era-si le perdura im
peratii cei de la Tiarigradu de sub stapanfrea impera
tîei Româniloru sî le tienura A varii. 

Nu e indoiela, ca cetatile, cari le numera Procopiu 
in partea cea d'inc6ce de Dunare, au fostu in Dăci'a 
n6stra; de ore ce dîce: cit acelea sun tu d'in protiva cu 
cetatea Nove, ce era d'incolo de Dunare, in Daci'a 1·i
pense; er' d'in protiva cu Daci' a ripense nu este al tu 
tienutu făra Daci'a n6stra. 

§. 4. 
De Avari. 

La auulu Domnului 553. Longobardii, dupa cumu 
sclie Paulu Diaconu, uniti cn Avarii, pre carii unii i 
chi~ma ~î Huni, i batura pre Gepidi de-i stinsera, câtu 
~a1 nec1 care se duca veste nu a remasu, 17) cu care 
mtemplare se prevali Daci'a sub stapanirea Avariloru. 

§. 5. 
Dâci'a volnic~. 

La .anulu Dumnului 568, cumu ne Iasa marturisitu 
Paulu D1ac~~u cart~a. 2. capu 7 ., esîndu Longobardii 
cu to~ulu d m p~?nom'a, unde locuise 42 de ani, ca 
se ~erga la Itah a, lasara Pannoni'a preteniloru loru 
~~m1loru seau, Avariloru, 18) car ea A varii esînd u d'in Da
CI a,. o s~ cupnnsera, sî se asiediara a locui intr'ins'a. Nu 
me mdo1escu, ca atunci Avarii toti au esîtu d'in Daci'a 

' 
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candu se -stramntara la Pannoni'a; pentru ca asia eră 
·da tin' a ·barbariloru se locuesca pana la· unu tempu in
. tr'o tiera, apoi candu se stramutau ail'ea de acolo cu totii 
se duceau. N eci odata Romanii cei d'in Daci' a d'in dî
lele lui Gallienu n'au potutu se resufle ca acumu: de 
6rece esîndu A varii la Pannbni' [1,, in loculu loru ne ci o 
ginte barbara n'a intratu in D<1ci'a, ci singuri Romanii 
au remasu. Atunci imperatîele Romaniloru d'in Daci'a 

, ' ce erau stremtorate pre la munti (capu III. §. 5.) in-
cepura eu volnicia a se latî, a se largi. D'intre aceste 
erau imperatîele, intru cari aflara Ungurii, candu in
trara in Pannoni'a, capetenie pre Gelu, pre .Menurnorutu, 
pre Gladu. 

La capetulu sutei a' opt'a, cumu scrie Eginhardu 
in vieti'a lui Carolu celui mare la anulu 795, Pipinu 
fetiorulu lui Carolu, batendu sî cu totulu concenindu · 
pre A vari, pre cei d'in ostea A variloru, cari remasese 
vii d'in resboiu, i-a fugaritu preste Tis'a d'in c6ce. 19) 

De atunci nicairi nu s'a mai audîtu numele Avariloru 
d'in c6ce de Tis'a, macaru ca cumu dîsei, pre cei re-. 
masi vii d'in resboiu, i-a silitu a trece Tis'a d'in c6ce. 
De unde mi se pare, ca a varii cei fugari ti d'in c6ce de 
Tis'a, macaru c~\ se anumescu A vari seau Huni la Egin
hardu, intru acleveru n'au fostu Avari, ci Sclavi; de care 
neamu se scie, c~\ multi au fostu cu Avarii, sî nu
mai pentru aceea se numescu Avari seau Huni, pen
truca au fostu in ostea A variloru, pre cumu asta-di pre 
Unguri, pre Romani, pre Serbi sî pre cei alalti câti se 
afla in ostea nemtiesca la resboiu i chiama Nemti, ma
caru ca de vitia nu suntu Nemti. Indemnulu parerii 
mele acestei-a de acolo aterna, ca cumu dîsei, numele 
A variloru dupa aceea nu s'a mai aud'itu d'inc6ce de 
Tis'a · er' Sclavii au fostu d'in c6ce de Tis' a, pre carii· 

. ' i aflara Ungurii, candu au venitu in Ardealu, locuitor~ 
cu Vlasii acleca cu Romanii, cumu scrie notarinlu· lm 
Bel'a cap~1 25. Acleca scapandu acei-a d'in pierdiarea 
A variloru, pre carii .i-au concenitu · Pipinu., ei si-au tie-
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l l · lot·u sî s'au chiamatu Sclavi. nutu nume e neamu m , ' . . , 
Despre Sclavii acesti-a vomu ave inca pnl~~·m ,.a gr~t 
mai diosu, unde vomu cuventa despre Sec un el m AI-

dealu. . . · t 
De Ia perdiarea Avariloru pr'in P1pmu casmna a, 

Romanii cei d'in Daci'a au avutu pace adunca pre
tutindenea traindu in volnicfa pana dttra capetuln seau 
sfersîtulu ~utei a' n6u'a de la intrupare'l. lui Christosu, 
candu intrara U ngnrii in Pannoni'a. 

·· Ditpa ce· a stinsu Pipinu pre A vari sî tienutuln cel u 
intre Dunare sî intre Tis'a veni sub poterea Francilorn ; 
ca EO'inhardu in vieti'a lui Carolu celui mare, descri-o 
endu tierele cari le au moscenitu Carolu dîc.e: "Dupa ' . ce amend6ue Pannoniele. sî }Hls'a in cea alalta npa a' 
Dunarei Daci' a si Istri'a sî Libin·ni'a si Dalmati'a" scl.,20) 

unde luminatu se vede, ca Eginhardu pr'in Daci'a a in
tielesu tier'a aceea, ce este intre Dunare sî intre Tis'a, 
unde fusese Ringulu Avariloru, er' nu Daci'a cea ade
verata, carea · e d'inc6ce de Tis'a. Pentru ca Eginhardu 
acelu-a tienutu lu numesce Daci'a, carele in rip'a Dtt
narii cea d'inc6ce sta improthr'a Pannoniei, ci acelu-a 
tienutu, carele in rip'a Dtmarii cea d'inc6ce sta in pro
tiv'a Pannoniei e tier'a cea intre D1inare sî intre Tis'a. 
Daci'a cea adever:1ta staudu in rip'a Dunarii cea din 
c6ce improtiv'a Messiei. 

Intre Dunare sî intre Tis'a, care tiera cumu ve
diuramu mai susu Eginhardu o chiama Daci'a, pre cumu 
se vede d'in annalele acelui-a-si Eginhardu cele despre 
faptele lui Ludovicu Pin la anulu 824, locuia unu neamu 
ce se dîcea Abotriti sî Predenetienti. 21) Er' Abotritii 
seau Predenetientii a fi fostu soiu de Sclavi acelea-si 
annale ale lui Eginhardu la anulu 822 nn ne' lasa a ne 
indoi.

22
) Aceea-si ne invetia chronic'a cea vechia a mo

nastirei Moisiacense la anulu 808. intre scriptorii fran
cesei, tom. 3. 23

) Pre Sela vii acei-a d'intre Dunare si d'intre 
Tis'a, pre c~rii ~ z~haiau Bulgarii in dîlele imperatului 
Ludov1cu Pm, SI- ei ·cereau ajutoriu de -la acelu-a-si 



imp~ratu ~snţn·'a Bulgariloru, nu se 1asara Bulgarii, pai1a 
nu 1 au unpmsu togmai la munti, unde i aflara Ungurii 
candu au mtratu intâiu in Pannonia. Vedi Notariulu 
lui Bel'a capu 12 care locu lu vomu cetf sî noi mai diosu. 

§. 6. 
Romanii cei d'in Daci'a lui Traianu neci odata n'au fostu 

supusi Bulgariloru. . . 

Luciu Dalmat'a in cartea 6. cu vorbe g6le dîce, că. 
Romanii cei d'htc6ce de Dunare mai de multu au fostu 
supusi Bulgariloru; sî apoi sub nume de Pacinati s'au 
trasu de sub poterea Bulgariloru. Dreptu d'in scriptorii 
bizantini e adeveritu, că. mai de multu d'inc6ce de Du
nare a fostu o tiera carea loru le placi.1 a o chiama 
Bulgari' a; ci se ff fostu aceea in Daci'a lui Traiam1, ca
rea o locuiau Romanii, neci unulu nu graiesce. Deci de 
a sî fostu ore candu o Bulgaria d'in c6ce de Dunare, 
de acolo nu urmeza, ca aceea a fostu in Dacia lui Tra
iann, de6rece d'inc6ce si langa Dunare nu singura Da-. 
ci'a lui Traiam1 ci si alta tiera mai era, adeca ce.a in.,. 
tre Dunare si intre Tis'a d'in protiv'a Pannoniei, de 
unde si numele Bulgariloru; pre cumu mai diosu, !mele 
vomu grai despre inceputulu numelui Bulgariloru, vomu 
areta, ca asemenea adeverului este se fi luatu inceputn. 

Candu intrara Ungurii in Pannoni'a, cumu scrie 
notariulu lui Bel'a, despre care mai pre largu vomu cu
venta in urmatori ni u capu, intre Dunare si intre Tis'a 
a aflatn in partea cea d'in diosu Bulgari, in partea 
cea d'in susu Sclavi, toti sub stapanitoriu bnlgarescu · 
Salanu, carele siedea in orasiulu, ce notariulu lui Bel'a. 
la capu 39, lu chiama Tetelu. Nu aii·ea dara Bulgari'a 
cea d'inc6ce sî langa Dunare, despre care vorbescu scrip
torii bizantini, poti se ti-o nalucesti, fara intre Dunare 
sî intre Tis'a. 

Niceforu patriarchulu Tiarigraclului in braviariulu · 
istoricescu, sî dupa d'insulu Teofanu in Chronografia, 
er' d'in Teofanu istori'a l\!Iiscella in cartea 19. scriu se 
fi fostu la laculu Meotisu, de unde au venitu Hunii,. 
B.ulgari'a vechia. cea mare. Acolo fiindu, dîcu, capetenia 

5 
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o te carele Cubratu seau C~br~tu,. can.du _rh apr6pe de 
, t d . da" celoru cinci fh ai se1, ca se, locuesca 

mor e eman . , . î' E . . 
· ~ asia si voru mtan 1mperat a. r e1 Im-
Hnpreuna, c(.l, , 1 · fi 
potriv'a poruncei ta.t~lui loru, ~upa 1n~rtea UI ~sce ca-
rele luandu-si part1c1c'a 6memloru se1, se . dusei a care 
intr'o parte, care intr'alt'a, singur~ celu ,?Iai mare ~ema
nendu in mosî'a tatane-seu. Alu treJlea d mtre "acesti-a cu 
numele Asparuchu, trecundu apele Da~apru SI D~nas~ru, 
intre aceste sî intre Dunare se asied1a cu 6menn se1 la 
unu locu, carele pre limb'a s'a lu chiama Oglu seu Onglu. 

Pre cumn Bulgari'a vechia cea mare de la laculu 
Meotisu asia s·i povestea cea despre Cubratu sî despre 
despartirea fiiiloru lui desceptatii o socotescu intre fa
bnle. Neci de airea nu a lnatu prilegiu fabul'a acest'a, 
fara de acolo, ca fiindu si Bulgarii mestecati intre Huni, 
scriptorii grecesci cei mai d'inc6ce i mestecara la ola.lta, 
câtu in Iocu de Bulgari dîceau Huni sî in Iocu de Huni 
Bulgari, s'i asia se naluci Bulgari'a la 1\feotisu, de unde 
au esîtu Hunii inc6ce. 24) 

Mai incolo povestindu laudatii Niceforu sî Teo
fanu, la anulu 11 alu lui Constantinu Pogonatu impe
ratului Romaniloru de la Tiarigradu, carele este anulu 
Domnului 6 7 9, cumu a incepu tu imperatî'a Bulgari
loru, preste Dunare d'incolo, dîcu ca gintea Bulgari
loru ce eră Iocuit6ria Ia Dunare a pornitu a prada 
tienutulu Romaniloru celu invecinatu Dunarei. De unde 
Constantinu 6ste forte grea sî pre uscatu sî pre apa a 
scolatu asupr'a loru; ci Bulgarii batura ostea lui Con
stantinu sî trecundu Dtmarea ajunsara la Varn'a sî mai 
incolo cuprinsera, câtu imperatulu fu silitu cu acea toc
mela se faca pace cu Bulgarii, câtu in totu anulu se 
le de dajde. Intru acest'a se cade a lua a-minte antâiu 
ca neci nnulu d'in dîsii scriptori nu dîce ca d6ra 6me
nii .!ui Aspa:uchu ~e .fi .pr~d~tu atunci ti~nutulu impe
ratu Romamloru SI e1-s1 se f1 trecutu Dunarea a-si face 
d'incolo imperatîa. A d6u'a cuvintele lui Teofanu candu 
d" ' ' 1ce, c~ pamentulu, carele lu tieneau Bulgarii in dî-
Iele lm: m tempulu lui Constantinu Pogonatu a fostu 
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alu impcratîei Crestiniloru adeca alu Ronuiniloru, 25) neci 
cumu nu se potu intielege a:,ia, ca d6ra pamentulu ace
lu-a e d'inc6ce de Dunare: câtu in dîlele lui Pogonatu 
imporatî'a Romaniloru se fi avutu d'inc6ce de Dunare 

' adeca in Daci'a ce-va-si tienutu, carele in dîlele scrip-
torului Teofanu se-lu fi mostenitu Bul_garii, nu se potu, 
dîsei, intielege asia cuvintele lui Teofanu, pentru ca 
macaru ca Justinianu imperatu, cumu vediumu mai susu 
§. 3., apucase a tiene nescari cetati d'incoce langa Dtî.
nare, totu-si dupa acea le pierdnra Romanii, pre cumu 
si de acolo luminatu se vede, ta Simocat'a scrie in car
tea a' 7. capu 15, cumu intre imperatulu Manritiu sî intre 
Hagamulu Avariloru· cu acea togmela se leg~\ pacea, ca 
Dtmarea se fia hotarnlu intre imperatî'a Româniloru sî 
intre a' Avariloru. 26 ) N emic'a dar' nu aveau Romanii 
d'inc6ce de Dtinare in d'llele lui Constantinu Pogonatu. 
Nu altu pamentu dara intielege Teofanu candu dîce, ce\ 
acelu-a~ carele acumu lu tienu Bulgarii, in dîlele lui 
Pogonatu a fostu alu Romaniloru, fara tier'a aceea d'in
colo de Dunare, carea dupa ce o au cuprinsu Bulgarii 
s'a dîsu Bulgari'a. Ceea ce Teofanu grfl.esce pre deasu:.. 
pr'a numai despre tier'a. carea in dîlele lui o tieneau 
Bulgarii, sî in tempulu lui Constantinu Pogonatu a fostu 
a' Romaniloru, Coilstantinu Porfirogenitulu in cartea a' 
2. despre Temati, o spune marginitu anumindu locurile 
cari suntu d'incolo, nu d'inc6ce de Dtî.nare. 27

) Pauza 
dar' de paiangenu tiesu acei-a, cari d'in cuvintele ace
lea ale lui Teofanu (ca neci alta umbra de doveda nu 
potu se aduca) se scremu a areta, ca tienutulu, carele an
tâiu lu luara Bulgarii de la Români in dilele lui Con
stantinu Pogonatu, a fostu d'inc6ce de Dtinare in Dâ
ci'a, si fiindu câ. in Daci'a locuitot·i erau Romanii, tragu 
urmare c~\ Romanii cesti d'in Daci'a lui Traianu ore ' . candu a fostu supusi Bulgariloru. · 

Pentru limpede intielegerea bataii Bulgariloru ·cu 
6stea lui Constantinu Pogonatu, carea o spunu Niec
foru sî Teofanu, insemm\um sî aceea, câ. bine graiesce 

5" 
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P 
- · alele Avariloru cartea 2. cumu dt Bulgarii ray lll an . r ' • • l . ,, l 

trecundu Dl'marea au facu tu m Tracia , pi ee a ~~ cupa 
aceea era~si s'au intorsu d'inc6ce de Dunare, si aci au 
asceptatu pre Constantinu Pogonatu, ca.rele cu 6ste 

. ' ·'a }OI'U 28) grea vema asup1 · 
§. 7 

Romanii si dupa tempurile lui A u~·elianu au remas1.:. in 
Dâci'a neamu oseb1tu. 

EnO'el in apendi~ele seu celu despre inceputulu Ro
m~tnilor; §. 2. dîce: c~ to~mai se. se de. acee.a, ca, u~ii 
Romanii se fi remasu m d1lele lm Aurehanu m Daci a, 
adeca se nu fi vrutu a trece cu cei alalalti preste Du
nare d'incolo, cu anevoia se p6te crede, ca acesti-a intru 
atâ.t'a spurcu de ginte pribegia, amblat6ria in susu s'i 
in cliosu, se fi statu ca ginte osebita, adeca se nu se 
fi amesteratu cu alta ginte pr'in casatoria, se nu se 
fi resipitu, ci pururea in lor.asiurile lorn se fi remasu; 
sî dice, c<\ elu cu atât'a mai vertosu nu crede aceea, 
ca neci unu scrietoriu vrednicn de credintia nu se afla, 
carele se fi lasatu scrisu, cumu-ca Romanii remanendu 
in Daci' a au urmatu a sta ginte deosebita; nu s'au 
amestecatn cu alta ginte pr'in casatoria, nu s'au resipitu, 
ci pururea au remasu intru locasiurile loru. La care 
alui Engel indoiEHa respundemu: 

Deca lasi odata, ca unii Romani in dîlele lui Aureliu, 
trecundu altii pres te Dunare d'incolo, a.u remasu in Daci' a, 
.pre cumu amu sî adeveritu mai susu capu III, ca partea cea 
mai mare a' nemarginitei acelei-a multîmi .a remasu; lip
sesce se credi sî aceea, cumu-ca aceea a remasn ginte ose
bita, neamestecata, sî statornica intru locasiurile sale, pre 
cumu era sî mai inainte, de nu se va vedi, cu marturisiri 
de scriptori vechi vrednici de credintia împrotiva. Ca fara 
eadintia poftesce aci Engel marturisiri de scriptori vred
nici de credintia, carii se fi lasatu scrisu cumu-ca Ro-

' mann remanendu in Daci'a nu s'au amestecatu cu alta 
ginte pr'in casatoria sî nu s'au respanclitu ci au remasu 
intru locasiurile loru fara cadintia dîsei ' poftesce En-

' ' 



gel marturisirile a~;ele; pentru ca insu-si acelu-a, ca· 
rele spune ce-va fapta noua, acelu-a e detoriu cu mar
turisiri vrednice ele credintia se aclevereze cumu ca 
intru adeveru s'a intemplatu aceea fapta de elu spusa; 
er pre ceh1-a ce va nega aceea fapta nevedita neci odata 
nu-lu indetoresce firea, ca se veclesca, cumu-ca nu s'a 
intemplatu aceea fapta spusa de altulu; ci pururea i 
da firea voia sî caclintia a o nega pana canclu celu 
alaltu cu statornice dovede nu va adeveri dîs'a sa. 

Dreptu aceea, de6rece Engel spune fapta n6ua, 
adeca cumu-ca Romanii cei rem~Lsi in Daci'a s'au ames
tecatu cu alte ginti pr'in casatoria, s'au rcsipitu sî nu 
au remasu stat<'.lrnici intru locasiurile loru; nu se cade 
elu se poftt~sca martttria împrotiva, ci insu-si trebue 
d'in scriptori vechi se-si adevereze dîs'a sa; altmintre
lea clîs'a lui aceea rema.ne resntlata sî f<\ra de potere. 
Dar' inclesiertn vomu asccpta seau ele la Engel seau 
de la altulu asemene lui, câ se ne cetesca acei sciptori 
vechi: ca neci unulu nu se afla intru t6ta vechimea, 
carele se fi grai tu acea: ch Romanii cei ce au remasu 
in clîlele lui Aurelianu in Daci'a, au se se fi ameste
catu cu vt·e-o ginte pr'in casatoria, seau se fi resipitu 
de catra olalta sî se nu fi remasu intru locasiurile 
loru. 

Inse macaru ca nu suntemu cletori a dovedi cumu
ca Romanii cei remasi in Daci'a, seau nu s'au ames
tecatu .cu alta 6re-care gintc pr'iu casatoria, seau ca 
nu s'au resipitu, ci au remasu in locurile lom ginte 
osebita, adeca au remasu Romani; totu-si câ mai chiaru 
se se veda despulparca parerii lui Engel intru aseme
narea celoru ce amu cuventatu mai susu capu I. §. 6. 
sî capu III. §. 5. respunclemu, ca Romanii scau Romanii, · 
pres te totu grainclu, pururea pana asta-di s'au ingretiosiatu 
a se casatori cu muieri de altu neamu. Acest'a fire a' Ro
maniloru de ar fi fostu cunoscuta lui Engel, creclu eu, ca 
nu ar fi versatn asiâ lesne oraclu, cumu c~\ anevoia se 
p6te crede intru atât'a spurcu ele ginti amblat6rie in 
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Se . f1' mestecatu Romanii cu SUSU Sl lll diosu, SC nu 
alte ginti pr'in casatoria. . . . , ., 

S\ revarsandu-se inverstate gmt1 varvare .In Daci a, 
pana zaboviau acolo sî de ac~lo por~a~1 \~sbom, ~~upr'a 
al torn tiere, vgdiendu pre ace1 Rom am d m Dac1 a, c~ 
suntu venosi sî animosi, au nu este a cr:de, ca pre mul.~l 
d'intr'insii i voru fi poftitu, ba i voru fi SI rog~tu, ba unu, 
in carii mai tare ferbea sangele spre resb01u, se voru 
fi sî imbiatu a fî loru spre ajutoriu la resboiu? Ce lu
cru, p6te fi mai firescu decâtu acestu-a? Dupa ce esia 
gintea aceea d'in Daci'a sî intra alt'a! asemene.a fa~ 
c.eau sî cu aceea, imprcginrarile tempunloru sfatmndu-t 
se lucre asia. De aceea Katantsich in cartea, carei-a i 
dede nume: de Istro, cap. 8. §. 4, macaru-ca lui i place 
a crede, cumu-ca mostenii Diiciei au fostu Slavii sei, 
totu-si bine afla cumu-ca o unire intielepta ca acest'a 
cu gintile cele straine i tienil pre Romani statornici in 
Daci'a.29

) Au imperatiescu arumu Romanii in Daci'a sub 
stapanirea Austriei? sî totu-si mai multi ostasi suntu in 
Daci'a d'intre Romani de câtn d'intre alte ginti sub 
steagurile bunului imperatu alu Austriei. Asia este a 
crede, ca se farea sî in tempnrile varvarilorn cele mai 
susu dîse: sî pentru aceea cn.usa poteau se aiba Ro
manii pace in Daci'a de catra varvarii acei-a sî cu 

l 

atâtu mai vertosu se-i lase varvarii nesmintiti d'in lo-
casiurHe loru, ca fiindu varvarii acei-a ginti nomade, 
adera nestatornice in locu, sî cari mai vertosu se in
bogatiau cu rapiri sî cu pradi de pr'intr'alte tiere er 

. . ' nu cu agomsn·ea pamentului, pre cumu anum@ despre 
Huni marturisesce Amianu l\'Iarcelinu cartea' 31. capu 2., 
cumu aceia neci nu ara, nec] nu se atingu vr'odata de 
c6rnele plugului, 30

) sî loru le erâ. de folosu se remana 
Romanii statornici intru locasiurile loru sî se-si lucre 
mosîele, ca sî familiele varvariloru se ~e ajlltore d'in 
sud6rea Romaniloru. 

.. De aceea este, ca in sut'a a' n6u'a de .la Chr., 
candu au venitu Ungurii cu ostea in Ardealu aflara acolQ 
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pl'e Romani sub nume de Vlahi, Vlassi, ginte osebita, 
pre cumu scrie uotariulu lui Bel'a, cu Domnulu loru 
Gelu; langa carii erau lipiti Sclavii. Deci in sut'a a' 
n6u'a Romanii seau Romanii erau ginte osebita in Da
ci'a; candu remasera in dîlele lui A urelianu in Daci' a, 
inca au rernasu ginte osebita. Canclu dara au incetatu Ro
manii a fi ginte osebi ta? Sî candu apoi era-si se alesera d'in 
spurculu varvariloru, sî se fecera ginte osebi ta? Lucru 
neindoitu este, ca Rom!tnii cei remasi in Dtici'a dupa 
Aurelianu pururea au fostu ginte osebita. 

Note la capu IV. 
1) Siquidem gens Hunnorum diu inaccessis seclu~a mon

t.ibns, repent.iuo. rabie percita, exarsit iu Gothos: eosque spar
sim conturhatos ab aotiquis sedious expulit. Gothi trausito 
Danubio fugientos, a Valente sine ulht foederis pactioue sus
copti, ne arnut qniclem, qno totius barbaris crederetur, tra
didere Romanis. Pmdns 01·os1:~ts Lib. 7. cap. 33. 

2) Iu Illyrico Sarmatas cetemsque geutes ita cont.udit, 
ut prope sine bello cuncta reciperet, quae illi diripueraut. 
Tetendit deinde iter per Thmcias, atque omnes Geticos po
pulos, fama rerum territos, et antiqui uominis potentia pres
sos, aut in deditiouem, aut in amicitiam recepit. Vopiscus in 
Probo cap. 16. 

3) Facta igitur pace cum Persis, ad Thraeias rediit, 
et ceutum millia Bastaruarnm in solo Romano constituit: qui 
omnes fidem servaverunt. Ibid. cap. 18. 

4-) Basternas, gentem Scythicam, quae illi se subiecit, 
admittens in Thracia; concessis agris, colocavit. Hi deinceps 
secundum leges et iustituta Romanorum perpetuo vixerunt. 
Panlus Orosi·us. Lib. 1. cap. 71. 

5) Hos enim crucis vexillo, quod est Christianorum 
proprium, in praelio fretus, tam fortiter devicit, ut non so· 
lum tributum quod a pliscis Impemtoribus dari solebat bar· 
baris, ipse sustulerit, sca illi etiam prae incredibili victoria 
obstupefacti tune primum Christianae religioni colenaae, cuius 
praesidio Constantinus incolumis evaserat, se totos traderent. 
&crates. Hist. Lib. 1. cap. 18. 

6) Mox Gothorum fortissimas et copiosissima~ gentes 
in ipso barbttrici soli sinu, hoc est Sarrnatarum reg10ne de· 
levit. Paz~lus Orosius Lib. 7. cap, 28. 
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') Et Train.no quidem ~·ebus ~ me in d~bellaud~s. tymn
nis fortiter et prospere gestls mento praepom d~beo. m qno 
vero eam quam acquişierat regio~em re~uperaYI, ahaud . a?s 
. . ·ucl1·car·er· nisi quoque perd1ta rec1pere, qu, m parare, 
Ie pat ) ' ' · c 'b 
excelle~tius est. lttlianns Apostata m aesan us. 

S) His in bune modum aclhuc duraute hieme procur~ti~, 
inito vere Marcianopoli solveus In~perator, una cum praesidi
ariis ad Istrum militibus in hostiCum tran_svectus b~trbaros 
adoritur. lllis vero pugua stataria con13red1_ non aus1s, _sed 
intra paludes abditis, et ex iis ?la~destmos I_ncursus molieu
tibus: milites suo loco manere JUSSit, et omm calonnm turba 
colecta, cum iis quibus erat impedimeutorum connnissa cus-

,, ..i' ' )' ' ' \ \ Cf ' ' todia (OCJOV ve 7]V Ol:r.S'l"t:r.Ov (JVI'CCjCCj(IIJ!, Y.Ctr. O(J0/1 ţlcll'l;Qt 'l'?JV 

1:~; dnoaxsv~; knne•(!allro pvJ.ar.'l''). certam auri. summam 
ei se dat.urum pollicetur, qm barbnn caput attuhsset. Mox 
igitur omnes erect.i spe lucri, silvas atque paludes ingressi, 
obvios quosque perim unt; et interfectorum capita rnoustraiites, 
pecuniam constitutam auferunt. Hoc modo quum ingens mul
titudo periisset, reliqui pacem ab Imperatore petebant sup
plices. Id postulatum ille quum nou reiecisset, pax fact.a fuit, 
quae uullum majestati Romanae dedeeus attulit. Nam :utriuque 
]Jlacuit, ut omnino Romani secure possiflereut ea, qnaecnnque 
prins erant in eorum potestate: barharisque fuit interdictum, 
ne trajicerent, (.m} ::rsrmovaOm) neve pror:ms unquam Romanos 
intra fin.es irraerent. Hac pace facta, Coust.antinopolim pro
ticiscitur. Zosimus Hist. Lib. IV. cap. XI. 

• 
9
) C?loni, quo_rum turba a Zosimo memoratnr, absque 

omm dubw Romam erant; ecqui enim barbari barharo::; pro 
auro peremissent in sui perniciem? Quorl Romani fueruut 
Colo ni illi, liceat mihi sic argumentari: Si in Valachia mo
derua, in qt:a contigere, quae Zosimus adfert; quaeque viciui
or erat. Daetae novae, magisque exposita incursionibns bar
barorum, turb~ Colonorum Romanorum remansit post subla
tum. per Au~elianum exercitum, sublatosque provinciales .de 
Dac1a. v~ten, multo plures Coloni ~·emauere debueruut in 
reu~ot1_onbus ~ Danubio eiusdem Daciae partibus, q ue bar
ba~·Is It~ pervme uo~ er~nt, ut Molclavia et Va.lachict; atqui 
tal~~ flllt Transylvama, m eam quippe facile penetrar.e bar
?au non potet:an~ . ob montem Carpathum, qui eam cingit: 
~n T~·ansylvama 1g1tur plures coloni Romani remansisse ceu- · 
s:n~I sunt; praesertim quum in ea fuerint Aurar1'ae al1'aeque 
F oclmae t 1· f · ' ' ' ' d 1 ' pu a _sa 18• ern, ect. quas Romani excoleb<l.nt, quem-
a 1

1~1~( um horhedum per eorum posteroş Valachos scilicet 
P e1aeque excoluntur. ' 
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· 
10

) Pol>tremo Zerchon Maurusius intioivit. Edecoii eilinf· 
illi persvaserat, ut acl Atilam veniret, omuem operam et 
sturlium pollicitus, quo uxorem recuperaret. Hanc enim cum 
illi Bleda studerret, in barbaronnn regione acceperat, 'quam 
in Scythia ab Attila ad Aet.ium clon o misl:lns reliq uerat. Sed 
spe frustratus est, quia, Attilas illi succensuit, quod ad sua 
remigrasset. !ta tune arrepta festivit.atis occasione progres~ 
sus, et forma, et habitu, et pronunciatione, et verbis coufuse 
ab eo prolatis, modo Ausonionun, modo Gothorum linguam 
intermiscens, omnes laetitia et hilaritate diffudit, ell"ecitqne, 
ut in risum, qui sedari, et extingvi non poterat, prorumperent. 
Sed Attila semper eodem vultn, omnis mutationis expres, et 
immotus permansit, neque quidquam facere, aut dicere, quocl 
jocum, aut hilaritatem prae se ferret, conspectus est; praeter 
qnam quod juniorem ex filiis iutroeuntem, et adventautem no-· 
mine Irnach placidis et laetis oculis est iuttâtus, et eum 
gena traxit. Ego vero cum admirarer, Attilam reliquos suos 
liberos parvi facere, acl lume solum advertere, et animum ad
jicere, uuus ex b:trbaris, qui prope me sedebat, et latinae 
linguae mmm habebat, ficle prins accepta, me nihil eorum, 
que dicerent.ur, evulgaturum, clixit: vates Att.ilae vaticinatos 
esse, eius geuus, quod alioqnin interiturum erat, ab hoc pu
ero restauratum in. Ut vero convivium ad multam uoctem 
protraxerunt, minime cliutius uobis compotationi indulgeudum 
esse duximus, sed frequentes exivimus. p,.iscus, in excerptis 
p. Jti. ap1ul Pray in Auualibus Hunnorum, Lib. 3. Part. 1. 

11) Priscus ... sat aperte proclit, Hunnos tam Latinae, 
quam Gothicae, lingvanun perit.o fuisse; alioquiu qua ratione 
Zerchon risum commovore poterat, nisi intellectus ab Hunuis 
fuisset. Pray Loc. cit. 

12) Snpvouit (P1·isws) in his quod ipsorum quoque Hun
norum aliq ui ob commercia cum Romanis, operam da baut 
Iiugnae Gothicae, quae cognata Alanieae, et Ausoniae. Ubi 
})er Ausoniorum linguam iut.elligo Valachicam, quasi corrup
tam Latinam. Otrocotsius Part. l. Origin. Hungar. cap. 4. 

13) Cet.erum quod Otroeotsius Ausoniorum id temporis 
lincruam vocet Valachicam, nesdo, an recte sentiat, cum ea o . 
tempestate La.tinorum liugua ita corrupta esse nequivent, ut 
in Valachicam conunigraret : nec Blachorum seu Valacborum 
nomen apud Scriptores illorum temporum cognitum fuit. Pray 
loc. cit. 

14) Ex boc liquet Priscum intor Ausoniam et Latinam 
Iinguam nullum discrinwu statuisse, itall ne conjectura Otro~ 



cotsii de lingua Valacbica., quam supra retulimus, locum non 
babet. Pray cit. loc. . . . 

15) Arclaricus Gepiclarum Rex v:1ctonam. reportaVlt. d_e 
filiis Atbilae. Filius Atthilae natu . maJOr. no1m.n~ Ellac cocr: 
dit in bello. Reliqui vero Germam eiUS eo oc.Ciso fuga.nt~r 
juxta Iitus Pontici maris, .ubi ~ri us Gothos sechsse :lescr!ps:
mus. Cessere itaque Hunm, qurbus cedere. putabatm. umve~
sitas . . . Haec causa Ardarici Regis ~el~I~o.nu~1. fellx adfmt 
diversis Nationibus, qui Hunnorum regumm r~vrt_r famnl~ban
tur, eorumque diu moesti.ssimos animos. ad brlal'ltfltem lrber
tatis votivae erexit: venrentesf]_ne multr pet· ~egatos s1~os. ad 
solum Romanorum, et a Principe tune Marc1ano gratrssnne 
suscepti, distribntas sede, quas iucoleren~, accepere: Nam ~e
pidae Hunuonnn sibi serles viribus vendrcant.es, to_tms ~acra_e 
fines ''elut victores potiti, nihil aliud a Romano nnpeno, ni
si p~cem, et annua solemnia, ut strenui viri, amica pactione 
postulavere. Quod et libens tnnc aunuit Imperator, et usque 
nunc consveturn douum est. Iornandes de 1·ebus Geticis. cap. 50. 

IG) Cum igitnr in praesentia, Deo auctore, ita uostra 
Respublica aucta est., ut utmque ?'l'pa Darmbii imn nostris 
civitatibus frequentetnr, et. tam Vimiuatium, quam Recidua, 
et Literata, ptae b·ans Danubium sunt, nostrae iterum dit.i
oni subiecta.e sint. Nov~lla Xl. lttstiniani. L 

Ah urbe Viminacio por ro pergetltibus ( secwzdo nempe 
lst?·o.) munitiones tre.:; iu ora Istri occurrant., Picuus, Cupus, 
et Novae ... co:1t.ra Novas in arlve1·sa continente turris erat 
derelicta iam quidem, nomiue Litei'atn.; Lederat.am vetores 
appelarunt. Ex ea magnmn, ac praev:aliclum Castellnm feeit 
Imperator noster. Post N o vas Castelht sunt, Cant.abazates1 

Smornes, Campses, Tauatas, Zernes, ac Ducepratmn : et in 
'l'ipa ulteri01·i alia multa, q uae a fundamento aedifit.:a vit. Pl'o
copius de Aedi.ficiis lu~;tiniani Lib. 4. cap. 6 . 

• 
17

) O?iit inter~a Turisenclus Rex. Gepiclarum, cui suc
cessJt ~u.nw.mndus. m Reguo. Qui vindicare veteres Gepi
dorum lllJUL'Ias cupwns, rupto cum LanO"obardis foedere hel-
1 t . o ' 
u~ po_.rus quam ~acem elogit. Alboin ve ro cum · Avaribus, 

qm pr1~num Hunm, postea a Regis proprii nomine A vares 
appell~tt. su:1t, foedus perpetullln iuiit, dehiuc ad preparatum 
a. Geprd1s bellum pt·ofectus est. Qui cum aclversus eum e 
dxve~·so ~roperarent, Avares, ut cum Alboin stat.uerant. eorum 
patnarn mv~3er~1~t . . . . Comittitur ergo praeUum, pugna
~um es~ totis. vmlms .. Langobarcli victores effecti sunt, tau ta 
m ~ep1dos 1ra saevie~1tes, ut eos ad internecionern usqne 
clelereut:1 atr1ue ex colnosa multitutine, vix nuncius superes-
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set .... Gepirlorum vero genns ita est diminutum ut e~ 
illo iam tempore ultra nou habueriut Regem, sed ~niversi . . ' qUl supresse bello poterant, aut langobardis subjecti sunt, 
aut nsqne horlie Hunnis eorum patriam possidentibus, duro im· 
perio suhiedi gemant. Pmd~ts Warnej1·idus Langobardus 
Diacontts Jf'o1·o}uliensis de Gestis Langobardorum Lib. 1: 
cap. 27. 

18
) Tune Alboin sedes proprias, hoc est Pannoniam, ami

cis suis Hunnis coutl'ihnit eo scilicet ordine, ut si quo tem
pare Langobarcli necesse esset reverti, sua rursus arva repe
terent, Igitur Langobardi relicta Pannonia, cum uxoribus 
et Nttis, omniq ne suppellectili lt.aliam properant possessuri. 
Ha.bitaverunt autem in Panuonia annis quadraginta duobus; 
de qua egressi snut mense Aprili, per indictionem primam, 
alio die post sanctum Pascha, cuius festivitas eo anno 
juxta calenli rationem, ipsis Kalendis Aprilibus fuit, cum iam 
a Domini inr.arnatione anni quingenti sexaginta octo essent 
evoluti. Paulus Diaconus Lib. 2. cap. 7. 

19) Pipinus autem Hunnis tra.ns Tizam fluvium fngatis, 
eonunque regia, qua.e ut dic:um est, Riugus, a Langobardis
autem eampus voc::d ur, ex tot o destructa, direptis psne 
omnibus Hunorum opibus etc. Eginhw·d·1ts in vita Ca.roli. 
JV/agn·i ad annwn. 795. 

20) Postquam utramque Pauuoniam, et appositam in 
altera, Danubii ripa Daciam, Histriam quoque, ut Liburni
am atque Dalmatiam etc. Eg,"nhm·dus in vita Caroli lrlagni. 

21) Cet.erum Legat.os Abotritorum, qui vulgo Preclene
cent.i vocaut.nr, et contermini Bulgaris Daciam Danubio a.d
jacentem incoluut, qui et ipsi adveutare nunciahantur, illico 
venire permisit. Qui l:Ulll a Bulgaris inique iufestari se que
rereutur, et. contra eos auxilium sibi fleri cleposcerent, do
lllllm ire, atque it.erum ad t.empus Bulgarorum Legatis 
constitutum redire iussi sunt. Eginha,.dus, Annales de gestis 
Ludo·v·ici Pii Imp. ad annum ~24. 

2~) Ipse veL'O peracta atLtumnali venat.ione tmns Rbe
num hyematum acl Francouofurt profect.us est: ibique gene· 
raii couveutu congt·egato, necessaria quaeqne et acl util~taten1 
Orienta.lum Regni sui finium pertinentia, more solenm cu~n
Optimat.ibus, quos acl hoc evocari jusserat, tractare curaVlt. 
In qno conventu omnium Orient.alium Sclavorum, hoc est 
Abotritorum, Soraborum, vVilsorum, Behemannorum, Maruano
rnm, Predenecentorum, et in Paunouia residentium Avarum 
Legationcs cum muueribus au se mi::;sis excepit. lbid. ad 
aun. 822. 
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23) Et Goclofredus No~·n:annornm R~x venit. super ~llo~r 
;Schtvos qui dicuntur Abotntt, et vaştavrt. magr1<11~ pat tem 

' · · 't t d st ·ux1t Ch1'0IHCon vetns re()'ionis eorum, et ahquas CIVl a es e 1 . , . . 
11}:> • • • Caenob.;; ad ann 808 F1·anc~cort&11t ScnlJto-.J.r.lOtsstacensts ·~ · · 

1-un1. Tom. 3. . · d · b 
24) Quia ve~·o Bulgaris : . Hunni ram. m. e a tempon. us 

Athilae commixtl erant, qmbus cum socra JLmgentes arma 
Graecorum imperio gravissimi fu ere,. in~e factum, ut. a I~Os
terioribus Graecis Scriptoribus, velutl Nrcephoro, Constant~no, 
ac Teophane, Hnnni pro Bulgaris, et vice. v:ersa, sa_epe drce
rentur. Atque hoc est, quod rebus Sclavrc_Is maxnnam a.b 
hominum memoria peperit coufusionem. Hmc malo access1t 
illud, quod cum Theophanes, ac Nicephorus Blblgm·os (ita 
perperam pro Hunnis) ab i\faeotide accersissent, turba Sela: 
vicorum Scriptorum tempns sibi opportunum adesse rata, utl 
turn secula erant, a Volga ad Istrnm deducere nihil dubita
vit Bulgaros, in primi.::> quod apud recentiores Geographos 
ma_qnam Bulgw··iarn orientali Volgae finmiuis ripa signatam 
vidisselit a qua tamen regione Bulgal'i nostl'i tantum semper 
quantum ab Istro Volga, remoti erant. Ita videlicet vocum 
analogia, non examinata. doctissimis etiam viris imponit. Et 
ubi quaesco, Volgae nomeu ad haec, de quibus agimus tem
pom? An;J. Graccis, Arci., Acal,t;, Tataris Atil clicebatur. 
Finge hine Bulgaros, si potes ! Mir0r saue doctos id non 
observasse viros. Katancsich ele lstro cap 7. §. 19. 

Sed, inquis quid cum Teophane sumus facturi, qui Bul
gariam ad Maeotim statuit? Aio, Teophauem, Sec.:uli IX. 
Scriptorem, e sua loqui aetate, qua Hunni cum Bnla~uis iam . . . o 
permrstr erant, eadem pene ratione, qua Slavos cnm Avari-
bus male commissos supra memoravimus. Vetustiores, uti 
P_rocopil:s, Agathias, :Menander, qui Huunica tradillere, ne 
b1tta gmdem_ ele Bulgaris; quos ipai tameu, si aetate sua ad 
~aeotun, ub1 a recentioribns ponuntul', habuissen t, r.itra au
biUm commemoraturi erant. Ac duo q uidem priores a :Maeoti 
Vturguros e~ Cuţurguros arl Istrum deducuut, sed neuter 
~ul_garos ~ac1t, qmn Ag_atl~ias pail~m lfnnnos. Mihi vero po
tiOI coaevr q~1am recentron~:> CUJUSpuun mtio habenda esse vi
detur. Et qu~d est quod nullam hodie seu ad Maeotim, sive 
ad Volgam ':ldemus Bulgariam Ibid. §. 20. Et in Notis ad 
§. ~1. stbb Lttem c. ai~: "De Cubrati filiis fabulam apud Pray 
Avar. ad ann. 667. VIde etc. u 

• 
26

) Eam nimirum nunc ipsi occupant ten·am quae tum 
Chnst' · d't' · · ' 1anorm~ . 1_10111S erat. Teophan. m Ch1·ongmjia ad ann. 
11. Constant-mt Pogonati. 
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2i) Ex pn.ct.o autem Ister ad Romanorum, Abarumque 
fines dirimendos constituitm, et potestn.s eisdem contra Sla
vos trajiciendi conceditur, Simocatta Lib. 7. cap. 15. 

28) Etenim Bulgaria, et Ister fluvius, et mons perce
lebris Haemus nuncupatns, qui usque ad Pontum perti.net, 
'l'hraciae partes fuernut, nunc autem alienae, et sejunctae 
existunt. Caeterum Thraciae Tema sub Imperatore Constan
tiuopolitano constitutum ad eius jura, et ministeria redactum 
erat, nec ullus unquam Praetor in ea fuerat. At ex quo in
fensa Deo Bulgarorum natio ad Istrum fluvium trajecit, tune 
etiam Imperator ipse coactus fuit, ob incursiones, et im
pressiones Scytharum, et ipsorum Bulgarorum ad Thematis 
ordinem Thmciam, reducere, et Praotorem in eo Themate 
creare. Barbarorum autem trausitus ad Jstrum fiuvium circa 
tinem imperii Coustantini Pogonati exstitit, unde eorum no
men inclaruit, ac pervargatmn est. Constantinus Po1']Jhiro
genitus Lib. 2. de Thematilms. 

29) Ex qua Teopha11is narrat.ioue non operose colligitur, 
Bulgaros' actis in Tlu·acia predis Ist.nnn rursus trajecisse, 
atque istic intra mullimeuta Romanis praestolatos fuisse,: quod 
cum equites Constantiui fuga ex m·ore corriperentur, eos 
trajecto Danubio ad Varnam Pouto Eu:dno adsitam urbem 
COllseqnu ti fuerint. Pmy Annalinm Avcwnm Lib. 2. 

30) Rodie quiclom nulli praeter Valaclws sunt Italiei 
apud nos coloni; qui quod majori essent uumero, juncta cum 
indigenis societate, persdtere usque hod.ie. Katantsich de 
lst·1'o. cap. 8. §. 4. 

31) Hunnorum gens .. omnem modum feritatis exce
clit, , . prodi.giosae formae et pandi ut bipedes existimes bes
tias, vel quales in commargiuandis pontibus effigiati stipites 
do lan tur incomte ... Aedificiis nu !lis unquam tecti ... N ee 
enim apud eos vei arundine fastigatum reperiri tugurium po
test ... Galeris incurvis capita tegunt; birsuta crura coriis 
munientes hoedinis. . . J:.,Temo a1ntd eos arat, nec st·ivam ali-: 
quando contingit . .. Inconsultoruni animalium ritu, quid ho
nestum, inhonestumve sit penitus ignorautes. . . Hoc . exp~
ditum indomitumque hominum genus, externa predaudt avi
critate ftagrans immani, per. rapinas fiuitimorum grassatum 
~te, Amrnianns Mm·cellimts Lib. 31. cap. 2. 
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o .A.. J? "''" -vr-
Pentru descalecarea Unguriloru in Ardealu. 

§. 1. 
Necumpetata dragoste a avutu Notariulu_l~~ Bela spre Unguri. 

Celu d'antâin intre toti isto!"Ir:n, cele ce sun~u 
pentru intrarea lui Tuhutn mu cu 6ste~ u,nguresca 1n 
Ardealu le scrise pre la capetulu sn~e1 a . d6~e spre 
diecea de la Chr., notariu alu lni Bel a cramhn ungu
rescu · carele pana aci a fostu anonimu, adeca neanu-

' l ' ' mitu carui-a nu i s'a sciutn nume e; er acum pre cumu 
invetia Engel in apendicele seu celu despre inceputulu 
Romaniloru §. 4., nu e mai multu anonimu, dupa cum in- . 
su-si a aretatu la vindiciale anonimului ale lui Danielu 
Cornide, ci e Panlu episcopn alu papistasiloru Unguri 
d'in Ardealu, carele a custatu in dîlele lui Bel'a alu 
treilea craiului Unguriloru. ~*) 

Acestu notariu atftt'a fu imbetatu de dragostea 
Unguriloru, câtn nu nnmai fara cumpetu maresce lau
dele Unguriloru sî micsioreza vertutea altoru nea
muri; ci inca fiindu Ungurii pagani, nu se stidesce 
asupr'a can6neloru teologiei sî ale ortodocsiei a srrie, 
cumu ca acele daruri fura date de susu Unguriloru, 

*) In dîlele aceste Io:;ifu Kereszturi, profesorulu istoriei 
universale si alu celei pragmatice a' Ceai mei ungure:>ci, in 
craiesc'a universitate U.e la Pest'a, a da tu la ti pariu o diser
tatiune despre veaculu not.ariului anonimu alu Cmiului Bel'a, 
in carea cu tari dovede adevereza, cumu ca aeestu istorio
grafu a fostu notariu alu lui Be!'a. celui cu numele acestu-a 
~ntâiu craiu alu Ungariei, carele cumu spane Pray in anna
lele crailoru Ungariei cartea 2. fu coronatu craiu la anulu 
Domnului 1060. sî mori la auulu 10G3. Sî aceea se vede~ce 
in laudat'?, disertatiune, cumu ca anonimulu notariu alu Cra,.. 
iului Bel'a, celui int.âiu cu numele acestu-a, târdîu duva m6r
tea lui Bel'a acestui-a a scrisu istori'a sa, sî pre CUlllU prea 
asemenea adeverului este, tocm'a iu dilele lui Colo:nanu Cra
iulu Unguriloru, carele cumu se vede la Pray in cartea mai 
susn insemnata, fu iunalt.iatu la Craime in · annlu Domnului 
1 09_6.lnse:mnarea tinografului romanescn d'in ricesta tipografiia 
cra1esca. Nicolae V ezen. . 
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cari arare ori sî celoru mai buni crestini sî mai iu
biti lui Dom11edieu s'a obicinuitu ceriulu a haradt 
Acesta a' notariului necumpetata patima sî nesuferita 
scadere insu-si intieleptii Unguriloru o vedu in ist01·i'a 
notariului. Acelu necumpetu alu notariului, mai nainte 
de t6te, eu, dupa socotel'a insemnariloru, cari ungurulu 
Danielu Cornide in vindiciale notariului la sectiunea 2. 
capu 4. §. 6. le fece, aci lu voiu areta. 

Asiâ notariulu la capu 3 aîce, ca mamei lui Almu, 
carele fu capeteni'a Unguriloru, fiindu insarcinata cu Almu 
i s'a facutu vedenia domnedieesca. 2) La capu 4. dîce, 
ca in Almu, macaru dt era paganu, a fostu darulu 
Spiritului santu. 3) La capu 8 dîce, ca lui Almu eră 
ajutoriu Spiritulu santu. 4) La capu 33. dîce, că in Un
guri era harulu celu domnedieescu. 5) La capu 50. dîce, 
ca indurarea lui dornnedieu mergea inaintea Unguriloru 
sî Domnedieu pre vrasmasii 1oru i dede lui Arpad ca
peteniei sî armasllorn lui. 6) Asemenea la capu 44. sî 37 
dîce, ca haru1u celu domnedieescu mergea inaint~a Ungu
riloru. 7) La capu 20. profetî'a lui Moisa cea pentru fii lui 
Israilu facuta nebuncsce o aplica spre Unguri, sî intru 
Unguri dîce, ca o a implenitu Domnedieu. 8) Asemenea 
fard. cumpetu este, candu elice la capu 7 ., ca Ungurii 
pre t6te gintile intrecu cu harnici' a venatului, 9) candu 
dîce la capu 56, ca Ungurii snntu neiHvinsi in obici
nuitele ale resboiulni ostenele, 10) candu in prologu pre 
largu spune, cumu neamulu ungurescu e preastralucitu, 
preaintieleptu, blandu, fara neci unu pecatu sî prea vi
teazu, candu la capu 4, 5 3, 57, pre Almu, pre Zoltanu, 
pre Toxus, pre carii scrietorii cei nemtiesci i scriu a fi 
fostu 6meni blastemati, elu i lauda ca au fostu induratori; 
darnici, drepti intielepti sî cu alte fapte, bune infrumsetiati. 

Langa aceste se cade a lua a minte, ca câte res
b6ia avura Ungurii cu neamuri tari pana au cuprinsu 

· tier'a, carea acnmu se dîce unguresca sî totu Banatulu, 
t6te asia le scrie notariulu, ca· candu pre fiesce-carele 
neamu, cu care se batura, nu numai intr'o dî sî .cu. o 



so 

b t l·a s'nO'ura l'ar fi invinsn Ungurii, el ca candu inca 
a a 1 1 o l't b 1' · ul··1 d'intre d'insii intru acele cump 1 e ata 1e nec1 un , b . 1 . . 

nu ar fi cacliutu, carea socotindu firea res Olll, m ~ toc-
mai cu nepotintia. Vedi la notariulu capu 39, 41 s1 44. 
Numai candu mai pre urma se batura c~ Mem:mor~tl~ 
la Bihoru scrie la capu 51, c~ au cachutu douechec1 
de UnO'uri sî cincisprediece Secui. 

D9intru aceste sî d'in multe alte, cari se cuprinda 
in istori'a notariului, fiesce-carele p6te vede, ca dupa 
can6nele critice intru acele ce scrie notariulu spre ma
rea lauda a' Ungurilorn seau spre micsiorarea altoru 
neamuri, nu p6te se i se creda. 

Despre notariulu acestu-a judecata face marele ape
ratoriu alu notariului Engel in loculu mai susu insem
natu. Dîce ca notariulu a cunoscutu bine tienutuln Ar
dealului, sî ca este d'intre cei mai alesi istorici' ungu-· 
resei, sî cumu-ca trebue se i se creda intru cele ce po
vestesce despre venirea Unguriloru in tier'a unguresca 
"afara de acele, cari insu-si le ageresce". 11

) 

§. 2. 
Intrarea Unguriloru in Pannoni'a. -

Inainte de a veni.Ungurii in Pannoni'a, carea acumu 
se dîce Ungari'a seau tier'a unguresca, scrie notariulu 
la capu 9, ca lovindu-se Ungurii cu Rusii, adeca cu 
Muscalii, i batura pre Rusi si i alungara pana la Chieu, 
sî standu acumu Ungurii a redica scarile pre murii 
cetatii, ca se resbata in Chieu, se rogara Rusii de pace, 
si indemnau pre Unguri, ca lasandu Galiti'a se nH~rga 
in Pannbni'a, carea mai nainte fusese a' lui Atil'a. Lan
dara-le f6rte tier'a acest'a, sî le spuneau sî ce felin de 
neamuri locuescu in Pann6ni'a acleca Sclavi Bulgari 

' ' Vlachi sî pastorii Romaniloru, pentru ca dupa m6rtea 
l~i Atil'a pamentulu Pannbniei lu numeau Romanii pa
siUne, pentru ca turmele loru se pasceau in pamentulu 
Pannoniei. 12) 

Ajungunclu Ungurii de la Chieu Galiti'a serie nota
riulu la capu Il, cumu dncele Galitiei a esî.tu Înaintea Un-
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guriioril ~lesddtîu Iiiultc daruri adticundu, · cai:oi·n-a imi.: 
dundu-le Pannoni'a in·e rendu le spuse ce neamuri tienu 
~cumu Pannoni'a: acleca pana in Dt1nare de a drept' a 
:Qt1nadi cumi1 cure, Romanii au asiediatu pastorii loru. 
Er' tienutblu, carele e intre Tis'a sî intre Dtmare l'a 
cuprinsn sîe-si mm'ele Ream1 duc;a Bulgariei, mosiulli 
lui clilc'a Salanu, pana la mărginea Rusiloni sî a; Le~ 
spont, sî a asiecliatu acolo' se locuesca Sclr.Yi sî :î3uigari. 
Er' tienittuln, carele e intre Tis'a sî intre codt;ulti Ig..: 
fonu, carele e ele c~itra Ardealn de la Mm;csiti iialia la 
Boniesiti, l'a cuprinsn sîe-si dnc'a Morutu, alu carui-a 
nepotii s'a dîsu de Unguri Memimorntu, pentru dt ave~ 
innlte "\rrnte .sî În lJa.mentuiu acelit-a locuescu ginti, 
cari se dîCli Co.Zat". Er' tienutulu, carele e ch· la Murcsili 
pana la cetatea Ursiu'a (Urscia), l'a cuiJl'insu ore-carele 
tlucâ Glachi esîntln d'in cetatea Vidinului cu ajntoriulii 
Cumanilort1. 13) Inse la capn 44. domni'a lui Gladu a 
intinde notariulu pana la Iforom. 14) 

De aceea notariitlu la capu 12 scrie, ca trecunchi 
Ungurii preste uninte ajtînsera cie citra iJ~ntile cet~\tii 
tJ ngu sî se odiC:hnira 40 de eli le la 1\'Inncadu, cat;e locu 
inai antâin l'au cnin·insu in Pannoni'a. Acolo erau lo
cuitori Sclavii, SUJ)Usii lui duc;a Salanu. Acesti-a tenieli
du-se f61'te ele Unguri, le dara t6te ceie de lipsa, po
vestinchi-le, cunni 'niOI;inclu crainln A~iPa, marele Reauti 
stramosiuiu lui ddc;a SaJami esîndu d'in Bulgal'i'a cti 
ajutoriulu sî eli sfati.tln imperatului Grecilori.1 ă fostti 
cuprinsu tieni.ttnlu acelu-a. Sî cnmn insu-si Sclavii d'i1.i 
tier'a Bulgal'iei fi.ira dusi la m~rginea Rusiloru, sî cunui 
acumi1 i tiene ciuc'a Salani.l. 15) 

Unii tl'in cilvintele lui Constantlnn Porfirogenitnlti~ 
cele ce in cartea cea despre guve1;narea imperat'iei partea 
a' 2. cap1i 40 pentrtt Unguri, pre carii elu i numesce 
Turci~ ne las~\ scrise, Yl'eu se infrai1ga creclieliientuln 110...; 

tariului lni Bel'a, intru cele ce sc1'ie notariitlu pentru iu.:O 
ti'area Ungurilorn in Pamtoni'a. Ca vren ei d'in cl'iscle cn..: 
"\rinte· ale lui Constantinn Porfirogenitnln se ct1lega, cnmn-

G 



"'\ Unaurii nu de c~\tra Mnncaciu au intratu in Panno~ 
.. .:t l:> ' s o l 
ni'a, ci pr'in tier'a roman~sca_ de c_<ttra evennu, un< e 
se afla remasitiele podnlm lm Tnnanu. 

Ci Constantinu Porfirogeuitulu la locnln mai susu 
insemnatu nemic'a nu graiesce despre intr~rea ~ng~n·i
loru in Pannoni'a fora câtu spune unde s an aswdmtn 
Ungurii a locui dupa ce fura alungati d'in lVIolclov'a 
de Patînatîti. Sî descriendu tier'a, acleca Pannoni'a, ca
rea Porfiroaenitulu o numesce Turci'a, unde s'au asie
diatu Ungu

0
rii a locui, incepe a spune antâ.iu inceputulu 

tierei acestei-a celu mai apr6pe de d'insnlu. De catra 
inceputulu tierei acesteia, xcmx T~; Tu[.>xfa; chJ7.1ll', dîce, 
ca este podnlu lui Traianu, dupa aceea apele Timisiu, 
Tutisiu, 1\'Iuresiu, Crisiu, Tis'a, cele alalte ilana la franci. 
Cuvintele lui Constantinu Porfirogenitulu despre aceste 
mai susu la capu I. §. G. sun tu scrise latincsce. 

§. 3. 
Soli'a lui Tuhut:.1mu c~tn A1•p<:tdu ducele Unguriloru. 

Cuprindiendu Ungurii partea cea cl'in susu a' im
}lera,tîei lui Salanu, unde locuiau Sclavii, vr'o câti-va 
capitani mari unguresci, intre carii erâ sî Tulmtnmu, 
scrie notariulu la capu 22, 23, ca trecura cu 6ste Tis'a, 
sî cuprinsera totu tienutulu pana la port'a Mescsiulni, 
unde sî fipsera nul.rgine tim·ei unguresci, ca acleca pana la 
p6rt'a l\Iesesiului totu pamentulu acelu-a se fia alu Ungu
riloru; nude mai multe dHe remasera clîsii capitani cu os
tea, pana ce au intaritu bine marginele tierei unguresci. 16) 

Amenandu, acleca zabovindu mai lungn tempu acolo. 
Tubutumu audî de la locuitori bunatatea tierei Ardea
lului, unde 6re carele Gelu Romanu tienea clomni'a. De 
unde inceptl a dori, ca de ar fi cu potintia pr'in ha
rulu lui duc'a Arpadu domnului seu se-si c~pete sîe-si 
sî remasîtieloru sale Ardealulu. Not~riulu capu 24. 17) 

De unde, cumu scrie notariulu la capu 25, tramise 
pre ore-carele omu vieleanu, pre Opaforcosiu tatalu lui 
Ogmandu, ca pl'C furisiu amblandu se veda buncta.tea 
Ardt~alului sî ce piesa de 6meni suntu locuitorii lui, 



ctttu de s'ar pote se de resboiu cu d'insii, pentru dt 
voia Tuhutumu cu harnici'a sa sîe nume sî pamentu 
se-si agonisesca. Deci tatalu lui Ogmanclu, spionulu lui 
Tnlwtnmn, ca vulpea amblandn im pregiuru sî vediendu 
bn n'a rodire a' pamentul ni acelui-a sî locuitorii lui, in
câtu p6te omulu vede, mai susu de câtu se p6te i placu 
Ardealulu sî curundu intorcundu-se la Tuhutumu multe 
1 spuse despre bunatatea tim·ei acelei-a, cumu aceea e 
raorata de preabune rîuri, ale caroru-a numele sî folo
surile in sîn1 i le povesti, sî, sî cumn-Cl\ in nasipulu ace
lorn-a se culege anru, sî auruln pamentului acelui-a e forte 
lnmu, sî ca acolo se taie sare sî locuitorii tierei ace
leia suntu cei mai apusi 6meni a t6ta lumea, acei-a 
suntu anume Vlassi (Romani) sî Sclavi, neei nu au alte 
arme fara areu si sageti. Duccle loru Gelu nu e poter
nicu, neri nu are armasi buni pre Iang-a sine, carii se 
cuteze a sta asupr'a indresnirei Unguriloru, ba sî de la 
Cumani sî de la Pitienati multe necasuri patimescu. 18) 

Andiendu aceste Tuhutumu de la spionulu seu Opa
forcosiu, scrie mai incolo notariulu la capu 26, petrecu 
soli la ducele Arpadu ca se-h1 sloh6da a merge in Ar
dealu, se se ost.esca as•Jpr'a lui duc'a Gelu, pre carele 
In sî slobodî Arpadu. 19) 

Insemm\mu aei d'in cele mai sm:u cetite d'in no
tariulu lui Bel'a, ca Tuhutumu nu sî pentru ostasii un
gmesci, c~rii erau cu d'insulu a doritu se capete Ardea
lulu, ci pentru sine sî pentru fii fiiloru sei ce voru urma 
dupa d'insulu. Despre carea sî mai diosu va veni vorba. 

§. 4. 
Resboiulu Unguriloru cu Romanii in Ardeâ.lu. 

Scrie notariulu la acelu-asi capu 26, ca intorcun
du-se cu slobodieni'a cea mai susu aretata de la Arpadu so
lulu lui Tuhutumu, indata-si TulJUtumu se ga ti cu ostasii 
unO'uresci carii erau sub povati'a lui, sî intn't in Ardealu 

b ' ' l' asupr'a lui Gelu ducele Homaniloru. Er' Gelu am 1endu 
de venirea lui Tuhutumu, si aduna ostea sa, sî cu pri
pitu cursu clcde sc-i esa inainte, ca se-lu impeuece _se 

6* 
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hit intre pre p6rt'a ~1esesiulu~, ci Tuliut_nmu Îutr;o cH 
trecunclu coclrulu, ajunse la nul~ Ah~1asm, unde amep~ 
d6ue ostile se intâlnit;a ri1idi-locmclu mtte ele rîuln. Er 
duc'a Gelu voiâ acolo se-i opl"esca pre Ungliri cu sage~ 
tatorii sei ca se mt treca. 20

) 

A' do'u'a dî inainte de diori de diu'a, nrmeza nota'"' 
tiuln Ia capu 27, Tnhutumu si impart'i ostea in d6ue, 
0 parte o tientt cu sine d'inc6ce de rîu, o parte o tra
mise cu puciml mai susu, că trecundu rîulu fara de ~ 
semtî ostasii lui Gelu, se urdiesca batai'a. Carea asia 
se sî facu ca p1;e lesne trecundu acesti-a tîulu, ambe 
ostile se 'apucara de bataia sî se ostit'a Ungurii sî 
Romanii laolalta cnmplitl1, ci fm•a invinsi atmasii lui 
Gelu sî d'intre ei multi futa omoliti, er" mai multi 
prinsi. Carea vediendu chtc'a Gelu pentru aperarea vietii 
cu pucini apuca fug'a sî grabindu a fugi la cetatea s'a, 
ce era langa Somesin, armasii lui Tulmtum gonindu-lu. 
langa rîulu Copusiu In omorim. 21) 

Atunci locuitorii tiet<ei vecliendu mortea Domnului 
loru Ge1u, d'in bunavointi'a loru: cu darea de mana si 
a1eseta loru-si domnu in loculu lui Gelu pre Tuhutumu 
tatalu lui Horc'a, sî in loculu acelu carele se dlse Es
culcu (Eskiillo), i jurara lui cr·edintia de unde d'in din'a 
aceea loculu acelu-a s'a numitu Eşculeu, ca-ci ca acolO' 
au juratu. Sî d'in diu'a aceea a tienutu tier''a aceea cu 
pace sî cu fericire. 22) 

Aceste suntu, care ni le las~t sedse- notariulu lui 
Bel'a despre intrarea lui Tuhutumu cn ostasii unau-· 

• • . b 

resc1 m Arclealu, sî despre asiediarea lui acolo. D'in 
care, dupa socotel'a critica de se vont hra neci o mic-. ' 
swrare nu urmeza asupr'a Romaniloru ci fiindu-ca unii 
cl'intre protivnicii Romaniloru cu nndle d'intru aceste· 
reu intrebuintiandu-se fara dreptate se nevoescn a mic-· 
~iora marirea Romanilorn sî a o innegrf · se· cuvin~ 
aceste, mai pre largu a le respica, si-a le l~muri. 

Er' inainte se cade se insemnu, ca notarinlu la 
tapu 27 macaru ca spune, c~\ cumplita bataia fu intr~· 
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Unguri sî intre Romani 23), câtu multi cadiura cl'intre 
Romani, totu-si d'ii1tre Unguri neci unulu nu sc·rie se 
fî peritu, seau se se fî pleguitu, adeca ranitu. Cine p6te 
crede, unde se intâlnescu cl6ue osti protivnice si se 
batu intre sine cumplitu, de .o parte se cada multi, si 
de ceea parte neci unulu? De unde mai luminatu de 
cumu stralucesce s.6rel.e candu e cruce ameclia...,di se 
vede, ca cele ce scrie notariulu pentnţ rcsboiulu lui 
Tuhutumn cu Gelu spre necumpetat'a laud~ a' Unguri
loru sî spre apunerea Romaniloru, nebunia este ~ i le 
cr~de. · 

§. 5. 
Earb::tti'a Romaniloru. 

Cu gurile pline vestescu protivnicii cuvintele arele 
{l'in istori'a notariului capu 2 5, cu cari se elice acolo, 
ca Romanii suntu cei mai apusi 6meni a tota lumea, 
şî cu acele credu ei dt potu aret<î in faci'a a t6ta lu
mea nu sein ce slabitiune streina in Romani. 

Ci intru adeveru hatu aerulu ei atunci, candu cl'iu 
cuvintele acele se neYoescu a micsiora pre Romani. Pen
tru ca precumu mai susu (§. 1.) aretai necumJ)etat'a 
dragoste, carea aveâ. notariulu spre gintea cea unguresca, 
sî ur'a spre alte limbe, la multe scâlciituri l' împinse 
pre elu. De acolo e, ch asia apusu graesce despre Ro
mani scrie nelu resboiulu loru celu cu Ungurii. 

Ca afara de altele, care d'intre acei Unguri })Oteâ 
se aiba cunoscinti'a toturoru neamurilorn lumei acestei-a,, 
ca alaturandu pre Romani cu fiesce-care neamu alu 1 u
mei, se fia destoinicu a judeca, 6re Romanii suntu cei 
mai misiei intre 6menii a t6ta lumea? 

Apoi sciutu lucrulu este, ca notariulu asupr'a ni
menui nu era asitl. maniosu, pre cumu asupr'a aceloru-a, 
carii candu-va au batutu pre Unguri. Insu-si Cornide 
Danielu Ungurulu o cun6sce aceea in vindiciale nota
riului, sectiunea 2. capu 4. §. 3, unele d'in capulu 55 
alu istoriei notariului areta mani'a cea mare· a' nota
riului asupr'a Teutoniloru, Bavariloru, Alemaniloru, ca-ci 
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au lJatutu pre Unguri s'i au spandiuratu pre capita~ii. 
loru pre Lelu sî pre Bulsn 24

) Insc. despre J?anu Clnn
namu notariulu imperatnlui lVIanmlu Commuu, carele 
scrise istori'a comniniloru a' lui Joanu sî a' fiiului 
lui Manuilu de la anulu Domnului 1118 pana la 
anulu 117 6 'adeca in sut' a a' cl6ue spre diecea, la alu 
carei'a sfer~îtu a scrisu sî Paulu notarinlu lui Bel'a 
istori'a s'a, se scie, dîsei d'in cartea a' 6. a' lui Chinnamu, 
cumu Leone Vatatî d'in porunc'a imperatului fu tramisu 
cu 6ste mare sî cu multime de Romani d'in tier'a ro
manesca, ca se de navala asupr'a Unguriloru. Acest'a 
6ste intrandu in tier'a Ungnriloru fadt preda mare, omori 
6meni multi forte, pre atâti'a duse in robia, turme de 
oi, copia de cai, sî alte vite mana de la Unguri 25) De 
unde dupa treb'a sa nu pote:i se nu fia forte maniosu 
notariulu lui Bel'a asupr'a Romaniloru, pentru aceea 
prospeta mare pagnbire ce facura atunci Romanii Un
guriloru. 

Nu me incloie~cu, ca s\ pre Solonunu, canIn ave:i 
elu vraşma~·ia as:1pr'a lui. Ladislau celui cu num !le ace::;
tu-a antâ.iu cra1u alu Ungurilorn l'au ajutatu Romanii, 
de 6rece cumn scrie An' a Comnin'a in cartea a' 7. la 
Pray in analele crailoru U n~arici, cart.ea 2. la anulu 
de la Chr. 1085, sî candu s'a impreunn,tu e1u cu Tielgu 
ca se merga asupr'a Greciloru, ostasii, carii au fostu cu 
d'insulu, sî sub pova,ti'a lui erau Daei 26 ) sî ;.tceea se 
scie, ca in istori'a bizantina pr'in Dflcl se intielegu 
Romanii; neci dupa desealecarea Rom iniloru in Da< i'a 
pre tempurile lui Traianu faeu! a nu s'an chiamatu altii 
Daci fara Rom~nii cei d'in Dâci'a. Sî in (l[[ele santului 
St~fan.u craiul?.i y.1guri.loru, relele cele multe, predele, 
ucidenle, pusturlle, can le-au faeutu in tier'a nno-u., 
resca Gil'a duc'a seau craisiorulu Ardealului CUlllU ar~ta, 
Pray in analele crailoru Ungariei, cartea '1 ·la· am1l~t 
1 ,?02, cu ce 6ste mai vertosu le fecea, fara cu Ron-ia1~ii 
d m Ardealu, alu caroru-a era elu craisioru d'in sementi'a, 
lui Tuhutumu (dupa marturisirea uotariului lui Bel'n. 
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capn 24. 27
) prc carele Romanii cei d'in Ardealu dupa 

m6rtea Domnului loru Gelu, cl'in buna voi'a loru sî l'au 
fostu alesu Domnu, pre cumu mai snsu amu aretatu. 
Unele câ aceste nu pot ura d î sul ui notariu se-i faca 
sange bunu asupr'a Romaniloru. 

Ba p6te sî aceea a adusu ur'a notariului asupr'a 
Romaniloru, câ elu era episcopu papistasiescu in Ar
dealu, sî Romanii erau de lege grecesca, pre cumu sî 
asta-di suntu; sî intre aceste d6ue legi de multn stapa
nesce de amend6ue pitrtile intru cei m,ra cumpetn ur'a. 
Pentru aceste pricine sî pentru pism'a, macaru câ asta-di 
regimenturile cele preaviteze d'in Daci'a cea imperatului 
Austriei supusa mai vertosu stau cl'in Romani; macaru
C<\ invctiatura, sdcntia nu c mai pucina in clerulu Ro
mauiloru anume d'in Ardealu dc-d'ttu in clerulu papi5-
tasiloru U:Jguri d'in Ardealu; b:t !-:iÎ intre politici multi 
barbati romani suntu invetiati, unii sî in diregatoriele 
cele mai inalte pusi, adeca consiliari; neci clerulu 
episcopiei Oradiei-mari nu e mai pucinu invetiatu, pre 
cumu sî buna parte a' Romaniloru d'in clernlu epi::;co
}Jici de la lVIuncaciu, mn.cJ.ru ca acestorn-a pana acumu 
le-a fostu masteha uorociroa fiitHlu supusi la episcopu 
pururea Rusu, ba sî iu Brmatu, mJ.caru ca i stapanescu 
episcopii cei serbesct, inca se afla preoti Romani intru 
invetiatura procopsiti, d'intru carii este preacinstitulu 
Ioanu Tomiciu protopresbiteru alu Carausebesiului sî 
nssesoru consistoriului episcope-;cu ~du VersietiLtlui, bar
batu cu revna câ aceea spre duplinirea neamului roma
uoscu in ,rapaiatu, ci1.tu neci osteuela, ne ci cheltueLt nu 
e itlvetiatu a erutia, sî pre sine inca gat'a este â se 
jertfi; cu t6te aceste dlsei sî asta-eli Panlu episcopulu 
}Japistasîtoru U.1guri d'iu ArJealu intreb,Ltu de vr'unu 
strainu, carele nu cuu6sce pre Romani, nu credu eu ca nu 
ar respunde, cumu câ Romanii suntu cei mai apusi intre 
toti 6menii lumei. De unde de au veri tu d'in capulu seu no
tariulu cuvintele acele micsiorat6rie de marirea Romani
loru dupa can6nel"c'critice, nu se p6te crede preasantîi sale; 
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Inse pre cumu cetframn mai susu (§._ 3.) _a<'ele cq; 
vintc nu ea ale sale, ei Ca de QpaforC.OSlll SlHO!lUţu. luţ 
Tnhntumu dîse le scrie notariuln, pre eayele acolo-si lq 
ci'ise notariuln a fî fostu omn vicleanu, s'i lu asen"ţena. 
cu vulpile. Dreptu. aceea, de nu vomu erede UJ..ţlţi spioml~ 
eine pentru aeeea ne p6te oseml~? Ba eum:t ca anu
me a mintîtu atunei-a Opa.forcosn1, eandq d1se, ca Ro-. 
~anii sunttţ cei mai apusi 6meni a t6ta lumea, chian, 
~e culege d'in ist01·i'a notariului capn 2 7, unde scrie, 
ca inainte de-a învinge Ungurii pre R:omani, cumplit1' 
se ostira Romanii cu Ungurii. De ar fi fostu Romanii 
asia misiei, pre cumu i aretnse QpaJoreosiu ltţi Tuln,
tumu, au poteau ei s~ tiena resboiu cumplitu cu Ungu
rii acei-a, carii pre cumu i scrie notariulu, erau nein
vinsi sî incatrhu mergeau pre toti, macaru câtu de tari 
se fi fostu, i bateau? Ba cnmu atţ vecliuttţ pe Unguri in-. 
data, de ar fi fostu misiei, ani fi fngitu 1Î1ancandu pa
mentu, dupa cumu sî incredintiase spionulu Op.aforeosiu. 
la acelu-asiu capu 27. pre Tuhutmnu, cunw dt Homauii 
nu vorn ~nteza se ste facia asnpr'a indraznirei Ungn
rilorn. 1\Tinti dara Opaforcosin tatalu lni Ogmandu atunci, 
camlu dise ctt,tra Tnhntumu, c:\ Romani.i sm~tu cei mai 
apusi seau mai misiei intre 6mcni.i a t6ta lumea. SI prea. 
santîtulu notariu inca nu plini ;doregatori'a a;deveratului 
istoricu, candu spune, dt cumplit'a batalia a fostu in
tre Unguri sî intre Romani, sî totu-si nu pomenesce ma
caru unulu intru aceea crunta batalia se fi cadiutu cl'in
tre Unguri, seau se se fi plegiuitu împrotiva Romani 
scrie ca, au cadiutu multi. Vedi mai s'usu §. 4. la s.fer~îtu: 

• Lunga aceste lipsesce a insemn{t d'int.ru acelu-asi 
notariu, c::\ atunci era dâtin'a sî stilulu Vng~triloru, c<i 
candu aveau a indemna pre ai loru se de resboiulu pre. 
protivnici, cu carii era se se bata, macaru. ce n~amu 
alesu sî viteazu se fi fostu acelu-a era dîsei stilulu 
se-i defaime cu.mu se p6te mai urîtu; sî se-i zugravesca 
inaintea Uugunloru, cumu ca suntu cei mai slabi sî mai 
misi.ei 6meni. Asia Alnm imbarbatand'il pre Ungurii sei 
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f!.supr 1a 1\'Iuscalilorn, seau a' 1\,usîloni, cumu sel'ie nota,,. 
riuln la capu 8, nu ve spaimentareti dîse, de multîme3t 
Jlusiloru sî a' Cumaniloni, carii asemenea sunttl cani.., 
lpru nostrii, ct\-ci canii indata cumu audu vprb.'a dom-. 
:J,liloru loru, au nu se infricosieza? 28) Asia qmdu duc' !It 
Salaml, carele imperatia intre Tis'a sî i.rţtre Dunare cq 
~jutoriu de la Gr.eci sî de la Bulgari, se scola asupr'fţ. 
Unguriloru; Arpadu cu aceste cuvinte i~barb~t~\ pre 
V ngurii sei: ve'rtosu .se ne ostimu asupr'a. GreciJ,oru ~î 
asupr'a Bulgarilorn, carii as~menea sun,tu fameiloru n6s
tre s'i asi{t se ne tememu de multîmea Greciloru ca d~ 
pmltîme de fa mei. ::tf otariulu capu 3 9. 29) Deci sî spio..: 
pulq lui Tulmtnmu nu pentru aceea qefaima pre Ro-. 
}Uani, ci), d6ra elu credea ca Romanii sun,tu cei mai slabi 
6meui. in t6ta lumea, ci numai ca dupa stilulu Ungth 
riloru se inqe11111e prc Tnlmtumu, ClL se sc6le resboiL\ 
asnpr'a Romanilorn' ccloru d'in Ardealu. De unde. toti 
acei-a, cari cuvintele acelea ale spionului Opaforcosiu le. 
arunca in ochii Romaniloru, nu castiga &It'~, fara câ.tu ... 
~i desYalescu mult'a loru nepricepere sî neintieleptîa, 

N eci d'intrq aceea nu urnu)z"a n,eoi o In,icsiorar~ 
Romanilorn, ca-ci notariulu scrie, ca asia CL\runclu fur~ 
invinsi Romanii de Unguri. Pentru C<\ d'iu mai st\Slt (§. 1.) 
aretata necumpetat'a clnl.goste cea catra Unguri, nota-. 
riulu ele toti, cu câti au avutu Ungurii rcsboiulq in :Pau-. 
noni'a t6ta, asi{t scrie, ca curnndu i-au invinsu Ungurii, 
Asia scrie ln, capu 3 9, d invinsera cu o batalia pre 
Salanu, macaru-ct\ acestu multu tempu se gatise, s.î do-. 
bancli.se sî de la Greci sî ele la Bulgari vertosu ajuta
riu. Cu batali'a cea d'ant<îiu invinsu, cHce, "ca apucdt fugla 
Salanu sî cu fng'a si scapa capulu. Er' Grecii sî Bulgal'ii 
{lîce, c~\ de frio'a Uuguriloru, uitara calea pre unde au ve.,.. 
nitu sî parendn-li-se Tis'a rîu micu, de fl'ic'a Unguriloru, 
dandu pr'in Tis,a, mai toti s'au innecatu, câtu abia unii 
au remasu, carii se duca veste rea imperatului loru. aa) 
Asiâ, la capu 44. despre Gladu, carele mai multe ginti 
~vea cu sene iutrv · ajutoriu, scrie ca 6menii lui Gladl\ 
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cadeau ca snopii dupa seceratori, sî in res?oiulu _acel~ 
au cadiutu d6ue capetenie de ale Cumamloru SI tre1 
chenezi de ai bulgariloru sî Gladu cu fug'a a sca
patu, ba t6ta 6stea lui_ Gladu, topindu_-s

3
e
1 

ca cer'a d~ 
faci'a focului fu dunucata de Uugun. ) Cu aceea-si 
lesnire scrie 'ta capu 41, ca au batutu preste Dtl.nare 
Ungurii pre Bulgari, alu carorn-a d:tee c~1 mare 6_ste 
sî cu ajutoriu de la Greci a fostu esrtu, ca se se bata 
cu UnO'urii sî cumu duc'a Bulgariloru cu fug'a a sca
patll. 3~ A~emenea scrie la capu 8. sî despre Rusi seau 
Muscali cu carii erau imprcunati Cumanii, amcud6ue 
neamuri viteze ca cu o batalia fura inviusi sî multi ' . omorira cl'intre Hnsi sî d'iutre Cumani. De unde cape-
teniele Rusiloru sî ale Cumaniloru, vediendu scaderea 
armasiloru sei, apucara fug'a c~Ura cetatea Chieului. SI 
Almu cu ostasii sei incurundu pre Rusi sî pre Cumani 
pana la Chieu, capetele cele rase ale Cumauiloru le 
taia, ca nisce curcubete. 33) Sînguru candu se ostira mai 
pre urma la Crisiu asnpr'a lui l\Ieuumorutu, dice la 
capu 51, ca a tienutu batali'a U nguriloru cn 6meuii 
lui Meuumorutu douesprediece dîle. 

De o rece dara notariulu scrie ca atunci U agurii lesne 
sî curundu au b.1tutu multe Be<tmuri mari sî tari, sî cari 
aveau ajntoriu sî depre aUurea., ba aveau scire ::;î erau 
bine gatite de resboiu, nu e mirare ca scrie, C<\ Sl pre llo
mani in Ardealu asiâ curundu i-au inviusu. Tuhutumu 
cu ostea unguresca era gJ.titn de rcsboiu cumu se ca ':le; 
a intratu in Anlealu pre furisin, neavendu Gelu ducele 
Romaniloru ne,ci umt prepusu despre vr'o parte de vraş
masîa; candu a andîtu Gelu cu vreu Uugurii se faca na
vala asupr'a Ardealului, ei trec~1se cu o di inainte in 
launtru pr'in locurile unde i pJtcă Ge:u sî cu pncini os
tasi a-i opl'i. 0~1. neci nu a potutu intr'unu ceasu acleca 
intr'o pripa ca aceea multi ostasi se adune fara 'cu acei . . .. . , .. ' 
puc1m, carn m tote dJlele i avea pre lano-a s'lne in temptl 
d 

. b 

e pace) cu ace1 pueini d'isei fl1 sili tu se ste fa eia cu Un-
gurii la resLoiu. Tocmai clara se fia adeveratu ceea ce scrie 
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notariulu: cumu dL asi{t cunmdu au invinsu Ungurii atunci 
pre Romani, nu e neci o mirare, neci nu urmeza ce-V<t 
spre micsiorarea Romaniloru, de6rece Romanii, cmnu 
starile impregiuru ne facu a crede, togmai erau nega .. 
titi; ba sî neinscientiati de resboiu. Mai mirare este, 
c~\ macaru ca au fostn asia pucini sî fara neci o gatire 
asupr'a vmşmasiloru celoru pre furisiu intrati in tiera, 
totu-si au statu facia cu Ungurii cei preagatiti, sî cum
plitn resboiu, cumu sî notariulu marturisesce - tienura 
cu d'iusii. 

De câte ori sî acei-a, cari cu de adinsu mai in .. 
ainte se gatescu de a se redica cu resboiu, sî cu t6ta 
indemn.narea pornescu la resboiu se intempla de curundu 
perdu rcsboiulu! De care ale resboiului jocuri sî vea
culu nostru intru neamuri prearesboi11iee sî preavitezc 
a vediutu. Apoi se te miri, rit in pcristasurile mai susu 
areta re fura invinsi ltomanii? 

De unde desiertu este Eder, c.andu era sî ~ra 
poftoresce in notele sale istorica -critice cele asupr'a su
plicei Romaniluru, c~\ Uoma:di asia lesne fura invinsi 
de Unguri, sî de a.eolo nu numai defaima pre Romani, 
ci inca sî urmari dupa voi'a. s'a tragea spre micsiorare 
sî spre apunerea Romaniloru. Tocmai aceea, ca Romanii 
d'in lmn'a voia. a' loru sî cu darea dn mana alesera 
pre Tuhutumu, dupa cnmu mai pre largu vomu vede 
d'in diosu, vedesce ca Tuhutmnu s'a luatu cu buu'a pre 
Ianga Romani, ca fiindu ca a moritu Gelu domnulu 
loru, 1:re d'in~ulu se si-lu alega loru-si domnu, semnu 
~ste, ca maearu-ea veniudu Ungurii pre furisiu, au ba-

· tu tu de odata pre Romani; totu-si erau inca ei in stata 
de a se mai inpulpa asupr'a lui Tuhutumu. Sî de nu ar 
fî cadiutu GC'lu, nu credu eu, ca vre urma alegerea lui 
Tultutumu spre domnia in Ardealu. Ba carele scie firea 
resboiului sî i suutu cunoscute locurile Ardealului, care 
prepartinit6rie suntu tierauiloru spre a conceni pre na
valitorii protivnici,- sî despre alta parte nu-i este ue
ţ;ciuta rcru'a crailoru si a' toturoru ca.pcteni.eloru; cu 
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cat•ea suntu ei aprinsi spre a-si tiene domni'a. loru, lesne 
pote pricepe, ca mai de a crede este

1
, cu?1tu~ca Tf~dm

tunm cu t6ta ostea unguresca, carea _n aJ~l _a ar ~ re
masa intre genele, adeca intre dealu_nle sr mt~:e npel: 
Ardealului prepeditn, de câtu se-1~1 alega Ro:nann lorU-Sl 
domnu in loculu lui Gelu. Des1ertu, dîse1 este Eder, 
pentru-ca de ar urmâ micsiorare d'i_t~tru aceea ~su1~r'~ 
R.omaniloru, c4 n,o~ar!ulu seri~: c~ asia l.:sne fu;· a, mvm~~ 
de Unguri; atun,c1 s1 Bulgarn SI Grecn, b~ SI l\Iuscah~ 
cei mai misiei aru fi in t6ta lumea, pentru-ea cn aceea-si 
lesnire scrie notariulu ca fura invinse t6te aceste vi
tez~ neamuri ele Ungurii acei-a. 

§. 6. 
Ace::a-si ms.i incolo. 

Sciutu sî la lumea t6ta cunoscutu lucru este, dt 
Romanii, candu au 11vutu scire de venit6ri'a intempinare 
11' protivnicjloru, i-au sciutu cu barbatîa a-i iuyinge. 
Asia cumu scrie la Turoczi ungurescnlu scrietorin intru 
p.' dou'a p~wte a' cronicei Unguriloru capu 97., in anulu 
1330, scolandu-se cu 6ste mare Carolu craiuln Ungnri
loru asupr'a lui Besaradu, seau Bojoradu Voda d'in 
tit~r'a ron1anesca, iutr'atât'a lu batura Romanii, c~ttu ne
numerata multîme de armasi unguresci de nemesi do 
boieri mari cacliura si pre multi d'intr'insii· robira: ar
me, cai multi, bani, visteria multa luanclu de la Un
guri. Ba sî craiulu Carolu nu altumintroa si potit 
scapa capulu, fara luandu alte vestminte pre sine sî 
cu ale sale cele craiesci imbracanclu pre Desieu, pre 
carele lu sî omorira armasii lui Besaradu V oda, soco
tin du ca elu este craiulu Carolu. Sî asi{L crai nl u Ca-. 
rolu abia se mantui cu pucini langa sine. 34) Asia am
bla cu Romanii craiulu Carolu celu preayestitn, de a' 
carui~ potere cumu scr-ie acolo-si capu 9 9, Dalmati'a, 
Croat1'a, Ram'a, Serbi'a, Galiti'a Lodomeri'a Cumaui'a 
B l ., " ' ' ' u gan a SI t6ta U ngari'a sî Salern'a s·î lVIons sancti An-
geli sî alte imperatîe, pre cumu a' Lesiloru a' Bohemiloru 
a' At~striei sî cele de pr'in preginru· trcmt;rat~ do frica. 35J 



Drcptn ucclu-asi scrictoriu ungutescu acolo-si dîce, 
t~ sî d'in Romani pr'in pregiuru cadeau ca muscele, 
cari an picrdutu dulceti'a miresmei. Ci deca an fostu 
asiâ stremtorati Ungurii in Yale de Ron1anii cei de 
asupr'a rîpei, de unde i omorîra pre Unguri cu petre, 
cumu insu-si spune infricosiat'a aceea incungiurare; nu 
sein cumu se fi potutu cade Romanii ca muscele. Langa 
aceste, scrietoriulu aceln de mania mare, ce avea asu
pra Romaniloru i numesce pre Romani multîme canesca
sî clîce, c~\ numai draculu celu d'in iadu a numeratu, 
câti Romani au cadiutu acolo. 36) De tmde nrmeza, ca 
scrietoriului acestui-a intru cele ce graiesce asuiw,.a Roma""' 
niloru, câ celui ce este intcresatH, nu se cade a i se crede, 

Asemenea Lncloyicu craiulit Ungnrilon1, fetioruht 
mai susu laudatului Caroln, pre cumu scrie la Turoczi 
cronic'a Ungurilorn, partea a' treia caim 38, tramitiendu 
pre Nicolau Voivodnlu Ardealului cu 6ste tare cu ne
mesi sî cu Secui d'in Ardealu pr'in Secuime la tier'IV 
muntenesca asupr'a lui Lâicu V oda, dîsulu Nicolaii voi
vodulu Ardealului cu t6ta ostea unguresca ce era crt 
elu fu batutu de Romani sî ucisu cu forte multi bar""' 
bati alesi sî cu nemesi sî cu soldati, câtu togm'a pu
ciui cu mare primcşdia au potutu scapâ de manile Ro"' 
mauiloru. 3 7) 

Nu altmintrea sî ostea cea mare a; lui Sigismundrt 
craiului Unguriloru ambhi, carca, pre cumu spune la Tu
roczi cronic' a U nguriloru, partea a' patr,.a capu 17 ., fu-· 
sese tramisa in tier'a romanesca asupr'a lui Danu Yoda, 
unde sî insu-si Stefanu de Losoncz archistratignlu dîsei 
oste peri. 38) . _ 

Ce se dîcu de Stefanu celu mm;e vocl'a d;in Mol-
clov'a carele canclu avtl resboiuln celu d'antfîiu cu Turcii 

' cumu scrie Mironu Logofetulu, o suta de mii ele Turci 
intr'o clî cu ostasii sei omorl. Accstu-a fiindu domm1 
Romaniloru in Moldov'a 40 de aui, pre toti câti se 
scolara asupr'a lui, 're Turci, pre Lesi sî pre altii i-a.· 
batutu, pana pre urma mori acasa de podagra. 



Despre Stefa.nn voda scrie Fclir_e PctR~tt:i.u ~n di
sertatiunea cea pentru ddle, pre cnn ~se. po~e da .~~c~
boiu n,supr'a Turcului, ca ln ce~atea ''ltSilln mtre tw1.·,a 
. anesca sî intre l\'loldov'a asul, a batu tu pre pas1 a 

I om A l'. 3 O l .. 
Soleimanu sî pre duc;a Romaniei, ca~u c ~n . c e nm 
de Turci forte pucini, carii aveau ca1 mm bum de fuga 

au scapatu. 39
) ,. • , , , 

Ce se dîcu de Vladn voda d m trer n romnnesca, 
csrele fu poreclitu Dracnla.. Acrstu-a omu dt aceltHt 
vitezu sî povetiuitoriu de 6ste a fostn, cfttn pre cnmu 
scrie Filipu Calimacu in cartea a' III. cea despre fap
tele lui Vladislau craiului Lesilorn s'i alu U ngnriloru, 
neci odata fara titula de mare sî preatare imperatu nu 
se cade a se numi. Acestu-a, cumu spune l\Iironu Lo
gofetulu, a facutu minuni cu pucini ostasi ai sei asnpr'a 
nenumeratei mnltîmi a' Tnrciloru. S'i Petanti.n in diser
tatinnea mai snsu dîsa scrie, ce.\ acestu-nsi voda la ce
tatea Vasillu cu puci ni ai sei, ci ale::;i armasi, ins u-si 
lH'C l\Iahomedn CU tota ostea lui }u batl\, cfitn i caute\ 
se se int6rcn inapoi la Dtl.nare sî cu rosîne~ perdientlu 
multi ostasi se fuga d'in catn\u a fostu venitu. 40) Neci 
odata nu a fostu redicatn oste asia mare sî cumplita 
:Mahomedu asupr'a cui-va pre cnmu asupr'a lui. Dracul'n 
in tier'a romanesca, carea Halcocoudil'a cu numele celn 
vechiu o chiama D~l.ci'a, fara candu a batutu Bizanti.ulu 
adeca Tiar:igradulu, cumu marturiscsce Laonicn Haleo
cond:il'a in cartea 9. 41) sî pre cnmu aceln-asi er' acolo 
ne lasa scrisu, Mahomedu a avutn atunci in ostea sa 
armasi doue clieci sî cinci de miriade adeca doue sute 

' sî cinci dieci ele mii, er' Vladu mai pucinu de diece 
mii, ba cumn spunu unii sieptc mii, carii erau toti ca
lareti. 1\:Iironu Logofetulu inca asia scrie cumu mi-aducn 

. ' 
ammte, ca amu cetitu intr'insulu, C<t numai cu siepte 
mii s'a bagatu Vladu voda in multîmea aceea cumplita 
de T~rci n~ptea ~î totu a' taia tu pana in <liori de diua; 
atunci a es1tu d'm taber'a turcesca pnci.ui pordientln 
de ai sei in n6ptea aceea. 42) Adera acestu Ylaclu voda 



cn pncini ai sei armasi Romani fura de ajutoriulu ni
menui, cumu scrie mai susu laudatulu Calimacu la loculu 
mai susu aretatu, cu marimca animei sale sî cu ver
tutea Romaniloru sei multu tempu a tienutu cu Turcii 
unu resboiu, carele toturoru crestiniloru la olalta se fia 
fostn adunati inca le-ar fi fostu nesuferitu. 

Ci nu potu aci se nu pomenescu crestinesc'a sî 
plin'a de iubire de 6meni anim'a lui Vlaclu voda seau 
Dracul'a, carea cumu scrie Filipu Calimacn in cartea a' 
III. despre lucrurile lui Vladislau craiulu Lesiloru sî 
alu Ungurilorn, areth elu c::\tra Vladislau craiulu Un
guriloru sî catra t6ta ostea unguresca atunci, candu 
fiindu craiulu cu ostea sa pornitu asupr'a Turciloru i 
esî inaintea la Nicopolu, sî pre cumu era elu preainve
tiatu in trebile resboinlui sî multe p:tt'ise cu Turcii, de 
unde preacunoscuta i eni lui poterea Turciloru, asia 
vecliendu neajungerea 6stei unguresci sfatui pre craiulu 
Vlaclislau, C<t se se intorue inapoi, se nu nH~rga cu 
6stea acea asupr'a Tnrciloru, cle6rece Turcii sî la venatu 
mai cu mai multe slugi esu, de cumu vecle elu ca suntu 
in ostea aceea a craiului. Ci togmai de ar avea craiulu 
6ste de ajunsu, inca fiindu ch se apropia ern'a, nu 
e tempu de a urclî resboiu, ci ostasii acei-a, carii i are 
se-i pastreze pre alta data. 

Inse nevrendn craiulu, improtiva sfatuitu ele altii, 
se asculte de sfatulu lui Dracul'a, atunci Dracul'a in
torcnndu-se dtra craiu i c11se: de 6rece seau noroculu, 
carele pre tine lucruri mari inclrasninclu neci odata pana 
acumu nu te-a insielatu, seau nacleşdea ce ai de ajuto
riulu al torn-a, carea eu dorescu se se implinesca,- seau 
nenorocirea ta te trage in laturi de la sfatulu meu: 
sfatulu ten, carele cu mintea mea nu l'am potutu schim
ba, incâtu tempulu sî nesciut'a intemplare me sufere, 
cu vertutea lu voiu ajuta. Sî aceste dîcundu, dede lan
ga ostea craiului sî elu patru mîi ele calareti sub po
vati'a fiinlui seu, 1;ogandu pre Domneclieu, ca se ajute 
craiului sî 6stei aceleia. 43) rre nrma, canclu erâ se se 



ilesparta de craiu, aduse inai.nte ~loi t1ncr1 f6rtc .iuti'~ 
nici carii sciau bine t6te chile, Impreuna si doi cm 
tnin~me de iuti sî mai plângundu dîse catra craiu : eta, 
de ti s'ar; inte~1pla o nenorocire, carea sC. nu de Dom-· 
nedieu ai incatrau se scapi. Dreptu eu asi dori, inza
daru ~e-ti fi da tu eu aceste, de me va aud'i Domnedicu: 
inse de te va stremtori lips'a a te intrebnintia, dan1 
preafolositoriu acestu-a In vei afla. Folositorin sfatu da
duse Drâcul'a craiului Vladislau, deca asia cu credin-· 
tia I;ai' fi Mulîtil Cl'aiuln, sî l'ar fi tienutu, iH'e eunni 
brâcul1a l;a datl.i. Filipu Calimacu acolo-si. 

Dupa aceea câtu de lia.l'nici fetiori au fostn ace! 
patru mii de Romani armasi cala.reti, carii i dede Vladu 
Voda ajutoriu craiului Vladisla.u, de câtu folosu an fostti 
la tota ostea unguresca sî câta nadeşcle avea intru d'insii 
craiulu Vladislau sî celu mai mare a t6ta ostea ungu
resca archistrategu seau generalu la t6ta Europ'a pen
tru alesele lui vitegie j)reacunoscutu Ioann Coninu de 
Huniadu, curimdu se vedil1. Pentru dt cumu a.junsera 
ia locmi primeşdi6se, unele era frica de naval'a protiv
nica f~ra veste, indata laudatulu archistrategu Huniaclu, 
se lua inainte cu acele patru mii de Romani sî langa 
d'insii tl'ei mii de Unguri cumu acolo-si scrie Calimacu; 
sî cee;a alalta 6ste venia in urm'a loru. 44) · 

. Er' candit ajunse marele generalu ioann de Hu
niadu a intocmi 6stea spre a se loYi cu Turculu, pre 
toti i asiedHt cu capeteniele lort1 la locuri anumite 
cali se le tiena si de acolo se de resboiil. er' in ver~ . . ' 
tutea, rn barbatî'a sî in viteo·i'a Romaniloru atAt'a se 
• b . 

rncredintia cunoscutoriulu de viteo·ia archistraterrrt câtu 
·A, • A b b ) 
Ste-s1 SI eeloru patru mii de Romani neei unu loclt 
anumitu nu le dede, ci i tienil lano·a sine ca cu ei 
t?ta ostea . se o ajute sî la oii careb parte 'unele ar . fi 
l~psa, cu_ d'insii se alerge a el~ ajutoriu. Acolo-si Ca
lunacu. 4a) 
· Acestil îoanit Corvl.1ill (te Hmîfădu vo1voda Ardea> 
1ttlni, guvernatoru Ungariei sî contele Bistritiei, de aca-



ruia barbatîa sî viteze fapte t6ta lumea s'a miratu, sî 
că carele in veculu acelu-a in t6ta Europ'a nu eră vL
teazu, inca a fostu Romanu. Carea sî Turoczi inca o 
marturisesce in cronic'a Unguriloru, p .• rtea a' patr'a capu 
30, cu apriate cuvinte.46) Aceea-si marturisesce sî im
peratulu Ronuiniloru Ferclinandu celu cu numele acestu-a 
anUiiu, in Diplom'a cea d'in 23 Noembre a' anului 1548 
lui Nicolau Vlu.chu archiepiscopului Strigonului sî c~u,.. 
celariului seu, de acelu-asi imperatu data. 47) Accstu-a 
pana la adunci betranetie ostindu-se asupr'a Tnrciloru, 
s·i dupa vestit'a biruintia, carea pre urma la Balg;a.ra
dulu turcescu o facit, d'in multele ostenele bolnavin
du-se sî murinclu; cumu intre altii ne lasa scrisu Petru 
Ranzanu in Epitome, indice 27. sî Tnroczi in dîs'a 
carte, capn 5 6 flt jeli tu de tota crestinetatea. 48) Ba sî 
Mahomedu imperatulu Turciloru inca a jelitu mortea 
lui Ioanu Huniadu, macaru-n\ i-a fostu vrajmasiu. sî cu 
pucine dîle inainte de m6rtea sa, la Balgradulu tur
cescu lu batuse amaru, sî clîcea, rumu se cetesce la Tu
roczi in cartea mai susu anumita, capu 56, ca. de candu e 
lumea n'a fostu sub stapanitoriu omu caioanu Corvinn.49 ) 

Sî intre toti craii Unguriloru, carele a fostu in tOta 
ples'a de lucruri vesti tu, pre cumu craiulu Matia.? Ci aces
tu-a inca nu numai a fostu fiiu mai susu laudatului Ioann 
Corvinu: ci, pre cumu scriu Bonfiniu sî Lueiu, inca se 
lauda, ca e Romanu. Nemarginitu asiu n, se Hen t6te 
faptele Romaniloru ale scrie, d'in care se desvalesce fi
rea cea barbata s'i viteaza a' neamului romanescu. Ci 
scurtarea carea o amu pusa inainte sî peristasurile nu 
me sufere a me indelungi in treb'a acest'a. 

Deci d'in faptele Romaniloru trebue a judeca des
pre vertutea Romaniloru, nu d'in condeiuln necnmpeta
tului notariu alu lui Bel'a, mai pucinu d'in gur'a lui 
Opaforcos{u spionului lui Tnlmtmnu. Ba s'i incâtu e 
pentru al ti scrietori ori grec esei, ori de al te gi n ti 
straine, bine lipsesce a lmi a minte, 6re llll suntu de 
aeei-n, eari 116rtn urn, asupr'a Romauiloru. C~'t unorn-a câ 

7 
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acesti-a dupa lege critica; c~ndu- _scrin . ce-va asupr'a 
Romaniloru, neci cumu nu h-s~ pote crede. . , 

Pre urma pretiu lucrulm socotescu a fi, ca se 
scriu aci fabul'a cea pentru inceputulu lui Ioanu Cor
vinu de Huniadu sî se o vedescu a fi fara de tn3ba. 
Unii adeca ca se rapesca Romaniloru pre unu omu 
asia rninu~atu in carele nu numai a' Unguriloru s't a' 
Serbiloru, ci ;î a' t6ta crestinetatea Europei i era pusa 
.nadejdea, sî cui asemenea in t6ta. Europ'a nn se aflâ 
viteazu in veaculu acelu-a, au sternitu, ca bine ca mam'a 
lui a fostu romana, dar' tatalu seu nu a fostu romanulu 
Bntu, ci imperatulu Sigismundu, sî asiâ Ioann Corvinu 
este fiu de patu nelegiuitu. Adauga langa acest'a, ca 
Sigismundu a datu fetei acei romane, Elisavetei unu 
anelu, dicundu: ca de vâ nasce fetioru se vina cu fiiuln 
si cu fratele ei la d'insulu. Si venindu ea, ca se merga, 
dupa porunca la Sigismundu impreuna cu fratele ei s·i 
cu prnucnlu, a popositu la o padure, unde ducundu-se 
fratele ei, ca se streuga lemne, pentru că se faca sor'a 
lui ce-va de mancare, sî departandu-se sî Elisabet'a, 
. p6te pentru că se aduca apa, dede pruncului mai susu 
dlsulu anelu, câ jucandu-se cu elu se nu planga, candu 
eta slobqdindu-se unu corbu apuca de la pruncu anelnlu 
si sbm·andu se puse pe unu ramu de copaciu: prunculu 
plangandu prinse a strigă pre mama-sa carea curnndu 
venindn i areta prunculu pre corbu, ce' stă pre ramu 
cu anelulu in gura. Intr'aceea ajun~andu aci sî fratele 
Elisabetei, en i spuse intemplarea, ~r' fratele ei apn
candn arculu, segeta corbnlu, câtu indata carliu cu 
aneh.ln diosu. Acesta impenare a' fabulei cu anelulu 
nu de airoa a luatu isvoru, fara ca famili'a lui Ioanu 
·Corvinu, pre cumu sî eln a avutu semnu de nemesiugn 
corbnlu cu anelulu iu gnra. Acesta fabula cumn cH. 
Ioann Corvinu a fostu fiu lui. Sigismundu i~tre altii o 
urmeza Gasparu Heltan, .Michaelu Neander' Iacobu Vein
gartner, Slanski, Hrist, Manliu Ioanu flarbustu Ioa-
chimu Curius, Erasmu Francisd. ' 



· Acesta fabula acumu Ungurii cei intielepti sî iu
bitori de adeveru neci cumu nu o credu, sî in univer
sitatea nnguresca de la Pest'a dascalii istoriei o vedescu 
de mintiuna sî marturisescu, ca Ioanu Corvinu de Hu~ 
niadu a fostu sî de tata sî de mama romanu. Georgin 
Pray analist'a ungurescu intru acestu-a chipu adevereza 
in annalele crailorn unguresci, partea a' 3. cartea a' 3. 
la anuln 1456, cnmn ca Ioanu Corvinu un a fostu fiiu ain 
imperatnlui Sigismundn; Bonfiniu in decadea a' 3. cartea 
a' 4. sî Timonu in Purpur'a Pannoniei foi'a 11 scriu, cit 
Huniadu a fostu in numerulu slugitoriloru celoru de curte 
la Demetriu episcopnlu d'in Zagrabi'a; era Demetriu ·a 
tienutu scaunuln episcopiei de la Zagrabi'R d'in anulu 
·13 7 5 pana la anulu 13 7 9 pre cnmn bine vedesce Ker
r.zelich in istori'a Za.grabiei la fad'a 135. Asia dara 
Huniadu int·e'ani 1375 sî 1379 ca celu mai pucinn 
se dîcu, a fostu de 12 ani sî asia a fostu nascutu la 
anulu Domnului 1368 seau cu pncinu dupa aceea. Des
pre alta parte se scie d'in cronic'a lui Bartosiu la Ge
lasiu Dobner, scrietoriu de pre acelu-asi tempn, cumu-ca 
Sigismundu intru acelu-asi ann 1358 s'a nascutu; asia 
dara Huniadn au de o versta a fostu cu Sigismundu, au 
cu trei seau patru ani mai micu. 5°) 

Langa aceste, de ar fi fostu Ioanu Corvinu fiu lui 
Sigismundu, neavendn Sigismundu altu fetioru, sî fiindu 
omn forte darnicu, i-ar fi daruitn alte mosîi mari, 
nu l'ar fi lasatu cu acea pucina. de la Huniadu, cumu 
dlcu acum Romanii Hinedora; ba ar fi statu se incapa 
dupa mortea lui crain in tier'a unguresca. Sî apoi- se 
povestesce, ca fiindu Ioanu Corvinn in tier'a nemtiesca 

.cu Sigismundn, la unu ospetin jucnndu Ioanu Corvinn, 
toti se uitau la d'insnlu, sî lu laudân cnmu scie joca 
de bine, er' SigismnnchL pismuindu pentru laudele acele 
mari, dîse celoru ce In lauda, se nu-lu mai laude atât'a. 
Deci, de ar fî fostu fetioru lui Sigismundu, mai vertosu. 
s'ar fi bucura tu, că, are fetioru asia alesn. Pre urma. sem
nnln aceln de nemesingn1 corbnlu cu aneln in gura, nu 

i"' 
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Io.an.ti a :înccputil. antttiu a-lu ave, ci sî _inai ina.inte de 
elu l'au avutu famili'a lui, pre ci.lmtl cln~ru . se :spune 
in diplom'a, carea o a datu craiulu Lad1slau, ~an~t~ ~ 
facutu pre Ioanu Corvinu de Huniadu conte Bistnt1e1. 

Arunca in protiva unii, dîcundu, c~i de ar fi fosttt 
loanu Corvinu de o vetsta cu Sigis_mundu, candu a ba
tutu mai pre urma pre Turci la Belgradulu turcesct1, 
ar fi fostu de 89 de ani. Ci nu se p6te crede, omu de 
tersta asia nchia se fi potutu porta resboiulu. La ca
rea respundemu, ca mai suntu barbat~ ca acei-a, c~rii 
la adunci betranetie au portat-rr resbortt. De unde bme 
dice Pray la loculu mai susu insemnatu, ca mai de a 
crede este, câ Ioanu Corvinu de Huniadu se fi potutu 
in verst'a aceea sta in potriv'a Turciloru, decâtu se fi 
fostu fiu d'iil tienet6ria alu lui Sigismundu celui de 
versta inca nu de trei ani. 51

) 

§. 7. 

Cietu a fostu Rom:J.nu si Domnu viteazu: 

Engel, candu e vorba despre Romani, ca se stii'
bez·e· marirea Romaniloru, sî in papura cauta nodu. Câ 
ce lucr'il mai lamuritu sî mai netedu pote fi, dedttu ca 
Gelu, domnulu seau ducele Romaniloru celoru d'in Ar
dealu, carele se bati1 cu Ungutii candu intrara ei an
tâiu in Ardealu a fostu Romanu anume sî nu de alta 
vi tia? Sî tot ti-si Engel in de multe ori pomenitulu lui 
apendice §. 9. dîce, câ elu are indoiela, ore fost'a Gelu 
principe romanescu, au bulgarescu. Neci nu aduce neci 
o causa a' indoielei sale, macaru nalucita deca nu ade-
verata. Lucru care e mai de nemic'a ! 
. Ci sfatuimu pre Domni'a lui Engel, ca se mai ce
tesca odata pre mai susu laudatulu notariu alu lui Bel'a 

. ' carui-a nimene d6ra nu-i da atât'a crediementu, pre 
cu~u Engel. Se cetesca dîsei capulu 24, unde aceste 
cuvmte sun tu: "Unde Gelu ore carele Romanu tienea 
d . ' " 59) " l " omm a; - SI a capu ·26: "Es1 asupr'a lui Gelu du-
cele Romaniloru." 53

) Pute fi vr'o nmbra de prepusu, dt. 



., o 1 

Gelu scau se nu fi fostu Romanu, seau se fi fostu prin
cipe bulgarescu sî nu romanescu ? 

lntru acelu-asi §. 9. dîce, ca Gelu a fostu omu 
becisnicu. Cl domnulu, seau craiultt acelu-a, carele in
su-si cu capulu seu cse asupr'a protivniciloru, sî im
preuna cu armasii sei se ostescc IJentrn tiera sî pentru 
supusii sei pana la o picatura de sange, 6re cuvine-se 
se se dîca omu bccisnicu, tocmai de s'ar sî intemplâ 
se perda resboiulu, carea multoru harnici s'a intemplatu 
in lumea acest' a? Asia Gelu, pentru ca neci unu pre
pusu nu ave1î de nevalire protivnica, negatitu cu pu
cini ostasi asupr'a preagatitiloru sî pre furisiu intra
tiloru in Ardealu protivniei, insu-si cu capulu sen esî 
la resboiu. Neci altmintrea, fara vitejesce ostindu-so 
acolo, unde-lu ajtî.nsera protivnicii armasi, acoperitu de 
sagetele Unguriloru cele asupr'a lui descarcate, cadil1 
mortu Gelu, ostindu-se vitegesce, dîsei cadilt Gelu. Ca 
de I'ar fi prinsu viu Ungurii in fuga, nu e indoiela, ca 
nu cu alta m6rte mai blanda i-aru fi pusu sfersitu, ci 
l'ar fi spendiuratu dupa datin'a loru, pre cumu spandiu
rase pre Laborczy, duc'a Sclaviloru celu d'in cetatea 
Hung, candu fugindn d'inaintea U ngurilorn catra ce
tatea Zemlu, ajungunclu-lu cu fug'a, lu prinsera in drumu, 
cumu spune notarittlu la cap. 13..54

) Y edi m:1i susu §. 5. 
§. 8. 

:Alegere3. lui Tuhutumu spre domni'a Romaniloru in Ardealu, 

Engel in apendicele seu celn despre inceputulu 
Romaniloru §. 9. dîce, ca Romanii d'in buna voi'a loru 
dandu mana nu asemene legatura facura, ci pre Tuhu
tumu ungurulu archistrategu domnu sî-e si-lu alesera; 55) 

ca candu acleca Romanii nu asia s'ar fi supusu lui Tu
.hutumu, pre cumu d6ra supusi erau Ungurii, adeca ca 
nesce cetatiani s'i ai patriei fii, ci câ candu s'ar fî datu 
cu totului totu robi. Nu alt'a mi se pare lu fece pre 
Engel a se surllpă la acest'a retacire, fara ide'a, seau 
inchipuirea, ca-rea e acumu in tie1·ele acestea despre 
numele domnu. Aici toti acei-a, ca,1~i au in mosîele loru 
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supusi ~lugitori, ce se chiamau mai inainte iobagi sî I_: 
dau loru dile de lucru preste anu, · se ~umescu. do~~nu 
supusiloru aceloru-a. De unde a~~ti-a d?mm_suntu m. tier_a, 
câti stapanii se n(uuera, carn au omen_1 de ace~-a 1~ 
mosîele loru ce le lucra loru spre platlrea castlgulm, 
cu carele se' hranescu d'in mosîele stapaniloru aceloru-a. 
Er' in dîlele lui Tuhutumu Romanii pre nimene altulu 
nn-lu chiamau domnu, fara singuru pre acelu-a, carele 
era imperatu craiu, principe, duce, cu unu cuventu, 
carele era c~petenia tierei seau imperatîei. Acelu obi
ceiu pana in veaculu nostru a remasu la Romani in 
Moldov'a. sî in tier'a romanesca, câ nimene altulu se 
nu se chiame domnu, fara Vod'a d'in Bucuresci sî Vo
d'a d'in Iasi, adeca plincipele tierei romanesci sî prin
cipele Moldoviei. Intru acelu-asi chipu era sî Gelu in 
Ardealu Romaniloru domnu, pre cumu se vede d'in no
tariulu capu 27, unde dîce, ca atunci locuitorii tferei 
vediendu m6rtea domnului loru a' lui Gelu, d'in buna voi'a 
loru cu darea de mana s·i-lu alesera loru-si domnu pre 
Tuhutumu. Nici altmentrelea si-au alesn Romanii loru
si domnu pre Tuhutumu, de rumu avuse domnu pre 
Geln, adcca capetenia seau duce. Ca neci d'intru altu 
inrlemnu se plecara Romanii a-si alege lorn domnu pre 
Tuhutumu, fara ca Gelu, pt;e carele pana aci l'au avut.u 
Domnu, mori. 50 ) Langa acestea au nu sî lui Tuhutumu 
r et·a domnu Arpadu dupa marturisirea notariului capu 
24. ?56

) Au dara pentru acei-a vei d'ice ca Tuhutumu 
ftl robu lui Arpadu, seau ca unulu d'i~tre acei-a cari 
dau dîle de lucru in tierile domniloru seau st~pani
loru sei? 
· Ma.i chiaru se lamuresc.e acest' a d'in ah5...,erea lui 
A:Imu spre stapanirea Unguriloru, ra1 ea o spu~e nota.
l"l~~u la ca~u 5, unde scrie, cumu Ungurii d'in buna 
vot a lo~·~ ~~ alesera loru-si duce sî pot·uncitoriu pre 
Almu ~~ 1 .l,~rara lui credintia. 58) Intru acelu-asi chipu 
~o.mann . d m bu~a voi'a loru alesera pre Tuhutumu 
fatJ. · ncc1 o o::;cb1rc a.lt'a, de cumu facuse Ungurii cu 
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Almu, fara ca Romanii fiindu crestini, nu au intaritu 
juramentulu cu versarea sangiudloru loru dupa obi
ceiulu celu paganescu alu Unguriloru, ci dupa datin'a 
loru cea vechia langa juramentu dedera man'a, sî fara 
ca Romanii declera lui Tuhutumu titula de domnu, du
pa obiceiulu ce aveau a chiama pre capeteni'a tierei, 
Domnu, er' nu titula de duce sî de poruncitoriu, cumu 
facuse Ungurii cu Alum dupa obiceiulu loru. 

Asia sî lui Arpadu, caudu se facl! capetenie Un
guriloru, cumu scrie notariulu la capu 13, 1 Jurara 
credintia Ungurii toti. 59) Asemenea lui Zultu ginerelui 
lui Menumorutu romanului, cumu la capu 52. scrie no
tariulu. 60) In tocm'a s·! lui Tocsu nepotului lui l\'Ienu
morutu, cumu ne lasa martnrisitn la capu 57. notal"iuht.61 ) 

De la care neamu, câte invinsera pre acele tem
puri Ungurii, au poftitn juramentu? Seau pre care ne
amu au suferitu, câ d'in buna voia sa se-si alega d'ntre 
capitanii unguresci cu darea de mana Domnu, seau cu 
ori ce titula de capetenia? In midi-locnlu lum·nJi cei 
de amedia-di dara vre se se intnnece, sî vrea se o r
besca ori carele nu vede d'in peristasurile cele scrise 
de nota.riulu lui Bel'a, cumu-ca Romanii nu altmintre
lea si-au alesu loru-si pre Tuhutumu, de cumu Ungu
rii si-au alesu loru-si capetenia pre Almu seau pre Ar
padu sî cei alalti. Ci Ungurii nu i-au alesu pre aces
ti-a, câ ei se le :fia loru robi, cumu suntu 6menii cei 
d'in mosîele domniloru celoru d'in tierile acestea. Afara. 
.de t6ta indoel'a dara este, ca cu alegerea lui Tuhutumu 
neci o schimbâre nu s'a facutu intru cadintiele Roma
ni1oru in A,rdealu, ci numai in locolu domnului celui 
mortu si-au alesu loru-si Romanii domnu seau duce s.\ 
capetenia pre Tuhutumu, câtu pre cumu Gelu fusese .Ro
maniloru domnu seau duce, asia de aci inainte le fh 
Romaniloru domnu seau duce Tuhutt1mu; sî precumu 
lui Gelu, asiâ sî lui Tuhutumu fura Romanii supusi 
politicesci, er' neci de cumu altfeliu. 

Deci Tuhutumu se fece domnu seau principe, a
deca craisioru Romaniloru in Ardealu, sî dupa d'insulu. 
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hwga famili'a lui remase acest'a donn_tia, ciltu;. pre cnmu 
Tnhutmnu, asia sî cei alalti dupa d'1~s~lt~ d 111 sa~gcle 
lui pre . rendu fura domni seau ~ra1S10n Roma~1l~ru 
in Ardealu, pana la Giul'a celu nucu, ~re carele mvm
gundu-lu santulu Stefanu crainlu U_ngul"lloru, ,,carele an
tâiu asiedia imperatî'a unguresca, s1 supuse st-e Ardea-: 
luln sî pre Romanii cei d'in Ardealu; si asiei alipindu 
Ianda.tulu Stefanu Ardealuiu langa tier'a ungunSsca, atun
ci-si perdura Romanii in Ardealu domni'a. Notariu 
capu 24, 27. 62

) 

De 6rece ostasii acei unguresci ai lui Arpadu, cu 
alu caroru ajutoriu incapu Tuhutumu la Ardealn, ca 
dupa ingaduinti'a lui Arpadu se-si castige lui-si tier'a, 
nemic'a nu s'au amestecatu ·la alegerea lui Tuhutumu, 
ca se remana elu domnu in Ardealu, neci nu-i jorara 
lui credintia, pre cumu au facutu locuitorii, macara ca 
datina erâ la Unguri, ca sî ostasii cu cei alalti se j6re 
noului domnu sean duce credintia, pr·e cumu se vede 
d'in notariulu lui Bel'a capu u2., ale carui cuvinte scrise 
suntu mai susn sub not'a 60.; nu fara tempu intrebare 
se p6te aci face, ore acei ostasi ungnresci remas'au aci 
in Ardealu cu domnulu Romaniloru Tuhutumu. au s'au 
intorsu la domnulu loru Arpadu ducele Ungur,iloru. 

Cu adeveratu, de vomu lua aminte la impre(J"iunt
tiie Ungnriloru cele de atunci, nu se p6te credeb acei 
ostasi vitegi unguresci se fi remasu cu Tulmtumu in 
Ardealu. Numai atunci intrase Un()"urii in Pannoni'a 

At• D . A b ' 
cu ca 1 omm, sr cu câte O"inti tari pentru ca se cu-

. 1 b ' 
pnnc a t6ta Pannoni'a sî cu statornicia se se asiedie 
m ea, aveau a se bate Ungurii? Cu. dncele lVIenumo
rntu, cu clncele Sala.nu, cu Bulgarii cu Grecii cu lVIa
cedo_nenii, cu dneele Gladu sî cu altii. De unde intio
l~pt.IUnea sî inainte vederea ducelui Arpa.chr ain Ungu-
nloru nu sufet·e6 · · .· · · · · . ·~, ca ace1 v1teg1 armas1 carn fusese 
sub povat ' 1 · 1' h ' 

. 1 a Ul n utumu se fia despartiti sî depar-
tati de ceea alalta 6ste unguresca, cu atât'a mn.i ver-
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tosu, n\ asemenea e adeverului, cumu-ca acei-a erau cei 
mai vitegi intre· toti Ungurii. Vede-se acest' a de acolo: 
ca mergundn acei-a cu Tuhutumu in Ardealu, se ispiti 
ceea alalta 6ste unguresca sub povati'a lui Tosu si a' 
lui Zobolsu, se bata pre Menumorutu fara de armasii· 
cei cu Tuhutumu, ci fl1 batuta inapoi de la Crisiu de 
armasii lui Menumorutu, cumu la capu 28 scrie no
tariulu. 63 ) 

Langa aceste, candu s'a intemplatu unde-va cu 
vr'unu capitanu ungurescu se remana sî 6menii, carii 
mersese cu capitanulu, se remana acolo, dîsei, despartiti 
de gl6t'a unguresca cea mare, nu lipsesce notariulu lui 
Bel'a a insemnâ, cumu-ca acei 6meni au remasu acolo 
sî nu s'au mai intorsu la Ungurii loru. Asiâ scrie la 
cap. 45, ca 6menii, carii mersese cu Zuardu, ce se in
sura in tier'a grecesca, acolo au r.emasu ::;Î dupa mortea 
lui Zuarclu. 64) De 6rece dara notariulu nu scrie, acei 
ostasi Ungurcsci, cari sub povati'a lui Tuhutumu s'au 
batutu cu Romanii, se fi remasu in Arclealu, este a 
crede, ca asieclianclu-se Tuhutumu domnu Romaniloru 
in Arclealu, ei s'au intorsu la domnulu loru Arpadu du
cele Unguriloru. Ba sî aceea nu de uitatu doveda este, 
cumu-ca ostasii acei-a nu se asiecliara cu locuinti'a in 
Arclealu, ca capeteni'a Unguriloru aveâ obiceiu a da 
vitegiloru sei mosîe stralucite, cumu afara de alte 
locuri marturisesce la. ca pu 5 2 notariulu. 65) Ci se fi 
datu Tnlmtumu vr'unni-a d'intru acesti vitegi unde-va 
in Arclealu mosîa, nicairi nu scrie notariulu, unde pre 
cei ce au clobauditu in tier'a uBguresca mosîi, plata vi
tegiei loru, nu lipsesce a insemnâ. Neci nu ne zahaesce 
pre noi aceea ce scrie notariulu la capu 25, ca in 
cant.arile prostiloru cele de pre tempulu lui este, cumu 
ca, Ungurii. toti si capetara loru locuri si luara nume 
bunu. Pentru-ca antâiu, cautarile prostiloru pucina cre:
dintia au, de-6rece mai multe mintiuni cnprindu in sine 
de câtu adeveruri. Apoi acele cautari nu se potu dovedi. 
ca graiescu despre Ungurii cei veniti cu Tuhutumn in 
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Ardealu ci cunm se vede graiescu despre _Unguri preste 
totu. A~eea in tier'a unguresca s'a adeventu _despre Un
guri pre cumu in multe locuri ins~mna notarmlu. Aceea 
s'a i~templatu sî lui Tuhutumu d'in da~·.ulu _lui,_Arpadu.6s-) 
Sî de vei sta mortîsiu, ca de Ungurn ce1 d 111 Ardealu 
graiescu cautarile acele, voiu respunde, ca nu de. ~ n
gurii cei veniti in Ardealu cu Tuhutum an a se mtie
lege, macaru-ca scriendu despre Tuhutnmu le pomenesce 
notariulu, ci despre Ungurii, carii au venitu dupa ce s'a 
impreunatu Ardealuln cu tier'a unguresca. 

Deca 6menii acei-a, cari au fostu intratu cu Tuhu
tumu in Ardealu. nu au remasu acolo, ci s'au intorsu 
la tier'a ungures~a, candu dara au venitu in Ardealu 
stramosii Unguriloru acestoru-a, carii acumu se afla in 
Ardealu? Este a crede, ca dupa ce a invinsu santulu 
Stefanu craiulu U nguriloru pre Giul'a du cele Romani
loru, catra incepntulu sutei a' unsprediecea de la Chr., 
cumu scrie. Turoczi in cronic'a Unguriloru partea a' 2. 
capu 29, sî a impreunatu Ardealulu cu tier'a ungu ... 
r~sca, 67

) apoi au inceputn a Yeni Ungurii d'in tier'a 
unguresca in Ardealu sî a se asiedia cu loeasiulu aici. 
Ca d'intru acele tempuri au inceputu a intrâ in tier'a 
unguresca multe sî deschilinite neamuri, cari pr'in ca
satorie mestecandu-se cu Ungurii si perdura nume!e nea
mului loru sî se anumira Uno-uri imr)reuna cu Uno·urii . d o b 
ce1 a everati. Vedi mai susu capu I. §. 6. la sfersîtu. 
Pre cumu dara in tier'a uuguresca intrau alte neamuri 
a locui acolo, asia sî Ungurii incepura d'in tier' a uu
guresca a veni in Ardealu. Er' fiindu-ca neci unu scrie
t~riu n~t ne lasa saisu, ca Ungurii de odata se ·fi ve
mtu glota multa d'in tjer'a unguresca in Ardealu ur
nu~za, ca au \'enjtu pre reudu. Carea sî de acolo s'e in
tare~ce~ pentru ca Ungurii cei d'in Ardealu suntu cu 
locm~t1'a forte resipiti pr'in tiera nu câ Romanii câ 
Secun, seau ca Sasii, cei veinti in' dîlele lui Gez'a 'ma
caru-ca_ intre acesti-a snntu multi Romani cari in,ainte 
de vemrea Sasîloru locuiau acolo. ' 
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Asiâ dara Romanii au tienutu imperatî'a loru in·. 
Ardealu pana la a' unsprediecea suta dela Chr., sî in
ainte de a' unusprediecea suta nu este a crede ca au 
fostu Unguri locuitori in Ardealu. Topeltinu in cartea 
sa cea mai susu numita capu 5. dîce, ca venindu Ar
dealulu sub stapanirea crailoru Ungariei, craii acesti-a 
tramiteau la Ardealu voi\roclu, carele se povatiuesca tier'a. 
Cu voivod'a mergeau nu pucini nemesi unguri, carii 
indulcindu-se de tier'a aceea, toti remaneau acolo sî se 
intariau cu locasiulu. Asia dîce elu, ca se incepura Un
gurii in Ardealu. G8) 

N eci de acolo, ca ducele Romaniloru acestoru-a de 
1a Tuhutumu pana la Giul'a celu micu a fostu ue 
sange ungurescu, nu urmeza imperatî'a acest'a cl'in Ar
dealu, se uu fi fostu romanesca, pre cumu sî d'intru 
aceea, ca Ungariei e craiu d'in sangele celu nemtiescu 
adeca imi)eratulu Austriei, nu urmeza imperati'a Un
gariei a JJU fi ungun~sca. Unii dîcu, ca notariulu a scrisu 
istod'a sa dupa tocmel'a lucruriloru ce erau in veculu 
seu, er' nu dupa adeverulu tempului acelui-a, candu au 
intratu Ungurii in P<tnnbni'a si in Ardealu. Se damu, ca 
este asiâ cumu d'icu ei, totu-si neci o scarire nu ur
nu~za de acolo cadintieloru Romaniloru celoru d'in Ar
dealu, pentru ca de vreme ce notariulu marturisesce; 
ca Homanii d'in buna voi'a loru cu darea de mana, si 
alesera sîe-si domnu seau duce pre Tuhutumu, intogmai 
cumu Ungurii si-au fostu a!esu loru-si pre Almu, pre 
Arpadu s. c. a., carea e cea mai str·alucita cadintia a' 
snpusiloru politicesci seau a' cetatianiloru; urnH~za ca 
Romanii cei d'in Ardealu in dîlele notal'iului t6te cadin
tiele, ce se cuvinu cetatianiloru celoru adererati le ayeau. 

§. 9. 
Caus'a pentru carea Boms.nii d'in Arjealu si-au alesu loru-si 

domnu pre Tuhutumu. : 
Caus'a cea adeverata, ca-ci Romanii d'in Ardealu 

aleser~t loru-si Domnu pre Tuhutumu, o spune notariulu 
la captt '27, adeca, pentru ca Gelu; pre · carele pana 
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i l' e Don1nt·1 a fostu moritn sî acumu nu aveau ac avnses ·' 
D D unde se socotira se alega pre Tuhutumu 

omnu. e · " T 1 
· 1 1 lt11• Gelu Nu me indoescu, ea Sl u 1ntumu lU ocu u ,. . ., 
pre cumu forte dorea se a }Juce la domm a . aceea, cu 

are drao·oste cu aretate semne de buna VOire si cu 
m o ' I) . , "1 l' linO'ustre a amblatu pre langa "omam, ca. se- u a ega 
pr: elu domnu. Carea cu atât' a potea nuu . pre ~esne 
se lucre ca nu me potu îndoii cumu-ca a scmtu lunb'a 
romanes~a de 6rece locuise in l\ioldov'a intre Romani, 
sî nu de ~mltu esîse de acolo, pre cumu mai diosu vomu 
vede. Ghiare suntu acestea. Totu-si Engel la mai susu 
pomenitulu §. 9. dîce, c~\ pentru aceea voira Romanii 
a-si aleO'e loru-si domnu pre Tulmtumu, ca aveau ne
dejde, cA Ungurii i voru apera asupr'a Cumaniloru. A 
grai aceste i declera prilegiu lui Engel cuvintele lui 
Opaforcosiu spionului lui Tuhutumu, la notarinlu capu 
23., unde dîsnlu spionu, că se indemne pre Tuhntumu 
a se scola cu rcsboiu asupr'a lui Gelu domnulu Roma
niloru d'in Arclealu, sî acest'a scrie notariulu, ca a spusu 
inaintea lui Tuhutumn, cumu Romanii acei-a multe ne
casuri patimescu de la Cumani sî ele la Pitienati G!l) Ci, 
aceste cuvinte de se vont socoti cu întieleptiune, suntu 
nascute mai vertosu a strica parerea lui Engel, de câ.tu 
a o ajuta. 
' Ungurii inainte de a veni in Panu6ni'a prc cumu 
Engel marturisesce in su plementele vindicialoru corni
dessiane §. 8., au locui tu in U crain'a de asta-di sî in 1\'Iol
dov'a, carea dupa dis' a lui Constantinil Porfiro()'enitulu s'a 
numitu Atelcusu, 70) unde mai susu dîsei cab Tuhutumu 
a potutu se invetie limb'a cea romanesca: Acolo-si mar
turisesce Engel asemenea crin Constantinu Porfiro()'enitu 
c;t~m-ca Uungurii esîra de fric'a sî de O'roz'a Patfna~ 
tttiloru batut.i de d'insii. 71) Acelea in partea a' 2. despre 
guvernare~ unperatîei capu 3 8. le scrie Constantinu 
Porfirogemtulu. 72

) Acest'a frica de Patînatîti multu 
~e~l~u a remasu in 6sele Unguriloru. Ca pre cumu aco
. 

0 81 capu 8· ne lasă marturisitu Constantinu Porfiroge-
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11itulu, tramitiendu imperatulu Grecilorn pre Gavrilu 
clericulu la Turci (asia i numesce Porfirogenitulu pre 
Unguri), câ se-i poftesca cu numele imperatului, câtu 
scolandu 6ste se sc6ta pe Patînatîti d'in locasiuri sî se 
euprinda ei tier'a, pentru ca mai de multu acolo au fostu 
locuitu sî doria imperatulu, ca se fia Ungurii mai apr6pe 
de imperatî'a lui; atunci boiarii Unguriloru cu o gura 
strigara toti: noi cu resboiu asupr'a Patînatîtiloru nu 
ne vomu scola, neci nu suntemu harnici a ne bate cu 
d'insii, pentru c~i tier'a loru e mare forte, nemarginita 
multîmea poporului, sî suntn forte bataci. 73

) Acelu-asi 
er' acolo capu 3, dîce: C<:\ neamulu Unguriloru forte 
are frica de Pat'inatîti, pentru ca de multe ori in res
b6ia a fostu de d'insii invinsu, sî mai de totu pre
JJeditu. 7'1) 

De unde asia cuvintezu. Sî Opaforcosiu sî Tuhutumn 
bine scia, câ Ungurii de fric'a Patînatîtiloru, sî impreuna 
cu cei alalti Unguri sî insu-si ei, Opaforcosiu sî Tuhu
tumu fugise d'in p~\rtîle Moldovei, batuti amaru nu odata 
de Patinatîti, eâtu ele fric'a Patînatîtiloru ca pre sub pa
metu amblau Ungurii. Deci de ar fî audîtu intru adeveru 
Opaforcosiu ca Patînatîtii cei d'in Moldov'a sî in Arclealu 
facu in curse, au indemnatu aru fî pre Tuhutumu, se se 
nevoesca a-si capeta sî-e Ardealulu? Seau de l'ar fi sî 
indemnatu, au cutezatu ar fi Tuhutumu a se asiedia in 
Ardcalu, de-6rece bine scia, ca deca nu a potutu t6ta 
Ungurimea se ste la resboiu cu Patînatîtii, ci a fugitu 
d'in aintea loru, mai pucinu· vă pote elu clespartîtu 
de cei alalti Unguri se se apere de navalirile loru? 
Dreptu aceea, de i-ar fi pomenitu spionulu de Patînatîti, 
mai vertosu s'ar fi abatutu cu cuvintele acelea de la 
dorirea sa, carea avea se capete stapanirea Ardealului, 

·de câtu s'ar fi indemnatu. Neindoitu dar' lucru este, ca 
acele cuvinte neci cumu nu le-a graitu Opaforcosiu, 
ci singuru notariulu pentru nesciinti'a peristâsuriloru 
le-a adausu d'in capnlu seu. Deci aceste cuvinte suntu 
.d 'intre acele, cari notariulu d'in capulu seu le ageresce, 
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·sî pentru aceea st uupa critic'a lui Engel nu se potu 
crede. Vedi mai susu §. 1. catra capetu. . 

Langa aceste Pitienatii seau Patînat'itii, pre cumu 
, Cumanii dupa cumu mai diosu vomu vedi, au fostu 

Sl ' • • A 't 
Romani adeverati, nu alta gmte st~ama.A u po e ~e 
crede ei se fi facutn at<Uea necasun fratJlorn loru m 

Ardealu. 
Chiarn dara se vede d'intrn aceste, C<t Romanii 

cei d'in Ardcalu nu pentru aceea si-au alesu loru-si 
domnu pre Tuhutumu, ca dora s'ar fi incredintiatu ver
tlttiei Unguriloru celoru ce venise cu Tnhutumu, ca 
se-i apere asupr'a Cumaniloru: pre cumu viseza Engel. 
Carii Unguri, pre cumu vediumu mai susu §. 8., neci 
nu au remasu in Ardealu, el s'au intorsu la domnuln 
loru. Arpadu in Ungari'a. 

Ci togmai se dicemn, ca au primitţl atunci Ro
manii pre Unguri in Ardealu pentru aceea, ca uniti la 
olalta mai lesne se apere tier'a. neci o misciorare de 
aci nu urmeza marirei Romaniloru, el mai vcrtotu se 
vede intieleptiunea loru. Au micsiorare urmeza de acolo 
straluciteloru ginti ale Europei, ca mai multe se unira 
la olalta, că cu unita vertute mai lesne se se pota 
apera asupr'a navaliriloru proti"V'ltice, pre cumu unita e 
preastralucit'a ginte unguresca cu Nemtii? 

Note la capu V. 
1
) V elicant auctoritate~u anonymi Belae notarii, quem 

tarnen non Anonyrnum amphus, sed Paullum Episcopum Tran
s~lvanum ~u? Bela III-tio. vocandum esse. Engel in Appen-
d!ce de ortgme Valachorum ~. 4. · 

• 
2

) Ab e:entu divin? est nominatus Almus, quia matri 
ems pregnantt per sommum apparuit divina visio Notari1ts 
Belae, cap 3. · · 

Id 
3
) Donum Spiritus Sancti erat in eo licet paCJ'anus 

em cap. 4. ' o • 

:) All!lus ~~ius adju~or. ei.·at Sanctus Spiritus. Ib·id. cap. 8. 
) Quia lin ma gratia 111 eis erat. lbhl. cap. 33. 
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G) Dens enim, cuius misericordia pracvia crat, tradidit 
buci Arpad et suis militibus iuimic~s eorllf!l- l~em cap. 5(). 

7) Divina gratia erat eis praev1a. Gratia De1 antecedebat 
eos. ld. cap. 44. 37. . 

B) Implevit Dominns, in Almo Duce et fiho s~.o Arpad, 
prop hetiam, quam ceciuit Moyses propheta, de filus Israel. 
Idern. cap. 20. 

9) Hungari sunt prae caeteris gentibus meliores in ve-
natu. ldern. cap. 7. 

10) Quia sciebant, quod Hungal'i essent insuperabiles in 
asuetis bellorum labodbus. ldem. cap. 56. 

ll) Temere vellicaut auctoritatem anonymi Belae notarii, 
quem tameu nou Auouymum amplius, secl Pnullum episcopum 
Transsilvanum şnb Bela III-tio vocandnm, regionemque Tran
silvanam recte novisse, iut.er mehoris notae hiştoricos Hnn
garos satis certe constat., et quem in omnibus, quae de adventu 
Hungarorum narrat ( exceptis iis, q uae ipse argutatur) fi de dig
uum haberi, sanae critices regulae suadent. Engel cit. loco. 

t2) Rogaverunt Almnm ducem ut dimissa terra Galiciae, 
ultra silvam Ho·vos, versus occidentem in ten·am Pamwnia.e 
desceadereut, quae Athilae regis terra fuisset. Et laudabant 
eis tr.rram Pannon·iae ultra modum esse bonam, dicehant enim, 
quocl ibi conflnerent nobilissimi fontes aqnart\m Danttbius et 
Tiscia, et alii nobilissimi fontes bonis piscibus abunaantes, 
qua.m ten·am habitareut Sclavi, Bulgari·i, et Blachi, ac pas
tol"es Romanomm, quia post mortem Ath-ilae regis ten·am Pan
noniae Romanii dicebant paswct esse, eo quod gl'eges eorum 
in terra Pannoniae pa::;cebn.utur. Et jnl'e te1·ra Pannoniae pas
wa Romano1·wn esse dicebatnr, nam et modo Romani pas-
cuntur et bonis Hungariae. 1.Votm·i1ts Belae, cap 9, . 

13) Hoc dum Galici(te Dux audivisset obviam Al·mo duci 
cum omnibus suis nudis pedibus venit, et diversa munera. 
a<l usum Almi dncis preseutavit, et aperta porta civitat.is 
Galiciae, quasi dominum suum proprium hospitio recepit .... 
Dicebant enim eis sk, quorl terra illa nimis bona esset., et 
ibi confluerent nobilissimi fontes, quorum nomina haec essent, 
ut supra diximus, Dannbius, Tisc1:a, ~Vag, 1Uorisi1ts, O·isius, 
Tem·ns et caeteri, quae etiam primo fuisset terra Athilae re
gis, et mortuo illo praeocupassent Romanii pl"ÎPcipis terram 
Pannon-icte, usque ad Danubium vero colloeavissent pastores 
suos. Ten·am vero qnae jacet inter Tiscimn et Danubiu.m, 
praeoccupavisset sibi Reanus magnns dnx B1t-lgm·iae, avus 
Sctlcmi ducis, usquae .arl confiuium Rttthenormn et Polonorwrn, 
f;lt fedsset ibi habitare Sclavos et Bulgrrros. Terram vero quae 
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Tl · · t 8;zvam ]n+on quae jaeet ad Erdetel11 t inter t~scwm. e · • iJJ' ' • • 

es . M ue aci fl.uvium Zom~ts, praeocupaVlsset Slbi 
fiUVlO 01"1b8 tlSq ' • u 

a . di"ctus est ab Hungans ""'emtmm·out, eo 
.Moro~tt cums nepos · h b't t '1 h bebat amicas et ten·am 11lam a 1 are gentes 
quod p ures a ' t fi · .1~" · d" tttr· Ten·am vero q uae es a u vw !uo ~·~ts Cazat qm tcnn . ' . t . ' l 

d t ·tm U1·scia praeoccupaVIsse qtuctam c ux no-
usque a cas n • · t · c 

· Gl d d Bundyn castro eo-ressus adJU ono umanorum. 
1mne a e o 

Idem. cap. 11. · t . 't t 
14) Et antequam .h?c fieret., nutteren . exerc~ um con ra 

Glad Ducem, qui dommmm habebat a ~uVlO Mo1 us usque ad 
castrum Hontrn, ex cuius etiam p~·ogeme,. longo post tempore 
descenderat Ohtttm, quem Sunad mterfec1t . . ldem. cap. 44. 

15) Narrabant,. quomoc!o mortuo At~nl.C: r:~~· ~nagnus 
Reanus proavus ducts Salam dux de Bnl0 aua C0 L es:;us, au
xilio et consilia Impe,·ato?·is Graecoru.rn praeocupa~erat terrat~ 
illam. Qualiter etiam ipsi Sclavi de terra .Bulganae conductl 
fuerunt ad confinium Ruthenorum, et quahter liUUC Salanus 
dux eorum, se et suos teneret. Notari~ts cap. 12. 

16) Mane au~em facto, Zobolsu, T'_hosu .. et Ttth?tturn, 
inito consilio constltuerunt, ut meta Regm Ducts A1'pad esset 
in prota Mesezina. Notarius. cap 22. Plures dies ibi man
serunt, donec confinia regni firmaverunt. IdP1n. cap 23. 

17) Dum ibi diutius morareutur, tune Tuhutu.m pater 
Ho1·ca, sicut erat vir astutus, dum caepisset audire ab incolis 
bouitatem terme ult1·a silvanae, ubi Gelou quidarn Blacus do
minium tenebat, coepit ad hoc anhelare, q uod si posse esset, 
per Gratiam Ducis Arpad domini sui, te1·ram ttltra silvanam 
sibi, et suis postet·is acquireret. Notarins cap. 24-. 

· 
18

) Praedictus vero Tnh~ttum vir prudentissimus, misit 
quemdam virum astutum, patrem Opc~forcos, Ogmand, ut fur
tive ambulans praevideret sibi qualitatem et fertilitatem 
t~1·rae ult1·a silvanae, et quales essent habitatores eius, quod 
sr posse eset, bellum cum eis commiteret, nam volebat Tur 
ht~t~m per se nomen sibi et terram acquirere, ut dicunt nos
tn :lO~ulatores: . omnes loca sibi acqui1·ebant, et nomen bonnm 
acctptebant. Qu~d plura? dum pater Ogmand, speculator 
Tuhutum., per circmt~m more vulpino, bonitatem et fertili
tatem te~·rae, et hab1tatores eius inspexisset, quantum hu
n:anus VIsus valet, .ultra, quam dici potest, dilexit et celer
nm~ cursu ad dommum suum reversus est. Qui cum vennisset., 
~om~no. suo de bon.it~te Hli~~ ten·ae multa dixit, quod terra 
rlla. 1~nga~e~ur opt1m1s fiuvns, quorum nomina et utilitates 
senat1m d1x1t, et. q~od in arenis eorum aurum colligeretur 
et aurum terrae 11lms optimum esset, et ibi foderetur sal' 

' 
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et sa]Ctenin. et habitn.tores tcn·ae il!ius vlliorcs homincs f!S~ 
'sent totius' mundi, quia esseut lJLas-i,; et Sclavi, quia alia 
arma non haberent nisi arcum et sagittas, dux eorum Gelou 
minus esset tenax, et non haberet circa se bonoH milites ut 
aucferent stare contra audaciam Hungarorum, quia a Cuma~ 
nis et Picenatis multas injurias paterentur. Notm·ius cap. 25. 

19) Tune Tulwtmn auclita bonitate terrae illius, misit le~ 
gatos suos ad ducem .Arpad, ut sibi licentiam daret ultra 
silvas eundi, contra Gelou ducem pngnare. Dux vero Arparl 
inito consilio voluntatem 11dmfwn l<tudavit, et ei Jicent.i:un: 
ult.ra silvas mmdi, contra Gflou pugnare, concessit. lde1;~ 
~ap. 2G. 

2o) Hoc chnn Tulwtwn · andivisset a lcgato, praeparnsit 
se cum suis milit.ibns, et dimissis ihi sociis suis, aggressus 
'est ultra silvas, versus orieutem contra Gelon ducem. Bla
conon. Gelmt vero clnx ~tlt?·as·i.l-vamts audiens aclventum ejus, 
congregavit exercitum suum, et cepit. velocissimo cursu equi
tare obviam ei, nt eum per po1'tas Jllezesinas prohiberet., sed 
Tuhutmn uno clie silvam pertmnsiens, ad f:luvium .Almas 
pervenit, tune uterque exercit.us acl invicem perveueruut me~ 
clio flnvio interjaceute. Dux vero Gelou volebat, quod ibi eos 
prohiberet cum sagittariis suis. Notar·itts cap. 26. 

21 ) Mane autem facto, Tnlmturn ante auroram divisit 
exorcitum suum in duas pa.rtes, et partem alteram misit pa
nun superius, ut transito fluvio, militibus Gelo·u nescientibus, 
pugnam ingrederentur, quod sic factum est. Et quia levem 
habuernut transitum, utraque acies pariter ad pugnaudum· 
})ervenerunt, et Jnt-,r;natnm est ·inte~· eos acriter) sed vieti sunt 
milites cluc1s Gelo~t, et ex eis multi interfecti, plnres vero 
capti. Cum Golou clux eorum hoc vidisset., tune pro defensi
one vitae cum pn.ucis fugam cepit. Qui cum fugeret prope
rans ad castrum suum, juxta fluvium Zomns pm;itum milites 
Ttthntmn audaci cursu persequentes, ducem Gelott jt~xta fiu.: 
vium Coptt~ interfecenmt. J.lotcw. cap. 27. ' 

22) Tune habit.atores terrae vidontes mortem domini sui 
sua p1'op~·ia voluntate dexten·ctm dccntes, dominmn sibi elege~· 
1'tmt Tuhtttwrn patrem Horca, et in loco illo, qui dicitur Es~ 
cqdm, fidem cmn Jw·a.mento fi1'1nave?'unt, et a die illo locus 
ille nuncupatus est Eswlen, eo quocl ibi juraverunt. Tuhutmn 
vero, a die · illo terram illam obtiuuit pacifice et feliciter. 
Idem cap. 27. 

23) Et pugnatnm est intor eos acriter. Notarizts cap. 27. 
, 

24
_) .o~ Leelun~ enim Bulsumque Duces Hungarorum a 

reutomc1s m praelw captos, arhori(l_lle infelici suspensos, nt 
8 
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t 1 t . , 11t odiosi ei Ba vari et Alemmmi, qnorum nefan-s omac 1 m . . t . · 1 , . H 
d. f· a1·1ltts Leelmn et Bnlsum cap os, IeSH nos \CIO un-lS ran . 'd t r: ~ D . l . alo dolo coarctatos quen.tur; v1 e capu ::w. anu gat os m · ' ' · N · · s 
Kornides, Vindiciae Anonymi Belae Regrs ot.arn, ect. 2. 
cap. 4. §. 3. " , • 1 

25) Ae1 o vea ol 'Ul'a, Bau!a:~1]V c ntxl.1)0tJ', c TC ~(IJecv 
,, 1 , , ~ 1 ' B 1 ' 

c: ct' uv ta ina-o' ţtcJIOJ' cât.O"Cc CJVXJ'O l'; xat u1] xac ,.,ce XCtJI' -!! ! 1 - ,. , 1, " n , , • , • 
1l(tJ):v p o' ţttÎ.~P o' t ;wv ! s I ~;u .. ta; a JTOtXOP aMCL w~at 'Ac· 
,..0 ,,ra tfr; rwv noo- nr1 'Evf, Eti'C•J xa),&ţtEJlf[l Tf0J'Ut1 J\.ctJ(!tetJv 
j ' ' • . ~ ':!'~ .. 1 ' 1 Ct Ll , _\" ' :l _\' • 

lţt{Ja/..civ lxt:'i.t:vev e,t; 7:1) v Ovwtxr; !''. o ~1:1:. cr u~t~, 8 u~ore 
nt na1JTo; aloiJ'O; bzi:ă(!aţte r8Wt; . .. o Bm:ctr~t):; Ve o&ev H(!1)7:8 

- '' • ' ' ' t:: n' "'" n nnoa6a),WI' cXEtOe 7:E WfleHIJf; 7l cwra, XCCt sVPcJ a~ct 'Cet J Ct(!Ct· 
' "' r .J"· 1 , " , 1 , , 

nr'nrovca.· AJ'O(! (IJJTWI' 'Ce &V 7Wt .. V v ct(!J a:;o Cf0l1011, xat ccv-
' , ,,. 1 '· , 1 .S' \ ·-J ' 1 'j 

(i(.Jet'lTOOtaţlOJI CJX cl.t.Ct(J(IJ JTc Otl]'t:O, JTţ_JO; Uc XCCL S (l)(r}J.I CtJ C!.a;, 

'l'n:n{tJJI T.c xai i.tJ) .. (djl JT((JI7:00c6l(!Jp ixf.Ocl1 ei,c(oa;, /;ni Baati: CCt 

~J.OF.r •. Leoncm auten~ Batatzem nomine, al~uude ~um e.xer~itu 
perinde· m~guo; maxnne vero Valachontm wgentt mnltttwhnl', 
qni ltalorum· coloui quondam fuisse perbibentur, ex locis Ponto 
Euxino vicinis inuptionem in Hungaros facere jubet, qua ex 
parte nemo adhuc a primis saeculis eos iuvasit., .. Batatzes 
:tutem, ab iis, quae diximus, locis irrumpens, omnia depopu
latus, obvia quaeque prosteruit, bomimnn ingentem caedem 
edit,. nec pauciores captivos Q.ucit. Ad haec pecorum equorum
{}ue; et aliot·um indc animalium greges agens, ad Imperato
l~em revertitur. Joctn?us Cinna'nws Lib. G. 

26
)' Vere primo 'rzelgu dux supremus scythicae militiae, 

~r~nsgressus angustias montium, qui Danubio superjacent, cum 
1~1xto ex variis gentibus exercitu octoginta ferre millium, par
tim Sauro1~1atarum, . ac· Scytharum, partim etiam D(tcontm, 
nam et hUJUS genens haud parva manus ductore Solomone .. 
'~zelg~ Sequebatur. Anna Co1mww Alexiaclos lib 7. ap. P1·ay, 
Annahum Regum Hungariae. Lib. 2. ad ann. 1085. 

~1) Nam fenam nl.t1·a silvanam, posteritas T!thnt7tm us
qu~ a-d te1~pu~ S. Regis Stephani habuenmt, et diutius ha
bm~se~t, _sr mmor Gyla cum duobus filiis suis Bivia et Bncrza 
elmstJa.m esse volluissent, et sempcr contrarie sancto Regi 
nou f~~lssenţ. Anonym.us Notm·i1ts Belae Regis. cap. 24. 

. ) ~ohte turban de multitudine Ruthenorum et Cuma-
n~l'nm;. qm assimilantur nostris canibus. Nam canes statim, 
u ~uchl.l~t _ve~·ba dominormn suorum, nouue in timorem ver
tuntur. Notm·nts cap. 8. 

. •2~) Fortiter pugnemus contra Gmecos et BulO'aros qni 
t"~nml~ntnr . .nostris f~emi.nis, et sic timeamus multitudÎnem 

lcteco1um Slcut multrtudmem faeminarum. Notari1fS, cap. 30. 
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30

) Plurîmi interficiebantur de Graecis ct Bulgaris. Prae-
(~H~tus vero dnx Salanus, cum vidisset suos deficere in bello 
fuga ~apsus e~:~ţ, et pro salute vitae Albam Bnlgcwiae pro~ 
peraVIt. G1·aec2 vero et Bulgari timore I-Iimgcwontrn percussi 
v~am qua v~ueraut oblivioni tradiderunt, fuga lapsi pro salut~ 
vitae Thyscw-m, pro parvo fluvio reputantes, transnatare vo
lebant, se_d quia talis timor et ten·or irrnerat super eos, ut 
propt.er tm10rem Hungarorum, fere omnes in fluvio Thysc1:ae 
mortui sunt, ita, qnod aliqui vix remanserunt, qui Impera
tori eornm mala salutis. uu!.ttiarent. Noial'ius cap. 39. 

31
) Inimici eorum cadebant ante eos, sicut manipuli post 

111essores, et in eodem bello mortui sunt duo duces Cumano
l'IIJn, et tres Kenezy Bttlga?'01'tt~n, et ipse Glad dux eorum 
fuga lapsus evasit, sed omnis exercitus ejus liquefacti tan
q nam eera a facie ignis, in ore gladii consum ti sunt. Nota
?'ius cap. 44. 

5 ~) Iuterfecti sunt de Grecis et Bulgaris plurimi, et q ni
dam capti sunt ex eis. Videns ergo dt,x Bulgw·iae, suos de
ficere in bello, fuga Japsus, pro defensione vit.ae Albam ci\'i~ 
ta tem ingressus est. N otw·. cap. 4-l. 

33) Iuterfidebantur plurimi de Ruteuis et Cumanis. Prae
dicti vero duces Buthworwn et Cnmano1'um, videntes suos 
deficere in bello, in fugam versi sunt, et pro salute vitae 
}H'Opern.nter in Ci vita tem Kyeu intra veruut. Al mus dux et sui 
milites persequentes Ruthenos et C1tmanos usque ad Civitatem 
Kyett, et toasa capita Onnwno1·nm Almi ducis miLites, mac
tabant tauq uam crud as cucurbitas. N otarius cap. 8. 

3·1) In anuo eodem . . videlicet anno Domini 1330. 
cum rox copiosum exercitum cougregaser., .. !Jer Zem·im, in 
mense Septembri, transtulit se in terram Bazw·ad, Wayvodae 
l.Jlctehurum, ad inductionem Thomae, fVayvodae Transilvani 
et Dionisi·i filii Nicola·i, fiiii .A11clw, quae terra est inhabita-. 
bilis crenti icruotae: ut de ipsa terra, ipsum BazmYtcl rex ex
pellm~t, aut certe terram ipsius, uui ipsorum. iusu~tantium, 
tracleret poşsiclonclam ... Cum au tem rex, Zennn,. et castn~m 
ipsius recepisset. Dionysio tradidit memo~·ato omm~, cum d~g
nitate Bmwttts, Quo facto, Bazaracl, reg1 mandav1t, nuntws 
per honestos: qu·ia vos, domine 'll~i 1·ex! tabomstis,.. in ~o~~vo
catione exe1·citns labo·ren~ vesi?'ztm ?'ecompensabo, 1. mtll~bus 
nw1·cal"U.1n m·ge1;ti. lpsa_m etiMn Zmi1·~l1 cum ~ttis att·i~1ent~is 
mtnc habet-is '}_)1'lte mamb1ts, 7.Je?' 1Jotenhum, pac-ifice ·vob1s t·1 rt
dam; . . tant1tmodo ?'ev~rth1~illi in_ l?ace ve~tra, ~~ pe~·son~c·1:1m 
pP?'iculis p1·aeca·vtte: quta, s·1 venerd1.:; 1tlt_enus, pf'ILCtd~s nnntm.e 
~radtf.?'s. Quo audito rex, elatn. mente, m tale verbum proru-

8* 
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t .. · li'ce11s · Sic clici te Bazaracl: izJse est pastor 
Pit HUli IlS SIC C ' • • • b ·b · ! ele sms lat·~bnhs pe1' m as sttas ext1 a-
ovttt?n mem·wm, ' · l Zi 
h T 'd n ficleliş Baro Donch nonuue, comes ce o-

am. llllC qm ai · ' ' . 1 ·z· · l L' t .1·c ait reai · Domwe, cttm magna mmn ttate, ho et c e 1p o, .:. ' o • z · ·a · 
b · t d 1 J'e?J' vestentm t'pse Bazarad oqmt'ltr; t ct ?'co, 

'VO ts, e a ,wno • ' . . . . 
· b · 't t·;s +.avol'e?n etplenam chlectwnem gratwe, et ve-?'/;gtae entgnz a • J • , 

l 't · • . st1·as lit131·as ?'emandare. Tune rex. verbum super-
t ts pm ve · - · · 't t l' biae et comminatiouis superius propos1tum, 1terav1 : e re 1cto 

consilio saniori, 1)roximus ultra ~uguaturus process1t. Et _cum 
sibi et suis, iu terra ignota, et mter. alyes,. et .montes sil~'~
rum, vktualia iuveuire uequiret, frmns lllCdla, 1pse rex, nuh
tes et equi sui, laborare protiuus coeper~mt. Quo _facto, treuga 
ordinata cum Bazarad, et data fide, ut 1pse r?gi pareret, et 
securitatem, regi cum snis omnibus, redeunch praeberet, et 
iter rectum ostenderet.. Rex revertebatur securus, et coufideus 
in fide perfidi Schismatici, v~nit. in qua.ndam viam cum ~ot_o 
exercitu ; q uae via erat in c1rcmtu, et 111 utraqt~e part_e n p1s 
prominentibus circumclusa, et ante, u11de erat d1cta VIa pa
tentior, indagiuibus, in pluribus locis, fortiter fuerat circum
septa, per Ulachos. Rex autem, et sui omues, cum nihil tale 
fjUid penitns opinarentur, iu ri pis undiqu~ Ulachonun mul
titudo innumerabilis, superins discurreudo, jacul~t jacientes 
super regis excrcitum, qui erat in fundo depressae viae, quae 
nec virt clici potest, sed quasi uavis stricta, nbi propter pres
suram, cadehant dextrarii fortissimi, cum militibus circum
quaque; quia nec ad ripas utriusque lateris viae, propter prae
eipitium ascendere proterant contra Ulachos; nec ultra pro
eedere; nec fngae locum habebant., propter inclagiues ibi fac
ta;s: sed erant omuino si cat pisces, in gurgustio vel in reti 
comp1:eheusi; cadebant jnvenes et senes, principes et poten
tes, sme delectu. Duravit qnippe sic iste miserabilis eventus 
a s~xta feri~, .usgue ad secunclam feriam. In quibus diebus: 
colhdebantur mv1cem milites electi sicut in cunis moveutur 
et agitantnr i11fa11tes, vel sicut aruudines; quae vento moventur. 

Faeta est autem ibi strages maxima et cecidit militum 
et principum ac nobilium incomputabilis ' multitudo .... Cu
manornm denique. corruit inaestimabilis multitudo .. , . Tule
I'un~ ergo Walach1 multos. captivos, tam vulueratos, quam illae
s~s, et ac~eperunt plu~·1ma . arma, vestesque pretiosas, om
n~umque ehsorum pecumam, 1n auro et argento et vasa pre
t.wsa, et balteos. :Multaq ue marsupia latorum grossorum et 
florenorum, ac equos multos, cum sellis et frenis quae omnia 
portaven111t, et tradiderunt ipsi Ba~ararl vVayvod~e. Rex au
tem mutaserat armorum suorum insignia: quibus induerat 



117 

De~eo, filium Dionysi~ quem putautes esse regem, crudeliter 
occrd.erunt. Rex vero tpse, cum paucis, per tuitionem suorum 
aliquonun fic~clium, vix evasit. 1'nrocz, Chrouicae Hungarorum 
Parte 2. caprte 97. 

. 
35

) ~o~niui Ca~·oli, D~i gratia regis Hungariae, cujus poten. 
ttam, alt.ISsimo tahter drsponente, Dalmat-ia, Croatia, Rama 
Se1'VÎ(t, Gallicia, Lodorneria, Cmnania, Bulgw·ia, totaque Hun~ 
!}(t?''Îa, Sale1·naque, ac Afons Sancti Angeli, alia quoque regna, 
puta, Poloniense, Bohemiense Aust1·iense ac circumquaque adja· 
centia, trepitaudo abhorrebaut. Ibidem. cap. 99. 

36
) Cadebant etiam in circuitu exercitus, de canina mul. 

titudine Walar;horum, quasi muscae, quae perdiderunt suavi. 
tatem ungventi; cum christianum populum, et cunctos Christi 
Sacerdoies immisericorditer percusseruut. Qnorum Walachorum 
numerum, ibi per Ungaros occisorum, subtilis solummodo in· 
fernalis compotist.a collegit. lbidem. cap. 07. 

37) Iuter iudagines et veprium densitates, ac passus stric· 
tissimos conclusus, per multitudiuem Olacllorum, de Silvis et 
montibus invasus, ibidem cum stremw viro, Petra, suo Vice-
1va,yvoda, uec nou Desen, dicto 1-17os, et Petra Rl~f}o, castell(tno 
de Kykylleva1·, Pet1'o et Laclislao Sieulis, viris bellicosis, et 
aliis militibus quam pluribns, et nobilibns potioribus, extitit 
interfectus. Et cum gentes Huugarorum, de ipso exercitu, terga 
vertissent, et se in fug am con vertissent, in locis lutosis et 
paluclosis, iudaginosi, conclnsi, mult.i ex eis, per Olachos occisi 
extiterunt, et aliq nt cum m<tguo periculo personarum, et rerum 
damno, evaserunt. Tltl'ocz Chronica H.ungarorum. Part. 3. 
cap. 38. 

38) Stephanus de Losoncz, Banus, multis armatorum cmn 
agminibus, per regem missns extitit. Qui tandem cruento com
misso bello, dum hosti impar esset, post multam partis utrius· 
que stragem, capitis sui damuo, vitae pariter et bello, ibi
dem fiuem dodit. Nam ·post casum Ducis dicti, in fugam versi, 
mac:rnam inimicis, rerum et personarum praeclam dedere. Tu-

" . p ' 7 ?"ocz, Chromca Hungarorum. <ll'G. 4. cap. 1 . . 
39) I-lie denique Stephanos Molclaviae princeps Soleima. 

num Bassam et Ducem Romaniae sic prostravit, ut ex XXX. 
Turcorum millibus pauci atlmodum, qui forte velocior~b~s e9uis 
insederant, evaserint. Felix Petantius. Dissertat. de Itmenbus 
aggrediendi Turcam. . 

40) Ubi saepe cum Turcis certatum est. Dracula eru~ 
cum paucis, sed delectis militibus, Malnu,netem T.urcorum Im
peratorem potitum jam majori Valachia,. eţ .ad mmo1:em occu
pandam maturantem, hic ad secundam vigiham noctls aggres .. 
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aţwv no2ov'1, 'Jlcc(!fxc~fJm c<; .7:c ue o'JTMr. pccat, .xm c<; 1:17~' axeVI]~'· 
Copiae universae regts cum mstructae convem~sent, Pfl?10 ~ere 
profectus contra Daciam. Tra~lun~ hun~ exerc1tum r~g1s f~usse 
maximum, et secundum magllltudme e1 quem con~ta B.} ~au
tium ductarat iste rex. Verum constat hunc exerc1tum fmsse 
reliquis pulcbriorem, et plurimu~n moment~ tum in armis, tum 
in reliquo belli apparatu habmsse. LctaiUC'I.I.s Chalcocondylas 
Atheniens·is, Historiarum de origine ac rebus gestis Turcorum. 
Lib. 9. 
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armis habuit rex circiterviginti quiuque myrin.des hominum .•.. 
Bladus habebat equites pauciores quam dece:.n miile. Sunt 
tamen, qui traclunt, eum non plures quam septem miile equi
tes dnctasse. His confisus, sub primam noctis vigiliam adve
nit, et in regis castra impetum dedit .... Taudem qnmn au
rom appropingvaret et lucesceret, eggressi sunt castris, amis
şis paucis admotlum ea nocte. Chalcoconclylas ibicl. 

~ 3) Ub~ vero ventum est ad Nicopolim, Bulgarorum, i\Je
~ropohm, CUJUS urbis pars altera a Dauubio abluitur, altera 
In co~lem ere?t~ ~s ~~ ... occ~rrit., uuuquam sine prefatione 
magm et fot:ttssimt Imperatons uominandus, Uladislaus Dra
~ula, v.alacluae, quam moutanam vocant, Princeps. Qui quum 
Jam. pndem ~ac~m a Turco accepisset, factum snum in ue
cessitatem reJectt: quod. hand numerosissimae gentis princeps, 
t:tnlatţne exter.na ope adJntus, bellum, Christ.ianis sinml omni
bus mtolerabtle, sustinuisset ma(}'uitudine auimi et virtute 
suo~·um; cliutius qt~am ~pera{·i ~le 

0

tam imparibus 'viribus pos
\l~t. plusqu~ a se m~enm hommum amissum, quam agris suis 
frquentanchs colend1sque snl)eresset, quum eventus quotidie 
adm:aeret, contra hostium multitudinem, pauconun suorum 



yirtn.tem, magis _arlmit·andam esse, quam efficacem. Tandem 
.eG perveutum ftusse, non ut in servitutem venire oporteret 
9-uae. forsau _tolerabilis., .moclo aequa sit., et contigisset ante~ 
multls. ma.gms~t~e popuhs et na~ionibt~s: sed ut cum patria, 
et lanbus fam1li~r~bus, cum :;~.ltnce t::nTa et coelo., relinqueuda 
.essent sacrao rehg1oues., ar:;~.e clegeuer::~.clumq~~e in obscoeuos 
mores, ritusq ne impiarum S\lperstitîonum ·; uisi cou<.litionem 
accepisset, per guam, citra profanatiouem divinorum humano
pnnque omuimn, ;~:eliquias suorum .servaret in oeeasiouen~ dio-
nmn, in <J.Ua tanta virt.us periclitaretur. Ad haee, cum eoru~., 
qui regem seguebautur., pat~citaten;t auitoadvertisset; rogare, 
obtestariq ue coepit, ut retro iter verteret ·; se ma. lis suis sa ti!$ 
superque doctum, q:t.tan.ta esset 'l'urci potentia, qui ad vena~ 
tiouem, propemoclum plures servos producere solitu.s esset., 
quam illic acl belhml anuati eonvenissent. Abstiuendum om~ 
11ino a tam au daei pel'icnlosoq1!.e incoepto; collltmicautlaq ue 
consilia, et ratioues, quo pncto aequis virilms geri posset. Iu
terea nihil salubrius, q uam iu occl).sionem meliorem, eas co. 
pias conserva!'e: quae, etialllsi sufficerent bello, quod tune 
cum hosti hus esset gcrendum, caeteraq ue omnia. votis respou .• 
dereut; tameu, oo tempore productae, iustantis hiemis tem pe .. 
stati, et malis, omniuo esseut succubiturae. Audiebautur ea, 
tanqnam Dracula nou ex auimi sententia loqueretur, propter 
foedns, quod illi cum Turcis crat: tamen, re ipsa. per se fidem 
facieute, moti sunt complures; uec tantum suspicio simulatn.e 
ab illo orationis, quantmn rei vel'itas urgebat. Ceterum, ;:a~ 
pieute regem fn.to, ati destinatum propiuquumqne jam finem ; 
Juliauoque, aci superioris anui fortuuam, identidem jactante 
etc .... Conversus itaque rnrsus a'l regem Dracula: quaudo, iu
quit, aut fortuua, <]_nae auclentem magna quaeque, uusquam hac
t.enus te clecepit; aut spes alieuae opis, quam ratam velim: 
aut occulta fatorum uecessitas, in diverstţm te trahit a seu
teuti.a mea: consilimn tmun, quo(i ratioue immutare non po
tui, quantum tempus et improvis~ res sinit, vir~bus adjuva~~· 
Et cum dicto quatuor millia eqmtum, duce fiho suo, co~us 
regiis adjecit; oraus obtesta_'lsq 11_e immortalem ~eu.m u~ quid
quirl rex, caeterifJ.ue de belh totms successu,. ~nums suts pro~ 
mitterent, felicissimo eventu confirmaret. Plnltppus Calluna~ 
c.hus ele Rebus Ulaclislai Lib. 3. 

44.) Divisit copias, ut contr~ ii_nprov.is?s hostium inc~~şu~, 
firmior ess(:}t et paratior. I-Iuumad1ano. 1~1tur, cum ~uxlhan
bus Valachis et tribus Hungarorum uulhbus, praenusso; se
quebatur ips~ (Rex) magno iutervallo, .c~tn1 cru~e signatis, re
Jiquaque multitudine. Callimnch!ts Phtl~pp!tS LIQ. 3. 
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· M>) Sibi autem, cum ~'alacl~h>: nullum certum locum cle-
t:;iguavit, ut minime turba t1s ordnnbus, q~wcumq ue res et pe
riculum vocaret, accurreret, et uullum clestiUatumlocum tueudo, 
omnia tueretur, Callimaclws, ibidem. 

46) Erat tune in reguo. miles magnauimus, nohili et clara 
t.ransalpinae gentis de grem10 natus, !~annrs de Hunyad, h~mo 
bellicosus et ad fiecteudum arma, dmgendasque res belhcas 
natus · et' sicut l'iscilms aqua, cervis umbrosas lust.rare sylvas, 
sic mi, armorum bellique expeditio vita erat. Thul'otz Chro
nica Hungarorum. Part. 4. cap. 30. 

••) Hae vcL'O sunt omnes nropemoclum laudatissimarum 
geutium ori(}'iues inter quas Valachi gentiles sui, minime 
~ o , 
}Jostremas haheut, ut pote quos ab ipsa rerum pomina Urb~ 
Roma oriuudos· constat: nude n nuc q uoque sua lmgna Rom am 
vocantur, tua ista gens fortitudiue pr.':'.epolleus fuit; multornm 
}Jraestantissimorum Ducum Geuitrix, iuter quos Ioannes Hu
nyades Iuclyti .Mathiae Regis Pa ter, et illius aetati proximi 
majores Tui potissimnm enituisse foruntur. Fe1·dinandus L 
in Diplomate Arcbi-Episcopo Strigouicnsi Nicolao Olaho 23 
Novembris 15±8. collato. 

~ 8) Dominuş Comes Bistrieiousis, qui tot tautosque, suae 
juventutis primaevo a temporc bollornm exegerat laborcs, uon
dum senectut.is a.eta,te demolitns; sed coutinuo annorum ges
tamine, ClLrarumque directioue f;ttigatus et vi ribns exhanstus · 
'b' l , , 
1 H em <tegrotavit: pancisque diebus ipsa ae(}'ritndiue laborans 
ta~dem in oppidnm Zemplen delatus, in regomemlatioue Fra~ 
tns Ioa!luis de Capistrauo, viri Dei, sno salvat.ori restituit 
spiritun~. Oritur ergo plauctus maguus omaem per Huugariam, 
et quasl cnucta Christiauitas, nimio dol·JL'e turba ta est, el um 
suum }~ropugnatorem vita fuuctum esse auclivit. Tlwrocz ci
tato L1bro, cap. 56. 

_Ingenti, ob tanti viri obitum, dolore at.que moestitia 
affe~t1 sunt, no~ .solum. lu!iv~rsi ~-Iungari totius popnli; sed 
~unes q.uo~ue o~.lns Clmst~am nat.tone~:>. Luxit emn Nicolaus 

· Pontlfex Maxmms, ommsque Romana Cm·ia, quae tam for
tem, tamqne. f?rtuna.tum ac pinm Christianae Religiouis de
f~~sorem, amiSit. Poutificis jussu, Cal'llha1ium Seuatui~ ei ma<T-
111 ce persolvi~ inferias. Ei solemnitati ipse iuterful Petr·~s 
Rans~~w; Ep,to~ne rerum Huugaricarum Indice, 27.' 
D . ) pse ~tiam Caesar .Mabumetes, quamvis per eunclem 

Nomdmum Co~mtem prope suam ante mortem de sub castro 
an oralbensr }lmedi t f t · ' - R . ' c 0 uga us Sit: cum tamen ]Jer Geor-glllm asc1ae de~potan ·d c .. î ~iu~ D . . ~ . ~ · l, er em aesam pt·o consolatione, nwrs 

p.. orntm Comitis uunciata est i Caesarem euudem de-
' 
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~~o .capite, Iougam P?r hora1~1 ~:~ubticuisse, seque, quamvis ei 
mm.n~n.s esset,. sublatlouem .eJnSdem coudolere; et seculonnn 
ab I~ItiO, l.w.mmem s~tb pnucipe nuuquam taiem fuisse, ad 
uuntnnn dixisse perlubetur. Thw·ocz cit. Lib. cap. 56. 

50
) Bonfinius loco cit. et Timon in purpura Paun f. 11. 

scrilJL~nt Huuyiadem apud Dem.etrium Zagrabiensem Episco
JH!Ill lll ephcborum uumero fmsse, tenuit autem Demetrius 
Cathedram Zagrabiensem ab anno 1375 ad auuum 79. ut Re
vereudis. et 01. Kerczelich in hist. Zagrab. paO'. 135. ex in
strumeutis rite couficit. Itaque Hunyiacles intl~ annos 137 5 
et 79. ut miuimum clicam fuerit aunornm 12. proiude natus 
auno Christi 1368. aut })aulum post. Constat autem ex Ohro
nico Barthosii apuci OI. Gelasium Dobner auctoris supparis; 
Sigismuudum eodem auuo 1368. natum esse: igitur 1-Iunyia..: 
cles aut aequalis Sigismuuclo fuit, aut 3. quatorve anuis minor. 
Geo1·,qhts Pray, AunaJes Regum Hungariae, Parte 3. Libro 3. 

51) Nec quiclqumu pro adversariorum sententia facit, quod 
H unyiaclem, si coHjectura nostra Jocnm habet, cum cliem estre
mnm obiit, opol't.uit fuisse annorum 89. Veri enim est simi
Iius, virum ea aeta.te Turcis re:sist.ere potuisse, quam Sigis
mundi UOIHlum tlienuis ex concubina filium fuisse. lbidmn. 

52) Ubi Gulou quidam Blachus domiuium tenebat. Nota-· 
?'t'll$. CîL'l. ~4. 

5 ~)· Egrcssus est contra Gelou Ducem Blaconun. Idem. 
cap. 2G. 

M) Tuuc comes ejusdem castri nomiue Lobo1·cy, qui in 
Jiuqnn. eonun Dnca vocabatur, fuga lapsus, ad castrum Z"?n
lnm. propern.bat, quem milites ducis persequeutes, juxta quem
dam tin vium comprehentleutes, laqueo suspenderuut in eodem 
loco. Et. a die illo, fluvium illum voca.veruut sub uomine ejus-
dcm Lobol'15zy. Notan:us Bclae cap. 13. . . 

~~) Sponte sua dexturam dautes, non aequale foedus IUl

eruut, sed Tulw.tmn belli ductorem Hunganun, dominum sibi 
elegerunt. En,qel de Origine Valachorum Appendix ~· ~·. . 

~ 5
) Tune habitatores terrae videntes, m_ortem ~m~um sm, 

sua propri·t volunt.at.e dexteram cla.utes, dommum s1b1 elege
rnnt Tuhutum. Notar. cap. 27. 

57) Tuhut.um .. coepit ad hoc ~n.hela_re, quod si pos~e 
esset, per grat.iam Dncis . .tb·pad .dommi sm, t~rram ultra Sll
vauam sibi et suis postens acqu1reret. N ota1·t~ts, cap. ~4. 

ss) Libera voluutate, et commuuţ .cons~nsu v.n. v1rorum 
eleo·erunt sibi ducem ac preceptorem lll fihos fihorum suo
nn~ usque ad ultimmţl geuerationem, Al-mwn filium U,qek, et 
qui de eju::; geucmtionc clesccmlereut. ... Pro ..cilmo duce more 
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paganismo fnsis proprius ~o.ugviuibus in uuum vas, ratum fe-
cerunt juramentum. Nota?·ws cap .. 5· . 

ss) Inito consilio, et ~c~ept.o Juramen.to ~mnmm suorum, 
dux Alm~ts ipso vive~te, filnun suum Ar~arhum, ~uc~m ac 
praeceptorem constitmt. Et vocatus est A1 r,ad Dux IfwL_qa~ 

· t ... b Hw~gu omnes sui milites vocat1 sunt Ifunguan 
-rtae, e " . . . 1 " 
secundum liugvam allemgenarum. Nota1. ~ap. a. . . 
. 60) Dux Arpad accepto jurameuto Prunatum cret M11Itu~n 
Hnngm·iae filium suum z~dtmn Ducem, cum mabno honore 
elevari fecit. Notarius. cap 52. . 

61) Dux Zulta clucxit filio To?sun uxorem, de terra C~t
,1w1w1·ttm, et ipso vivente accep1t Juramentum st:orum uobi
lium et filium suum Tocsun fecit Ducem ac Dommatorem su
per totum Reguum Hungariae. N otarin~ cap. 57. 

62) Terram ultra silvanam, postent~s r:tthntmn _usque ac~ 
tempus S. Regis 5tefcmi h~?uer~nt, ~t. dmtms habmss~nt.' s~ 
minor Gyla cum duobus filns sms Bwta et Bncna, Chnstlam 
esse voluisent, et semper contrarie Santo Regi non fuissent, 
ut in sequentibus dicitur. Nota~·. cap. 24. 

Tulmtunt vero, a die illo ten·am illam olltinuit. Tnlm
tum vero genuit Horc,arn, Ho1·c'a genuit Getdam et Zubor. 
Geula gem1it duas filias, quarum una vocabatnr Cm·oldtt, et 
altera Saroltlt, et Sarolt fuit mater S. Regis Stt']ani. Zum
bor vero genuit minorem Ge·Ltlam patrem Buc et Bucne, tem
pore cujus S. Rex St;phamts subjugavit sibi terram ultra silva
nam,et ipsum Geulam victum in Hungctr·iwn duxit, et per omnes 
dies vitae suae carceratum tenuit, eo, quod in fide esset va
uns, et noluit esse Christianns, et multa contraria faciebat 
S. Re_qi Stefano, quamvis fuisset ex cognatione matris suae. 
Notm·ius, cap. 27. 

• 
63~ ~gressi venerunt usque Zegttholnm, et ibi volebant t.I·au-

Sire C1·1s,wn, ut contra Afenomoront pu()'narent sed venientcs 
milites Menomm·out, eis transitum prohibu~runt. Notm·ius cnp. 28. 

~4) Et ~ucwd1t i~ .eadem terra duxit sibi uxorem, et po
pulos Il~e, qm nlll:c t!Hatu_r SrJlmnogem. mortuo Duce Zuw·d, 
~u Gaec1a remans1t, et dwtus est Soba secundum Graecos; 
Ide~t stu_Jtns populus, quia mortuo Domino suo, viam non cli
lexit red1re ad patt'iam suam. NotMins cap 45 

65) T D Tr b ' < • • . · . ~ne u~, ustt nec patri Zolonctt, per suo fidelis-
S~fn:O se~vittO, ded1t ~astnn~1 Bez?n·em, cum omnibus appen
di~~s sms.'. et Vehuzw~,o de(ht conntatttm de Zal'and, et sic cae
tens ~~b1l;bus, honores et loca condonavit. Notw·ius cap. 52. 

. ) Nam :olebat Tttlmtttm per se nomen sibi et terram 
~cq~nrere, ut d1cuntn nostri joeulatores: omnes sibi loca aqui
Ieb,mt, et nomen bouum accipiebant. N otarins cap. 25. 

· •. J·-· 
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) Auno. it~tque Domini millesimo secund o, Beatus ce~ 
3_f(pharw.s ceptt G~ulmn Oucem, cum uxore et duobus filiis 
eJns,. e~ 111 Huuga:·tam trausmisit. Hoc a.utem ideo fecit., quia 
sae)~ts~une admomtus, a Boato rege Stephano, uec ad fidem 
Ch.ns~I con~ersus, nec ab ·iuferenda Huugaria.e injuria, con
CJ.m~vtt; mm'ersun~ vero regnum ejus, latissimum et opuleu
ttssnnum, Mouarcluae Hnugariae adjunxit. Dicitur autem rerr
num illucl Huugarice E1·cleel, quod irriaa.tur plurimis fluvils • • t> , 
m qnorum arems, auru m colligit.ur, et aurum ten·ae illius 
optimum est. Thurocz, Chrouicum .Hungarorum Part. 2. cap. 29. 

68
) Ist.is etiam Transylvauia cessit, qui Proviuciam per 

Pra~fect.os v.ayvodn.s administrare solebant. Vayvoda.s llOU pa uei 
Nobtlcs c01mtabantur, ac omues demum regionis ama euitate 
det.enti, sedem flgere in Daci'a nou dubitaverunt. Toppeltinus, 
Ong. et Occas. Transsylv. cap. 5. 

60) Quia a c~Lmanis et Picenacis multas in jurias pateren
tur. Notar. cap. 25. 

70) Te1·timn Seclem, juxta Const Porphyr. Atclcusu clic
tam, iu hodiema Ucraina et l\folrla.via. ocupa.veruut .HuugarL 
Engel, in snplementis ad vinrlicias AuoJymi Ooraidessiauas. §. 8. 

71 ) Tert.iam migrationem Huugaronnn ex Atel<.:ttsu iu 
l'aunouiam Cous. Porphyr. vere et genuine imprcsioni Patzi
nacitarnm, Auouymus accessorio tantum; fot'te iu traditioui
bns ipsis ad laudem geut.is app01:;ito, motivo, precibus quippe 
Rnssornm tribnit. Engel, ibidem. 

72) Post aliqot vero auuos Turcas iuvadeutes Patziuaci
t.ae eos cum Principe Arpade persecuti sunt. Turcae itaque 
profligati fngieutes, et terram ad sedes collocandas quaereu-: 
tes etc. Constant·intts Porpkirogena·lts, de Admiuist. Impel ii, 
Parte 2. cap. 38. 

7~) Cum autem patzinacitae Caesal'iano pro lege et cons
vetudine ipsorum sese juramonto obstrinxeriut, tum ille ipse 
Imperatorin. mnuera elargitur, et amicos ex illis quotquot vo
Juerit accipit, atqne ita revertitur. Sic vero cum illîs ineuuda 
foedera, ut ex pacto teueantur operam praebt::re ubicuuquae 
usus postnlaverit, si ve ad versus Russos, si ve contra Bulgaros 
vel Turcas. Siquidem hos omues bello adoriri possuut, ~c s~epe 
contra illos profecti, jam ipsis sun~ perqna1~ fornmlabd~s: 
quod vel hoc uuo exemplo palam ent. Cum altquaudo G~bnel 
Clericus jnssu Impera~oris ad Turcas le~atns esset.~ stcqu~. 
ipsos compellaret: Vobts Imperator denunttat, nt a~lmoto exer.
citu Patziuacit.as Sedibus pellatis, eorum~ue regiO~~m. o?ţt.:. 
11eatis · uam istic olim habitastis. ut Impeno meo fimtmu sttls, 
et mittere cum velim quam celeriter vos iuveuiam; om~es 



1:24 

. • 8 •mo ore clamarunt: N os :(>atzinacitis bel-Turcarum pnuc1pe • '. .' r· . , . . . . f . !leque euim 1u1s oppuo-nanc IS pate:s sumus. lum non m ernnus, . · o 1· lt't 1 t . 'd 'll rerrio peramtlln. mfimta popu 1 mu ·1 .uc o, e 
81qm em 1 onun o . ' . · t . t · 

d S Sllllt Ne io-Itur nobts m pos erum am m-admo um ptwnace · "' l · · t 1 
b fo • 8 n0nstant Poi'ZJhirog. de At lllllliS . mpe-grata ver a acut · v• · 

rii Parte 2. cap. , , ? • :.. ' 
' ~4) 0 ' o' ~= 1, T' '-'oxoJI' 1-ci'O< llc;- aMtl.; 'JTTOctTat xat ' ·u xcu 7: • Lv . o, • - ' ' ~ -

..1'' .r ' • ' ,.,:. ]jJc'~'-··u,ctxrmt uux n) noV. axtc:. l]t''CIÎOI]"at 
uE uet 7:8;;; EtOnţt el 0 '=' · '"- · · ' - ~ - , 

~ > o· '.' ' c}.~t(tl< 6XF.001' rraoaooOI]Ilat acpm•w,um, xcu nao av Wl', xat -z:.- ... _ • , , . ,_ , , •• 
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' • n01~~· v•n> c~VZ"uw. Turcarum gens memoratos E atzt-xat aV<e'-'• ..... · 1" b .. 
nacitas maguopere reformidat, quia f~equenter m ~m,e, n~ _a >ns 
devicti et ad internecionem fere caes1 sunt. Ideoqt.e Iurcts .I ?-
tzinacitae semper fonnidulosi sunt, ab iisque coercentur. ~oul. 
cap. 3. 

Pentru statulu Romanilorti ce!oru d'in Ardealu de la inceperea 
Domniei lui Tuhutumu inc6ce. 

§. L 
Ststulu Romsniloru d'in Ardealu in dilele lui Tuhutumu. 

Engel d'in parerea aceea, dt Romanii, canclu si 
alesera loru-si domnu pre Tuhutumu, se dcdera lui Ttt

hutumu robi sî nu supusi politicesci, carea a lui pa
rere o resuflaramu mai susu (capu V. §. 8.); dîce la mai 
susu pomeuitulu §. 9., ca Romanii dupa aceea fura dupa 
obiceiulu Unguriloru, renduiti la slujb'a cetatiloru. Ce
tise adeca Engel in istori'a notariului capu 21, cumu 
Zobolsu unuln d'intrl' capitanii cei mari ai Unguriloru 
dupace esindu d'intre Sclavi sî trecundu Tis'a in tienu
tnlu lui lVIenumorntn, fece cu ajutoriulu locuitoriloru 
cetatieni o cetate tare de pamentu carei-a i puse nu
mele de Zobolsu. La cetatea acest'a multi d'intre lo
cuitorii tierei renclui slugitori, carii dîce notariulu ca 
acum se chiama civili 1) D'in fapt'a acest'a a lui Zo
bolsu, macaru-ca notariulu nicairi nu dîce ca asemenea 
se fi facutu . Ungurii cu Romanii d'in Ardealu totusi 
lui Engel i place a grai, ca prc Romani Ungurii dupa 
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descalecarea loru in Arclealu i pusera la slujb'a cetă-. 
tiloru. 

Ci afara de aceea, c~i notariulu nicairi nu o spune 
acest'a, neci aceea, nu e adeveratu Un(J"urii se fi avutu 
datina pretutindenea a pune d'intr~ loc~itorii tierei slu
gitori la cetati. Asi~l. intre Sclavi nu facura nicairi ace
st'a. Ba sî intru acelu-asi capu 21 scrie notariulu că. 

' ' Tosu tatalu lui Lehi adunandu multîmea poporului fece 
o cetate tare de pamentu, carea antâiu s'a numitu Tosu, 
er acum'a se chiama Sa.rva.r. Acolo nu fura renduiti sluji
tori d'intre locuitorii tierei, ci o lasara pline de ostasi. 2) 

Asemenea facura la Szatmar (Satu-mare), cumu intru 
acelu-asi capu 21. scrie notariulu. 3) Singuru dara d'in 
capulu seu ascutî Engel sî acest'a asupra Romaniloru. 

Macaru -ca, tocmai se fia acleveratu aceea ce dîce 
Engel, acea slujba nu enl. semnu de robia, neci de ne
cinste. Ca precum adevcreza Danielu Cornide in vin
diciale anonimului sectinuea a' 2. capu 1. §. 9. Slugi
torii suntu cleschiliuiti de slugi seau de robi, de 6rece 
slngitorii au fostu armasi, pazitori ele cetati, nu robi.4) 

Acesta piesa ele slugitori seu pazitori la cetati acnmu se 
chiama darabani, carii suntu mestecati sî Romani sţ 
Unguri. Nu dara ce-va greutate desclinita, carea se nu 
o fi potutu intogmai sî Ungurii, s'ar fi pusu pre spi
narea Romaniloru in Ardealu, tocmai se fi fostu sî ren~ 
duiti dupa voia lui Engel, Romanii la slujb'a ce.tatîloru. 

Ba slujba acest'a asia usi6ra greutate era, câtu 
darabanii sî Romanii sî Ungurii, carii se tieneâu de ce
tatea Gurghiului in Arclealu in varmeghi'a Turcl'a lungu: 
procesu avura, ca se nu perda greutatea acest'a. ~l. 
acumu de pucini ·ani pre urma Cll mare durere a am
mei loru fura lipsiti de cinstit'a aceea slujba. 

§. 2. 
Statulu Romaniloru d'in Ardealu in dilele santului Stefanu, 

craiulu Ungariei. 

Merge inca mai incolo Engel la loculu d'in susu 
insenmatu sî dîce c<\ totusiu enl: de suferitu s6rtea Ro-
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'loru de nu 0 ar fî naspritu santulu Stefanu cra-mam , . At d 
iulu Unguriloru, carele pre toti a_ce1~, ce ca_ u, e pu-
cinu se improtiviau a primi credmti .a ~restmesca cea 
catolicesca la grea robia i baga. DeCI, fimdu ca. Ro~1~a
nii si Bulgarii tieneau legea cea grecesca,_ n,u e mdo1ela 
cumu câ ei urO'isiau credinti'a cea catohcesca, peu trn 
aceea acelea-si 

0

au patîtu, care patiau paganii de catra 
santulu Stefanu. 5) 

Ci acest'a prccumu sî altele câte graesce Engel asu-
' ' . pr'a Romaniloru inde.stulindu-se câ o a d1su, nec1 cu o mar-

turia nu o razima, că candu g6leloru dîse ale lui asupr'a 
Romaniloru toti aru fi datori cu ochi inchisi se creda. 

Apoi cine p6te crede, santulu Stefanu craiulu Un
guriloru atât'a urgia se fi portatu asupr'a legii gre
cesci, ca pre Romani pentru ca tieneau legea grecesca 
intogm'a se-i fi batu-jocuritu ca sî pre pagani, de 6rece 
d'in multe dovedi este a crede, ca sî insu-si Stefauu 
a fostu de lege grecesca, carea si unii d'intre scrietorii 
cei unguresci o marturisescu? Aceea este adeveritu, câ 
santulu Stefanu crainlu Unguriloru flt partinitoriu legii 
grecesci, carea sî de aeolo se adevcreza, pentru câ fece 
monastiri de legea grecesca pentru sufletulu seu, alu 
craiesei sale sî alu fiiloru sei. Anume a facntn mouas
tirea cea d'in valea Vesprem pentru ca'ngaritiale cele 
de lege grecesca, cumn se cetesce in diplom'a lui in 
legea grecesca pentru dîs'a monastire data. Unde aceste 
cuvinte se afla: "Constituescu eu Stefanu ..... pentru 
spasani'a sufletului meu impreuna a' sociei mele sî a' 
fiiloru mei sî a' t6ta Pannoni'a s. c. a." Aceste in vin
diciale mai susu însemnate sectiunea a' 3. capu I. §. 1 O. 
le cetesce Danielu Cornide. 6) Sî in dîlele aceluia-si craiu 
s'a facutu o monastire noua in Banatn carea fit data 
c~lugariloru celoru grecesci d'in lVIorisena (Cinad, Csa
nad) precumu se cetesce la faptele santului Gerardu 
episcopului Cinadnlui. Vedi mai diosu ca pu VII. §. G. 

Pre urma togmai cu neputintia a fi cele ce le 
.graesce -Engel in treb'n. acest'a sî cumu ca. cnmplit.u 
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gresiesce elu aci asupr'a istoriei bisericesci se veclesc~ 
- Pentru cLt laudatulu craiu cumu se ~ede la Ttt~ 
rocz_i partea a' d6ua a cronicei Ung~riloru capu 34. a' 
montu la anulu domnului 1038. 7) Er' neunirea sî im
parechiarea intre greci sî intre apuseni, carea pana as
tadi stapanesce, a inceputu dupa m6rtea santului Ste
fanu craiului U nguriloru in dîlele lui Michailu Cerulariu 
patriarcului dela Tiarigradu, carele fll facutu patriarchu 
in 25 lVIartiu a' anului 1043 sî in 8 dîle ale lui Ju
niu 1 O 5 9 fu lapedatu, cumu in notiti'a fundatiunei lui 
Teodoru Koriatovits de la :Muncaciu partea a' patr'a 
capu 6. §. 5. adevereza J oaniciu Basilovits proto-egu
menulu d'in muntele Csernek. 8) Precumu dara in dîlele 
santului Stefanu craiului Unguriloru fiindu uniti Grecii 
cu apusenii, Romanii nu poteau se urgisesca credinti'a 
apnsenilorn cea catolicesca, asia nici laudatulu craiu, 
pentru ca Romanii eniu de legea grecesca nu potea se-i 
gonesca. Urmeza dara, ca santulu Stefanu craiulu Un
guriloru intru nimic'a nu a smintitu cadintiele Romani
loru neci in Arclealu neci ail·ea. Ba inca osebite privi
legiuri au avutu Romanii de la santuln Stefanu craiuln 
Ungariei, cumu areta Pray in Disertatiunea a 7. §. 7. 

§. 3. 
St-:..tulu Rom-:tniloru d'in Ardealu dupa santulu Stefanu 

craiulu Unguriloru. 

Ci sî intru aceea schiopateza Engel, candn acolo-si 
dîce c~\ immultiendu-se incetu cadintiele nemesiloru fura 

' instrainati Romanii de a portare deregatorie publice sî 
cu alti prosti fura lipsiti de unirea natiunilorn in Ar
dealu. Intru carea mai inainte de t6te se cuvine se scimu, 
ce este unirea natiuniloru in Ardealu. Carea respicatu 
o areta Carolu Eder in notele istorico-critice, cari le-a 
da tu elu sî s'au tipari tu in Clusiu la anulu 17 91. asu
pr'a suplicei Romanilorn la nu~:rulu ~ 5 sî 16. A?olo 
la numerulu 16 aduce Ecler scnsorea lm Lorandu Lepes· 
vice-voivodului Ardealului d'in anulu 1438, d'in carea 
prccumn sî cl'in eelealalte se pricepe s'i cari suntu ua:..' 
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tiunile acele ce facura intre sine u?i~e, _sî sî in ce sUt 
:unirea loru, carea cu unu anu mm mamte, ade~a. la 
anulu 1437 s'a fostu facutu. Fecera .. adeca nem~sn, ~o
cuii sî Sasii intre sine legatura cu Juramentu mt~nta, 
·ca ori candu vorn buti Turcii in tienutulu Sas1loru, 
nemesii se le ele ajutoriu, sî candu s'ar intemplâ se se 
·mai sc6le prostimea asupr'a nemesiloru, asemenea Sassii 
·~e ajute pre nemesi intru aparare asupr'a prostilo~·u. g) 
· De aceea dîce Eder la numerulu 15, nt nu gmtea 
·unguresca ci sinO'uri nemesii cl'intre Unguri suntu pri-
. ' b o 
·mii intre natiunile cele unite in Ardealu. 1 

) 

Ci sî d'in scris6rea laudatului Lepes cea d'in 
anulu 1437, pre cumu sî d'in marturisirea capitulului 
baserecei Belgradului cea despre unirea acest'a la anuln 
1459 scrisa, areta Eder la numerulu 15, cumu-ca nu 
neamulu ungurescu ci nemesii fura socotiti intre J1a
tiunile cele unite seau primite in Ardealu. 11

) Aceea-si 
vedesce Eder acolo-si d'in .Aprobate partea a 3. titlulu 
1, unele dîce ca macaru-ca se face pomenire de tota 
gintea unguresca, totusi candu vine a grai despre ase
bitele legi ale unirei nu Ungurii . ci feei ele nemesiesc.i 
~î orasiele· varmeghieloru (cl'in carea fiesce-carele dupa 
legile unguresci este atât'a câtu o persona nemesiesca) 
se pomenescu.12) Asi<i sî in diet'a cea d'in anulu 1557. 
dîu'a 1 Juniu la Turd'a adunata se dîce universitatea cc
loru trei natiuni: a' nemesiloru, a' Secuiloru, a' Sasiloru. 13) 

Ci se p6te vede mirare, acolo-si dîce Eder cumn 
de nepomenindu-se in monumenturile aceste Ungurii, f<\r~t 
numai aceia, carii suntu nemesi totusi Secnii sî Sasii 
toti pururea se pomenescu. Caus'a e dîce caci c~ttra 
. l ' ' mceputu u sutei a' cinci spre diecea sî dupa aceea Se-
ţuii toti aceleasi cadintie ave<iu, cari au nemesii. Ci 
in anulu 1562, fiindu-ca unii d'intre Secui au luattt 
arme asupr'a principelui Sigismundu, · o parte d'intre ei 
fur_a desbrac~ ti" de cadintiele cele vechi ale Ser:uiloru. 14) 

. Ace~a-s1, diCe Eder ~asulu, se cade_ a se judeca de
spr~ Sas1. Pentru ca fiindu Sasii ~ei d'in pamentultt 
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celu craicscu atunci slo!Jodi, dupa tcmpu esîndli unii 
d'I'n l l · l scaune e ce e sasesc! a. varweghie si Ia scau-
nele cele secuesci, fura acolo facuti iobagi. A'. carei-a 
intemplari marturie suntu articului dietei d'in anulu 
1608. 21 Septembre. D'in anulu 1616. 17 Aprile sî d'in 
anulu 1618. 12 Aprile. Hi) Pentru acee-asi acolo la ntime
rulu 15 dîce Ecler, ca gintea ungunisca nu incătu e 
ginte unguresca are cadintia cetatiana in Ardealu neci 

' pentru aceea, ca ore carele e de ginte unguresca, ur-
meza se fia cetatianu de Ardealu. Pentru ca deca nu e 
nemesiu Ungurulu, neci cumu nu e cetatiauu in Arclealu. 
Aceea-si se cade dupa intielesulu celu mai susu clatu 
a dîce sî de Secui sî de Sasi, ca nu toti Secuii si 
Sasii suntu cetatiani in Ardealu. 16) 

Deci fiindu trei natiuni unite la olalta in Ardealu, 
adeca : nemesii, Secuii sî Sasii, sî nemesii fiindu in Ar
dealu o parte Unguri alt'a Romani, seau standu adu
narea nemesiloru d'iu Unguri sî cl'in Romani, fiesce-ca
rele vede, ca natiunea cea d'antâiu d'intre cele trei 
natiuni e alcatuita cl'in Ungurii, carii suntu nemesi sî 
d'in Romanii, carii asemenea suntu nemesi. Er' de nu se 
tienu de cele trei natiuni numite Romanii cei ce nu suntu 
nemesi, neci Ungurii cei ce nu suntu nemesi nu se numera 
intre acele trei natiuni unite seau primite in Ardealu. 
Asemenea de nu se socotescu a fi cetatiani sî fii pa
triei, Romanii aceei-a, cari nu suntu nemesi, intogm'a 
neci Ungurii acei-a, carii nu sun tu nemesi, nu se soco
tescu a fi cetatiani sî fii patriei in Arclealu. s·i pre 
urma, pre cumll Romanii, carii nu suntu nemesi, nu potu 
dobandî diregatorie publice politicesci, asia sî U o gurii, 
cari nu suntu nemesi, nu potu dobandi acele clirega
torfe. Cu unu cuventu, Romanii, cari suntu nemesi 
intocmai suntu cu Ungurii cei ce suntu nemesi, intru 
t6te. Sî Ungurii, cari nu suntu nemesi intocmai suntu 
cu Romanii acei-a cari nu suntu nemesi. De unde pre 

' . d cumu chiaru este ca gint~a unguresca nec1 o ne rep-' . ., ' .tate nu a facu tu gintci cei romanesct, asm ·cu mana 
9 



~e pipa.ia desiertatiunea vorbelor_u lui _En~el, candu ~~··e ... 
ste totu dîce, ca .. Romanii fura mst~·amatl . de_~ porta~e 
diregat.orie publice, sî cu alti prosti fura hps1ti de um ... 
rea natiuniloru in Ardealu. . 

Nu fara tempu dn.ra scrfsera Romanii cei d'in Ar-
dealu in suplic'a lorn cea catra L~opol~~ a~u do~l~a 
imperatulu Romaniloru data, cumu-ca mat ~namte dis a 
unire a' celoru trei natiuni in Ardealu nee1 o vatemare 
nu facu neamului romenescu, ba intru aceln-asi veacu 
candu se fece· acest' a unire in prea frum6sa ft6re era 
neamulu romanescu, pentru-ca d'in seuulu neamului 
acestui-a Ioanu Corvinu de Huniadu fu facutu antâiu 
voivoda tierei Ardealului dupa aceea fu inaltiatu a fi 
. ' 
guvernatoriu a' t6ta imperatî'a Unguriloru sî impreuna 
mai mare archistrategu ostiloru a' t6ta Ungari'a; er' 
nemoritoriulu fiu alu acestui-a Mati'a fu facutu craiu 
imperatîei Unguriloru, sî ca se tacemu pre altii voivodi 
ai Ardealului, carii fura d'intre Romani Ioanu Getzi 
d'intru a' carui-a familia sî acumu spunu ca mai suntu 
nemesi romani in varmeghi'a Dobec'a, fh guvernatoriu 
in Ardealu, er' Stefanu J osika, asemenea romanu, fu 
cancelariu in dîlele principelui Sigismundu Bathori ca
t.ra capetnlu sutei a' 16. Er' c~Ura midi-loculu sutei 
.acelei-asi Nicolau Olachus d'in palinti romani nascutu 
in Sibiiu, fu archiepiscopu alu Strigonului sî alu Un
gariei cancelariu sî frate-seu Mateiu era jude craiescu 
de mosîa la Ardealu in scaunulu Szasz-varos. 17) 

D'in t6te aceste luruinatu se vede a fi cu totulu 
desv_enata cuventarea lui Eder, carele in mai susu po
memtele note istorico-critice cu acea indesiertu se tru
desce a scari pre Romanii cei d'in ArdE'alu ca nicairi 

' nu se afla Romani se fî fostu anume chiamati la sfa-
turile cele de obsce ale ti erei, adeca la dieta; neci nu 
se pomenescu neci odata intru acele sfaturi Romanii ca 
alti cetatiani sî fiii ai patriei ai celoru trei natiuni u~ite. 
· Ci, de6rece nemesii unii suntu d'in neamulu celu 

,_ungurescu, unii ~'in neamulu celu. romanesctţ, pururea 
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ori ce s'a lucratu cu numele nemcsiloru, atât'a se iil
tielege a fi lucrat.u cu numele nemesiloru celoru d'in 
neamulu romanescu, pre cumn cu numele nemesilou ccloru 
d'in neamulu ungurescu. Deci candu se clliamau la dieta 
nemesii cu Secuii sî cu Sasii, at<U'a se chiamau Ro
inanii nemesi, pre câtu sî Ungurii nemesi. Nu era de 
livsa se se anumesca Romanii pre cumu nu se anumiau 
neci Ungurii, fara. de olJsce nemesii. Ca pre cumu nea
mulu romanescu, că neamu romanescn nu era intre na
tiunile cele unite seau primite, asia neci neamulu un-· 
gurescu ca neamu ungurescu nu e intre laudatele trei 
natiuni ale Ardealului, fara nemesii, carii suntu sî d'intre 
Unguri sî d'intre Romani, alcatuescu un'a d'in cele trei 
natiuni unite seau primite, carea insu-si Eder o cun6sce · 
sî o marturisesce. D66rece dara Romanii, cari sun tu nemesi 
se numera intre natiuni, urmeza, ca si Romanii, adeca 
cari suntn nemesi, totu-cleaun'a au fostu chiamati la ·sfa
turile tie rei cele de obsce. N eci aci, neci o strembetate · 
nu s'a facu tu canclu-va neamului romanescu de catra · 
neamulu ungurescu. T6ta temeli'a dara a' cuventârii lui 
Eder celei asupr'a Romaniloru e surpata. De unde nea
mulu romanescu, pre cmnu neci odata nu a patimitu 
neci o nedreptate de c~\tra neamulu ungurescu, asia cu· 
acelu-asi maritu neamu ungurcscu trebue pururea adunca: 
pace dupa constitutiunea patriei, cu cuceria se tiena, 
sî in linisce, de la carea aterna fericirea, se custe, su
punendu-se fiesce-carele cu credinti6sa ascultare domui
loru s·l mai mariloru lorn. 

Note la capu VI. 
1) Communi ergo consilio socionun suorum congr~g~tioue 

facta Civium fecit fossatam maguam, et castrum fortiS!:!lmum 
aedificavit el~ terra, quod nunc castrum Zobolsu uuncupatm. 
'fum Zobolsu, et socii sui, de incolis tanae, ad cast.rum illum 
multos orclinaveruut Servientes, qui nunc civiles vocantur. No
tar. cap 21. 

2) Thos7t pater Lelu, congregata multitudine pop_uli, fos-
satam magnam fecit, et castrum inuuitissimmn de terra cou_ 

!:!* 
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t . 't ' d' p ·imuro: ca:strum 1'/wsu nomfnatum: f. u}t, nunc 
s rux1 , quo r ., . fii'' · 1 . · bs'd · s voc·"tur· Et actept1s ns 111. co amm m o 1 es; vero arvuar "' · . . • 
castrum militibus plenum dmuseru-nt. lbz~. . 

s) Hine egressi, lt:sque ad castrum Zotma1· yervenet•u~~·:. 
et filios incoia.rum in obsic~es accepe:liUnt, et castrum nuhtl-
bus· plenum dimiserunt. lbtdem. . .. . 

4') Servientes ~. servis p~obe· d1sjm~vunt ~~~usta:e. Hun-
rum leO'es. SerYl m manciplOfUlll referebantu. cond1t10uem. 

~~~~ Steph~ Decl'. lib~ 1. ~. 17. c. 4. L. H. c'. ~8. c· .. ?7. ~· 
Ladisl. L. II. c. 12. 14. Lib. HI .. e-. 5,· ~t 29. H1~e· m1ht~s m 
castro presi'di~rios primis tempori?ns e~Jam Servie.nt~s d1ctos 
fuisse, ex adductis Anonymi verb1s fae~le est ad c~lhgendu~. 
Daniel Cornides- in Vindici.is• Anonynu Bela'e RegiS Notam" 
sectione Il. cap. 1 §. g, . . .. . 

1t) Addicti sunt postea moo:e Hunganco serv1tns castn,. 
sorte sane tolerabili, nisi exasperata fuisset sub Stephano Sa!ncto,. 
sub quo religio Cbristian~ Caithol!c~ vi et c?actione t.am su
bito introducta est, ut qm vel mm1mum res1sterent, m tur
pissimam coniicerenhu· Servitutem .... Quoniam Va.lachi cum 
Bulgaris Orientalis ritus sacra. amplexi erant: sine dnbio Ca
tb<JJica;m fidem spernentes, similem cum ethuicis sortem su:bi~ 
erunt. Engel, in Appendice de origine Vala'chorum, §. 9. . 

6) Sauctus Stepbanus plures filios se genuisse, ipsemet 
testatu~t· in eo diplomate, quod lingua Graeca super membra;na; 
exaratum<r l\'1onia.:libus Monasterii B. M. V. de Valle Veszpri
miensi elargitus est, ubi in cete ris baec leg as ve1·ba : "Con
stituo ego S:tephauus ... pro auimae meae salute, una et Con
tboralis et filiorum meo!'um, et Pannoniae universae etc."' 
Daniel Korniaew- Vţndiciae anonymi Belae Regis: Notariiy 
Sect 3. cap. 1~ §. 10: 

1) Beatus autem R:ex Stephanus, sanctitate et gratia ple
rius, secundum qnosdam, quad1·agesimo sexto, secunaum autem 
historiae, in eiusdem lauclem, ab Ecclesia editae, veritatem, 
tricesimo septimc; sui regni; Dominicae a1ttem Inca1·nationis. 
millessimo t1·icesima octavo anno, in festo assumtionis Bea~ 
ti~si.mae Mariae, sempe~· Virginis, a praesenti saeculo nequam, 
er1p1tur. Thurotz Chromca Hungaronnn Parte secunda cap. 34. 

• 
8
) Mjcha~l quippe. Cerularius .. auno 1043 post Alexii 

o~ttum, .B1sa~tmus Patnarcha inauguratns anno 1059. depo
Situs fu!t; VItamque cum morte commutavit (vide Asseman, 
Tom. IV. pag. 75.) Proinde Pagins acl annum 1058 num. XI. 
:de Cerulario. Schismati:s auctore, deque recta Russorum fide 
''er~ pronunc1at: "Is tamen (Michael scilicet Cel'ularius) Schis
mahs auctor, qu.od post tot saecnla perd urat. ~ eque enim 
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Phot.ius, vit· in rebus Theologicis versatus Graeca.e et Latinae 
Ecclesiarum scissnrae auctor clici potest; quum Ioannis VIII. 
indulgentia Ecclesiae Romauae. reconciliatus fuerit, et in Ro· 
manis tabulis varia Graecorum nomioa legantnr, qui post 
Ph~t.ii mortem floruerunt" loannir:ius Basilovits in Monasterio 
de monte Csernek Proto-Hegumenus, Brevis notitia ~'unda~ 
tionis Theodori Koriathovits. &_Parte quarta cap. 6. §. 5 . 

.9) N os Lorandus Lepes de Varaskezy Vice Vai voda 
Transilvanus memoriae commendamus per praesentes, quod 
eum praeteritis diebus, videlicet circa festum sanctae crucis 
in possessione Capolna vocata una cum Baronibus et Nobi· 
lib'ltS, nec non Saxonibus potiol'ibus septem Sedium Saxoni
ealium et Siculorum dictae partis Transsilvauiae fuissemus con
gregati, inter cetera tractantes, uti protervia et rebelliones 
nefandissimorum Rusticorum coutrit.ione et eradicatione .. si
cuti contra insultus Turcorum Saevissimonnn bas defensara 
partes, coram nobis et Baronibus universi Nobiles et Saxo
nes .. inter se ipsos taiem fecerant uniouem et fraternitatem, 
quod dum et quando casu contingente praefati Turcii bas in· 
vad-ere, subintl'are conarentur .. partcs, tune praefati Nobiles 
in succursu ante nomiuatorum Sa onum mutuaeque sincerae 
unionis fraternita,te, venire et accellerare deberent et tene· 
reutur. Praedicti etiam Saxones contra aemulos seu inimicos 
Nobilium signanter autem ad couterendam praedictorum ne
fandissimorum rusticorum proterviam venire et accellerare 
debereut et teuereutnr, ad quod se partes sponte obliga.·. 
juramento comm uobis. Praescripti ve ro N obiles et Saxones 
praeteritis cHebus Thordae in generali cong1·egatione nostt·a 
videlicet in festo Purificationis Virgiuis gloriosae nunc prae
terito praemissam dispositionem et ordinationem ipsorum uec 
non unionem frat.eruiter con:firmarunt coram nobis harum nos
trarum testimonio litterarum. Datnm Thordae .. in festo B. 
Dorotheae Virg. Anno Domini millessimo quadriugenteşimo 
trigesimo oct.avo. Ede1·, in not.is Critico-Historicis ad suppli
cem LibeJlum Valachorum, numero 16. 
. to) Itaquae cum uuio illa) ut vocant trium Natiouum 
eoalesceret, nequaquam Ungara Natio) servos utique etia_m 
complexa, sed eius loco absque addito atque quasi J(ce.,;' l;o 
x~v Nobiles memorantur. lbid. num. 15. 

11) In vetustissimis huius argumenti litteris Lorandi Le
pes de Varaskezy Vice Vaivodae Transsilvani nomine anno 
1437 .... exaratis ha.betur; ipsum Vice Vaivodam cum regni 
N obilibus, Saxonibus, Siculisquae in Oppidum Capolna con:ve
nisse, atque hic subditur: inter praedic6os Nobiles ac Saooo-
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'festimonio Capituli Ecdesias Alb3us1s de Illlt:t u~10ue aun~·l· 5!:J 

f • 1 pr·oxr·me aute festum B. Barbarae V. ax<nato ena secunc a . , . 
'nulla item Ungarorum memoria, atque tres muta~ partes ~em-
per Nobilium Siculorum, Saxonumg_ue adpellatrone vemunt. 

Ede'l' ibid. b t 0 t't t' 
12) In promtu cuilibet sunt, Appro .a e . ons 1 ~t 10nes 

Transilvauiae, quannn P. III. tit. l. .de um?ne rsta. ag1tur, et 
quamquam heic etiam _un~ versa~ natwnu m fiat meutw : tam~~ 
ubi de siugularibus u ·noms leg1bus .se.rmo est .. _non Ungm t, 
sed eornm loc o N obiles pe7"S077.1' et Crv1tat.es Conntatu um ( qua-:
rum utique singulae ex -jure Hu~~arico singulas persouas N o
biles valent) memorautur. Ede1· lhtdem. 

13) Anno 1557. 1-ma lunii 'l'hordne. Postquam ;liăeles 
110str1: 'UnivPrsitatis trimn iY atiomon Trausilwn·iae, }lobi li um, 
Bicul~nt.rn Saxonum atquae etiam delegat.i e singulis Comi
tatibus R~gni nostri Hnngariae ultra et cis. Tibiscnm praes
tantes viri, una cum Procerihns et. lHa:.?:natilms ad Manclatnm 
nostrnm (Jsn.belae) fiiliiquac nostri Serenisimi, huc in oppiclum 
uostrum Thorcleuse co11 Yemstien t etc. Ede1· n mn. l !J. 

H) .Mirum imn videri postiit, quid sit, quod cum Hun
·garornm Transsîlvanorum non sit iu his clocnmeut.is explicata. 
memoria, ni si q ui eorum ad;Jella ti o ne Nobifiwn contineatu r, 
Siculi tam eu ~·a ·:onesq ue uni V'Cl'Se memorent.ur. Se<l uem p8 

sub initinm se<:uli qninti dccimi, aci quod prima illa initae 
unionis instrument.a pertinent, atq ue arleo serins ann o 1515. 
quo Decretum Tripartitum Imis Consvetndinal'ii Hungariae 
eclitt1m, etiamque auno 1552 qno Relatia Commissa.riorum 
Pau li Boruernisza et Georgii V eruer all Fenlinand nm I. scripta 
est., Siculi omnes liberi, iisque juribus praedit.i fuere, quibus 
H, qui solennibns Regnm litteris nobilitate clonati sunt, gau
derent. It.aque Verbiizins Siculos uni verse N obilcs Pdvile
giatos adpellat Trip. P. III. tit. 4. et in memorata H.elatione 
Siculi omnes Nobiles esse perhibentur; (Beuko :Milkov. t. 1. 
p. 5~) ue9u.e nisi decennio serius auno 1562. quum Siculi 
tertn. ordrms adversus Principem Ioanem Siaismuudum arma 
?epi~s~nt, atque a Ladislao Radak profiigati o esseut, Comitiis 
m C1ntate Segesvar ha1Jitis 2!J lunii, itemque Sigismundo 
Ba.thori Principe in Comitiis Alhensibus anno 1595. III. De
c~~bri~ celebrat~s ~lecretum est, ut eorum pars aliqua pris-· 
tm1s Srculorum JUnbus exuta, a.d rusticorum sta.tum rediCTe
r~tur. Serius etiam Siculonun aliqnos, ut se a militiae labo
rrbus exemtos pr.aestarent, sua se libertate exuisse, atque in 
potestatem Dommorum, ut ·yo·cantur, terest1·iwn concessisse 
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testis est lex Comitionun anni 1608 (Ap. Benko ·Iint.go Sicul. 
p. 60.) Edc1·. ibid. . 

15) Idem hoc respectu de Saxonum Natione · judicium 
esto. N am homiues quidem fundi, ut vocant, regii incolas, 
semper pro iugeuuis homiuibus fuisse habitos cum alia innu. 
mera documenta, tnm duplices (ann. 1491. et 1510) Uladislai 
regis litterae mihi in autographo visae pervincunt, quibus 
Saxones, ut item Nobiles Tripartiti P. I. tit. 4. Spec·ialis ?'a· 
m.tts ac rnembrmn sacl'ae Coronae et Regni Jlungariae adpel
lautur, itemque litterae Statuum et Orclinum Regoi Huugariae 
auno 1454. Va.radiui congregatorum ad Saxones septem Sedium 
Saxonicalium scriptae .. Sane autem sel'ius item facturn, ut Sa
xonum aliqui, seu sua inertia, seu temporum injuria ad in
citas redacti, e regione sedium Saxouic1tlium egressi ad Co
mitatus atque etiam Siculiconun sedes desciscerent, Dominis· 
quae illic terest.ribus se Iobbagionatu, ut vocant, obligarent. 
Cuius rei testes habemus artit:ulos Comitiorum anuo 1608. 
XXI. Sept. 1616. XVII. Apr. et 16J8. XII. Apr. celebratorum. 
Ede9' ibid. 

16) Aso itaque Natiouem Hungaram nequaquam Nat.ionis 
suae respectu jure civitatis 1'raossilva~1iae gaudere, neque eo, 
quod si doceatur, esse qnempiam Natione Hungarum, eundem 
civem esse Transsilvauum continuo intelligi. Idem quadam 
ratione de Siculorum Saxonumque natione adfirmo. Eder ibidem. 

17) Nec quiclquam tamen obfuit illa juribus Nationis 
Valachicae reguicolaribus, imo sors hnius illo recte Seculo, 
quo unio memorata condita fnit, quam maxime fiorebat, ete· 
nim ex huius Nationis sinu loannes Corvinus Htmyades, ad 
summos in Transilvania honores primum prornotus, deinde 
ad Supremi in Hungaria belli Ducis, ac Guberuatoris munus 
evectus; eius vero irnmortalis filius Matthias ad ipsum Regni 
solium exaltatus fuit, atque ut alios Transsilvaniae Vaivodas 
huius nationis poptllares silentio praeterire liceat, loannes Ge
tzi, ox cuius familia adhucdum nonnulli nobiles Valachi in Co·· 
mitatu Dobocensi superesse dicuutur, sublime Gubernatoris in 
Transsylvania, Stephanus vero Iosika (testante ipso Wolfgango 
Bethlen Historico) origine, ac natione Valachus eminens Can· 
cellarii munus, sub Principe Sigismundo Bathori, circa tinem 
seculi XVI. magna cum laude obierunt. Circa medium v~ro ejus· 
dem seculi Nicolcms Olachtts parentibus aeque Valach1s natus 
Cibinii, Archiepiscopi in Hungaria Stl'igoniensis, et Regni Can
cellarii diaoitate emiuebat, eius vero frater Matheus haere~ 
ditario Iudicis Regii sedis in Transsylvauia Szasz Varos officio' 
fungebatur. Suplex Libellus Vala~homm. · 
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0 ~ F tr "\T:CI. 
Pentru lmperatl'a lui Menumorutu si a' tul Gladtt. 

§. 1. 
s · m~rg·nele si cuprinsulu imperatiei lui Menumo· 

e 8~\~~luBi a' l~i Gladu d'in istori'a notariului lui Bel'a 

l\Iar!rinele Pannbnici, ctimu scrie notariulu Ja ca.pu· 
9 sî 11, t>la carea indemnau Rusii si duc'a Galitiei pre 
Unguri, ca se merga a o ocupa, despre o parte suntu 
d'iucolo de Tis'a sî de Dttnare, de alta parte de la co
drulu Igfonu sî de cumu ese Somesiulu d'in Ard~alu s'i 
cure in Tis'a, pre langa Ardealn preste lVIuresm, de 
cumu se ivesce acestu-a d'in Ardealu; asemenea de cumu 
ese Mnresiulu d'in Ardealu in steng'a preste Timisiu 
pana la cetatea Orsiov'a. Imperatî'a dara a' lui l\'Ienu
morutu era d'in Somesiu. cum ese acelu-a d'in Ardealu 
sî da in Tis'a, intre Tis'a sî intre Ardealu, pana unde 
s~ s.cure l\Iuresiulu in Tis'a. Er' a' lui Gladu impera
tîa a fostu de la ivirea Muresiului afara de la noi d'in 
Ardealu in steng'a pana la Orsiov'a. Inse la capu 44. 
notariulu dîce a fi fostu intinsa imperatî'a lui Gladu 
mai incolo, adeca pana la cetatea Horomu. D'iutru aceste 
urmeza, ca pre cumu neci Rusii, neci duc'a Ga.litiei nu 
pomenira nemic'a catra Unguri de Arclealu, spunendu-le 
cuprinsulu Pannbniei, asia Arclealulu, neci cumu nu 
se socotesce intre tienuturile Pannbniei, pre cumu neci 
notarîulu nu-lu nnmera intre acele. Cuvintele notariul ni 
latinesce suntu mai susu la capu V. §. 2., cari se le 
cetesci. 

§. 2 .. 
Ce feliu de ginti seau neamuri erau atunci in Pannoni'a d'in·· 

c5ce de Dunare, c:mdu au ajunsu Ungurii in Pannoni'a. · · 
Canclu au intratu Ungmii in Pannbni'a carea acumu 

se dîc~ t~er'a ., ungnres.ca ~eau U ngari'a, ~sia se poves· 
tesce m Iston a notarmlm, cumu cetiramu mai susu la
ti~~sce d'in capulu 9, cumu-ca jn Pannbni'a locuitori 
eraU:_· S~lavii, Bulgarii, Blachii s.eau Romanii sî pastorii 
Romamloru. Dara care neamu, in care· parte a' Panno:.. __ 
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niei era.? Acesea o spune acelu-asi notarîu. cumu ceti .. 
ramu mai susu latinesce d'in capulu 11, adeca Panno~ 
ni'a cea d'incolo de Dunare o tieneau Romanii sî acolo 
pana in Dunare asiediase pastorii loru. Er' intre Du
nare sî intre Tis'a erau Sclavii sî Bulgarii sub stapa-· 
nirea lui Salanu pana in mârginea tierei Lesilorn sî d.' 

Rusi!oru, câtu i.n marginea tierei Lesiloru de la . Mnn
r.acin sî de la Ungvar incependu in diosu erau Sclavi, 
pre cumn mai lamuritu se vede d'in capuln 12 la no-· 
tariuln, unde scrie, ca Sclavii d'in tier'a Bulgariei fura 
el usi la marginele Hnsiloru. 1) Er' de la Sclavi in diosu 
pana unde se desc;;,rca Tis'a in Dunare erau Bulgari. 

De vreme ce dara in Pannoni'a d'in colo de Du
nare erau Romanii, d'in c6ce de Dunare pana in Tis'a· 
cra.u Selavii sî Bulgarii, cari respicatu se spunu la no-· 
tariuln, Blachii seau Romanii unde voru fi? Urmeza, ca 
Romanii au fostu d'inc6ce de Tis'a de la Somesiu pre 
langa Ardealu sî de la Ardealu afara intre Muresin sî 
intre Tis'a) }Jana unde se afunda Muresiulu in Tis'a, er' 
in steng'a Muresiului afara de Ardealu pana la cetatea 
Orsiov'a, ba pana la cetatea Horomu. Sî asia locuitorii 
imperatîei lui Menumorutu sî ai imperatîei lui Gaadu 
se.tu Gladu toti eran Romani. 

Neci se nu te uiti la aceea, că notar:iulu lui Bel'a 
la capn 11. dîce, ca locuitori tierei lui Menumorutu 
se dîcu Cozari. Pentru-ca de vreme ce Rusii vecinii 
Pannoniei cbiaru spusera Unguriloru, ca in Pannoni'a 
afara de pastorii Românilorn, cal"ii erau d'incolo de 
Dtl.nare suntu Sclavi, Bulgari sî Blachi seau Romani; 
sî Scla~ii cu Bulgarii erau intre Dunare sî intre Tis'a; 
neci o indoiela nu p6te fi, cnmu-ca acei-a, pre carii no
tariulu i chiama Cozari, au fostu Blachi seau Romani. 

N eci se nu gandesci, ca Rusii la capu 9 dîcundu, 
ca afara de Slavi, de Bulgari sî de pastorii Romaniloru, 
sun tu locuitori sî Blachi seau Romani, au intielesn d6ra _ 
pre ·Romanii seau Vlachii cei d'in Ardea~?' ,~n, ca pre-:_ 
cumu mai snsu §. 1. insemnaramu, Blachn d m Ardealu 



nu se tieneau de Pannbni'a; sî Rusii vorbesetr de lo
cuitorii Pannbniei. Ba de Blachii cei d'in Ardealu neci 
nu au sciutu Ungurii nemic'a, pana candu nu descopeii: 
aces.t'a lui Tuhutumu Opaforcosiu; Asi~idara, de vreme ce 
chiaru spune notariulu, c:\ Sela vii sî Bulgarii erau in
tre Dtl.nare sî intre Tis'a, urmeza, ca cei d'inc6ce de 
Tis'a toti au fostu Romani. 

· Neci nu e lucru strainu acelu-a intre Romani, ca 
unii intre d'insii dupa descliuite locuri se aiba deose
bite nume. Asiâ sî asta-eli pre cei ce suntu in muntii 
cei de c~tra tier'a unguresca sî invecinati imperatîei 
lui Menumorutu i numescu l\Iocani seau Motiani. Pre 
cei d'in tier'a Romanesca i chiama Munteni, sÎ cele 
alalte. Vedi prefatinnea preainvetiatului, ci nenorocitului 
Georgiu Sincai fostului 6re candu sc6lelorn normalesci 
directoru in Ardealu, cea inaintea elementelorn limbei 
daco-romanesci celoru in Bnd'a la. anulu 18 O 5 tipari te. 

Er' cei d'intru imperatî'a lui lYienumorutu Romani 
p6te erau colonia romana adusa d'in cetatea Cos'a cea 
d'in Calabri'a, seau d'in cea d'in Etruri'a in tier'a italia
nesca. D'in Cos'a se fece cosani, adeca 6meni d'iu Cos'a, 
sî fiindu-ca domesticu lucru e Romaniloru a schim bâ pre 
n alu cuvinteloru latinesci seau italianesci in r, pre cumu 
sî pre rin n, d'in Cosani se fece Cosm·i, sî fiindu-ca sî la 
Latini si Italiani sî la Romani ele multe ori s, mai vertosn 
candu sta intre d6ne vocale, s'a obicinuitu a se respunde 
câ z, notariulu dupa sunetu lu scrise z, Cozar. Aceea este 
adeveratu, ca in locurile, unde dîce notariulu ca erau 
Cozarii, se aflara dupa aceea a ff locuitori Vlachi seau 
Romani, sÎ pana asta-di suntu acolo. De unde nu e in
doiela, că Cozarii notariului au fostu Romani. 

Asia locuitorii cei d'intru imperatî'a lui Gladu pu
rurea .s'au pomenitu a fi Romani, pre cumu suntu sî 
asta-d1 ·afara de ne scari Serbi, cari mai târdîu au in;. 
tratu ~colo. ~m.nani dara au fostu sî supusii lui Gladu. 

D1ce ma1 1ncolo notariuln la capu 11 câ. Menn
morutu · nepotulu lui Morutu pentru aceea' fi1 de Un-, 
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guri anumitn l\Lmumorutn, ctt~ci aYeă multe vrute · seau 
t'lit6rie. Acest'a e d'in eele ce notariulu le agereste d'in 
rapnln seu. Pentru ca Mcnumorntu nu e alt'a fara mi
nor J.lforout·u, carea insemm)za Morntu celu micu, ca se 
se deoscbesca de betranulu, mosiulu lui, Morutu. De unde 
dupa dialectulu celu de acumu alu Romaniloru s'ar dice: 
lr.lic?.H1W1'nt?.t, seau Morutu celn micu, carele atunci dupa 
('.uventulu italianescu mena, ce vine de la latinesculu 
·mino·r seau mimts, se clîcea J.lfenomornt1.t sî llfenum.o
'i'utu; ca o alu ·cnvinteloru celoru latinesci, sî italia-' 
nesci, Homanii de multe ori lu muta in 1.t. Er' in unele 
cuYiute de aceste acumu pnuu o, acumu ·u, pre cumu: 
dormitu sî dnrmitu. Acest'a e caus'a ca-ci notarinlu 
acnmu srrie J.lienomorut1.t acnmu i.lienmnor·utct. Vedi la 
notariulu ca.pu 19, 20 sî 28. 

§. 3. 
Menumorutu a fostu Roms.nu. 

Ba, cumu-ca nu numai supusii lui, ci sî insu-si 
elu Mennmorutu a fostu Romanu, nu intunecatu mi se 
pare se culege d'in cuvintele notariului capu 20., câ 
cerendu Arpadu cluc'a Unguriloru de la Menumorutu, 
ca sc-i de lui tietmtulu de la Somesiu pana la hotarulu 
Nirn sî pana la p6rt'a Mesesiului, d'intru aceea cadin .. 
tia, c~\ loculu acelu-a a fostu alu craiului Atil'a. De 
unde fiindu elu lui Atil'a stranepotu, dupa dreptate trebue 
Menumorutu stramosiesc'a mosîa se i-o int6rca. Menumo.,. 
rutu i respunse, ca macaru a fostu alu lui Atil'a. 
loculu acelu-a, nn se cade elu se-lu int6rca lui Arpadu, 
de6rece Atil'a cu nedreptate l'a tienutu; pentru ca de, 
la stramosiulu lui lVIenumorutu cu poterea l'a fostu In
atu Atil'a. 2) 

De vreme ce dara Atil'a a fostu luatu tienutulu. 
acelu-a de la stramosiulu lui Menumorutu, lipsesce se ve
demn de ce neamu a fostu stramosiulu lui Menumorutu, 
care lucru cu pucina greutate mi se llare se p6te mar
gini. CH. aceea se scie, ca dupa ce a Iasatu impera.tnln 
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Autelianu Daci'a, de sub stapanirea in~peratiei R_o
maniloru Daci'a 0 domnira Gotii. Aceea mea se sc1e, 
. ca pre Goti i-au scosu d'in paci'a Hunii; int_re cari~ 
a fostu Atil'a. Pre urma SI aceea am ved1tu mal 
susu (capu TII.) cumu-câ Roma~ii sî ,dt~pa dîlele lui Au
relianu pururea au remasu m Dac1 a: De .~rem~ .~e 
dar' Atil'a mai târdiu dupa sc6terea Got1lorn d m DaCI a 
s'a facutu craiu: urmeza, ca stramosiulu acelu-a alu 
lui Menumorutu, de la carele cu poterea ~ luatu Atil'a 
dîsulu tienutu, nu a fostu de neamuln gotlcescu. Ca ce 
mania turbata aveau Hunii asupr'a Gotiloru, cine p6te 
crede se-lu fi suferitu ei pre Gotu, pana candu s'a re
dicatu craiu Atil'a, se imperatiesca intru acelu locu alu 
Daciei? Vedi mai susu capu IV §. 1. Ci pre cumu fi
rea lucruriloru omenesci ne invetia, acele ginti nomade, 
cari veniau in Daci'a se nevoiau a cuprinde siesurile, 
nu muntii, ba neci siesurile nu ajungeau a le mosceni 
t6te. Pentru acea macaru-ca sî la siesuri erau Romani 
multi agonisitoli de pamentu, in cele mai multe locuri 
ale siesuriloru acelor' a, supusi veneticeloru ginti bar
bare: totu-si este a crede, ca pr'in munti Romanii aveau 
capeteniele loru d'in neamulu loru, carii dupa impre
giuritrile tempului, pre cumu ei pentru neagemenarea 
poterei necutezandu a coborî la siesuri cu resboiu asu
pr'a veneticiloru barbari, lipsa se tiena pace cu aceia-si 
barbari;, asia b.arbariloru fara folosu, ba primejdiosu 
lucru era a se mcumeta se de resboiu asupr'a Roma
niloru celoru pr'in munti. D'intru aceste capetenie seau 
duci romani a fostu stramosiulu lui lVIenumorutu in munti 
la riulu Crisiului, pre carele apoi Atil'a candu a cu
prinsu Pannoni'a, l'a lipsitu de tienutul~ acelu-a intre 
Tis'a sî intre Somesiu pana la hotarulu Niru sî la 
p6rt'a lVIesesiului. De unde urmeza ca Menumorutu 

A ' J J 
pre cumu SI msu-si numele, carele e cu totulu roma-
nescu: ~u vedesce, a fostu Romanu. 

Er se fi fostu stramosiulu acelu-a alu lui Menu
morutu bulgaru, neci cumu nu se p6te dîce, de6rece 
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pr~ itcele temiHiri, camin a luatu Atil'a cu poterea de 
la stramosiulu lui lVIenumorutu dîsulu tienutu, neci po
menire nu era de Bulgari in Dăci'a. Dreptu aceea, candu 
dîce notatiulu la capu 51, ca lVIenumorutu cu bulga
resca anima sî cu trufia a }lOrimcitu lui Arpadu dueei 
Unguriloru, nu poti se tragi d'intru acele cuvinte ale 
nota1'iului, cumu-c~\ lVIeuumoriltu a fostu bulgaru. Ca 
notariulu nu pentru alt'a dîce, ca lVIeuumorutu a po
runcitu lni Arpadu cu bulgaresca anima, fara, ca in 
parerea Unguriloru Bulgarii erau 6meni cu trufia, sumeti 
sî carii batjocurian pre Unguri. De aci este, ca Arpadu, 
cumu scrie notariulu la capu 39, imbarbatandu pre 
Unguri la resboiu asu1n''a Bulgariloru, dîce: o Schiti! 
carii pr'in trufi'a Bulgariloru de la cetatea Ungu fureti 
chiamati U ngnri.3) De unde bulgaresca anima sî trufia 
mi se pare a fi fostu parin1ia la Unguri, cu carea in_. 
semnau ei omu f6rte trufasiu, sumetiu sî cu anima rea 
spre Unguri, pre cumu este la Latini ocliwn Vatinia
num. Acest'a fu caus'a, ca-ci notariulu veri acele cu
vinte. Ci sî d'intru aceea se vede, ca lVIenumorutu nu 
a fostu bulgaru, ca neci odata nu s'a laudatu cu Bul
garii, precumu se lauda bulgarulu Salanu la notariulu 
cap. 14. Neci nu a poftitu ajutoriu neci odata de la. 
Bulgari, neci nu-i dedere, neci elu nu ajuta pre Bulgari 
asupr'a Ungurilom. De unde unneza inca, ca neci prP
tesiugu nu a fostu intre lVIenumorutu sî intre Bulgari. 

Er' acele ctrvinte ale lui lVIenumorutu la notariulu 
capu 20: "Ci acumu pr'in harulu Domnului meu im
peratului del'a 'fiarigradu, nimenea nu-lu p6te lua de· 
Ia mine (tienutulu acelu-a)," nu insemneza alt'a, fara 
ca vitiei seau familiei lui lVIernmorutn tienutulu acelu-a 
de catra Tis'a, care Atil'a lu luase cu poterea de la stra- . 
mosiulu lui lVIenumorutu, midi-locindu imperatulu de la 
Tiariuradu fu intornatu sî dreptu aceea tienendu-lu elu 
cu d;eptate, nimenea dupa dreptate nu-lu p6te luă de 
la d'insulu. Ca Arpadu dîceă, ca dupa dreptate i-se cu
vine lui, pentru c~\ odata lu tienuse Atil'a. Altmintrea, 
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""U ca neci o Jeuatuintia nu era iutrc .Meuumorntn cu lLl o 1 . ' 
sî intre imperatulu de la Tiarigradn, aceea ( e 3JUIISU 

areta, ca asupr'a comuniloru, adeca celor~1 de o~sce ~ro,
tivnici Unguri, ne ci 1Vlennmorutu nu ceru

1
, ~eCI n u-1 . fu 

tramisu ajutoriu de la Greci, pre cumu ( e( era aeest1-a 
sî lui Salanu d'inc6ce de Dll.nare sî Bulgarilorn d'in-
colo de Dunare. 

§. 4. 
Re3boiulu ce:u d'ant9.iu alu Unguriloru cu Menumorutu. 

Unuurii esîndu d'in Galiti'a in Pannoni'a, adeca in 
o . . 

tit~r'a unuuresca mai antâm descalecara la Muncacm 
. o ' 
intre Sclavi. De acolo dedera asupr'a cet~\tii Ungvar, 
carea cuprindiend'o, pre Lobortiu duc'a cetatii acei-a lu 
spendiurara sî supusera loru-si pre Sclavii acei-a ai im
peratîei bulgarului Salanu. Notariulu capu 12. Dupa ce 
au supusu pre Sclavii lui Salanu, trecundu Tis'a pre 
vadulu Ladeo au pornitu asupr'a lui Menumorutu, sî 
ajungundu la riulu Crisiului, vrura se treca, ca se de 
resboiu asupr'a lui Menumorutu. Ci macaru c,\ nota
riulu la capu 20. scrie, ca asia s'a spaimentatu Menu
morutu de Unguri, câtu n'a cutezatu se redice man'a 
asupr'a Unguriloru; sî la capu 28 d"lce: ca Menumo
rutu mai vertosu se gata se fuga in tier'a grecesca, de
câtu se vina asupr'a Unguriloru; totu-si intru acestu-asi 
capu marturisesce, ca venindu ostasii lui Menumorutu, 
au opritu trecerea Unguriloru preste Crisiu.4') De nnde, 
pre cumu acolo-si scrie notariulu, Ungurii, trecnndu Tis'a 
pre vădulu Drugm'a se int6rsera era-si la Arpadu duc'a 
Unguriloru, carele dupa marturisirea notariului capu 20. 
cu mare mania i-au fostu tramisu asupr'a lui l\'Ienu-
morutu. 5) · 

Pre cumu, dupa marturisirea notariului era datiu'a 
Unguriloru acelor'a, ca nemic'a se nu las~ neispititu 
spre. a isbandi asupr'a acelor' a, asupr'a caror' a odata au 
pormtu, sî fiindu câ nu au mai cutezatu Unuurii acei-a 
se se int6rca cu resboiu asupr'a lui Menu1~orutu ma-

). ' ' caru-c,~ mare mama avea sî Arpadu sî toti nemesii un.: 



g'tircsd asi.tpr'a iui l\fenumorutu, JHtlU:t ce nu au supusu 
loru-si tota Pannbni'a, ba sî prcste Dunare trecundu 
au batutu pre Romani, pre Bulgari, pre Greci, e semnu, 
macat'u o tace notariulu, ca a . fostu batalia cumplita 
acolo la Crisiu intre Unguri sî iutre armasii lui Me
numorntti, sî ca bine pisicati de ostasii lui Menumo
rutu, se intorsem ele acolo Ungurii. 

§. 5. 
Alu doilea reab:Jiu alu Unguriloru cu Menumorutu. 

Dupa ce multe neamuri au invinsu Ungurii sî le-au 
snpusu sîe, pre urma veuindu-le sî Secuii toti iutr'aju
toriu, se int6rsera era-si asupr'a lui lVIenumorutu la ce
tatea lui, Bihoru, carea acumu se chiama Oradea-mare. 
Aci era-si f'il batalia crunta, câ care neci cu unu neamu; 
cu câte s'au batutu pana aei Ungurii, nu scrie nota
riulu, se fi avutu ei. Ca dîce, c~\ 12 dîle a tienutu ba
tali'a. 6

) Unde pre altii totu cn batalîa scurta scrie, ca 
i-au invinsu ·Ungurii. 

A' treisprediecea eli ostasii lui Men.nmorutu dedera 
cetatea Unguriloru. Pre urma se facu pace intre lVIenu
morutu sî intre Unguri asiel., ca avendu lVIenumorutu 
numai o feta sî neci unu fetioru, carele se urmeze lui 
intru imperatîa, fagaclui, ca-si va dâ fet'a dupa Zultu, 
fetiorulu lui Arpadu, impreuna i va lasa ginerelui seu 
sî im11eratî'a. De carea s'a forte bucuratu Arpad duc'a 
U nguriloru, sî, cumu scrie notariulu la capn 51., grabi, 
a face nunt'a. De unde pre la inceputulu a' diecea su
tei de la Christosu Romanii cu m6rtea lui Menumorutu: 
vediura sfersituln imperatîei loru cei de Ia Crisiu, ca
rea remanendu lui Zultu ginerelui lui lVIenumorutn, fu 
impreunata cu imperatî'a Ungariei. 1

) Asiâ Romanii se 
incuscrira cu Ungurii sî lui Zultu i se nasch fetioru 
Tocsu, carele dnpa m6rtea tatâne-seu remase stapani
toriu a' t6ta Ungari'a. Notariulu capu 57. 

Se cade a insemna aci, ca notariulu la dîsulu capu 
51. scrie, ca ostea lui lVIenumorutu cea asupr'a U ngu
riloru a fostu d'in mai multe . neamuri adunata ;-8) sî 
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asia la Bihoru nu singuri Romanii, ostasii lui Menu
morutu stetera in contr'a Unguriloru intru acestu alu 
doilea resboiu. Ci fiindu ca notariulu acl preste obice
iulu seu nu anumesce neamurile acelea, cari venira in
tru ajutoriu lui Menurnorutu as~pr'a yn~uriloru, desp1~e 
alta parte t6te vecinele neam?n le l~Ivm~ese U?gur!i, 
sî pentru aceea nu erau volmce a da cm-va aJutorm 
asupr'a Unguriloru; urmeza ca adunarea aceea aloru 
mai multe neamuri la Bihoru asupr'a Unguriloru, d'iu 
capulu seu fara nici o statornicia o iscodi notariulu, 

§. 6. 
Gladu ducele Banatului nu a fostu bulgaru. 

Notariulu lui Bel'a la capu 11 asia scrie, ca Gladu 
(\'in cetatea Vidinului de pt·este Dunare esîndu cu aju
toriulu Cumaniloru, carii erau Romani; pre cumu mai 
in diosu vomu areta, cuprinsese tier'a, carea acumu se 
chiama Banatu.9) Er' candu s'a batutu elu cu Ungurii, avu 
ajutoriu, cumu ne lasa marturisitu notariulu la capu 44., d'in 
Cumani, d'in Bulgari, d'in Vlachi adeca d'inRomani· 10) 

Câ se dîci ca Gladu a fostu bulgaru nu poti ave 
alta causa fara, au pentru ca d'in Vidinu a venitu in 
Banatu, au pentru ca avu ajutoriu asupr'a Unguri
Ioru de la Bulgari. Cl pentl u ca a avu tu ajutoriu 
de la Bulgaii asupr'a Unguriloru indesiertu tragi ur
mare, ca a fostu bulgaru, pentru ca asemenea avu elu 
ajutoriu sî de la O umani sî de la Romani. N eci d'intru 
aceea, ca-ci a venitu d'in Vidinu la Banatu nu urmeza, 
se fi fostu bulgaru. Pentru câ macaru-ca preste Du
nare au fostu cuprinsu acumu Bulgarii sî imparatiau, 
totu-si pentru aceea nu poti dîce, atâ.t'a se fi fostu ovi
liti Romanii cei de preste Dunare, câtu sangele celu 
romanu cu darea prilegiului se nu fî schinteiatu 
sî se nu fi flacaratu intr'insii macaru-ca nu au avutu 

. d ' n?rocrre e scrietori asiâ binevoitori, carii ale loru fapte 
VIteze cu anumire de Romani se le fi insemnatu. D'in
tre acesti boeri Romani fure 'acei doi ·frati .Asanu sî 
Petru esîti de _langa muntele Emu cu Romanii, . carii 
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mai de multe ori iuvingundu pre Greci, nu numai pre 
Romani, ci sî pre Bulgari i scapara de sub stapanirea 
Greciloru, sî-si agouisira imperatîa in Bulgari'a. Des
pre care stralucita fapta mai incolo yomu cuventa. Ba, 
pre cumu la Nicet'a Choniate in Isaclliu Angelu cartea 
I. se scrie, Romanii cei de preE:te Dt1nare, uitandu-se 
cu tempu numele Dâciei cei n6ue, unde pr'in Aurelianu 
in midi-loculu Messiei, carea acumu se dîce Bulgari'a sî 
Serbi'a, au fostu asiediati, dupa ce d'in Daci'a cea ve
chia trecuse preste Dunare, au inceputu a se chiamâ 
de la altii .Llfissi, de pre numele tierei Messiei, in ca
rea erau locuitori. 11) De unde sî Nicet'a pre Romanii 
acei de preste Dunare, acolo-si fara osebire, acumu i 
chiama Vlachi, cu 11umele celu de neamurile cele slo
vene datu Romaniloru, acumu i cldama l\'Iissi. Sî acolo-si 
se scrie, ca imperatî'a Missiloru acestor'a, adeca a' Ro~ 
maniloru celoru de preste Dt"mare cu imperatî'a Bulga
riloru a fostu mai de multu impreunata. sî un'a. 12) De 
unde, macaru-ca scrietorii cei vechi dupa ce s'au asie
diatu Bulgarii in lVIessi'a sî au imperatîtu acolo, Mes
si'a o numescu Bulgaria sî pre stapanitorii Messiei i 
chiamau Bulgari; totu-si sub acelu nume se intielegu sî 
Romanii acei-a. Sî asia se cade a dîce, ca Romanii cei 
de 1n·este Dunare totudeaun'a au lmperat"itu impreuna 
cu Bulgarii, pana candu sî acesti-a sî acei-a impreuna 
au apucatu sub man'a imperatului greccscu. Trebuit'a 
dara pana a vecuitu imperatî'a Bulgariloru, se fia in Bul.:. 
gari'a sî Romani boieri cu avere multa sî 6meni alesi. 
D'intre acesti-a erâ Gladu celu d'in Vidinu alu Daciei 
"ripense, ai carei-a locuitori, inainte do intrarea Bulga
riloru acolo, erau toti Romani. 

Sî intru adeveru, de ar' fi fostu Gladu bulgaru, au 
·cu ajutoriulu Cumaniloru sî nu mai vcrtosu cu alu Bul~ 
gariloru vre cuprinde Banatulu? Urmeza dar' se dîcemu, 
ca Gladu, a fostu de acelu-a neamu, de carele erau 6me
nii1 caror'a elu a fostu capetenia srau craisioru, adcca, 
ca- a fo stu roma nu. 

10 
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.Acestu Gladu, dnpa cmnu scrie notariulu. la capu ~4~.' 
fiindu invinsu de Unguri a cerutu de la e1 pace. 'lo~ 
tu-si imperatî'a Romaniloru cea d'in Ban.atu. nu S

1
a 

curmatu pana in dîlele santului Stefanu crau:lm, Ungu
riloru, pre cumu se vede d'in vieti'a ~antulm ~erardn 
epfscopulu Cianadului de langa Muresm cea pr m oste:.. 
nel'a episcopului papistasiloru d'in Ardealu Ignatiu Bar 
tyanyi la auulu 1790 in Bclgradu de non tiparita. Ct\ 
acolo la f6i'a 318 elice, ct\ in dilele acele era in ora
siulu lVIorisen'a (acnmu Ciauadu) unu principe anume Ah
tum (notariulu lui Bel'a lu chiama Ohtmn) poternicu 
·forte dupa legea grecesca botezatu in Vidinu. Craiului 
Stefanu neci o cinste nu-i dâ, nedejdnindn-se in mur
thnea ostasiloru sî a' nemesiloru sei. Avea nenumerata 
multîme de cai sî de alte vite, sî avere nmlta forte, si apuca 
sarea craiului Stefanu, carea se coboriti pre lVIuresiu, 
t6te le-a fostu cuprinsu pana in 'fis' a. Facuse cn bi
necurentarea patriarchului de la 'fiarigradu sî monas
tire de calughri in cetatea 1\Torisen'a. Sî totu pamen
tulu er{t sub stapanirea lui de la riulu Crisiu pana la 
partile Ardealului, sî pana la Vidinu si Zerinu, cari 
tote le aveâ sub poterea sa. De unele mai multi armasi 
avea de câtu craiulu Stefanu, sî neci intr'o sema nu 
baga pre Stefanu craiulu Unguriloru. Era 6re carele 
barba tu alesu anume Cianadinu la principele Ahtum, pre 
carelE;> Ahtum lu pusese mai mare preste ostile sale. 
Ci fiindu pcritu cu pera grea, vrea Ahtum se-lu om6ra, 
carea semtiendu eiu a fugitu la Stefanu craiulu Uncrn
riloru sî Stefanu intorcundn-lu la crediuti'a lui Chr.

0

l'a 
b?tez~tu. Dupa acea, fiindu-ca elu scia t6te trebele priu
crpelm seu Ahtum, lu ispiti craiulu Stefanu despre tai
~ele lui Ahtum cari intielegandu-le de la Cianaclinu 
m~ata demanda boieriloru sei dîcundu: gatati-ve la res
?olU as:\pr'a _lui Ahtum protivnicului meu sî se apuca.mu 
1mperat1 a lm. Asîsderea dîse craiuln Stefanu boierilorn 
sei, ca se alega ei unulu d'iutre sine-si mai mare preste 
6ste, carele se 1)6ta castiga resboinlu acestu-a asupr'a 
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i.u~. Ahtnm prfndpelui Banatultti; Ci ei rcspnnsern. dî~ 
cimdu: sî care se pote afla mal intocmit li· de câtu Ciana
dimf? Sî asia fu renduitu archistrategu romanulu Cia
llftclinu preste 6stea unguresca asnpr'a Romanuli1i Alttum.
prîncipelui Banatulni. Deci trecundu Cianadinu sî osteţ1 
unguresca Tis'a, prinsera la resboiu asupr'a lui Ahtum sî· 
asupr'a 6stei lui, sî fu batalia cumplita intre ostea. u1Jgu....
resca sî intre ostea lui Ahtum, carea a -tienutu pana la 
amedia-di,_ pre i.1rma apuca fug' a ostea unguresca sf se as::· 
cunsera pr'in tufele Cuchiner si Ze:ureg s1 in tota Canisi'a· 
pana la Tis'a, er' Cianadinu se asiedia cu ostea in n6p.tea: 
nceea la unu munte, carele dupa aceea la numittl Orosz-: 
lan, sî Ahtum si puse ostea sa in camp11lu ce se chiama Na-, 
genz. Cianadinu adunanclu noptea, dupace s'a desceptatu, 
d'in somnu, ostea sa, le spuse unu visu, cumu dupace s'a 
rogatu martirulu Giorgiu, ca se-i dobandesca de la Dom- · 
ncdieu ajutoriu, sî a fagacluitn, ca de va învinge pre·pro-, 
tivnicu, in loculn acelu-a, unele s'a rogatu va. face o mo~ 

' nastire in cinstea santului Giorgiu; a adormitu s'i parea, c~\ 
a venitu unu leu la clensulu si i dîse: Omt1le! ce dormi?" 
Scola curunclu, aduna ostea ta, esi asupr'a vrajmasiului 
ten, carele acumn cl6rme, sî-ln vei invinge. Carea audiendn 
Ungurii d'in gur'a lui Cianadinu, lauclara pre Ddicu. Sî 
asia esîra fara intâ.rdiltre la resboiu, asceptandu pentru 
vredniciele fericitului Giorgiu ajutoriu d'in cei'iu, carele 
in form'a leului s'a indura tu a-i cerceta pre ei, .sî intru 
aceea-si n6pte indata ostea lui Ahtum, cm:·ea zacea in 
campu, unulu asupr'a altui'a a navalitu sî apuca.ra fug'a; 
er' Ahtum ftt omoritu in loculu bataliei de ostea lui Cia
nadinu, carui-a luandu-i capulu, lu tramisera la ctai.ulu; 

Atât'a bucuria avi1 Stefanu cra.iulu Ungurilori1, ca 
a cadiutu Ahtum, câtu pre Cianadinu lu facil indata 
mai mare preste cas'a cea . craiesca sî preste cas'a lui 
Ahtum ba sî numele ceta.tii Morisen'a, unde fusese 

' scaunulu imperatîei lui Ahtum, lu schimba de pre nu-
mele lui Cianaclinu sî demanclâ ca .de aci inainte se nu 
se ;nai chiame Morisen'a1 ci Cianadin'a,~ sî totu tienn:-

10* 
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tulu lu numi Cianadinu, preste carele lu pitse pre C{a; ... 
nadinu comite. 13) 

De vreme ce Ahtutn, precurn1l ne lasa scrisu nota,-
tiuht lui :Bel'a la capu 44, a fostu d'in viti'a lui Glachi, 14

)' 

sî Ahtum in tempulu sfantului Stefauu: craiului Ungu~ 
riloru a. avutu atât'a multîme de osfasi sî de nemesi 
români in :Banatu, cumu se scrie in vieti'a sfantului 
Gerardu catu nici intt'o sema nu baga pte cr'aiulU: 
Unguril~ru, chiatu se vede, ca imperati'a Romaniloru 
in Banatu si d'in dîlele lui Gladu a remasu necurmata 
si stapanirea ei pre Ianga viti'a lui Gladu; ba impera
tîndtt Ahtum se mai latîse de cumu era in dîlele lui 
Gladu st mai poternica se facuse. l?ana intru a' unspre_, 
dieeea suta de la Chr .. dara au imparatitu Romanii in 
Ban atu. 

Nu fara tempu se p6te aci face intrebarea aceea1 

6re Vlacflii, adeca Romanii acei-a, carii dedera ajutoriu 
lui Giaclu asupr'a Unguriloru cie unde erau? De la lVle
numorutn nu au fostu, ca dupa stilulu notariulni lui 
Bel'a, Romanii lui Mennmorutu, acei-a se chiamau cn 
numele celu deosebitu: Cozari. D'in Ardealu de snb 
l)tapanirea lui Tuhutum înca n'au fostu, ca fiindu aces
tu-a tmguru si dobendindn elu Ardealulu cu harulu lui 
Arpadu sî cu ajutoriulu ostasiloru celorn unguresci, pre 
carii i-a ingaduitu Arpadtţ a merge se bata pre Gelu 
ducele Romaniloru d'in Ardealu ; nu se p6te crede Tu-. ' 
hutum se-si fi slobodîtu Romanii :sei a da ajutoriu 
asupr'a Ungurilorn. Ci neci d'in tier'a muntenesca sî 
d'in lVloldov'a n'au fostu, ca acei-a Romani sî notariului 
se chiamau atunci Cumani si l?itienati sea.u Patînaciti 
. ' . nn Vlachi. Lipsesce dar' in Ardealu unde-va anume . ' mtre muntii cei de că.tra tier'a muntenesca se fi mai 
fostu vr'unu craisioru, ai carui-a supusi erau' Romani; sî 
precumu cei d'in imperatî'a lui Gel u, asia sî acesti-a se 
tbiama.u notariului Blachi seau Vlachi. Acestu-a d'in
tre Romanii sei a tramisu spre ajutoriu romanului 
Glaclu. ' 
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§. 7. 

Pentl'u Secui. 

Notariulu lui Bel'a la capu 50. scrie, câ tra,miti
endu Arpadu dueele Unguriloru pre capitanii sei Usu
buu sî V elek. cu 6stea cea unguresca, ca a' d6u'a ora se 
de resboiu asupr'a lui Menumorutu, carii dupace au tre
cutu Tis'a catr:a l3ihoru, cetatea lui .Menumorutu, sî au 
ţtjunsu la riulu Curug, toti Secuii, carii mai inainte 
fusese pop6ra de ale lui Atil'a, audiendu vestea lui Usu
buu, venjra inaintea Unguriloru acelor'a, caror'a si de
dera fii lonl credinceri sî zalogu spre marturia, adeca 
sî spre jntarire, cumu-ca voru tiene pururea pace ctt 
Ungurii sî VOI'n fi lot'u credintiosi. Si asiâ ei mersera 
inainte a se bate cu 1\'Ienumorutu. 15) 

Locuit'au Secuii acest.i-a mai inainte de a veni ei 
inaintea Unguriloru la rîulu Curug, acolo unde suntu 
acumu in muntii cei de catra Moldov'a si de catra tie~ 
r'a muntenesca au ah·ea, despre acest'ţt nemic'a nu atinge 
potariulu in t6t~ istori'a sa. 

Ba neci de ce neamu au fostu ei, pana asta-di nu 
;se scie chiaru. Dreptu notariulu la capu 51. dîce, ca 
Secuii a,u fostu pop6ra de ale lui Atil'a craiului Hu
:piloru ore canclu. Ci de aci nu poti trage urmare, ca 
Secuii au fostu Huni, de vreme ce aceea se scie, ca 
Hunii candu au venitu in Dâci'a, de unde sc6sera pre 
Goti, aveau d'intre mai multe ginti slovenesci sî-e in
socite pop6t~a. Dreptu aceea, nq numai Eunii, el sî alte 
pop6ra sclavesci seau slovenesci erau ale lui Atil'a. 

Că. cine p6te crede ceea, ce fara neci o marturia se 
dîce 1~ Turoczi in crouic'a Unguriloru partea I. cap-q 
24, c~ trei mii de Huni, d'in carii se dîce, ca suntu 
prasiti Secuii de asta-di, au remasu in Pannoni'a de 
Hab'a, carele invins-q fugi cu 15 mii de Huni inapoi 
in Schithi'a? Pentru ca de aru fi remasu acei-a Huni, 
precumu erau t6te neamurile Europei intaritate asupr'a 
Jiuniloru i)entru tirauiele sî barbariele loru, neci unu 
ceasu, dîcnudu asia., DU i-ar~ f\ St\feritu, ci pre ,toti 



i-aru fi clumicatu, necumu se le ele ragazu a locuî câtu-: 
va tempu in Pannoni'a, sî apoi de acolo cu tota . inde
manarea loru se nH~rga spre Ardealu la muntii intru 
carii suntu acumu Secuii. · 

Engel in suplementele vindicialoru cornidesian~ 
.§ .. 9. multu asuda, ca se arete, cnmu ca Secuii suntl\ 
Unguri. Dîce, dupa marturisirea lui Constantinu Porfi-: 
rogenituhh ca ţiindu Ungurii afara de hotarale impa.., 
ratîei loru, unde aveau resboiu, lovindu protivnicii pres-: 
te Ungurii cei ce remasese acasa pentru pacii a, pre fa
miliele .Unguriloru le stersera de pre faci' a pamentului 
sî pre cei ce remasesera pentru padia i fugarira. D~ 
unde asia vrea se g<ieesea Engel, ca nepotend1:ţ acei 
pad'itori unguri incatrU.u scapa intr'alte parti, au tre-: 
buitu se se traga la muntii acei-a, unde asta-eli locqe~clţ~ 
Deci curundu tempu, dupa iutemplarea aceea venindl~ 
Unguri in Panuoni'a, dîsii Secui, d'in locurile unde sî 
acumu locuescu, venira sî era-si se impreuuara cu fratiţ 
loru. 16) 

Ci t6ta gâcitnr'a lui Eugel o despulta mai susu 
cetitele ale notariului cuvinte in capuJu 50. de d'insulu 
scrise. Ca. de au fostu Secuii acei-a Unguri sî cu pucinu 
mai inainte de a veni Ungurii in Pannoni'a fusese in 
Moldov1a sî in Ucrain'a laolalta cu acesti-asi Unguri 
frati ai loru, pentru ce se temura Secuii esîndu la riulu 
Curug inaintea Unguriloru, ca nu. le VOl'U Ct'ede lorn 
Ungurii, de nu-si voru pune fii zalogu la Unguri? De 
ar fi fostu asia lucrulu, pre cumu i place lui Engel a-lu 
zugravi, au nu vreau cun6sce sî Secuii pre Unguri sî 
Ungurii pre Secui sî se vreau chiama pre nume unii 
pre altii: Undu! Ete! Ti1rsol! Usubun! Zolucn! Velek! 
Tosu !. Lelu! ZoboJsu! ElOd! Bulsu! Ba vreau plange 
de bucuria, ca era-si s~au intâlnitu nu aru fi statu a 
Jlrimi de la Secui pre · fii ~loru zalog'u spre intarirea cre
dinti ei, iutocm'ct pre cumu pana aci primise de la t6te 
gin:tile, pre la tari .. au- ajuusu si le-au supusu. · 
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Era c~\-ci pre Secui i-au pusu inainte Ungurii in 
oste asupr'a lui lVIenumorutu, nefacundu pana aci Un
gurii acest'a cinste altoru neamuri nu e neci o mirare ' . ' 
pentru ca sî aceea e acleveratu, ca neci unu neamu 
pana aci nu s'a fostu aflatu, cari d'in bunavoi'a loru 
cu toti se vina la Unguri a se inchina, ca se fia ostasi 
sub steagurile unguresci. Inse caus'a cea .adeverata, ca-ci 
Ungurii pusera pre Secui inainte ·asupr'a lui lVIenumo
rutn nu aceea mi se pare se fi fostu, ca se le faca Se
cuiloru cinste, ci avendu Ungurii nu pucina grija de 
catra lYienumorutu, ca nu cumu-va se amble batuti ca 
in resboiulu cclu d'antâiu, lipsea cu osebita intielep
tiune se p6rte resboiulu acestu-a. De unde fiindu Secui
loru mai cunoscute locurile acele de câtu U nguriloru, 
pre Secui se cadea se-i puna inainte sî Ungurii se ur
meze. 

Acolo-si Engel judeca, ca numele cclu ungurescu alu 
Secuiloru : Szekely, vine de la vechiulu cuventu : Szokely, 
acleca fugatoriu, carele asta-eli se dîce: szăkeveny. De. 
unde, pentru ca au fugitn alungati de Patînaciti in 
muntii, in carii snntu asta-di, se d'lcu Secui (Szekelyek.) 
Cl, fiindu-ea amu aretatu a fi nestatornica gâcitur'a lui 
Engcl cea despre fug'a Secuiloru d'in lVIoldov'a sî d'in 
Ucrain'a, urmeza, câ nu pentru o intemplare ca aceea 
se d'lcu Secuii Szekelyek. 

Eu, ca se-mi desvalescu parerea mea, socotindu cu 
amaruntulu chipulu graiului alu notariului, cumu vorbesce 
despre Secui, judecu, ca loculu de unde au venitu Secuii 
inaintea Unguriloru la rjulu Curug, nu se cade se-lu 
cercamu pr'in muntii acei-a, unde locuescu ei acumu de 
catra lVIoldov'a sî de catra tier'a romanesca, ci mai· 
apr6pe de tier'a uuguresca sî de riulu Curug. Notariulu 
la capu 5 O., scriendu cumu Se cuii au esîtu inaintea Un
guriloru, nu graesce de ei, ca de o ginte, carea se fi 
venitu departe, precumu suntu departe dîsii munti de 
riulu Curug, ci clîce, ca Secuii aucliendu vestea lui Usu
buu, adeca audiendu, ca Usubun vine cu ostea ung~-
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resca asupr'a lui l\fcnumorutu,. candu a sosi tu ostea ace~ 
st'a la riulu Curug sî ei esîra inaintea Unguriloru acolo. 
Rumegandu bine aceste lipsesce se credemu, ca locasiulu 
Secuiloru de unde au venitu toti la riulu Curug, nu 

' era prea departe de riulu acestn-a. lVIai apr6pe eni im-
peratî'a Romaniloru celoru ce dupa m6rtea h~i Gelu 
acumu aveau duce pre Tuhutumu. Si fiindu-ca acolo 
afara de Blachi seau Romani nu erau altii f~\ra Sclavi, 
carii p6te locuiau in locurile cele învecinate imperatîei 
lui 1\'Ienumorutu, ur111eza, ca Secui acei-a au fostu insu-si 
Sclavii cei d'intru imperatî'a lui Gelu, Domnului Blachi
loru. Acesti-a, audienclu ca vine Usubuu cu ostea ungn
resca asupr'a romanului lVIenumorutu, d'intru acele lo
curi învecinate prea lesne an potutn toti se iesa ina
intea Unguriloru la riulu Cnrug sî se se unesca cu Un
gl1rii asupr'a lui 1\'Ienumorutu. 

. Se cade aci n. insemna sî aceea, c~ notariulu lui 
Bel'a pre Secui i scrie fara deosebire sî Sic~tli sî Sycli. 
Care nume mi se pare, ca nu de a.irea a isvoritu, fara 
d'in. Sclavi, adeca povestinclu Opaforcosiu spionulu 
lui Tuhutumu sî celoru alalti Unguri, cit in Ardealu 
afara de Romani suntu locuitori sî Sclavi, nesufelindu 
firea limbei unguresci scl a se uni intr'o sila.ba, pusera 
inaint"ea consonantei cei d'antâiu o vocala, sî asia dupa 
firea Iim bei loru in locu de Sclavi, clîsera Ungurii acei-a 
Sir:luek. Dupa aceea schimbandu-se ortografi'a la Un
guri intru acelu-a chip u, pre cumu este acumu inta
rita, in locu de Sicluek au clîsu Szekelyek sî latinesce 
Sycli, Siculi. Altmintrelea d'in catalogulu cremifanense 
ne adeverimu, cit mai de multu Sclavi'a s'a dîsu Secla
vi'a; de unde lesne a fostu se se nasca Szekely. 11) 

· D6ra la cuvint.ele lui Opaforcosin cele de la no· 
tariillu capu 25. bate. a' d6u'a parte a'. cronicei Ungu
riloru la Turoczi capu 65, unde scrie ca batandu-se 
craiulu Geiz'a aht doilea cu Nemtii, pr~ Secui, carii eră 
obiceiri se merga inainte la 6ste, i numesce misiei, pen-
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t.ru c~t cumu S
1
a inceputu resboiulu cu Nemtii, Seenii in

data rupsera fug'a toti.l8) 
Vei intrebâ., deca nu suntu Unguri Secuii, de unde 

este, di limb'a Secuiloru e ungnresca ? I~esne e respun
snlu. Ca dupa cumu scrie notariulu toti Secuii candu 
avura a se bate Ungurii cu l\'Ienumorutu venira la 
Unguri. Deci nu pucinu tempu fiindu ei cu Ungurii, 
prea lesne a fostu, ca toti se invetie limb'a nngu..: 
resca sî ash'i. li mb'a cea slavesca inadinsu nevoindu-se 
spre ac.eea, se o uite, pre cumu sî asta-di nu lipsescu 
intre Slovoni <le acele pop6ra, cari si urgisescu Iimb'a 
loru cea rusesca impreuna cu numele neamului loru, 
ctttu pre alocurea cu totulu au uitatu limb'a gintei loru 
cea ruses~a sî siuguru unguresee graescu. Mai multe pilde 
de acele snntu câtu neamu int.regu primindu alta limba 
si-a uitatu limb'a sa. Ba togmai si in tier'a unguresca 
:l.Yemu prefisemtîta pilda a' unei intemph'tri ca acest'a. 
Au limb'a Cunumiloru macaru câtn Giorgiu Pray se ne;.. 
voesce impotriva, a fostu unguresca: sî eta acumu de 
multe veacuri cn totnlu e unguresca. Si însu-si lauda
tulu Pray in disertatiunea a' 7. marturisesce, ca acei 
nn pncini Franci, carii au venitu in tier'a unguresca 
sî s'au asiediatu in valea cea Agriei invecinata, cu totulu 
uitandu-si limb'a loru, acumu vo1~bescu numai unguresce. 19) 

Sî acele mari sî poternice neamuri, Longo~ 
bardii sî Francii, cumu insemna Salagiu, au nu-si per~ 
dura cu totulu. limb'a loru, dupa ce s'au amesteca tu cu 
Italianii sî cu Galii, macaru ca fiindu multîme multa 
f6rte, nu au potutu se 1m le remana sî ele ale loru cu
vinte, s'l se le impartasiesca cu Italianii. 20) 

Ci Engel la loculu mai lilusu anumitu dîce, ca 
fiindu Cumanii la siesn, adeca in Cumani'a cea mare 
sî in Cmnani'a cea mica incungiurati ele Unguri, lesne 
s'au potutu asia insocî cu Ungurii, C<:îtU se invetie limb'a 
cea unguresca sî a' loru se o uite. Era Secuii incim~ 
giurati de Sasi sî ele Romani, ele unde ar fi invetiatu 
Iim b'a. cea unguresca? Ci, de o rece Secnii toti: cnmu ne 



lasa scrisu notariulu lui Bel' a, an venitu intre Unguri sî au 
petrecntu intre ei, indesiertu face Engel aceea intrebare. 
· Vei intreba era-si, cleca Secuii n'au fostu Unguri, 
ce ~ausa i-au potutu invinge, ca cu toti se vina sî se 
se inchine sub steagurile Unguriloru? Nedejdea casti
gului, carea a fostu impinsu sî p're stramosii loru a se 
insoci ori cu Hunii, ori cu alta ginte nomada sî a veni 
in p~irtile acestea. Ca audiendu cumu Ungurii asupr'a 
toturoru se scola cu oste, si facu invingeri mari, socoteau 
cit, s'l ei, unţnclu-se cu Ungurii, se voru imbogatî. 

D'int:ru acest'a strensa a' Unguriloru cu Secuii in
socire mai vertosu decâtu d'in custarea loru intre alte ' ' ginti sclavesci s'i rusesci, mi se pare a se fi intemplatu 
de limb'a cea unguresca, mai a' treia a' ei parte e inchia
gata d'in cuvinte sclavesci, cumu marturisesce sî Petru 
Catantsich in cartea cea despre Istrn capu 8, carui'a 
d'in }Jruncia amencloue limbele sî cea unguresca sî cea 
sclavesca i-au fostu cunoscute, 21

) 

Giorgiu Pray analista ungurescu in tote partile se 
sucesce sî se resucesce, ca d6ra dara va pote vedi cumu
ca Secuii d'in Ardealu suntu Patînaciti, sî ca Patî
na~itii au fostu d'in viti'a Unguriloru. Ci de ar fi fostu 
Patlnacitii Unguri; cine p6te crede cu atât'a urgla sî 
najmasîa de m6rte se fi fostu asupr'a vitiei loru Pa
tînacitii, câtu d'in t6te tim·ele se-i alunge pre Unguri, 
pana candu acesti-a se asiediare in Pannoni'a, dupa 
cumu marturisitu ne las~i Constantinu Porfirogenituln d'iu 
carele sî Engel in loculu mai susu aretatu o cunosco 
acest' a? Apoi cumu ne las~i scrisu acelu-asi Porfirogenitu, 
Patînacitii aveau tiera forte mare sî ei erau multîme 
nemarginita, de carii toti de pr'in pregiuru: Rusii, Bul.., 
garii, Ungurii aveau frica mare forte. Au acest'a des
Ciiptiune se pote cuveni aceloru putini Secui d'in Ar.., 
~lealu, tocmai de vei adauge loru sî pre Ungurii cl'in Ar.., 
dealu? Căte neamuri suntu d'in Tis'a pana in ma-. 
rea negra, ele câtu fiesce-carele neamu de <.tceste fara 
ţtS~menaro sun tu mai multi Homanii; ba t6te neamurile 
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.câte suntu d'in Tis'a pana in marea negra se le soco .. 
tesei la olalta, inca cu multu mai multi suntu Romani 
in prea largulu acelu-a tienu tu. De unde neci la unu 
ueamu, câte suntu d'in Tis'a pana in marea negra, nu 
se cuvinu acele, ee ne lasara scrise vechii scrietori gre
cosei p~ntru Patînaciti, far~ şinguru Romaniloru, ori vei 
socJţi lat'imea locului Iocuintiei, ori multîmea ml.merului 
loru. Nu Unguri dara au fostu Patînacitii, noei Secu ii 
Patînaciti. Vedi mai susn c;apu V.§.9. sub notele 73,)74.) 
cetesce acolo-si §. 5., unele amu aretatu, ca Sclavii, pre 
cari i-au afiatu locuitori cu Romanii, canclu venira Un
gurii in Ar:clealu Clţ Ţuhutumu asupr'a lui Gelu, suntu 
remasîtie d'in Sclavii acei-a, ce erau in ostea Avariloru, 
sî prepedindu Pipinu pre Avari in resboiu, ei cu fug'a 
an scapatu inc6ce preste Tis'a de sabi'a lui Pipinu. De 
unde urmeza, ca Sccuii nu snntu d'in i)op6rele acelea, 
cari au Yenitu in p~irtile aceste cu Hunii lui Atil'a, el 
d'in gintile cele, ce au fostu cu Avarii, mac;aru-ca s'l 
p1·e acesti-a unii scrictori de cei vechi s'at! obicinuitli 
a-i numi Huni. 

§. 8. 
Pentru Sasii d'in Ard.ealu. 

IJipsesce se atingcmu acl sî despre Sasi ce-,·a, carii 
pre cumu Sccuii, asia sî ei suntu intre cele trei natiuni 
primite in Ardealu. Laurentiu Topeltinu sasu d'in :Me
diasiu in cartea sa carea o anumi: Origines et occasz~s 
TranssilvcmonL?n capu 3. aduce pal'erea lui Atanasiu Chir
cheru, dupa carele Erichiu sî altii multi fura ele acest'a 
parere despre inceputulu Sasiloru in Ardealu, ca la 
anulu de la intruparea Dlui 1284: prasandu-se si6recţ 
multi forte in orasiulu Hamlensiloru in tier'a nemtiesca; 
catu in mare primesjclia erau orasianii pentru si6recii 
acei-a, se areta satan'a orasianiloru in chipu de ceterasiu 
seau alautasiu, cat·ele fagadui, ca cle-i voru plati bine, 
elu i va mentui de si6red. De unde tocmindn-se cu ei, 
cu sunetulu ceterei sî cu cautarea scotiendu si6recii i 
~nnedt in riulu colu apropo de orasiu. Ci orasianii u~ 
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vrura se platesca după acea satanei tocmit'a ,plata. Pen"! 
tru aceea acelu-asi satana, ca se isbandesca acesta ne-: 
dreptate, fiindu orasianii in biserica, cu sunetulq lautei 
sale amegi multi prunci c;\tra sine sî incetu-incetu tra-: 
gandu-se catra apropele dealu Coppen, i ademen<\ pre 
prunci pana la Coppen. D.e acolo perira, llll se mai ve
dim·a pruncii Hamlensiloru. Deci acei pr-unci dusi de sa~ 
tana pre sub pamentu in Ardealu, dedera inceputn Sa-: 
siloru in Ardealu, sî d'intru acei stramosi, adeca d'il\ 
pruncii, carii i-au dusn satan'a pre sub pamentu suntq 
prasi ti Sasii, carii se afla asta-di jn. Ardealu. 

Acelu inceputn alu S,asilorn in Ardealu, cu aceea 
se nevoiesce, dîce Topeltinu, a-lu intari Chircheru, ca 
cronic'a Ardealului marturisesce, cumu-ca la anulu 1284 
fn din'a lui Ioanu sî Pavelu fara veste se vediura i~ 
Ardealu prunci· de necunoscuta limba. Carii asieclian-: 

. dv-se acolo cu locasinlu si tienura limb'a loru1 ct~tu pau~ 
asta-di Sasii, stranepntii acelor'a, vorbescu limb'a ger-:. 
manico-sacsonicesca. 

Aceste pentru inccpi1tulu Sasiloru celoru d'in Ar-. 
dealn, aeolo-si dîce Topeltinu, mai t6ta Europ'a le credea 
pana candu lVIartinu Schookius, ale carui-a cuvint.e aco
lo-si le scrie Topeltinu, 22) cu scrisorea sa le la pe da. 
"Inse cele ce scrie acolo Topeltinn despre inceputuhţ 
Sasiloru celoru d'in Ardealu, cumu-ca acesti-a suntu. stra
nepoti Daciloru celoru vechi, suntu risuri. 

Era despre aceea, cumu-câ Sasii in clllele lui Geiz'·a 
alu doilea, mosiului lui Andrea alu doilea craiului Un
guriloru, de acelu-asi Geiz'a chiamati au descalecatn iD: 
Ardealu, nu ne lasa se ne indoimu diplom'a laudatului 
craiu Andrea cea d'in anulu 1224, cu carea se inta
rescu privilegiale Sasiloru. 23) Franckius dupa marturi
sirea lui Pray in mai susu pomenit'a disertatiune a' 
sieptea, marginesce tempulu, intru carele au descalecatu 
Sasii in Ardealu, d'in inscriptiunea bisericei cei de la 
Brasiovu, a fi anulu 1143. 24) si venirea acestoru-asi în 
/~r•1ealn, Îr).trn aceea-si ~isertatinne a' 7. _ved~sce. Pray 



d1in cartea lni Gregoriu de Saucto Apostolo, solului pa
t)ei, cea in E1)istol'a lui pa.p'a Inocentiu bagata, cumu
ca nu au fostu d'in Saxoni'a, ci d'in Flandri'a, sî asia 
mat:aru ca se chiama acumu Sasi; intru adeveru nu suntu 
Sasi, ci Flandreni. De acolo })6te are inceputu la Ro-

. mani cuventulu acelu-a: fl6nc?m ele Sasa. 25) Fara Sasii 
cei de la Eistritia suntu Sasi veniti d'intre Sasii cei 
de la Scepusiu, precumu serie Timonu in Imagine no
vae Hungariae, capu 1 O., carele sî aceea spune, ca ora
siulu Bistritiei au incepu tu Sasii a-lu face in anulu 12 O 6. sî 
cu tempn dupa aceea sî acesti-a s'au impreunatu cu cei 
âlalti Sasi. 26) Sî cumu c~\ Sasii de la Bistritia anume 
au fostu Sasi, d'in diplom'a lui Stefanu alu cincelea, 
craiului Unguriloru, vedesce Pray in disertatiunea lui 
cea mai susu laudata sî trage urmare, cumu că. de la 
Sasii acesti-a s'au luatu sî cei alalti Sasi, adeca Flan
drenii, a se chiarna Sasi. 27

) 

Note la Capu VII. 
1) :Mortuo Athila rege, mc~gnus Beamts proavns ducis 

Ealani, dux de Bulgm·ia egressus, auxilio et consilio Impe-
1'atm·is G1·aecorum praeoccupaverat terram illam. Qualiter 
etiam ipsi Sclavi ele terl'a Bulgariae couducti fuerunt ad con
fininm Rutheuorum, et qualiter uunc Salauus dux eorum se 
et suos teneret. N ota1·. cap. 12. 

2) Verbn sua 11ou couturba.nt animum nostrmn, eo, quod 
inaudaverit nobis se descendisse de genere Athilae Regis, qui 
ftaaellum Dei dicebatur, qui et.iam violenta mauu rapuerat 
te1~·am hanc ab atavo meo, sed tamen modo per gratiam Do
mini mei lmperatoris Coust.antiuopolitaui, uemo 11otest auferre 
de mauibus meis. N otm·ius cap. 20. . 

a) O Scythici! qui per Superhiam Bulgarorum a Cas
tro Huugu vocati estis H uugarii. Notar. cap. 39. 
· i) Egressi venerunt usque ad Zc;pdwlmu, et ibi volebant 
t.ransire Crisium, ut contra Meuomorout puguarent, sed ve
nientes milites Menomorout, eis trausitum prohibueruut. No-
tw·. cap. 28. . . 

6) Veuientes mautlata Memnnorout. dom.mo suo duci 
Arpad reh:lerunt, Arpad \'Cl'O du~;, ct sul uolnles hoc :l.udi-



entcs iracnndia duct.i sunt, et statim contra cum exercitmri 
mittere ordinaveruut. Nutm·ius, cap. :.lO. . 

6) Et pugnatum est iuter eos cltiodecim dies. N otMi~ts 
cap. 51. . · 

7) Dux vero Arpâd, inito c·ousilid suornm nobilium; 
mandata .Memtm0?'01tt dilexit et lauclavit. Et clnm filiam Me.; 
?wnw1·ou.t eiusclem aetat.is, ut filius suus Znltus, imn esse an
divisset, petitionem J1fenwno1'out difl'erre noluit,. et filiam in: 
uxorem Zultde accepit. Notm·. Ibiden1. 

Jlfennma1'otti post istam ca:usam in s·ecundo' anno, sme' 
filio mortus est, et regnum eiu-s, tota-liter Zu.ltae geuero suo, 
dimisit iu pace. Post haec auno Dominicae Incarnati011is 907. 
Dux A-1·1Jad migravit ele hoc seculo. Ibidem cap. 52. 

8) Sicut e converso, milites congregati ex cliversis na
tionibus, contra Ust1btiu et suos milites pugnare coeperunt. 
Idem cap. 51. 

. 9) Terram vero, quae est a fluvio Monts usque arl Cas
trum U1·scia, praeocupavit quidam dux uomine Gaacl, de Bw~
dyn ca.stro egressus adjutorio Cunianorum. Notm-. ca:p. 11. 

10) Cum vellent trausire amuem Temes, venit obviam eis 
Glacl, a cui.1s progeuie Ohtmn descendit, clux fllius pât.riae· 
cum magno exercitu equitum et peditum, adjutorio Cumano
nnn, et Bulgarorum, atque Blacorum. Notm·. cap. 44. 

11) Tmn Haemi monti~ accolas, sihi et Rom'ano Imperio 
iufestissimos redclidit, qui olim :Mysi, uuuc Blachi uomiuautur. 
Nicaetas Choniates, in Isaachio Angelo, Lib. 1: 

1~) ](cei '[;~V n;i/) lVlvu(:il' xw~ 'l'WIJ BaJfa(!Ol' om•a;kuoJ 
• " 'f ' '). ' :r '·- -~ ~ ' ' Et t-li; 8 lJ CJYJJ'l' 8Cfll', (1)~ JlU .cu JTOTS '1/lJ, 8~ua,lllri; 1)11E.l"/..OI'r0. 

1\tiysorum ac Bulgarorum domiuatum, ut olim fuisset, omni 
contentione conjungend nm esse censui t. Ibidem. 

13) In diebus illis erat quidam Princeps in Urbe Mori
sena uomine Aehtnm, potens valde, qui secuuclum ritnm Grae
corum in civitate Budiu fuet·at baptizatus, qu! uim1um glo
riabatur in virtute,. et potentia sua, ... Regi autem Stephano 
honorem minime impendebat, coufideus in multitudine militum, 
et nobilium suorum, supra quos domiuium exercebat; equo
rum etian:J, iudomitorum multituclinem habebat inuumerahilem, 
esceptis his, quos pastores in domibus sub custodla şerva· 
baut, eraut ei et pecora iufinita, que omnia habebaut pasto~ 
res suos deputatos, iusuper allodia, et curias, et usurpabat 
sibi potestatem super sales R.egis descenclentes in Morosio, 
constituens in portibus eiusdem fluminis usque acl Ticiam 
tJ:ibutarios, et custodes, conclusitque omnia sub tributo. Acce
pit. autem potestatem a Graecis, et construxit in praefata 



Urbe Moriscna monasterium inhonorc hcati Ioannis Babtistac · 
c.onstitnens in eodem abbatem cum monachis Graeeis juxt~ 
6rdinem et ritum ipsonnn. Serviebat namque eidem viro ter.: 
ra a flnvio Keres usqt1e ad partes transil\ianas, et nsque il( 
Budyn, et Zereu, quae omnia sub sua concluserat potestate: 
iuîde praececlebat in multitudine armatorum regem, ac miili
Jne r·epntabat et erat quidam milcs valde honoratus nomine 
Chauâdinus, qui coteros dignitate precellebat, quibns ipsum 
dominus: preposuerat, hic accusatus est apuci dominum snum 
itnhw. accusatione, pro qua ipsnm dorninus interficere cogita
bat, cnmque observaret templis, quo enm perderet, loque·us 
secum iu tlolo, quod ipsum Chanadimim non latuit, unde fu
giens occulte venit acl Regem, qnem R,ex ad Christum coi1~ 
verteudo baptiza vit; voleus an tem. ipsum experiri, explorâiHlo 
secreta domini sui intelloxit., qnod non dolose ad ipsum ·con.: 
fugisset, unele coguita eins fidelitate, et perseverantia ait aci 
optimates snos; preparamini contra Achtum adversarium me-. 
nm iu proelium, et preoccupemus reguum eius, in quo sermo~ 
ne adhuc examiuabat Chanatlinnm, quatenns eius ficlelitas am~ 
plins proharetm, cnmque hoc andisset Chanadinus, gavisus 
est valcle, addidili quoqne Rex clicens, eligite vobis taiem vi
nun, qui sit prineeps noster in pl'Oelio, qni respondeutes clixe
i'unt, et qnis abtior inveuiri potest Chauadiuo, quem eis in· 
principem constituemnt. Congregantes an tem exercitum egressi 
sunt omnes in proelitim, cumque transissent Ticiam, inierunt 
certamen contra Achtum, et exercitnm eius, factnsq ue est 
fragor et sonitns magnus, et dnravit bellum usqne acl meri
diem, et ceciclerunt vuluerati multi hine et inele ex ntraque 
parte, unde exercitus Chanadini fugam iniens, latuit in ve
pribus K wkyner; et in Zewreg et in om ni Canysa usqne ad 
Ticiam, Chanadiuus ::mtem eadem nocte castra mentat.us est 
ad quendam montem, quem postea Orozlanus mmcupavit, Ach
tum autem posnit castra sua iu Campo nomine Nagenz ... 
Jaitur Chanaclinus noctem illam ducens insonmem orabat ad 
S~nctum Georgium :Martyrem, nt sibi a Domino Coeli anxi!ium 
impetraret, votnmqne vovit, ut, si adversarii victor existe:·et 
in Ioco oratiouis, qno genua flexerat in terra, in honore ~ms 
mouasterium aedificaret, cumqne pre nimio labore, et fattga
tione ipsnm sopor invassiset! apparuit. ei in somnis. forma 
leonis stans acl pecles eius, chcensque e1, o homo! qmd dor
mis? Surge velociter, cane tu ba, egreclet·e in pro_elium, et ~n.
perabis tuum inimi cum; cnmque evigilasset, v1debatur Slbl, 
ac si duorum virornm vim recepisset, unele convocata exer
citu somnum, quod viderat, enarravit eis dicens, post oratio-;-
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110m, quam prostratus coram Domino ct San~i? Georgio Mnr
tyre effudi in hac nocte, invasit me sopor, VHhque a_d pecl~s 
meos quasi leonem stantem, trahentemque me ungubs et d1· 
centem, surae homo, quid dormis? congrega exercitum tnum, 
earedere in °hostem tuum, qui nunc dormit., et vinces cum: 
q~1o audito, laudaverunt Deum dicent.es, K.):rie eleison,. Christ.e 
Cleison, Kyrie eleison, Pater noster. E~ressi s~nt ergo_ ~n proe
limu sine mora, expectantes per menta ueatl Georgn Marty
ris auxilium de Coelo, qui eos in forma leonis dignatus est 
\isitare, et cadem nocte mox exercitus Achtum, qni ja
cebat in campo, alter ad altenun irruerunt, qui terga vertens 
'iniit fugam, Achtum vero interfectus est in loco proelii ab 
exel"Citu Chanadini, cuius caput auferentes miseruut regi, et 
acceperunt in die illa spolia multa, repletique sunt gandio 
inagno, eo quod inimicus regis ceciclisset: corpora vero Chris
tianorum, qui ceciderunt in Jn·oelio, tolentes fluxenmt in :Mo.. 
i·oswar, et sepelierunt in cimiterio S. Ioannis Baptistac in Mo
nasterio Grecorum, quia in eadem provincia aliud monasterium 
illis temporibus non erat, monachis autem ipsins loci eiusdem 
urbis tertb pars deserviebat, quos Chanadiuus non repulit, 
sed in eodem statu, iu quo iuventi sunt, ·manere permisit: 
quo facto Chanadinus assumens abbatem dicti monasterii, cum 
:tliquibus monasterii fratribus, venit ad locum, in quo ei leo 
a.pparuerat, ubi fecit signum quatenus votum, quod Sancto 
Georgio voverat, adimpleret, in ipso quoque die societati suae 
convivium magnum preparavit, deincle transeuntes Tyciam, 
veuerunt ad regem ... Chanadiuus a rege sublimatur, quem 
constituit principem domus regis, et domus Achtnm, ait enim 
rex, ab hac die urbs illa non vocahitur Morisena, sed urbs 
Chanadina, pro eo, qt:od inimicum meum interfecisti de me
dio eius, comes illius provlnciae eris, ipsamque sub titulo 
nominis tui tytulabis, provincia Chanadieusis vocetur, usque 
in generationem. Post haec veniens Chanadinus ad locum, 
ubi leonem viderat, in honorem beati Georgii martyris mona
sterium aedificavit, introducens illuc memoratos Grecos mona:
chos de monasterio beati Ioannis Baptistae una cum abbate ... 
Inde proficiscentes venerunt in urbem .Morisenam ubi erant 
Monachi Greci, qui divina secundum ritum et consvetudinem 
suam celebrabant, Episcopus autem inito consilio cum comite 
Chanadino eundem Grecum abbatem cum mouachis suis tran
stulit in Orozlauos, monasterium vero ipsorum Episcopo cum 
fratribus suis assignavit, qui in eodem habitaverunt, donec 
monasterium beati Georgii martyris perficeretnr. Ada S. 
Gr:Thal'di EJn'scop1: Charwd1:e11sis, opera Ignatii Comitis de 
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. 11) Ex cuius ctian1 pt·o~erd<:; Jrm~'' Vi/.t 1J~:::;/,:·~ -:.~:f,<A-1...-
tlentt Ohtnm; quem 8wwA îut1:rft:dt _v,,frui,t? ;~,,~.~;~ ... ,-<-:} ~f;r 

15) Dux A1·pitd et Hui II(JlJilt::~, (t,Jtll!JIWJ f;J;;.:ţc,-x~ !1:1-A.fr/ 
hmt exercitum COJitm Jlleuwnr11'~1d /Jilf;J:l!l f::fl'''r;.•;M-"::*-, -';n; 
exercittti principes ct duetore:~ fadi !jiWt (;;,;}pJ•!, 11'- ;';~A,~" 
qui egressi suut de immla c:rpdtarJt,~;~ p:r i;h.!;·;;:;-:::, 1/.;f'; f;~. --::.... 
um i'hysciâe ct IJOrtu l:Jd.ddlt traw:n:,ţ·/J~~':t;;·::.;:.:':, S:. ;:ll-:r~ 
equitautes, juxta tluvium Cr,W'f'A~fl tadr~ ~:.<;·/.,·; i~.:l.O:" ~ 
omues Siculi, qui primo erant }HJpuli Atf,,y0.-': .Y.r;.·f~ "~i.t~::.~ 
fama UsubuH, oln'iam pacînd relll~rUJJt, r;t ~·-~ :,_;..•;.:._"";;:; :Ljl.lt. 
suos cum clîYersis munerilms iu CJlJ~irl•::s tl~At::!-:-__ ::::". ~ w:.~ 
exei1citum Ustbbutt, iu prima acie eoutra JI~:r.~J.r.w7'-'~~ ;;.r::;J.:t.
turi caeperunt, et stri.tirn filios Si,;ulorum l;t;f;Î bp::.r~ -:::.:r_l:.t
miserunt, et ipsi praecedentibus JSiculii!, 1.!!.2 t.:r.;.::-~1! J[~;~,;
?IW1'out equitare coepernut, fluvium C·is iu (..~~fl;.,;s l:l:ili'".c 
transua.taveruut, et in(~e equitrtntes ju.xta f:::-.:7:::::.. T:o~:?.:· :-.'L 

castra metati stiut. Notarius cap. 50. 
iG) Postquam :iutem iternm cum Rijrr.:?r:::;:.:---=: •..,.,.~e:-t.

tore pacem Symeou fecişset; foedere cum P;:;;~~ .. - -... "-r:':.t; 
ţerram Tttrcon!m, qui tune extra Hcg-.U 5a! t:.~ "u ~-il,..."!: 
Russos; vel Svatoplncmn) bellum gerebant: ~5'' l ~:r=T;J:: -3: 

Moldavia-.;\.telcust~) ~nvade!J.S, familiis eorum \h·::c~- ·~ 'E':t..: 
ttd custoclidrn 1·eUcti e1·imt pulsis, late v~;:2.n!. E.....~- ~ 
\•erba Porphyrogenetae. 
. Qiti pulsi simt. illi fit genmt in loc-c.m n:-r.:: :-:-::r... :.t:u. 
ip.sa moptittm uuuc Tn:inss.ilwniam a .. Vdd,_.,,;;l ti l":::;.;.:L,.::ic.~ 
dividenthtm natura ac vic.int:fris ad .Ateku:m. ~-~=:·..:~ c~::c
sibili est iudicio; montes IJ.os Hungaris iEi~ (1~.: ;a "·::-i:.:·"l'i
teutibus Patziua.Citis et Dulgaris 1~pre~~i :3<~nt: ~1~:E~;:-s..::-'iu. 
Asylum pra1:_1buisse, Atq ue iu his iisdt'm ltld~ ~~'-~;':'·~~'-"-1: :::t
culi, cum Flttngcwi panllo· post. illam d:hkm l';:.',L-..'..;.~ :-::~~z-.. 
nem Atelcusu desertam inve·.\ieutt~S. thWtl~<-' .n.n:.o ;"'>,-;.~--..<,~ . ..
i!l Panuouia sicib-i'litum ireat.- E11!Tr:l, Suph'nk'lH~ ~j \'~~~~~ 
Auonymi Cornidcssianas, §. U. 
· i 7) Hic Lauriaceusem i~·cl'll'~iam ilt't'~it, ,-,·<f~~ fi'!'-l-'\·~~ 
ciam dividere,- ot auxilio Swt•ntih:lldi lk~\s \~,'.:'~W.'>~-.._~;_ ~1:. 
~eclciviq Metropolin! susc'i htte. ( ~duiţl~;·t~~ dv~:•\~:, s.,~.~~ ~~~ 
Iiansiz-i-lint Germ. Sacr. Ton1. l. p:t~. lll(' 

18) S{cnll vilissimi, onuws p:\dtt'l' 1\<:~·N'\~~\~, -s:~.·~~ .._,..\~~ 
~ lupis, qui . more ~nlit.n,_ pr:wihnnt "~tnb<\ lt~~\'-'-~~\;~·n~. 
Turocz; Chromcn, llnng:lHH'Hlll, \'n \'h' ~\'\'\\~~,1:\, '"~·~' ,<\.. 
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, 19) Olim ex Leodiensi tractu bounm Gallonm1 mannm 
in vallem Ao·riae vicinam veuisse, Olahus testis est, qui 
quamquam illtus tempore Gallicam aclhuc lingvam sonabaut., 
hodie tamen iu Hungaricum sangvinem et lingvam penitus 
commigranmt. Geol'gitts Pray, Dissertatio 7 in Auuales veteres 
Hunnorum Avarum et Huugarorum. 

2o) · Luculentum rei istius exemplum praebent Lou
gobardi et Franci; quorum vetus idioma penitus obsolevit., 
postquam ipsi populis Italiae, et Galliae, quorum sermo fuit 
Latinus vulgaris, connnixti linguam eorum adoptarunt, sed 
ita ut non paucas et voces, et loquendi modos iu eamdem 
intuleriut. Stepha.1111s Salagi1ts, ele statu Ecclessiae Paunonicae 
Lib. 1 cap. 1. Num. 19. 

21) Cum idioma Hungarorum tertia pene sui parte Sela
vicia constet vocabulis: ... ut equiaem. qui a puero utram
·que uorim. Pet?"us Catantsich, de Istro. cap. 8. 

22) Ne vero ceuseatur hostis generis humani hosce pu
. eros secum abripuisse ad sedes i ufernales, nova fabula pro sta
tumiuanda principali fabula est excogitata, quasi scilicet fidem 
facientibus aunalibus Transsylvanicis, pueri hi in extremum 
Europae angulum, sint abducti, quod ibidem circa hoc tem
·pus de repente ignot.ae linguae pueri apparuerint. Schooki1ts 
apud Toppeltinum, Libro cit.· cap. 3. 

23) AccP-dentes itaque ficleles nostri hospites Teutoniei 
ult.rasilvani universi 11.d pedes nostrae Majest.atatis, humiliter 
nobis conquerentes, sul\ querimonia suppliciter nobis mons
traverunt., quod penituR sua libertate, qua vocati fuerant a 
piissimo rege Geysa, avo nostro, excidissent. Diploma And-

,'I'JJIU s~cttndi Regis Hunga1·m·wn Anni 1224. · 
· 2~) Franckius ex Coronensis templi iuscriptione annum 

1143. statuit, qui cum Geysae secundi aetate non male vide
tur congruere. P1·ay. Dissertatio 7. supra citata. 

25) Illud ex epistola Innocentii Papae, anno Pontiflca
tus primo data. cui Gregorii de S. Apostolo Legati Aposto
liei litteras inseruit., conficitur, eos, quos nunc Saxones voci
mus, Geysae regis tempore, a quo in Transsilvaniam vocatos 
Andreas rex testatur, Fland1·enses dictos fuisse. . . Primas 
Teutonum in Transsilvaniam colonias ex Flandria advenisse. 
Cur euim a Geysa Flandrenses vocarentnr, nisi ex ea diti
one fuissent profecti, non video. Ibidem. 

26) Postremam vero Bistriciensem (Sedem) ortam esse 
e Saxonibus, qui ex Scepusio in Transsilvaniam demigravis
sent, hosq ne non multo post concessu regis Emerici, vel Aml
reae, eversa arce vicina excussisse jugum quorundam nobilim;n 
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constituiscque civitatem inchoato Bistricio oppiclo, anno 120G. 
})rogrediente tempore cetcris Snxonibus consociat.os esse. Ti
mon, Imag. nov. Hungar. cap. 10. 

27
) Saxones fuisse Stephaui quinti diploma anno 1271. 

octavo Calendas Decembri11. datum in haec verba declarat: 
Placwit nobis, ita isthic habebt?", inte1· cete·ra libe1·tatent fide
l-imn hos1JÎt~G11l nost1'onl.m Baxonmn de Sce1ms, gmtios1:11s ?·e
.fonnal·e. . .. 'Hine opiuor Saxonum nomen ad cet.eros in 
Transsilvauia Germanos manasse. Alioquin a Geysa Secundo 
I<Jandt·enses, ab Andrea Secuudo Teutoues uni verse dici mons
tratum est. Pray Disscrt. 7. in auuales veteres Huuuorum 
A vanun et Hungarorum. 

-----------
Pentru schimbarea numelui Româniloru celoru d'in Dăci'a. · 

§. 1. 
In Rumăni, Romani si Rumuni. 

Dupa marturisirea lui Tomaso Aceti, in ortografi'a 
sa capu 14., Plini.u scrie, ca unele cetati ale Italiei, 
mai vertosu in Umbri'a, sî in Toscan'a nu aveau liter'a 
o, sî in loculu ei se intrebuinti.au cu liter'a u, ci si 
asta-di mare injugare are o la Italiani cu u, sî in multe 
cuvinte se intrebuintieza: pre cumu lst1·omento si 1-
st?·mnento ; coltiva1·e sî cultivare ; Fosse sî Fusse s. c. a. 
Ba sî Latinii pre cumu se vede d'in vechile inscriptiuni, 
dîceau Epîstula mai vertosu decâtu Epîstola, s. c. a. 
Asemene dîcu Latinii robigo, sî rubigo. De unde nu e 
mirare, ca Romanii pre o alu cuvinteloru celoru lati
nesci sî italianesci f6rte adese ori in limb'a loru lu muta 
in ~"· Aorea amend6ue aceste litere .ca sî Italianii le in, 
trebuintieza: pre cumu ado1·mit~" sî adzwmit'lt, s. C; a. 

D'intru aceste urmezaf c~\ Romanii cei veniti in 
Daci'a, unii, pre cumu nu aveau litera o, candu erau in 
Itali'a, in locu de Rom6:m: dîceau Rmntini, asia au ur
matu a vorbi sî in Dacia. Sî fiindu câ sî la cei alalti 
Romani era datina lesne a schimba pre o .in u au 
prinsu a dîce mai vertosu R~tmâni de câtu Rom.tini. 

11* 



.Acestu-a mi se pare a fi incept1tulu schimbarii fitere1 
o in u in cuvcntulu Rumani, nu de aiurea, f~\ra de 
la insu-si Romanii. 

La 1taliani litera a ate d6ue sonuri; nnuln chiaru 
st deschisu, pre cumu in crnintele ~ saltCJ, 'mpido, sale, 
s. c. a.; altulu tampitt:t, apusu, mai diosu, pre cumu in 
cuvintele; cane, canto, mana, sî in t6te, in cari dupa 
a indata urmeza consonant'a n. Romanii intru acestu 
feliu de cuvinte pre a lu dîeu eu uun suuetn pre nasu, 
care e mai cu totulu desclinitu de sonulu lni a celu 
nrescn; sî cei d'inc6ce de D1mare Romani l'insemna 
aenmu eq Hter'a a. 

Fost'a intre ltalianii cei de demnltu in Hter'a a 
numai acea desclinire, care e intYe Italianii cei de 
acumu, ca nu numai cu sunetu deschisu, ci sî cn sunetu 
tampitu se se respunda, au d6ra suuetttlu celu tanrpitu 
se respnndea pre nasn, cu totulu desclinitn de sune
tulu lui a celu :firescu, pre cnmu pana asta-di este la 
Romani, nu inclesiertu se p6te întrebă. Sî de 6rece su
netulu eeln pre nasll si in limb'a cea francesca, curea 
inca e sora limbei cei italianesci, se afla, macarn ca 
Fi:ancii nu lu resp-undn cu atâta sila, pre cumu Romanii, 
mai aiesrr cei cfinc6ce de D1mare, este a crede, ca su
lretulu aeeln-ar nu de la barbari f'Lt verîtu in limb,a cea 
nmranesca, ci cu sine d'in Itali'a In adusera Romanii 
in Daci'a. Asemene se p6tc iutreb-'a, 61'e suuetulu acelu 
pre nasu nnmai Clt liter,.a a lu respundean Italianii cei 
de demultu, au d6ra sî cu alte YOcale, pre cumu facu 
astadi Romanii. Aceea este chiaru, că Iimb'a Romaniloru 
celoru in-retiati, pre cumn a' lui Tuliu, Juliu Cesare, 
Salustin sî a' celorn alalti cu iscusirea era multu des
clinita de limb'a tieraniloru, sî a' ostasiloru, carea o inve
tiau ei de la mam'a loru, pre cumu sî Salagiu a insem
natu. 1

) Ce ne impedeca dara a crede, ca sunetulu unoru 
litere nu asia iscusitu era in gur'a tieraniloru si a' ostasi
loru pre cunm in grir'a celoru invetiati. De unde sunetulu 
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~lu pre uasu este a crede, ca de nu l'au sî avutu 
.cumu-va cei invetiati ai Romaniloru, totu-si multi
mea Romaniloru nu numai cu a, ci in unele cuvinte sî 
cu alte vocale lu respnndea, a' carei datine urme de
spre o parte sî la Franci vedemu. Ca mai cade-se a 
judecâ dP.s1n·e limb'a poporului romanu cea vechia d'in lim
b'a Romaniloru de obsce graindu, decâtu d'in limb'a Ita
lianilorn cea de acumu; de 6rece Italianii in .adinsu si-au 
schimbatu limb'a, ba pana asta-eli, mai vertosu la Tos
~an'a se nevoescu spre aceea. Aeest'a sî Covacciu, cumu 
scrie Topeltinn in cartea cea mai susu aretata capu 9., 
o a insemuatu_. 2) 

D'in cele d\se urmeza, cit schimbarea numelui Ro
mani in Romani seau Rumani, nu se cade a se im
puta insocirei Ronut.niloru celei cu ba1·barii in Daci'a, 
ci d'in limb'a Romaniloru, cu care au venitu ei d'in 
Itali'a, este urdîta. 

Era nepotendu nnele neamuri a respunde sonulu 
â, prinsera in locu de â a dîce sonnln u, si. asia d'in 
Rwnâni facura Rlbnmni. Acesta schimbare pana sî in
tru a' sies'a suta de la Christosu o aflamu. Câ Jornande 
d'in neamulu Gotiloru sî episcopu la Raven'a in Itali'a, 
carele pre la diumetate sut'a a' siesea scrie istori'a sa, 
imperatî'a, carea o aveau Romanii in ore care locu im
preuna cu Sclavii, o chiama Sr.lavino-Rumunense. 3) 

Pentru acea causa Ungurii sî altii, asta-eli inca nepo
tendu respunde sonulu â, nu clîcu Rumâni, ci Rumuni. 

De care nemic'a nu me miru; ci me miru de miu~ 
tPa unor'a, carii d'in stricatulu cu limb'a loru nume, 
Rumâm:, se sîle~cu a micsiorâ in naintea altor'a viti'a 
Romaniloru. Asia Sasulu Eder vrea numele Romaniloru 
(in gur'a lui Rum-uni) nu de la Romanii cei d'in Itali'a 
se-lu traga, ci mai alesu de la Greci, carii inca s'au 
dîsu Români, pentru ca Romanii, dîce, pre Romanii 
cei de la apusu i chiama nu Rumuni, ci Români.4

) Ro
manii pre Greci neci odata nu i-au chiamatu Români, 
v~ei Rumuni, ci Gre~i. Apoi Gr~cii dreptu in· limb'a loru 
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se dîcu Romei (PuJ,waot) ; el togm'a cand s'aru chiama· 
Romanii· Rumuni sî unu pruncu inca p6te pricepe, ca 

' ' numele Rwn-u·ni, mai vertosu se trage de la Homani, 
decatu de la Poţcaio' (Romei), Greci. 

§. 2. 
In Vlachi si V ala ehi. 

Petru Catantsich sloveanulu, seau illirulu, in cartea 
cea de Istro capu VIII. §. 4. dîce, ca numele Vlachi
loru, pre cumu se vorbesce, inainte de tempurile .lui, 
Qinnamu, carele a traitu in sut'a a' d6uasprediecea, nu 
fu audîtu; inse, se nu cugeti, dîce, ca d6ra atunci s'a in
ceputu antâîu numele acestu-a. Pentru c~ Latinii, de cand 
fura cunoscuti, Sloveaniloru, seau llliriloru d'in tempu
rile cele de demultu, se chiamau Vlassi, ca candu, ai dîce: 
Lassi (de la Latium) punendu inainte consonant'a v, 
care e domestica Illiriloru, pl~e cumu sî pana asta-di la 
Illiri, Latinii se chiama Vlassi. 5) Acestu-a este isvo
rulu celu adeveratu alu numelui Vlachi, macaru câtu 
se sci·emu unii sî altii voitori de reu ai Romaniloru, 
de pre airea sa traga inceputulu numelui acestui-a. 

Stefar1u Zamosiu in cartea cea despre pietrele cele 
vechi ale Daciei, capu 3. dîce, ca Vlachii nu de la 
Flaccu pre cumu Bonfiniu sî altii isvodescu, ci pentru 
ca . pre stamosii Romaniloru, adeca pre Italittni, de la 
carii se tragu Romanii, i chia~au Pannonii Olaz, de 
aicea Olachi, sî · adaugundu litere, pre urma s'a dîsu 
Valachi. Sî de multe ori se intempla, câtu in limb'a loru 
6menii cei ce nu sciu limbi se escheze izvoruri straine. 6) 

· In câtu e pentru imitiunea chiamarei Romaniloru cu 
a' Italianiloru in numele Vlachi,· bine vorbesce Zamosiu; 
er' in dttu dîce, ca numele Vlachi seau Valachi a luatu 
inceputulu seu de la pannonicesculu, adeca ungnresculu 
cuventu: olasz, reu gresiesce. Că. asia ar urma, ca nea
murile sloveane de la cuventulu ungurescu olasz, au 
lua tu a chiamă seau pre Italiani, seau pre Romani : 
Vlassi, unde insu-si Ungurii au luatu de la Sloveani a 
chiamă pre Itali3tni;. Olasz. Carea si insu-si Engel in 
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apendicele seu celu de multe ori pomenitu §. 8., o mar
turisesce. 7) 

Luciu, de regno Dalmatiae, cartea a' VI. cap. 5., 
urmeza dara, dîce, cumu ca Grecii cuventulu acestu-a 
de la Sloveanii cei mai de apr6pe l'au luatu ; ca la 
Bulgari, la Serbi st la Horvati, Vlach, insemneza Ro
manu, Latinu, sî Italianu; era la Leasi sî la cele ala! te 
ginti despre media-n6pte, Vloch, pre cumu marturisesce 
Cromeru la loculu mai susu clîsu, unde urmeza: "Era 
de unde sî candu, a incepu tu a se dîce Vlachi, nu aflu":
Dreptu parere de obsce este, dara neradîmata cu vr'unu 
scrietoriu vechiu, cumu ca de la 6re carele Flaccu, ori 
prefectu, ori domnu, au luatu ei numele acestu-a, câtti 
antâiu Flacci, curundu pr'in yecinii barbari smintindu-se· 
numele, Vlassi, sî Valachi fura chiamati. Dreptu in 
limb'a Leasiloru sî a' Sloveaniloru, uu numai aceste po
p6ra, ci sî cele ce suntu de numele italianescu se dîcu 
Vlctssi sî Vlossi, care e doveda, cumu-câ numele Roma
niloru e italianescu. 8) 

Adeca sciendu gintile cele de limb'a slovenesca; 
de care erau incungiurati, sî cu care erau mestecati 
acumu Romanii, cumu c~ Romanii suntu Romani, La
tini seau Italiani: pre cumu aveau ei datina in limb'a 
loru cea slovenesca a chiama pre Romani seau pre La,.. 
tini, Vlassi: asia au inceputu sî pre Romani a-i numi 
Vlassi. De la gintile cele de lim~a slovenesca luara 
apoi sî Grecii a i chiama pre Romani: Vlachi. Ca, ma
caru ca bine sciau Grecii d'intru insocirea cu Romanii, 
ca Romanii se chiama pre sine Rornanî adeca, Romani; 
totu-si fiindu ca pentru pism'a ce aveau asupr'a Roma
niloru, neci pre insu-si Romanii cei locuitori in Rom'a 
vechia nu vreau se-i chiame Romani, ci numai Latini, 
sî numele de Romani singuru sî~ si-lu dau; pre cumu 
sî asta-di facu Grecii, pentru acea in c.artile loru pre 
Romani i numescu cu numele celn impr.umutatu de la 
;neamurile sloveane : Vlachi. 
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De aceea sî Ungurii pre H.omanu in lîmb'a lot•tţ 
iu chiama Ohih, cu pucina desclinire de numele Ita
lia:quhli, :p.re carele lq numescu Glas~. 

La Nemti inca atâta e aprope numele Romanilonţ 
cu alu Italianiloru si cn alu Franclloru, cari in limb'a 
nemties~a .. se chiam11: Walli, Walchi si vValischi, câttl 
IJeunclavin, cumu insemna IJuciu in mai susu aretatulu 
capu 5. ca1•t~a a' Vl., e de parere, cumu ca numele; 
Vlq,chi, de la acele cqvinte la Nemti ind;ttinate este 
isvorîtu.9) IJuat'ţtu Nemtii de la gintile sloveane a numi 
asia Jll'~ ltaliani sî dupa acea pve Romani, au Slo-, 
veaJ.ţii de la Nemti, :qu e de lipsa a m~.rgini. 

D'intru aceste, cari mai chiare suntu de câtu lu.., 
min'a cea de amedia-.di, pentrq inceputulu numelui Vla
chi seau Valaohi, se resufla parerea lui Enea Silvil' 
seau pap'a Piu alu doilea, carea la Carolu du Fresne 
in notele istorice sî filoHlgice la ist01·i'a lui Cinnamu 
-adaug{tte, se spune, 10) pre cumu si a' lui Georgîu Rey-. 
chersdorff ardeleanului in chorogra[ţ'a Ardealului scrise 11

) 

şî a' !tltor'a; cu atât'a mai vcrtosu, c~ aceln Flaccu, 
p11e carele In afla ei laudatu la Ovidiu: de Ponto car-, 
tea a' IV. elegi'a a' 9., impreuna cu Ovidiu~ de unde 
luara prilegiu a scrie acele strembaturi, cumu insemna 
Ţopeltinu, 12) cu multu a fost mai inainte la Dunare, 
dectttu, fu ~dusa la Dâ.cia, in dîlele lui Ţraianu, colo
ni'a romanţ1. Sî acei.,.a toti, câti, faclindu sila adeverului, 
ori de lţt ce altu isvorn se nevoescu se traga numele 
VlacJ1iloru, panza. de painginu tiesu, st cu aceea sî 
pism'a loru carea o au incuibata in &,nim'a loru asupr'a 
:Romţtniloru, sî nescienti'~ ~i-o a11eta. 

. Pre ·urma d'in cele mai snsu spus'e m•meza, ca 
macaru dt Grecii scrietori inainte d~ tempurile lui Cin""' 
nam,u, ;:tdeca inainte de sut'a a1 XII. de la Christosu, 
in care sî An'a Comnin'a inainte de Cinnamu amintesce 
numele: . Vlachi, nu se afla pre Romani se-i fi anumitu 
l'1achi; totu-si nqmele ace~ţu-~,. cumu intieleptiesce ~: 
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iusemnatu Catantsich, nu in dîlele serietoriloru aces
tor'a a ineeputu, ei cu multu mai inainte a fostu mai 
vertosu intre Sloveani. 

De unde lipsesce se credemu, cit notariulu lui Bel'a, 
candu anumesce pre Romani: Blachi, carele atât'a face, 
câtu sî Vlachi, ca r~atinii pre v, dupa Ol'tografi'a loru 
l'intoreu in b, cuventulu acestu-a nu-lu aduce ca cu .. 
ventu non sî in dîlele lui inceputu a se indatina, ci 
câ cnventu inca in dîlele acele, adeea pre Ia capetuln 
sutei a' I.X.. de la Christosn, eanc1n intrara Ungurii in 
.Pannoni'a, in buzele gintilorn slovenesci seau rusesci 
resnnatoriu. Ctl atâtu 1uai vertosu me inb.rescu eu in
tru llarCI•ea acest'a, cit notariulu nu numai serie cnven
tulu acestu-a, pre. cumu dnpa firea Greciloru in nume
rulu multîtoriu se dîee: .BJ.cexo' (Vlachi), el sî tocm'a 
acumu singure gintile slovenesci, de cari c urdîtu acestu 
cuventu, In <lîcu: Vlassi, seau dupa ortografi'a latinesca 
cea de notariulu tienuta: Blasii. Ckt asia scrie olu la 
capu 25., cit intoreundu-se d'in Ardealu Opaforcosiu 
spionulu lui Tnhqtumu, i spuse lui Tuhutumu, ca in 
Ardealu d6ue ginti suntu: Blasii sî Sela vii. 13) Neci nu 
me indoiescu, dL Opaforcosiu, iscoc1indn pr'in Ardealu, 
s'a int~lnitu cu Sclavi, carii erau mai apr6pe de lo
culu, de unde l'a fostu t1•amisn Tuhutumn catra Ar~ 
dealu, sî fiindu câ elu inca d'in locuinti' a cea in Uc
raina sî d'in insocirea cu Rusii scia li111.b'a cea rusesca, 
seau slavesca, ...,_..,.. slovenesee a vorbitu cu Selavii, d'in..., 
tre cari eredu eu, câ a avutu sî câleuzu, carele l'a por
tp,tu pr'in Ardealu pre ascunsu. Deci d'in limb'a Scla.
viloru a audîtu Opaforcosiu cuventulu acelu-a: Vlassi, 
carele insemneza: Romani. De unde notariuln, macaru
ca de obsGe intrebuintieza ouventulu: Bla.chi, totu-si 
fl,fiandn in scrisorile, Unguriloru oeloru vechi scrisu, 
cumu că, Opaforeosiu a svusu lui Tuhutumn cu gur'a sa, 
ca in Ardealu este ginte de 6meni, carii se c~iama: 
Vlassi, povestindu intorcerea lui Opaforcosiu de la Ar
dealu sî cuvintele lui cele câtra Tuhutumu gl'aite, CUll1ll 
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a. atlatu caventulu acestu-a d'in gur'a lui Opaforcosiu~ 
esîtu, asia-lu scrie sî elu aci. 

De unde cu câtu mai este a. crede, că. Romanii 
' cei d'in Ardealu, candu intrara Ungurii acolo se chia-

mau de gintile sclave: Vtassi, ade ca Romani, Latini 
Italiani; cu atât' a me miru de treba sasului Eder d'in 
Ardealu carele in notele istorico-critice cele asupr'a 

' suplicei Romaniloru numerulu 32, cu int6rcerea parente-
sului, cuventulu: Blasii, ca nu sein ce cuventu strai~u 
sî spre batu-jocur'a Romaniloru nascutu lu aduce, 14

) m
tru carea cu urgl'a impreuna nesciintia. 

§. 3 . 
.Stremb'a parere a' lui L.uciu pentru impartesirea numelui 

· Vl9.chiloru: cu Bulgarii. 

Luciu, pentru ca se adauga numerulu Sloveaniloru, 
sî faptele cele viteze sî stralucite ale Romaniloru celoru 
d'in colo de Dtinare se le aplice sî se le alipesca catra 
aceia-si Sloveani ai sei, anume catra Bulgari; escâ in 
cartea mai susu pomenita capu 5, cumu-ca cuprindiendu 
Sloveanii Illiriculu, pre Romanii cei ce erau acolo locui-· 
tori, i-au facutu robi, si asia maritulu acelu-a nume de 
Romanu la Sloveani se fece nwme ele robu, sî Vlachu 
macaru ca in sine insemneza la Slove ani : Romamt, La
tinu,, Italianu,, sî sub numele: Vlaclw se intielegu Roma
nii; totu-si a incepu tu a insemna robu sî pasto1·iu. Că. 
Romanii la asia ovilitu statu au fostu ajunsu, adeca 
d'in colo de Dunare, câ,tu numai cu pastori'a se nutriau. 
De unde numele Vlachiloru la Sloveani d6ue lucruri in
semneza: antâ,iu Romani, a' d6u'a pastori si 6meni de 
diosu~ · Dreptu aceea s'a lua tu obiceiu cu tempu sî Bul
gaiii, carii erau pastori in munti si 6meni de diosn, a 
se chiama Vlachi. · 

Gumu ca Bulgarii, ginte slovenesca, au cuprinsu 
eandu-va d'incolo de Dunare tienuturile acele, unde lo
cuiau Romanii, sî eu o credu. Era se-i fi facutu Bulgarii 
intru :a.celu-a chipu pre Romani robi, câtu numele : Vla
cltt~ '- seau Romam~ se fi ajunsu la atât' a? _ c~tu acelu-a, 

L.·.-~ 
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SC Însemneze rcbtG, seau SÎCl'bU Seau pastoriu, seaU OlTIU 

de diosu, neci o doveda nu areta Luciu. D'in con
tra, mai susu capu VII. §. 6. amu aretatu, ca Romanii 
impreuna cu Bulgarii au imperatîtu dupa ce au desca
lecatu Bulgarii in Messi'a, carea dupa aceea a luatu 
nume de Bulgari'a. Asemenea nu p6te vedf Luciu, nu- , 
mele Vlachiloru se fi fostu candu-va impartesîtu Bul
gariloru, adeca, carii d'intre Bulgari erau pastori pr'in 
munti, seau 6menii de diosu se se fi chiamatu candu-. 
va Vlachi. Aceea sein, ca numele Sclaviloru sî asta-eli 
insemneza la ltaliani robi (Schia vi); aceea insemneza la 
Romanii cei de preste Dunare, ba sî la Greci ; pre 
cumu sî numele Serbiloru nume de robu este pana adi 
la Latini (servi) ; sî la Romani numele Serbiloru insem
neza slugi, numai câtu liter'a cea d'antâiu o dîcu mai 
grosu (sierbi). Era numele Vlachiloru neci odata nu a 
insemnatu alt'a, fara Romani, adeca Romani, Latini, 
ltaliani. 

Ci, se vedemu razimulu lui Luciu, cu cat·ele se 
nevoiesce a indupera dîs'a sa. D6ue locuri d'in scrie-· 
torii cei grecesci aduce elu spre tînt'a sa, unulu d'in 
An' a Comnin'a, cartea a' VIII., altulu d'in Nicet'a Chon
niate ~in Isachiu Angelu~ 15) Ci ce tin du loculu Anei 
Comninei grecesce, 16) neci câtu e negru sub unghia nu 
vei afla acolo, de unde se se culega, ca Bulgarii candu
va s'au chiamatu Vlachi. 

Ca demandandu imperatulu, ca 6ste noua se se 
stringa, cu ameruntulu sî respicatu areta feliurile 6me
niloru, carii lipsesce se se ie la acesta 6ste n6ua, 
adeca trei feliuri osebi te anumesce: antâ.iu 6menii d'in
tre Bulgari, seau d'in neamulu bulgarescu, a' d6u'a pre 
cei ce menau vietia nomada, a' trei'a pre cei ce ori de 
unde erau acolo veniti. Pre cei de alu doilea, dîce, ca 
vorb'a cea de obsce i chiama Vlachi . 

. T6te aceste trei neamuri se osebescu pr'in parti-
ceu'a: xai (sî), câtu pre cumu pre cei de ori unde ve...: 
ni ti,: dupa . vorb'a· Anei Comninei; nu-i poti· dîce ·a fi 
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fostn Bulo·ari asiel. noei pre r.ei ce menan vietîa. uo .. 
. ;:, ' 
rnadrt. Cn adeveya.tn tiesetur'a vorbei elinesci neci 
cumu nu sufere se mesteci aci pre Vlachi cu Bulgarii. 
Sî intielesulu este, c~\ la aresta 6ste se se ie unii d'in 
Bul()'ari era d'intre Vlachi seau d'intre Romani toti 

o ' 
acei-a, câti menau vieti' a nomad<l.; asemenea toti cei ce 
erau do pre aiurea ori de unde veniti, macaru de ce 
neamu se fia. Dreptu aceea, cu cuvintele acele ale Anei 
Comninei neci cumu nu se razima dîs'a lui Luciu, cu 
care ·vrea elu se ne faca a crede, cumu-c~\ sî Bulgarii 
6re canclu s'au disu, Vlachi. Neci umbra ele acele ce 
vorbesce Luciu nu se afla in ctrdntele Anei Comninei. 
Despre aceste ale Anei Comninei cuvinte sî mai diosu 
vomu ave vorba:. 

Mai pucinu se p6te razima. Luciu cn cuvintele lui 
Nicet'a spre a ne face se credemn, cum ca si Bulgarii 6re 
candu s'au chiamatn Vlachi. C;\ lumea t6ta scie, cnmtl 
ca locuitorii acei-a de la muntele Emu, carii se scolara 
asupr'a Greciloru, batura lH'e imperatulu Greciloru Isa
chiu Angelu sî se se6sera de snb domnirea lui, pnnen-. 
du-si sîe sî Bulgariloru imperatu pre Asanz~ d'in nea-. 
mnhl lorn, au fostu Romani sî nu Bulgari. Carea sî in
su-si Engel in apendicele celu despre inceputnlu Ro .. 
rnaniloru §. 8. o ma.rtnrisesce. li) Ci sî lau.datulu Ni
cet'a, carele a fostu facia cu imiJOI•atulu Isaehiu Angelu 
ca notariu imperatescu in resboinlu acelu-a alu Greci-. 

,loru cu Romanii cei de la muntele Emn, de ajunsu ros
pica lucrul'll, de orece in tota istori'a sa pre Bulgari i 
chiama numai Bulgari; era pre Romanii acei-a acumu i 
chiama Vlaclâ, acumu Missi, sî dotle neamuri desclinite 
1t fi lVIissi sî Bulgarii areta. Vedi mai susu capu VII. 
§. 6. Sî Nicet'a la cartea I. aducundu cuvintele lui 
Asanu, scrie, m\ Dclieu asia vrea, ca neamulu Bulga~·i
loru sî alu Vlachilonl la.pa.dandu jugulu celu delungatu 
se dobandesca libertate. 18) Ce lipsesce mai chiaru, cumu 
ca altii au fostu Bulgarii, altii Vlachii, adeca Romanii? 
J)e unde urmeza, dupa chipulu vorbei Jui Nicet'a, oâr 
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ilti :Hu1garii, el Romanii s'au clîsu mai ele mnltu Missi; 
er' acumu Vlachi. 

Desiertu e dara sî Stritteru, carele insamnandu la 
cuvintele acele d'in cartea a' V. a' Anei Com,ninei: 
Xwr;!o" U'e mvoTo BJ.axtxâl•, cit aei vine untâiP inainte nu"" 
1nele Vlacltiloru; d'ice, cit cu numele aceln-a adeca alu Vla
chilort1, scrietorii cei grecesci, unde e vorba despre 
Vlaclrii cei d'in c6ce de D(ma.re (ele la noi d'in colo de 
Dunare), intielegn iJre Bulgari, pre cumu dîce d'in locu.:. 
riie cele mai cliosu aduse, in·e largu se areta. 19) Dara 
care suntu locurile cele -mai diosu aduse? suntu acele, 
cari povestescu, cumn Asanu sî Petnt frati cu Vlachii 
loru cei de la muntele Emu, se scolara asupr'a Greci
loru, batura pre imperatulu Greciloru Isaclliu Angelu sî 
pte cei alalti, sî asiediara imperatî'a, carea a -recuitu 
pana la venirea Turciloru. Ci Vlachii acei-a de la mun
tele Emu, nu au fostn Bulgari, ci Romani deosebiti de 
Bulgari, pre cnm mai susu anm aretatu. Nu pre Bul
gai"i dara intielegu scrietorii grecesci cu numele Vla
chilorn, ci pre Roinani, pre carii sî pana asta-eli Grecii 
i unmescn Vlachi. Nu 1n·e Bulgari, se cadea se clîca 
8trittern, ca i intielegu scrietorii grecesci cu numele 
Vlachilortt, ci mai bine ca pre Vlachi, acleca pre Roma
ni i intielogu -scrietorii cei grecesci, cu numele Bulga
l'iloi'u, canclu scriu despre Bulgari, d'in dîlele lui Isa
cltiu Angelu imperatului grecescu in c6ce. Ca Nicet'a 
Choniate, carele a fostu faeia la resboiu cn imt)eratulu, 
Isachiu Angelu, sî a scintu t6te lucrurile inceputului, 
sî cele alalte ale scuh\rei Vlachiloru, sî ale resboiului 
celui avutn cu imperatulu Isachiu Angela, respicatu 
deosebesce pre VIaclti de Bulgari, sî prea chiaru spune; 
ca Vlachii s'au scolatn asupr'a Greciloru, sî i au batutu 
sî si-au intemeiatu imperatîa, era nu Bulgarii. De unde 
aceiMa scrietoli grecesci, d'jntre carii este Acropolit'a, 
carii dupa Nicet'a, târdîu au scrisu pentru resboiulu 
ltli Isachiu Angelu cu locuitorii cei dela muntele Emu, 
sî d;in neplinit'a cunoscintia a' lucruriloru .~eloru · ina-: 
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inte de d'insii intemplate spunu, c~t. cu BnlgarH ali 
avutu resboiu imperatulu Isachiu Angelu sî de Vlachi 
nu amintescu nemic'a, aceeia dîsei, trebue se se tâ.lcu
·esca pr'in Nicet'a, adeca cumu-ca pr'in numele Bnlgari
loru intielegu insu-si pre Romanii cei de preste Dtl.nare. 

Aduce sî a' trei'a doveda Luciu in dis'a carte VI. 
capu 5. spre aceea, ca Bulgarii s'au dîsu 6recandu 
Vlachi, asemeTlea de nemic'a. Dîce, ca. Grecii nu numai 
pre acei-a, carii vorbiau limb'a romanesca, ci sî pre Bul
gari i au chiamatu Vlachi: pentru ca Laonicu Chalco
condil'a, dupa-ce a povestitu respandirea Sloveaniloru 
pr'in Enrop'a adauge: (cartea 1.) "De la Daci' a pana 
.la muntele Pindu, ce se intinde in Tesali'a, altulu 6re 
carele poporu, amenduror'a le a fostu numele V achi." 
Aci in locu de Vachi, dîce Luciu, aieve este, ca trebue 
.se se cetesca, Vlachi, fiindu ca sî pre Bulgari intre 
Vlachii cei d'in colo de Dunare, sî intre Vlachii cei 
d'in Tesali'a, a vrutu Laoniculu cu numele Vlachiloru 
se i cuprinda; sî intru acestu-a chipu \Tiachi s'au dîsu 
sî Bulgarii, carii traiau cu pastori'a. 20) Acest'a este 
vorbirea lui Luciu. 

De ar adeveri Luciu cu vre o doveda statornica, 
cumu ca in loculu mai susu dîsu alu lui Chalcocondil'a 
in locu de Vachi trebue se se cetesca Vlach~, p6te, 
ca ar ajunge ce-va cuventarea lui. Ci fiindu ca numai 
cu vorbe g6le o areta aceea, precumu nalucire este, 
eumu ca Bulgarii 6re candu s'au chiamatu Vlachi, asia 
nalucire este sî aceea, ca la dîsulu locu alu lui Chal
cocondil'a in locu de Vachi trebue se se cetesca Vlachi. 

Ci de vomu lua pucinu aminte la cele ce scrie 
laudatulu Chalcocondil'a despre V achi, chiar vomu vede, 
că. Chalcocondil'a nici cumu pr'in Vachi nu a intielesu 
pre Romani, sî pentru aceea cuventulu acelu-a asia 
trebue se se cetesca precumu credemu, ca l'a scrisu 
Chalcocondil'a Vachi, era nu Vlachi. Pentru că. antâiu, 
_Chalcocondil'a vorbesce de poporulu acelu-a, ce lu nu
mesce-Vachi, ca de unu poporu _sîe necunoscutu, · dîcundu: 



17ri 

·,,Al tu lu ore carele poporu." 21) Era Romanii, sî ceid'in 
Tesalia, pre carii i numesce .Vlachi, sî cei d'in Daci'a, 
adeca cl'in c6ce de Dunare, pre carii i chiama Daci . ' 
1 eran lui prea cunoscuti, precumu se vede d'in cele 
ce scrie in cartea a' II. sî in cartea a' VI. despre lim b'a 
sî despre alte trebi ale Romaniloru, sî aceloru d'in c6-
ce, sî aceloru d'in colo de Dunare. Cari ale lui cuvinte 
mai diosu le vomu ceti grecesce. De unde, de ar fi fostu 
cugetulu lui, pr'in poporulu acelu-a se însemneze pre 
Romani, nu ar fi dîsu cu neadeverintia: ,, Altulu ore 
carele· poporu." Ci ar fi dîsu adeveri tu sî margini tu: 
Vlachii seau Dacii acesti-a, adeca Romanii, de la Daci'a 
pana la muntele Pindu au siediutu; cu carii impreuna 
sî Bulgarii atunci-a se chiamau Vlachi. 

A' d6u'a Chalcocondil'a dîce, ca poporulu acelu-a 
cu carele impreuna Bulgarii se chiamau Vachi, a locuitu 
adeca 6re candu in Pindu de catra Tesali'a. Era Ro
manii nu numai mai inainte, ci sî in dîlele lui Chal
cocondil'a locuiau in Pindu, pre cumu insu-si Chalco
condil'a marturisesce in cartea a' VI. 22

) De unde poporu 
deosebitu de Romani a intielesu Chalcocondil'a pr'in 
poporulu acelu-a. Poterea dovedei acestei-a bine sen
tiendu-o Luciu, nu fara astrucarea adeverului, lasa afara • 
cuventulu acelu-a alu- lui Chalcocondil'a: "a locui tu." 

A' trei'a Chalcocondil'a dîce, ca pre cumu popo
rulu acelu-a totu, asia sî poporulu bulgarescu totu s'a 
numitu Vachi. Era lui Luciu nu-i place ca toti Bulgarii 
se se fi chiamatu candu-va Vlachi, ci numai acei-a, carii 
erau pastori. Urmeza dara ca Luciu cu iscodirea aceea 
insu-si pre sine se conceni. 

:Ba de vomu cugetâ lucrulu fara prejudecare, tocm'a 
d'in cuventulu acelu-a Vachi, prea lesne mi se pare, po
temu culege, cumu ca pre cumu Bulgarii, asiâ sî po
porulu acelu~a a fostu rusescu. Ca cunoscutu lucru este; 
ca Bog, in limb'a Slovenesca insemneza Ddieu; cuno~
cutu este, ca dupa dialectulu celu rusescu, carele atunc1, 
este a crede ca-lu tieneau inca Bulgarii, sî la Rusi s\ ' . 
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acum ti staiJi1nesce g, se lespunde{t ca cit (X); as~m{me cti,.; 
noscutu lucru este, ca Grecii sonulu literei b, in cti-" 
Yentulu altoru neamud, lu scriu si ht respundu totu..
deaut1;a cu v; cunoscutu pre m•ma este totnroru celoru 
ce au cetitu c~\rtile g1;ecesciloru scl'ietori, cuniu-dt la 
Greci in genere datina era a strami1tâ cuvintele nea
murilOl'u celont bar"bal'e, i)elltru ca se le fia, loru-si cu 
indemana dupa firea. limbei loru n. _le respunde. Ded 
attdiendu Grecii aclese ol'i d'in gur'a Bulgurilorit sî d'in..: 
ti'u acelui a1altil poporti Boch, prinsera sî p're cesti-n., 
sî pte cei in tocm'a n.-i numî: V ochi, sî venindu-ie ma! 
indemena in cuventuhi acestli-a d de câtu o, le dîser·a 
VacAi. Cehi-a ce va ceti mai pre la.1'gii loci1hi acelu-a 
la Cltalcocondira intl'u nemic'a nu ~e yi indoi, c&. amen
doue gintile acele ce se chiama Vaclii au fostu ruscscL 
-Ca de spre giutile Slovene3ci face vorba acolo Chaleo·.: 
condil'a sî in mai multe parti le imparte. 

§. 4. 
Parerea 1-.ti 'T'tuirri:mri, :pentru irice'putulu riuriielui Veilachi.

Tunmann, seau neluandu aminte la lucruri pre cumtt 
suntu, seau voind li a se areta afiatoriu de ll1cr'nri n6ue, sea1t 
pentru alta ore care ca'i).sa ascuns-a, dîce, ca numele,· 
V alachi vine de la citventulu slovenescu vlecu, carele 
insemneza: amblu fara locasiu statatoriu. Ca candli Ro-· 
manii ar fi fostu candu-va ginte ne3tatat6l'ia in locu, d 
amblat6ria f~t'a de a ave locasiurile sale, pre Crimu erau 
multe ginti bat'bare, cari aii navalitu in tierile impera-' 
tiei Romanilot'l.i. Se ajuta p·arerea lui Tunmann, dîce· 
Engel in apendicele ceiu despte incep11tulu Valaci1iloru 
§. 6. cu aceea, ca Turcii sî Ai'banasii chiama Jlre Ro-= 
mani, Giu&ant, care cuventil inserrineza pastori, sî An'a 
·comnen'a pre ;Romanii cei d'intre Bulgari i nnmesce 
·nomadl. 

. Ataea. a;junge ~cestfa vorba a' lu:l Tun:inann, câ.tu s1 
a' unoru Unguri, carii chianiandu-se Neamtiulu ungl.i-' 
resce: Nemet, . i-amu audîtu dîcundu ca numele Nemti-' 
loru vine de la Nem ett, adeca- nu a mancatn ;: seau 
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deca ore carele d'intre Nemti, clliamandu-se Un(J"urulu 
nemtiesce: Iit6ngar, seau Ungar, ar vrea de pre 

0 
nem

tîa se traga isvorulu ungurescu de la Efunge1·, carele 
nemtiesce ime.nneza f6me, seau de la Hange1·ig fla
mendu. 

Cuvintele Anei Comnenei, cari le aduce inainte 
Engel in treb'a acest'a, suntu scrise mai susu §. 3. Ginte 
.nomacla la Greci este aceea, carP nu are locasiu sta
tatoriu, ci ambla cl'in locu in locu, pre cumu erau Schi
tii, sî alte ginti barbare. Ci, An'a Comnen'a, neci cumu 
nu este a crede, c~\ cl6ra a vrutu aceea se clîca, ca Ro
manii cei ele preste Dunare suntu ginte nomada, nemer
llica, f~\ra locasiuri. Pentru ca, cuprindiendu Bulgarii 
tienuturile acele, unele erau locuitori Romanii in lVIessi'a, 
nicairi nu se cetesce se-i fi misicatu Bulgarii pre Ro
mani cl'in locasiurile sî d'in locurile loru. Ba, pre cumu -
mai susu aretai la ca1m VII. §. 6., Romanii totudeun'a 
au imperatîtu in Messi'a impreuna cu Bulgarii dupa ce 
au clescalecatu Bulgarii acolo. De unde Romanii rema
nendu in locasiurile loru, erau supusi craiului Bulga
rescu politicesci, pre cumu erau supusi sî Bulgarii, sî 
tote servitiale tiet·ei sî ale 6stei intocm'a le port:tu cu 
Bulgarii; pre cumu sî Bulgarii, de la a' XII. suta, d'in 
.dîlele imperatului Isachiu Angelu, pre carele lu invin
sera Romanii, erau supusi imperatului romanescu Asanu 
sî celoru alalti urmatori impreuna cu Romanii politi
cesci. Deci Romanii sî in dîlele Anei Comnend aveau 
satele loru, sî orasiale loru, cl'in cari sî insa-si An'a 
Comnen'a in cartea V. dandu-se prilegin anumesce unu 
.orasiu romanescu, anume: Ecsev'a, carele chiaru dîce, 
,ca este orasiu vlachcscu. 23

) Sî intru aceea-si suta a' XII., 
in care a scrisu An'a Comnen'a ist01"i'a, Romanii cei 
preste Dunare la muntele Emu, cumu scrie Nicet'a 
Choniate in Isachiu Anghelu cartea I., aveau f6rte multe 
,cetati 24) sî tienutu mare, c;1rele s'a chiamatu Vlachi'a, 
cumu se vecle d'in cartile lui Ioanitiu imperatului Ro

.n1aniloru cele c~tr~ _pap'~ }nocentiu sî q'ţn _ ca~-tţţe pap~i 
',-·- . -. 12 
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Inoccntiu cele cii.tra: ioan:itiu s. c. Deci, deca avenn 
Uomauii cei preste Dtware atunci orasiele loru, asia 
dara nu ernu ginte nomada. Langa aceste, cuventulu 
acelu-a noutadu mt insemneza numai pre aceei-a, cari 
suntu fara case, pre cumu erau Schitii sî alte ginti 
barbare, ci sî pre acei-a, carii ayendu locasiurile loru, 
casele loru, asiecliamenturile lorn, se hrauescu cu vite 
de pasiune. Tocm'a despre Romani ne este n6ue in lu
e.ruln acestu-a marturia Chalcocondil'a, carele, vorbindu 
in cartea a' IL despre Daci, adeca despre Romanii cei 
d'in tier'a muntenesca sî d'in l\'Ioldov'a, dîce, ca aces
ti-a mai vcrtosn locuesc11 · in sate, cuprindiendu-se cu 
paseerea. 25) Urmeza dar', ca An'a Comnen'a, pr'in cei 
ce mena vietia nomada, nu a vrutu se însemneze fara 
J)re Romanii acei-a, earor'a le era mestesiugnlu a se 
hrani cu oi, cu cai sî cele alalte·. Ne.ci pentru aceea le 
dîce acestor'a, dt ducu o vietia nomada, pentru ca d6ra 
nu aveau Iocasiurile loru, ci pentru ca cercandu ci pa
siune viteloru loru amblau multe locuri afara de loca
siurile loru. Care mestesiugu sî asta-di lu tienu unii 
d'intre Romani. In Arclealu, d'in cei de langa Sibiiu, 
nnii t6ta vieti'a loru o petrecu amblandu pr'in locuri 
straine cu oile loru sî cu caii loru pentru pasiune; 
multi d'intre ei ver'a vinu Ia muntii cei de catra 1\'Iol
<lo-v'a CU: turmele loru, pre erna trecu la Moldov'a, neci. 
nu se intorcu la casele loru fara candu sî candu pre 
rendu, sî asia vendiendu lana sî branza si guvemeza 
casele loru. Intru acestu intielesu dara scrise An'a Com
.nen'a, ca unii d'intre Romani ducu vietia nomada, sî 
pre acesti-a ori câti erau teneri sî harnici de 6ste de
manda imperatulu cesarelui Niceforu Melisinu pr'in 
scris6re, ca se-i faca armasi. 

Era de chiama Turcii pre unii d'intre Romani, 
ciubani, adeca pastori; an pentru aceea suntu acei-a 
adeYerati nomadi, de vreme ce acei-a-si au casele loru 
sî loc;asiurile loru statornice acolo intre Turci? Sî pen
tru aceea, acei-a Romani dintre acei-a-si Turci, acei, dîsei, 
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llomani, carii acumu p6rta fl6rea ncgotiatorlai in t6te 
tierele unguresci sî pre la Vien'a, pre la Vcneti'a, pre la 
Angli'a sî pre aliurea, pana sî in Americ'a la Filadel~· 
fi'a, au se numescu ciubani? Nu, ci pre cumu pre pas
tori Turcii i numescu in limb'a Ioru, ciubani, asia pre 
Romanu in sine lu chiama lJlach. S'i pre Unguru, s·i 
pre Neamtiu sî pre ori carele e pastoriu lu chiama Turcii,· 
ciubanu. Sî neci unu neamn nu este, carele se nu aiba 
d'in senulu seu pre unii pastori seau ciubani. Cine pen-· 
tru aceea va fi asia lipsitu de sentire, câtu se dîca, ca 
toti Ungurii, toti Nemtii suntu ciubani? Unu locu inca 
mai aflumu adeca la Giorgiu Pahimer in ist01·i'a lui 
Andronicu, cartea I. capu 38., unde se dîcu Romanii 
cei ce erau de langa Tierigradu pana la Vidî'a sî mai 
incolo, ca suntu felin de 6meni pribegi, amblator:i fani; 
de locasiu statatoriu. Inse cuvintele aceste prefacutoriulu 
Petru Pos1:iinu numai d'in crerii sei le adause, in lati
nia in grecia neci decumu nu se afla. Sfnguru aceea 
este in grecia, ca Romanii acesti-a erau in locuri grele 
(avaxlu(!ims) adeca in locuri muntene. Ci de acolo mi 
urmeza, ca au fostu fara de locasiu statatoriu. Au nu 
sî Asanu sî cei alalti Romani cu elu, carii se scolara 
asupra Greciloru, sî si facura imperatia noua, erau in 
locuri grele (avaxlu(!ims) cumu scrie Nicet'a in Isachiu An
gelu? Totu-si pentru aceea nu erau feliu de 6meni pri
begi, amblatori fara de locasiu statatoriu; ba aveau nu 
numai casele sî mosîele loru, ci sî cet~\ti tari forte, 
pre cumu d'intru acelu-asi Nicet'a ne invetiamu. 

Insemnamu sî aceea, ca multa multîme de Romani 
era d'incolo de Dunare. Ca, pre cumu scrie Pahimer la 
loculu mai susu aretatu, de langa Tierigradu pana la 
Vidî'a sî mai incolo erau forte multi Romani, câtu nu 
pucinu aveau a se teme Grecii de ei. In Bulgari'a erau 
atâti câtu nu se stidira a se scola asupr'a a' t6ta im-' . peratî'a grecesca, carii totucleaun'a batendu pre Grec1, 
si fecera imperatîa in butulu Greciloru: despre carea 
mai pre largu vomu cuventa incolo. In Tessali'a atât'a 

12* 
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mnltlmc era. de llomani, ciUn scrietorii grocesci chiama 
t.ieuutnlu acelu-a: ţte;&J.17 IUaxia, adeca tier'a romanesca 
cea mare. 

§. 5 . 
. Parel'e::t lui Engel intru aceza-si treba . 

.1\facaru c~\ chiaru este incepntulu numelui Valachi., 
pre cnmu amu aretatu mai susu §., 2., totu-si Engel, 
vrendu d'in buna voi'a lui a orbeca, la loculu mai susq 
iusemnatu §. 8. intru stralucirea s6relui cea de amedia-di 
afla intunerecu. Adeca dîce, ca fiindu intunecatu lu
crulu inceputului numelui Valachi, analele rusesci in lim
b'a rusesca de Nestoru intru a' XI. suta de la Chris
tosu scrise, aprindu lumina întunerecului acestui-a. De 
unde invetiamu, dîce, c~\ Bulgarii asiaticesci au fostu 
impartîti dupa riuri, d'in cari se ada pau: in volochesci 
la riulu Volg'a sî in camicesci la riulu Cam' a. Bulgarii 
camicesci remasera in Asi'a, cei volochesci au esîtu in 
Europ'a. Sî pre acesti-a de pre urma Rusii sî Sloveanii, 
sî cu acesti-a Nestor i-a chiamatu Volochi. Deci cu 
vreme fiindu Romanii sierbi la Bulgari, numele domni
loru se impartasî sierbiloru. Sî pentru aceea scrietorii 
grecesci, de câte ori e vorba despre Romanii cei d'in 
drept'a Dunarei, fara osebire i chiama sî Vlachi sî 
Bulgari. Acestu-a e visulu lui Engel. 

Cumu ca Rusii sî Sloveanii se fi chiamatu candu
va pre Bulgari: Volochii, nicairi nu se afla scrisu. Cl 
aceea pre cumu multe alte, pentru câ se pota urdî ce-va 
micsiorare asupr'a Romaniloru, numai d'in capetîn'a sa 
o sternesce Engel. Ci, sî antâiu sî apoi singuru Nestoru 
i-a chiamatu pre Bulgari cu numele acelu-a. Inse sî 
Nestoru, nu pentru aceea i chiama pre Bulgari cu nu
mele acelu-a, pentru ca .d6ra acelu-a a crediutu a fi 
numele gintei Bulgariloru aceştor'a, ci vorbindu elu pen-

. tru Bulga_rii cei de la Volg'a, pentru scm·tarea vorbirei, 
un-i numesce totudeaun'a Bulgari de la Volg'a, ci le 

,. dîce, de este a crede prefacerei nemtiesci celei d'in 
. rusescile anale facuta, Ţ1 olochi ade ca V olgani, care a in-
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semneza 6mcuH, seau Bulgarii cei de la Volg'a. De vreme 
ce dara neci alte neamuri nu le-au datu Bulgariloru 
neci odata nume de Volochi, neci insu-si Bulgarii nu s'au 
anumitu pre sene Volochi; cumu a potutu numele de 
Volochi se se abata de la Bulgari la Romani, candu 
d'in ne mica nemic'a cauta se fi a. N eci Grecii nn au 
luatu d'in analele cele rusesci ale lui Nestoru, cari toc
m'a necunoscute le-au fostu, a chiamă pre Romani: 
Vlachi, dupa numele celu. de la N estoru VolocM, ci au 
h:atu d'in isvorulu, care mai susu §. 2. l'amu descoperitu. 

Ci, se damu lui Engel, cumu ca Bulgarii canclu-va 
s'au chiamatu Volochi. Unde p6te elu areta macaru o sub
tîre umbra, deca nu adeveru, cumu-ca numele acelu-a alu 
Bulgariloru l'au impartasîtu sî cu donatiune că aceea l'au 
datu Bulgarii Romaniloru, câtu pre ei nime nu a fostu 
ertatu neci inainte de Nestoru, neci dupa Nestoru se-i 
mai cldame Volochi. 

Era de s'au chiamatu cumu-va 6re candu Romanii, 
Bulgari, acest'a pentru aceea a fostu, câ Romanii erau 
uniti cu Bulgarii sub acelu-a-si craiu, pre cumu gintile 
cele de sub domnirea imperatului Austriei, macaru ca 
multe nu suntu neamuri nemtiesci, totusi, pentru ca 
sun tu unite cu Nemtii sub acelu-a-si imperatu, strainii 
sî pre 6menii gintiloru acelor'a de multe ori i chiama 
Nemti. Inse intru adeveru Romanii neci odata n'au fostu 
chiamati Bulgari, fâra unii d'intre scrietorii cei grecesci, 
d'in necunoscienti'a lucruriloru, cele ce au facntu Ro
manii cei de preste Dunare, le alipescu Bulgarilorn, sî 
in locu de a dîce Vlaclti, acleca Romani, clicu Bulgari, 
că candu Bulgarii am fi facutu acele viteze lucruri. 
Aceea nu este a numi pre Romani acumu Vlachi, acumu 
Bulga1·i, ci este a nu sef lucrurile asia, pre cumu s'au 
intemplatu. Vedi mai susu §. 3. Ba mai asemene acle
verului este, ca dupa numele tierei Bulgariei, finclu Ro
manii locuitori in Bulgari'a, unii scrietori grecesci i-au 
numitu Bulgari, pre cumu asta-eli Romanii cei d'in tier'a 
muntenesca sî d'iu Moldov'a, pre Romanii cesti d'iu 
Ungari'a i numescu Ungzweni, nu pentru ca numele 
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.-neamului arn fi acelu-a, ci tier'a unde locuescu se 
chiama Ungari'a. Altmintrea aceea este a crede, ca multi 
d'intre Romani mestecati cu Bulgarii, si-au pierdutu limb'a 
loru cea romanesca, si pre cumu acumu vorbescu numai 
bnlgaresce, seau serbesce, asia toti acei-a vinu sub nume 
de Bulgari, pre cumu sî cele alalte neamuri, cari le au 
-aftatu Bulgarii cu venirea loru in Messi'a, t6te perdien
du-si limb'a lorn, acnmu se socotescu intre Bulgari, sî 
asia s'a immultîtn numerulu Bulgariloru. 

Pre urma, aceea este adeveritu, sî Engel inca o 
marturisesce acolo-si §. 8., cumu ea pre Italiani inca 
cu acelu-a-si nume, cu carele pre Romani, pucinu schim
bandu, i chiama gintile slovenesci sî unguresci. 26 ) Acumu, 
deca Romanii pentru aceea se chiama Valachi, pentru 
ca Romanii au fostu sierbii Bulgarilorn, dupa cumu vi
seza Engel; sî numele domniloru a trecutu la sierbi, 
asia dara au sî Italianii d6ra au fostu sierbi Bnlgari
loru, de si ei se chiama cu numele, cu carele se chiama 
Homanii? Eta unde ajunge visulu lui Engel. An d6ra 
de la Romani, pentru ca asemenea e limb'a Romaniloru 
cu a' Italianiloru, sî Romanii inca d'in Itali'a si tragu 
viti'a, au petrecut.u gintile slovenesci numele de la Ro
mani la Italiani, si pre cumn au indatinatu a chima 
pre Romani, asia apoi au începutu a chiama sî pre 
ltaliani? Asia dara antâiu fura cunoscuti gintiloru, cari 
acumu le cbiamamu slovenesci, Romanii candu domniau 
Bulgarii, apoi Italianii, carii pana s·i inainte de intruparea 
lui Cl1ristosu cu mai multe veacuri erau preacunoscuti 
la t6ta lumea.? Eta in ce surupature cade cer'u-a ce 
inadinsu vrea se retacesca. 

De vrea cugeta Engel lucrurile fara prejudecare; 
calea acea neteda potea se o afle, care noi o aretaramu 
mai susu §. 2. Sî mai mare on6re sî vrea face inaintea 
celorn intielepti, decâtu cu visiulu seu. Dreptu Engel 
vediendu a fi scalciata acest'a a' lui parere: se temea, 
ca nu voru crede indata cetitorii. Pentru aceea cu sub
tîre techna mai in multe locuri pr'in cartile sale cu 
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de la numele Bulgariloru Volochi, celn de la. Nestoru. 
Ca de nu se voru sî învinge cetitorii cu dovedele lui; 
inca-si cu des'a adoire, seau poftorire se se dede .a 
crede, cumu-ca asemene adeverului este dfs'a lui. Cl. 
omulu celu intieleptu vediendu odata mintiun'a, de mii 
de ori si cu juramentu de o vei adoi nn o crede. 

§. 6. 
Numele, Vlachi, adevere:za, ca Romanii suntu Romănl. 

Romanii cu limb'a, sî in ciltu e despre cuYinte, 
sî in c.âtu e despre alcatuirea limbei cea: d'in lontru, 
se lovescu cu Romanii sî cu toti Italianii ; datinele Ro
maniloru, naravurile loru, t6ta· firea ba sî faptur'a cea 
d'in afara a' loru in togm'a e cu a' Italianiloru, câtu 
ori care intieleptu, carui-a i suutu bine cunoscuti Ita
lianii, petrecundu intre Romani, adeveratu p6te cun6scc, 
câ Romanii de unu neamu suntu sî de unu sange cu 
Romanii sî cu Italianii. Ci, se puuemu, ca intre atâtea 
veacuri câte cursera de la anulu ;Domnului 105, de 
candu au venitu stramosii Romaniloru d'in Itali'a in 
Daci'a, pana acumu, intre atât'a multîme de osebite nea
muri barbare, sî intru atâtea valuri ele cumplite intem
plâri, cari in lunguln acelu tempu avura a· suferi, atâ
t' a au cautatu a se abate de la mai marii loru, câtu 
acumu in nemic'a d'in cele ce numerai mai susu, nu se 
impartesiescu cu Romanii sî cu Italianii; totu-si numele 
Vlachi ajunge a-i adeveri pre Romani, câ suntu Romani. 
Pentru ca vediramu ·d'in susu, cumu-ca t6te gintîle slo
venesci imperatîei Romăniloru invecinate, de candu le 
fura loru cunoscoti Românii, in limb'a loru i-au chia
matu : Vlassi, sî asia pana asta-eli i chiama, câtu la t6te 
gintiJ.e slovenesci, ·câtu suntu de multe, Vlassi, insem
ueza Rornâni, Latini, Italiani. Cu acelu-asi nume, ca
rele Grecii eu pucina schimbare lu eri cu: Vlachi, sî de 
acole acumu latinesce: Valachi, gintile sloveane anu
mescu sî pre Romani; ba sî nemtîmea t6ta, câtu e ele 
mare, mai cu acelu nume, cu carele chiama pre Italiani, 



sî este apr6pe de numele: Vlachi, annm_escu sî pre Ro
mani. Asia dar' sî Romanii sw~tr.6 Romani. Pentru ca 
totucleaun'a unitiunea numelui neamului adevereza uni
tiunea sangelui, de nu se va dovedi cu statornice do
vede împrotiva. Ci a nu fi de unu sange Romanii cu 
Romanii sî cu Italianii, nimene pana acum nu a ade
veritu, neci nu va adeveri in eternu. Asia dara Roma
nii, deca se chicwna Vlachi, stmtu Români. 

§. 7. 

Schimbarea numelui Romaniloru d'in Dăci"a in Daci. 

Fiendu ca dupace a stinsu Traiam1 pre toti Dacii 
d'in Daci'a cumu arnu aretatu mai susu capu IL sî a 
facutu Daci'a provincia romana, Romanii, cari descale
case in Daci' a, stramosii Romanilc rn, au incepu tu a o 
mosceui; dreptu aceea Romanii acei-a, de la numele 
tim·ei s'au dîsu Daci. Asia Juliu Capitolinu in Antoninu 
Piu capu 5. sî Elin Lam1)ridiu in Commodu Antoninu 
capu 13. pre locuitorii Dâciei, carii atunci erau Romani, 
sî facuse rebeliune asupr'a imperatului, i auumesce 
Daci. 27) Acestu nume pana sî in sut'a a' XV, macaru
ca in t6te partile era acumu latîtu a se chiama Ro_. 
mani: Vlachi si Valachi, inca unii d'in scrietori, pre 
Romanii cei d'in Dâci'a, adeca pre cei d'in c6ce de Dtt-' 
nare, i anumiau Duci. Asia Chalcocondil'a in cartea a' 
Il. unde pre largu vorbesce de Romani sî de asemena
rea limbei loru cu cea italianesca, si alte trebe ale loru, 
pre Romanii cei d'incolo de Dunare i uumesce Vlachi, 
era pre cei d'in c6ce de Dunare pururea i chiama Daci. 28) 

§. 8. 
In Mieei. 

Pre cumu mai susu capu III. §. 7. amu aretattt, 
imperatulu Aurelianu pre Românii cei dusi cl'in Dacia 
lui Traianu preste Dunare, i asiedia in midi-loculu Mes
siei, sî acelu-a tienutu, unde fura asiediati Românii 
acei-a, lu numi Aureliauu Dâci'a sa. Parasindu-se cu 
tempulu acelu tienutu a se numi Dacia, i se int6rse sî-
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lui numele celu vecJtiu sî de obsce alu lVIessieL De unele 
pre cumu tienutulu acelu-a a inceputu erasi a se chianui. 
cu numele celu vechiu: J.Vlessi'a, asia sî Romanii ai ace
lui-a-sin tienntu, cu numele celu de obsce incepura de 
straini a se chiamă: J.Vlissi. De unde Nicet'a Choniab 
scrictoriu grecescu, in Isachiu Angelu, dîce ca Romanii 
cari se chiama acumu: Vlachi, mai de multu s'au nu
mitu: J.Vlissi. 2ll) 

§. 9. 
In Patinaciti. 

Mai nainte de a se ivi in cartile scrietoriloru ce
loru grecesci numele: Vlachi, acei-a-si scrietori pre Ro
manii cei d'in c6ce de Dunare, preste Ardealu, sî mai 
incolo pr'in tier'a romanesca si p'rin lVIoldov'a, pana in 
marea negra, i-au chiamatu Patînaciti. Tare se neca
siesce Ge01·gin Pray analistulu ungurescu pre Luciu Dal
mat'a in dissertatiunea a' VII., ca-ci Luciu Dalmat'a a 
scrisu, cumu-ca Pat~nacitii intru adeveru a fostu Ro
mani, sî ca aceia-si Patîuaciti, perindu numele celu de 
Patînaciti s'au chiamatu dupa aceea Vlachi. Mai incolo 
acelu-a-si Pray dîce, ca Patînacitii au fostu sange uu
gurescu. D'in contra Ungurulu Daniel Kornicles in vin
diciale anonimului, notariu alu lui Bel'a, sectiuuea a' 2. 
§. 9. marturisesce, ca Luciu f6rte bine dupa datin'a sa 
areta, ca Romanii inainte de Cinnamu s'au dîsu: Pa
tînaciti. 30) Sî intru acleveru, incetandu numele celu de 
Patînaciti sî apucanclu in istoriele greciloru scrietori 
numele celu de Vlachi, in cari locuri mai inainte se 
aflau Pat~naciti, indata acolo-si acei-a-si scrietori pusera. 
pre Vlachi. De 6rece dara neci Patînacitii, nu se ce
tesce in istorie, se-si fi mutatu locasiurile loru d'in lo
curile acele, neci ce-va ginte noua se fi intratu a se 
asiedia in locurile Patînacitiloru; urmez a, ca acei-a, carii 
dupa tempu s'au clîsu in istoriele Greciloru Vlachi, acei-a-si 
mai nainte se dîcea u · Patînacîti ade ca: unulu sî ace
l?.t-a-si nea1mt s~tnt~t Pat~nacitii sî Vlachii, sfngmu in 
nume se fece schimbare. 
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Pray intru aceea-si disertatiunc dîce, ca pute rn 
aceea s'a insielatu Luciu a scrie ca Patînacitii au fostn 
Romani, pentru ca dupa ce au alungatu Patînacitii pre 
Unguri d'in lVIoldov'a sî d'in tier'a romanesca si-au supusu 
sîe pre Romanii ce erau acolo locuitori sî insoeindu-i 
cu sine .intru arme, de multe ori au pornitu reslloiu 
asupr'a Greciloru, care lucru sî pre Grecii cei mai d'in 
c6ce intru aceea-si gresiel'a, in care cadiu Luciu, i-a 
trasu. 'Ci acest'a Pray cu vorbe g6le numai, fara neci 
o doveda o vorbesce, pentru aceea cu on6rea domniei 
sale ne va fi ertatu a nu o baga neci intr'o sema. Dreptu 
aceea o credu eu, ca atunci candu a nimeritu Ungurii 
in Moldov'a, erau Romani in loculu acelu-a, unde au 
descalecatu Ungurii; sî aceea inca o credu, ca Romanii 
acei-a au urmatu a locui acolo impreuna cu Ungurii, 
pana candu venindu fratii loru Patînacitii mai cu mul
tîme sî mai cu potere i al ungara pre Unguri de acolo 
Ci Romanii acei-a, se nu se fi chiamatu sî ei Patîna
citi atunci impreuna cu cei-alalti d'in t6ta Patînael'a, 
seau se-i fi supusu sîe Patînacitii cei ce au batutu pre 
Unguri, nimene nu va vedi. 

Cumu ca forte mare a fostu tier'a Patînacitiloru, 
nemarginita multîmea loru, sî vitegi'a loru toturoru ve
cineloru neamuri, Rusiloru, Bulgariloru, U nguriloru in
fricosiata, mai susu capu V. §. 9. am aretatu d'iu Con
stantinu Porfirogenitulu. Aeelu-a-si Constantinu in cartea 
cea despre guvernarea imperatîei capu 3 7. spune sî 
marginele imperatîei Patînacitiloru si sî in câte dom
nie, seau neamuri erau ei impartîti. Patînaci'a t6ta se 
imparte, dîce, in optu neamuri, adeca domnie, carea 
asemene optu domni seau prîncipi are. Cea d'ant<îiu 
este lrtim, a' dou'a Tzur, a' trei'a Gyl'a, a' patr'a Culpei, 
a' cincea Charovoi, a' sies'a Talmat, a' sieptea Chopon, 
a' opt'a Tzopon. 31) Era candu fura Patînacitii scosi 
d'in locasiurile loru, erau principi: in neamnlu Irtim, 
fffaitzanu; in Tzur, Cuel; in Gyl'a, Cw·cutanu; in Cul
pci, lpaon; in Charovoi, Caidum; in Talma t, Costanu; 
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in Chopon, Giazi; in Tzopon, Vatan 32) Aceste optu 
neamuri se au domnie ale Patînar.i tiloru se impartu,. 
dîce, in patrudieci de parti, cari t6te au principi 
mai mici. Sî patru neamuri, adeca: Cuartzitzur Si-
1'Ucalpei, Vo1·otalmat sî Vulatzospon sunt d'incolo de 
riulu Danaprului de catra resaritu sî de catra media
n6pte, catra Uzi' a, Clwzari' a Alani' a, Cherson' a sî ca-

, 1 ' 

tra cele alalte tienuturi. Era cele alalte neamuri suntu 
d'in c6ce de ap'a Danaprului catra apusu sî catra me
dian6pte, adeca: neamulu Giazichopon se marginesce cu 
Bulgari'a, mai in diosu neamulu Gyl'a e apr6pe de Tur
ci'a (tier'a ungures<'a); neamulu. Charovoi e de catra 
Russi'a; neamulu Javdie1·tim se margînesce cu satele 
cele supuse Russiei, adeca: Ultineaniloru, DervleninHoru 
sî Lenzeniniloru, sî cu cei alalti Sclavi. 33) 

Mai incolo spune Constantinu respicatu sî depar
tarea Patînaciei de tierele cele vecine sî dîce, ca Pa
tînaci'a de Uzi'a sî de Chazari'a e departe cale de 
cinci dîle, de Alani'a cale de siese clîle, ele lVIorcli'a cale 
de diece dîle, de Russi'a cale de o dî, de Turci'a, adeca 
de tier'a Unguresca cale de patru dîle, de Bulgari'a 
cale de o diumetate de dî, de Cllerson'a este apr6pe, 
ci inca mai apr6pe de Bosporu. 34) Pre urma acf\lo-si in 
capu 3 7, insemna Constantinu Porfirogenitulu sî care 
neamuri d'intre Patînaciti intre toti suntu mai alese sî 
mai viteze, sî dîce, ca acele anume suntu neamulu Jav
die?·tirn, neamulu Cua1·tzitzu1· sî neamulu Chamr,xin
gyl'a 35) Acesti de pre urma suntu Romanii d'in Ardealu, 
langa cari se intielegu sî Romanii cei d'in Banatu. 
Acele trei neamuri se chiama, dîce Constantinu, sî 
Cancar, care cuventu insemneza omu stralucitu, alesu, 
viteazu. D'intru acestu cuventu, mi se pare a fi isvo
rita la Romani titul'a de coconu. 

Cu prilegiulu celoru multe batiti asupr'a Greciloru, 
neamurile romanesci, cele ce erau d'in colo de ap'a 
Danaprului, cari cu nume de Pat~naci, cari cu nume 
de c~trnani s. c. au venitu cl'inc6ce de ap'a ·aceea, c(\-,. 
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tra Dunare s1 au remasu apoi aci cu cele alalte nea
muri romanesci. 

Nu f<tra pretiu lucru va fi se insemn~\mu sî acea, 
ca cele ce scrie An'a Comnen'a la capu 8., cumu ca ta
talu seu Alessiu imperatulu grecescu cu ostea sa totu 
neamulu Pat"inacitiloru intr'o dî la stinsu, sî ca la 
fiesce carele ostasiu imperatescu erau câte treidieci de 
robi de Patînaciti, nu este de a se crede. Pentru ca dupa 
câtu numeru alu Patînacitiloru e insemnatu de Constau
tinu Porfirogenitulu, pre cumu cu nepotintia erâ toti se 
merga sî se incapa intru unu resboiu, asiâ cu nepotintia a 
fostu intr'o di se-i prepeclesca pre toti 6stea lui Alessiu. 
Sî oi se fi prinsu câte 30 fiesce carele ostasiu gre
cescu, sî se le tiena cu sine in tabera, inca era multu ; 
de preavitegii Patînaciti dara, carii toturoru inveci
nateloru ginti erau infricosiati, cine p6te se crecla? 
Acest'a nu e alt'a, fara unu greculetiu ostasiu lauda
toriu lingusindu-se Anei Comnenci, i povesti aceea ; ea 
ca o muiere, sî fiindu fica imperatului Alessiu, sî forte 
rîvnindu a lauda pre tatalu-seu, cu ochi inchisi primi, 
insielat6ri'a fabula sî ni o lasa scrisa. 

Pray spre adeverirea, cumu ca Patînacitii au fostu 
Unguri, d'in Constantinu Porfirogenitulu aduce in di
sertatiunea a' sies'a trei nume de ale Patînacitiloru, 
cari dîce ca suntu unguresci, anume: Ertem, Gyl'c6, 
Borotalmat. Dreptu cuventulu: Ertem, de l'ar fi scrisu 
Constantinu asia, pre cum prefacutoriulu l'a intorsu pre 
latinia, s'ar p6te dîce cuventu ungurescu, dara Con
stantinu nu lu scrie: Ertem ci Irtim. Acestu-a neci o 
asemenare nu are cu limb'a Unguriloru. Apoi Borotal
mat, Constanstinu lu scrie Vo1·otalmat, carele e compusu 
d'in d6ue cuvinte: Voro sî talmat. Asia socotindu-le, 
pre cumu se sî cuvine a se socoti, ce asemenare potu 
avea cu limb'a unguresca? Ba, voro e chiar cuventu 
latinescu; talmat se vede a fi isvoritu d'in italianesculu 
tal-matto. Gyl'a nu insesneza nemic·a in unguria, ci se 
vede a fi nascutu d'in italianesculu Giulio latinesce: 
Juli~bs. D'in protiva, cele mai multe nume ~le Patîna-, 
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cit.ilorn, macaru c~\" unele d'in iuvecinarea sî insocirea 
cu ginti straine, au potutu ale primi de la straini 
sfersirea loru, dupa cumu le scrie Constantinu, e dup~ 
firea Iim bei cei romanesci. Asia: Onlpei, Clwrovoi, Clw~ 
pon, Om·cutan, Tzopon, Costamt, s. c. l. Au nu sî 
acumu se afla d'in iusocirea cu strainii multe porecle in
tre Romani, cari de la Unguri, cari de la Serbi, cari 
de la Nemti, cari de la Greci, cari sî pana de la Turci 
s. c. l. Au pentru aceea i vei dîce pre acei-a a fi Un
guri, seau Serbi, seau Nemti, seau Greci, seau Turci? 
Ba pucinu de vomu socoti, numele acele ale Patînaci· 
tiloru, cari le scrie Constantinu Porfirogenitulu grecesce, 
vomu aft~l. ca nu de airea suntu isvorite fora d'in limb'a 
romana. Asia: 111 ai:'L-~al' insemneza: mai tienu; Xov' EÂ, 

cu elu; J(ov{!xovral', Cur quotannis; ~ Ina()],, i pava, 
altu-mintrea pre unele locuri paunu sî asta-eli la Ro
mani insemneza Pavel?.t; J(ai"iJov ţt, d~t-mi caii; J( w;uev sî 
asta-eli este la Romani Costamt seau Costinu, carele in
semneza Constantinu; sî in Ardealu intre Romani in 
pitrtile Chi01·ului este familia nobila a' Costinesciloru, 
(ramu d'in famili'a Costinesciloru, boieri d'in 1Vloldov'a), 
d'in care e preainvetiatulu sî cu ferbinte zelu spre po
lirea neamului romanescu Tom' a Constimt; carele este 
nedejde se imbogatiesca pre Romani cu scrisori, ca sî 
pana acumu iscusite lucruri in partea Romaniloru a 
datu la lumina. rw~'l, Ghiacia, seau Ghitia acleca: Ge
orgie. BaTai', vatav; ~I-I !!dJft, e1·tamtt; T~ov' (!, ci~w; 
rv' ).a, Giulio, italianesce, latinesce Julius, la unii Ro
mani asta~di insemneza: Grigorie. J(ovknt'1, colpi1·e, ita~ 
lianescu. Xa(!of:J '17,italianescu car ivoi Talwxr, tal-matto, ita~ 
lianescu; Xorr6P, coponzt; T~on6P, Zoppo, italianescu. Fa
.milia Tiop'a sî asta-di este intre Romanii in Ardealu; 
d'intru acest'a fu dreptulu . Cirilu Tiop'a vicariu alu 
Hatiegului in Ardealu, carele dupa cumplite g6ne, ce 
avi1 a patimi de la mai marii clerului, intorcundu-se 
biruitoriu la Hatiegu, osteni tu de necasuri in anulu trecutu 
1811. in lun'a lui Decembre schimba vieti' a cu m6rtea. As~ 
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mene in veaculu nostru necasîti inainte de tempu mo..; 
rira in clerulu unitu d'in Ardealu. Stefan?.t Salciamt, 
desfatarea neamului omenescu, carele caus'a cea de ca
petenia fti, ca J oanu Bobu d'in protopopiatulu lVI ure
siului se se inaltie la e}Jiscopi'a Fagarasiului; barba
tulu Alesandrtt Fiscztti, vicariulu Hatiegului. Protopopulu 
Pet1·u Ungu?'lt alu Santaului. Ba sî Michaillt Tm~cwiu, 
vicariulu Ha.tiegului dupa Fiscuti, sî inainte de Tiop'a 
fara inangaiare se sfersî. Unii d'in cei mai bravi, pa
rasindu clerulu acelu-a esîra d'in tiera: D'intre acesti-a 
este Simeomt Branu, pre demnulu canonicu la Oradea
mare. Unii si mai tragu inca sufietulu acolo ; dintre 
cari este Vasilie Nemesiu, protopopu alu Tasinaclului. 
Altii invetiati barbati absolvandu invetiaturele cele teo
logicesci neci nu voira a primi preotiesc'a hirotonia, 
d'intre acesti-a e loanu Budanu consiliariulu de la 
Liovu. O de câte ori se adevereza aceea intre Romani: 
pm·i1·ea ta d'in tine lsraile! Ci se ne int6rcemu la fi
rulu lasatu. 

Asemenea ceea ce dîce acelu-asi invetiatu analistu 
ungurescu, ca Secui d'in Arclealu suntu Patînaciti, chiaru 
nu e de suferitu. Cumu p6te prealarg'a Patînacia, sî 
nemarginit'a multîme a' Patînacitiloru se se stringa in
tre acei pucini Secui, chiaru de vei adauge sî pre Un
gurii d'in Ardealu, cumu vrea laudatulu analistu? 

D'in contra Patînaci'a sî asta-di este plina de Ro
mani, sî Romanii cu ntimerulu intrecu pre t6te nea
murile la olalta socotite câte suntu d'in Tis'a pana in 
marea negra. Nu altui neamu dara se lovescu celea ce 
scrie Constantinu Porfirogenitulu despre Patînaci'a sî 
despre Patînaciti, fara neamului romanescu. De unde 
neci o indoiela nu potemu avea despre aceea, ca Pa
tînacitii au fostu Romani. Altu-mintrea d'in singuru Sui
d'a inca se rumpe pricea acest'a. Acelu-a la liter'a d, 
dîce, ca acei-a ce se dîcu acumu Patînaciti, mai de multu 
~:'au chiamatu D11.ci. 36) Cine p6tes e dîca, ca Secuii, seau 
vre unii d'intre Unguri in dîlele cele vechi se- se fi 
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disu Daci? Era despre Romani e adeveri tu, ca mai de 
demulţu s'au dîsu Daci. Vedi mai susu §. 7. 

Era de unde s'a luatu acesti-a a se numi Patîna· 
citi, Patînaci, Pitînegi, nu e lucru acleveritu. Unii dîcu 
cit s'au chiamatu de la insul'a llcv'xr; cea de la Dunare: 
Asemenarea adeverului de acolo cura ca, datina era Ia 
Greci de multe ori a numi pre gintile cele afara de im
peratî'a Romaniloru, de la ape sî de la l~curi vestite, 
cari le mosteniau gintile aceste. Ca-ci ca se nu mer
gcmu departe; de la aceea-si insula seau ostrovu cumu 

' iusemneza Strabone in geografi'a sa cartea a' VII., 6re 
c&ndu Dastarnii, carii tieneau insul'a aceea, s'au numitu 
Peucini. 37) 

Alatiu sî d'in elu Luciu, cumu insemna Pray in 
analele Huniloru, partea a' III. cartea I. dîcu, ca de la 
Rusi, seau de la Leasi, la carii Patînacitii se dîcu, Pie
tînegi, a isvoritu numele acestu-a, pentru ca cumu 
d ice Kulsinszki calugarulu in cartea cea pentru bise
ric'a Rusiloru scrisa, Patînacitii p6te in jertfa idoli
loru ardeau 6meni vii. Era lui Pray i se pare, ca dreptu 
de la Rusi au numele Patînacitii nu pentru jertfe, ci 
pentru ca de multe ori nevaliau in tier'a Rusiloru, unde 
aprindeau, pustiau. 

Un'a mai am aci in urm'a celoru cl'in susu dîse 
a ingemmi. Vediumu mai susu, ca un'a d'in domniele 
seau neamurile Romaniloru, canclu se chiamau Patîna
citi a fostu Gil'a (Gyl'a), carea era in Ardealu. Aceea 
inca este asemenea acleverului, ca numele acele ale ce,. 
loru optu domnie seau neamuri ale Romaniloru, s'au 
nascutu cl'in numele aceloru optu domni seau principir 
carii au fostu antâiu alesi preste acele optu neamuri. 
Aceea inca afl.amu la notariulu lui Bel'a, ca clomnulu 
Romaniloru in Arclealu candu a intratu Tuhutumu cu 
Ungurii acolo, s'a chiamatu Gelu, . (Gelou). Era .. acel~-a 
ce a fostu mai pre urma domnu m Arclealu, st fu m• 
vinsu ele santulu Stefanu regele Unguriloru, s'a chia-: 
matu Gil'a. (Gyl'a)l cu pucina deschilinire de numele lui. 
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Gelu. De unele amu prepusu, c~\ sî numele lui Gelu sî 
illu lui Gil'a, nu a fostu nume propriu, ci toti prinCipii 
Ardealului s'au chiamatu Gil'a, pre cumu fiesce carele 
imperatu de la imperatulu celu d'antâiu Angustu, se 
anumesce Augustu. Deci numele Gtl'a era numele dem
nitatii principesei,. era nu propriu; macaru c~\ in Gelu 
IlU Ia sciutu notariulu scrie, cumu se cadea: Gil'a, sî 
macaru c~\ d'intru aceea-si neseiintia pre Gil'a celu de 
.pre urma lu numesce Gil' a celu mai mi cu, pre cumu 
pre Iosifu alu doilea imperatulu Romaniloru fara cu
viintia l'ar . fi numitu nescine Iosifu celu micu, pen
tru aceea, ca a mai fostu unu Iosifu inainte impera
·tu alu Ronui.niloru. 

Ba sî aceea insemn~unu, ca partea aceea de Ro
mani, caror'a se vede a li se fi datu antâiu numele 
celu de Patînaciti, atunci s'a intorsu la lVIoldov'a seau 
la Atelcusu, candu invinsi de Chazari, cumu scrie Con
stantinu Porfirogenitu in cartea cea despre guvernarea 
.imperatîei, capu 3 8., fugira sî nevalindu asupr'a U ngu
guriloru, i alungara pre acesti-a d'in Moldov'a catra 
Pannoni'a. 

. §. 10. 
In Gumani. 

An'a Comnen'a la cartea a' VIII. scrie, c~\ atunci, 
·candu au avutu tatalu ei Alessiu resboiu cu Patîna
citii, ademanandu imperatulu sî pre Cumani, carii atunci 
.erau forte maniosi asupr'a Patînacitiloru, ca-ci nu 
le facuse parte d'in pradile ce capetase de la ba-

.. tu tii Greci, ademenandu-i dîsei, ca se ste Greciloru in
.tru ajutoriu asupr'a Patînacitiloru, unu Patînacitu d'in 
.cei mai alesi ai Patînacitiloru capitani, vediendu ca Patî
.nacitii suntu incungiurati de Greci sî de Cumani, sî nu 
indesiertu socotindu, c~\ nu au cumu se nu remana Pa
.tînacitii invinsi, sî se nu se prepedesca, luandu pucini 
alti Patînaciti langa sine, pentru ca se-si scape vieti'a 
-de cu .bunu tempu, a fugitu la Cumani, carii erau de 
.o . .limba .cu. _Patînacitii. 38) C.a .macaru c~ _at_u1;1cj Qu~anii 
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eran forte maniosi pre Patînaciti: toti1~si pentru ca Cu~ 
manii suntu de o limba cu Patînacitii, a cugetatu, c~\ 
mai multu p6te spera ele la Cumani de câtu de la Greci, 
(pre Greci An'a Comnen'a sî altii scrietori grecesci i 
chiama Români) sî ca pr'in Cumani va pote castiga 
buna voirea imperatului grecescu. Deci, deca Cumanii 
au fostu de o limba cu Patînacitii, sî Patînacitii, cumn 
vecliramu mai susu §. 9., m~ jostu Romani, asia dara sî 
Cumanii au fostu Romani. Ca aceea este adeveri tu, ca 
neamurile cari au aceea-si limba de unu sange suntu, de 
nu se va adeveri contrariulu cu statornice dovecle. Ci a nu fi 
fostu Cumanii de unu sange cu Patînacitii nfmene nu 
p6te veclf, ba in genere creclu invetiatii, ca aceste d6ue 
neamuri au fostu de unu sange. Fiindu dara Patînacitii 
Romani, sî Cumanii trebue se credemu, ca au fostu Ro
mani. Neci nu altii, fhra unulu d'intre neamurile Patî
nacitilorn au. fostu Cumanii. Pre carii de la unu tempu 
in locu de Patînaciti au inceputu a-i chiama Cnmani. 

De aceea fu, ca Romanii cei de preste D(mare 
atunci, candu s'au scolatu Cumanii cu 6stea asupr'a 
Grecilorn, ei i povetiuira pre Cumani, ca pre ai loru 
frati, sî cu carii se intielegean in limb'a cea romanesca, 
ca cu rendu sî fara primejdia se treca stremturele mun
tiloru, cumu scrie An'a Comnen'a cartea a' X. 39

) 

Dara de unele flt nascutu numele acelu-a: Onmani? 
Nu e indoiela, ca Romanii precumu asta-di, asia sî mai 
de multu s'au chiamatu pre sine, Romani, adeca Romani. 
D'in numele Romani, ca se se faca Cumani, nu a fostu 
alt'a de lipsa fara liter'a latinesca R, se se mute in 
liter'a grecesca 1(, cari f6rte mare asemanare au intre 
sine. De aceea este, ca pre cumu sî asta-eli Romanii se 
dîcu sî Romani sî Rumani, sî mai de multu s'au dîsu 
sî Români sî Rumâni, (§. 1.), asia sî Cumanii se afla 
la scrietori chiamati sî Comani sî Cumani. De unde 
·prea asemene adeverulu est~, ca numele , ~uma,?-i este 
nascutu d'in numele Romam, adeca Roma.m. 81 aceea 
·se scie, ca Grecii d'in mania, ca la apusu s'a facutu 

13 



imperatu pres te impcratult1 reln de la Tin.rigraclit (care 
s'a intcmplatu cu multu mai inainte de a se audî nu· 
mele Cumaniloru nostrii in cartile scrietoriloru grecesci) 
neci pre Romanii locuitorii Romei vec.hie cu desierta 
sî cu neputintiosa mundria nu vreau se-i chiame Ronuini, 
numai sîe-si dau acclu strctlucitu nume, furanclu-lu de 
l<t Roma.ti. Deci audîndu ci pre Comani, C<l. se chiama 
pre sine Rom,(mi, schimlJandu o litera, cumu am insem-. 
uatu mai susu, ni i-au lusatu scrisu in cartile loru Co-
mani, sî de la Greci apoi au lnatu sî alte neamuri a-i 
numi: Comani sî Cmnani; ba sî insu-si Cumanii, ve
dienclu acum'a, ca lumea t6ta i chiama Cnma11i, ma.i 
târclîu au luatu sî ei asiâ a se chiamă. 

P6te sî de acolo se fi isvor'itu numele Comaniloru, 
ca d6ra principele celu d'antâiu, caudu s'a impertîtu gin.
tea Romaniloru in mai multe domnie seau neamuri, seau 
cu prilegiulu altei impartîri dupa cea d'antâiu intem
lJlata, s'a chiamatu Coman~t, pre cumu sî asta-di sunt 
intre Romani, cari se cldama Conumu, s'i Comanelu. 
Sî pre cumu priHcipele celu d'antâiu alu loru s'a chia
matu Comanu, asia sî ei dupa aceea s'au numitu Co
mani, spre a se deschlini de alte neamuri romanesci. 

Afara de aceea, la Pliniu in istori'a firei, car
tea a' III., numerulu 9. se amintesce unu orasiu d'in 
Campani'a in tier'a italianesca, anume: Onmae. Locui
torii orasiului acelui-a de la numele orasiului se dîceau, 
cnmu se vede la Liviu cartea a' VIII., Onmani. 40) De
spre aceln-asi orasiu Liviu sî in carea a' IV capu 44. 
sî in cartea a' II. capu 21. vorbesce. 41) Deci p6te nea
mulu acelu-a. d'intre Romani, carele s'a clîsu Cwnani, a 
fostu colonia adusa in Daci'a d'in mai susu amintitulu 
orasiu: Cmnae; pre cumu sî Neapolulu, dupa cumu in
semna Ioann Duiatiu in note la capu 21. a' cartii a' 
II. a' lui Liviu, au fostu colonia de a' Cumaniloru.42) De 
unde sî dupa ce a vcni.tu in Daci'a, li s'a anum1tu nu
inele intre Romani, ca suntu Cumâni, adeca veniti de 
la Cumae. Sî asta-eli este datina intre Romani, ca locui-
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torii cei vechi se chiamc prc locuitorii cei noni dupa 
ape sî dupa locurile acele de unde au venitu: Terno
vea.nu, Camp:'anu, 1vfzwesianu, lVL1·gineanu, câtu dupa 
m6rtea celoru ce au venitu antftiu, pre urma nepotii 
loru parasindu porecl'a, cu carea. au venitu mosii loru, 
insusu-si iuca pre sine se chiama dupa numele celn nou 
aci clatu mosiloru loru. Sî pote aceea a fostu caus'a ele 
s'au impartîtu Romallii, precumu scrie Constantinn Por
firogenitulu ele Romani sub numele Patînacitiloru, in mai 
multe ramuri seau neamuri, cl'in cari fiesce care neamu 
avea principele seu. Adeca cei ce erau d'intr'unulu sî 
acelu-asi tienutu alu Italiei mai tare trageau la olalta, 
sî se iubiau intre sine pentru a1niutirea ca stramosii loru 
d'intru acelua-si tienutu au venitu in Dâci'a, clecumu iu
biau pre cei alalti, macaru-c~\ toti de unu sange sî de o 
limba erau. De acolo cu tempulu s'au impartîtu Homanii 
in Daci'a intru atâ.tea parti sî clomuie cftte tienuturi au 
fostu acele ale Italiei, ele unde venise stramosii loru. Sî 
acesta impartîre in multe domnie, carea a facutu ca se 
nu fia toti Romanii sub unu capu, a causatu pre urma 
Romaniloru slabatiunea cea mare. Se fi fostu Romanii toti 
uniti sub unu capu, nu creclu eu, ca ar fi venitu tem
puln se se de ei invinsi Turciloru, de 6rece sî asia im
partîti inca multu tempu au cutezatu a tiene resboiq' 
cu Turcii, ba forte puciui Romani asupr'a aloru ncnu
merate gl6te de Turci, asemenea minunci invingere au 
facutu. Vecli mai susu capu V. §. 5. sî 6. 

Rogeriu in istori'a pentru pustiirea cea pr'irl Ta
tari in tier'a ungurcsca facuta, capu 14. scrie, ca Un
gurii se plangcau, dîcundu cumu-ca Ottteanu, regele 
Cumaniloru, pentru aceea a venitu cu Cumanii sei, sî· 
s'a asiecliatu in tier'a unguresca, ca se invetie tocme
lele tîerei, sî se-si faca sîe cunoscuta limb' a, ca apoi 
cu Rusii se se sc6le asupr'a Unguriloru. 43

) Ori a intie
lesu aci Rogeriu pr'in limba neamulu ungurescu (ca 
ele multe ori neamurile se eli cu limbe), ori limb'a loru :_ 
aceea urmcza chiaru, ca Cuteann mai nainte de a ven{ 
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in tier'a unguresca nu a sciutu limb'a nngnresea. A:v<l 
cu ciurulu dara cara Pray, canclu in disertatiunea a' 6. 
în analele Hunilorn, Avarilorn sî ale Ungurilorn se .nc
·voesce a areta, că. a-si face cunoscuta limb'a nnguresca 
insemneza, ca Cuteauu a sciutu unguresce, pentru Ce\ 
sî limb'a Cumaniloru era unguresca, numai cu dialec
tulu se deschilinea s'i asia numai dialectuln in câtn se 
deschilinia de limb'a Cumăniloru cea intocm'a ungu
resca, trebuia se-si faca cunoscutu. A face unele tâlcuri 
ca aceste, este a inchide ochii de buna voi'a ta, ca se nu 
vedi lumin1a s6relui cea de amedia-dî. 

:Mai incolo se serguesce laudatulu Pray a areta., ca 
limb'a Cumanilorn a fostu nnguresca, cu aceea intai~t, că. 
Cuteanu, abia trecundu unu anu de la venirea Cumani
lorn in tier'a unguresca cu multi ai sei Ht. boteza tu; sî 
nu este a crede se se fi botezatu inainte de a ivetia tai
nele credintiei: era de la cin-e le-aru fi invetiatu atunci, 
fara de Ja. Unguri? Carea nesciindu Cuteanu sî cei 
alalti Cumani ce s'au botezatu, nu se potea impleni. A' 
€l6u'a BeFa alu IV. regele Unguriloru de ohsce primia ht 
.sine pre Cumani, vorbia cu d'insii pretenesce, câtu d'in
tru aceea mai vertosu au luatu Ungurii causa de 1.wgzc6 
asupr'a regelui. Rogeriu nu spune nimicu de aceea, că. 
d6ra s'ar fi intrebnintiatu regele ecr talmaci spre a se in
tielege Cll Cumanii, era candu vorbesce de Tatari areta, 
ca s'a intrebuintiatu cu talmaci. A' treia insu-si Cu
teanrr fiindu in prins6re in Pest'a, candu auclî strigarea 
poporului, carele poftia uc:lderea lui, Cnteanu dîse, ca 
nu va merge la J."egele, de nu va tramite regele 6meni: 
ea acei-a, carii se-lu apere de turbarea poporului. Langa 
aceste a1 pcrtr' ct regele i primi a pre Cumani sî in con
sultare, s.î i intreba unnlu câte unulu, ce li se pare in 
lucruln despre carele se consultau, care intrebare asia 
i se pare lui Pray, c<\ nu se facea p·re tempurile acele 
fara in limbra. unguresca. Pre 'l'b1'1na 6re-care Paulu ca
lugarn, de neamu ungurn, cu altii 6re-câti ducundu-sc 
in Moldov'al cu multu mai nainte de a se asieza Cu-
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mann m tier'a unguresca, pre doi prfncipi d'in neamulu 
Cumaniloru cu t6ta famili'a i-a intorsu in scmtu tempu 
la credinti'a cea crestiuesca, d'intre carii celu mai de 
pre urma cu nunl'.~le Bembrocltu

1 
cumu areta Sigis

muudu Ferrariu, avit nanasiu la botezu pre regele An
drea alu II. Cu anevoia se p6te crede se fi facutu aceea 
Paulu fara de a sef limb'a Cumaniloru, carea se o fi 
invetiatu elu mai inainte cu nevointi'a sa, neci nu a 
scrisu nimene, neci nu este asemene adeverului. D'intru 
aceste dovede se pleca Pray a crede, ca limb'a Ungu
riloru sî a' Cumaniluru un'a sî aceea-si limba a fostu 
intru incepntu, numai cu dialectu deschilinitu. 

Ci prelesne este respunsulu la t6te aceste. Sî an
tâiu cine va cugetă. pre regele Cuteanu, sî pre unii 
altii d'intre Cumani, se fî fostu cu capete asia gr6se 
sî tampiti la minte, câtu intr'unu anu se nu p6ta, pu
nendu nevointia invetia atât'a d'in limb'a cea unguresca, 
câta intru aceea-si limba audîndu tâlcuirea taineloru cre
dintiei, se nu jnyetie atât'a d'in credintia, pre câtu 
aveau ei lipsa, ca se p6ta primi botezulu, candu unu Ro
manu, ostasiu }H'ostu, macaru ca mai nainte nemicu nu 
a sciutu d'in limb'a unguresca, ele va fi unu anu in
trunu regimentu ele Unguri, numai d'in audîtu1 fura de 
alta nevointia, invetia atât'a unguresce, câtu intielege 
pre Unguri sî elu vorbindu unguresce este intielesu de 
Unguri? Câte esemple avemu sî acumu, câtu de alt~ 
neamuri barbati invetia intr'unu anu binisioru un
garesce. Deci sî Camanii acei-a au potutu se invetie 
intr'anu anu atât'a el'in limb'a unguresca, câtu in limb'a 
unguresca se auda invetiatur'a cea de lipsa spre a primi 
botezulu in limb'a unguresca, se vorbesca in svatu s'l cu 
regele, fâra de talmaciu; fara d6ra une ori despre unele 
cuvinte au avutu lipsa de talmaciu. Sî pentru aceea 
Rogeriu nu amintesce de talmaciu, ca de ore ce Cu
manii vorbiau acumu ul!guresce, pentru unele numai cu
vinte, cari se tâlcuiau pr'in talmaciu nu era de lipsa 
se scria Rogeriu1 ca Cumanii au vorbitu pr'in talmaciu. 
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Era Cuteanu candu era m prinsure, tocm'a nemic'a se 
uu fi seiutn nngnresce, au audiendu elu strigarea po
poporului ahra, nu pote.i se intrebe cumanesce pre unulu 
carele scia sî limb'a cea ungurjsca si cea cumanesca, 
ce este acea? sî tâlcuindu-se câ poporulu poftesce uci
deren. lui, se respunda era-si prin talmaciu, ca elu nu 
va merge la rege, de nu vă tramite regele 6meni do 
asia cari se-lu apere de turbarea poporului? Ca aceea 
ce dîce Pray, ca nu erau intre Unguri, cari se fi in
vetiatu limb'a cnmanesca, este pre apusu a cugeta de 
Ungurii de atunci. Eu credu ca sî atunci erau intre 
Unguri de acei-a, carii scian limb'a vecineloru neamuri. 
Apoi ca se invetie Cumanii tainele credintiei spre a 
primi santulu botezu, au lipsea antâiu se invetie limb'a 
cea uguresca? Au nu poteau ei se invetie acele in 
limb'a romanesca, can~a era sî a' loru limba, se se in
vetie dîsei, seau pr'in Romani, cari sî atunci erau 
multi forte in tier'a unguresca, seau sî pr'in Unguri in 
limb'a romanesca? Ca, pre cumu asta-di nenumarati sun tu 
Ungurii, carii sciu limb'a cea romanesca, asia s'i atunci 
nu puci ni, creJ.u eu, ca au fostu intre Unguri, cari vor
}Jiau romanesca. In câtu e pentru Panlu calugarulu, toc
m'a se nu fi sciutu elu cumanesce, adeca romanesca ne
mic'a, pre cumu nu unulu nnmai a fostu in tier'a un
guresca episcopu, carele nesciindu limb'a unguresca cu 
talmaciu propoveduia Unguriloru cnventulu lui Ddieu; 
sî in dîlele n6stre inca s'a aflatu câte unu calugaru 
prefectu alu misionariloru papistasiesci d'in Moldov'a, ca
rele seau nemicu, seau pre pucinu a sciutu romanesce; 
ba candu mergu antâiu la 1\Ioldov'a de obsce nemic'a 
nu sein romanesce; tocm'a se nu fi sciutu, dîsei, Paulu 
nemicu cumanesce, inca potea se int6rca la credintia 
JH"C dîsii prfncipi cu ajutoriulu celoru ce au mersu cu 
.d'insulu la Moldov'a. D'intre carii cine p6te se dîca, ca 
neci unnlu nu a sciutu romanesce, ba eu' credu ca 
unii Yoru fi · fostu sî Roma,ni de neamu. Romane in
chiatu, ca Cumanii nu suntu Unguri, ci Romani. 
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D'intru aceste limpecle se vede nestatornicl'a do
veciei lui Eder, carele in notele istorico-crftice la su
plic'a Romanilorn numerulu 9., pentru ca se adevereze, 
C<t Romanii in snt'a a' XIII. au venitu de pre.ste Du
nare in DILci'a, dîce, ca in dilele lui Petru sî Asanu 
fratiloru principi ai Romaniloru celoru de la muntele 
Emu, candu acleca acesti-a cu cei alalti Ro:nani de aco
lo-si s'au scolatu asupr'a imperatului grecescu Isacl1iu 
Angelu, ca se se scota sî pre sine sî pre Bulgari de 
sub domnirea grecesca, de aru fi fostn Romanii domni 
in Daci'a, laudatii priucipi Romani nu aru fi facutu le
gatura cu Bulgarii, sî cu Cumanii, locuitorii tierei roma
nesci sî ai Moldovei spre· ai bate pre Greci, ci mai 
vertosu cu neamuln loru, adeca cu Romanii cei d'iu 
Daci'a s'aru fi insocitu asupr'a Greciloru. 

Se fi facutn laudatii frati principi legatura cu 
Bulgarii, nu cetimu nicairi, fara dupa ce au invinsu 
Romanii pre Greci, sî si-au facutu imperatîa sî d'in 
colo de Dunare, carea a vecuitu pana la venirea Tur
ciloru, Bulgarii fura supusi imperatului Asanu, sî câ 
nesce supusi este a crede, ca au datu ajutoriu impe .. 
ratului loru. Cu Cunumii de au facutu acea legatura, 
ca d'insii Cumanii se le de ajutoriu asupr'a Greciloru, 
au facutu legatura cu fratii loru, de 6rece Cumauii, 
cumu veclimu mai susu au fostu Romanii. Dreptn Ro
manii cei d'in Ardealu sî cei d'in Banatu, nu scrie Ni
cet'a se fi datu ajutoriu Romauiloru celoru de la mun
tele Emu asupr'a Greciloru. Ci caus'a, ca acesti-a nu 
au datu aretatulu ajutorin, e, ca imperatuln Greciloru 
Isachiu Angelu a fostu ginere lui Bel'a alu ITI. regeluţ 
Unguriloru; sî Romanii atfttu cei d'in Ardcalu, pre 
cu:uu sî cei d'in Banatu erau supusi regelui Ungariei, 
care necumu sc-i lase pre clîsii Romani a da ajutoriu 
asupr'a Greciloru, ci sî clu a tramisu 6ste de ajutoriu 
Greciloru asnpr'a Romaniloru celoru de la muntele Emu, 
dupa cumu Nicet'a Choniatu in Isachiu Angelu cartea I. 
scrie,'14) macam ca sî atuncea fu biruinti'a a' Romaniloru 
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Insemnamu sî aceea a1c1, ca unii crcdu, ca d'iutru 
aceea, ca unii d'in scrietorii grecesci i numescu pre Cu
mani sî pre Patînaciti Schiti, dupa lege se p6te trage ur
~are, ca acei-a au fostu Huni, sî de acolo, ca au fostu 
Turci, adeca: Unguri. Ci aceea neci cumu nu urmeza, 
pentru ca cumu a insemnatu sî Stritteru in tom. alu 
III. partea a' II. in sumariulu celu de Patînaciti, scrie
torii cei grecesci mai pre t6te pop6rele cele de c~\tra 
media n6pte de Greci, le chiama: Schiti. 45) De unde, 
fiindu ca de catra media n6pte erau mai multe deschi
linite neamuri, de scriu laudati scrietorii de 6re carele 
neamu, ca au fostu Schiti, nu indata urmeza, ca au fostu 
Huni seau Turci. 

Sî aceea insemnamu, ca la Stritteru iu ton1l' lu 
alu III. partea a' II. §. 3 9. la an ulu 13 2 7, se afla mar
turisi tu, cumu ca imperatulu Andronicu celu betranu a 
tramisu mai d6ue mii de Cumani in isgonire la insu
lele Lemnu, Tasu, sî Les bu. 

§. 11. 
In Bisseni. 

Giorgiu Pray in disertatiunea a' VII. in analele 
Huniloru, A variloru sî ale U nguriloru §. 1 O. aduce 
aminte de Bisseni, carii pre cumu se areta d'in scri
sorile regiloru Urgariei, in mai multe ticnuturi ale tie
rei unguresci de demultu au locuitu. Acesti Bisseni, pre 
carii scrietorii unguresci i chiama sî Bessi, i deose
besce Pray de Besii sî de Bossinatii lui I.udovicu Tu
bero si ai lui Bonfiniu. Pentru ca acesti-a au fostu de 
vitia slovenesca, era d'in contra pre cei-a, vertosu ve
desce Pray a fi fostu de o vitia cu Patînacitii. Era in
ceputulu numelui loru asia lu descopere. Pre Patînaciti 
Rusii i-au chiamatu: Pecenigi, Luitpraudu: Pittnati, 
Ditmaru Mersburgensis cu Egehardu: Petînigi sî Pe
tienati, era altii i numescu Pitieni; d'in acestu nume 
de pre urma a potutu lesne se se nasca numele Bis.., 
seni. Care ltrcru d'in limb'a cea nemtiesca, sî d'in cea 
francesca se vede a se fi urdîtu. Pentru-ca Nemtii pre 
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P latinescn Iu rcspundu: B, era francii pre ce (tz~) Iati
uescu lu respunclu: se. Asia d'iu Pitieni remane Bisseni. 

Laudatulu Pray d'intru acea parere, ca Patînacitii 
sî Cumanii au fostu Unguri, sî pre Bisseni face a fi 
fostu Unguri. Ci cu indestulate dovede, adeverindu noi 
mai susu, cumu c~\ sî Patînacitii sî Cumanii au fostu 
Romani, urnu~za, c~\ sî Bissenii, nu Unguri, ci Romani 
sub nume de Bisseni au fostu. In ce locuri au fostu 
asiecliati cu locuinti'a Romanii acesti-a, sî ce 6meni 
straluciti au fostu d'intre d'insii, in tier'a unguresca, 
vcdi Pray la loculu mai susu insemnatu. 

Insemm\mu sî aceea, ca de Ia Romanii acei-a, ce 
se chiamau Bisseni sî i asiediase Zult'a, cumu scrie 
notariulu lui Bel' a, capu 57. d'in colo de M~tstm pen
tru aperarea imperatîei unguresci, 46) de la acei-a Ro
mani, dîsei, este, de Slovacii pana asta-di au acelu-a 
portu, care lu tienu Romanii cei prosti d'in Ardealu, 
ba sî cautarile loru mai asemene suntu cu ale Romani
loru celoru prosti d'in Ardealu, sî alte multe dâtine au in
tocm'a.lnse Romanii acei-a, pre cumu sî pre aiurea s'a in
templatu unoru Romani, si-au uitatu limb'a loru sî acumu 
vorbescu ca Slovacii, neci nu se potu deosebii de Slovaci. 

Pray acolo..:si vorbesce, ca pentru aceea Bel'a alu 
IV. a asiediat pre Cumani se locuesca de catra Tis'a 
pentru ca acolo locuiau sî Bissenii, de carii scrie no
tariulu lui Bel' a la capu 57, ca in dîlele lui Tocsu 
venindu, fura asiediati pana in Tis'a. Adeca vru regele 
Bel'a pre Cumani intre cei de unu sange cu d'insii Bis
seni se-i asiedie. Eu adaugu sî aceea, ca de este ade
veratu, c~\ Bissenii acei-a au venitu d'intru altu tienutu 
la Jocurile cele de c~\.tra Tis'a, sî ei pentru aceea fura 
asiediati acolo, pentru ca acolo-si erau locuitori vechi 
Romanii intru imperatî'a cea 6rc-candu a' lui Menu
morotu de la Bihoru. Inse dupa tempu, toti Romanii 
acei cu trei plase de nume anumiti, acleca: Romani, 
Bisseni, Cumani, uitandu-si limb'a loru ·cea romanescaJ 
acumu vorbescu ungurescc. 
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§. 12. 
In Morlaci seau Mauro·Vlachi. 

Luciu ele rt~gno Dalmatiae, cartea a;. VI. ca~u . 5. 
dîce dt Vlachii acei-a, carii locuescu pr m muntn tie
rei ~erbesci, ai Bosniei sî ai Croatîei, macaru ca multi 
cu preutulu Dioclea, carele inainte de anu~n 1200. a 
scrisu i cuo-eta a fi presila romana; totu-s1 nu suntu 

' n . t R Romani. Sî spre adeverire, cumu-c<\ ace1-a nu sun u :.o-
mani d6ue dovede aduce inainte: un'a ca in Vlachii aces~ 
ti-a ~eci o urma nu se afla d'in limba cea romanesca, 
adeca vorbescu numai serbesce; alt' a, numele de Vlachi 
atunci" s'a cunoscutu in locuitorii acesti-a, acleca atunci 
au inceputu a se chiamă V! achi, canclu numele Vlachiloru 
era amestecatu cu Sloveanii, adeca cu Bulgarii, sî candu 
numele acestu-a insemna pasto1'iu. De unde asemene 
acleveru1.ui este, ca acei-a nu pentru alt'a s'au numitu 
Vlachi, fara ca er:HI pastori, pre cumu sî acumu; sî 
asiâ a se elice ei Vlachi, nu e a se elice Romani de 
neamu, ci pastori: 47

) 

Ci ca numele Vlachi se fi insemnatu candu-va 
pastori, seau Bulgarii se se fi chiamatu Vlachi, mai 
susu amu areta tu, ca neci cumu nu e adeveratu. Drep tu 
An'a Comnen'a la loculu mai susu aclusu dîce, ca pre 
nesce nomacli, aclec:t pastori i-au chiamatu Vlachi; el 
pentru aceea se-i fi chiamatu pre acei-a Vlachi, ca erau 
pastori, sî nu mai vertosu pentru aceea, ca er,tu cl'in 
neamulu Vlachiloru, nimene nu va vedi. Era de i-au 
cunoscutu unii pre locuitorii acei <l'in muntii tierei 
serbesci, ai Bosniei sî ai Croatîei in sut'a a' XII. ca se 
chiamau Vlachi, nemicu nu ajuta parerea lui Luciu. 
Pentru ca macaru ca cu acestu-a nume chiamau sî 
mai nainte Sloveanii pre Romanii decandu fura cu
noscuti Romanii Sloveanilom · totu:si in scrisorile Gre
cîloru in_ mai susu dîsulu t~mpu a incepu tu a se ivi 
numele \'lachi. Asia dara numele Vlachi alu Iocuitori
loru acelor'a de o data fu cunoscutu cu numele Vlachi 
~lu Romaniloru, sî precumu pana asta-eli Romanii nu 



20~ 
"..., 

se chLLina pre sine Ylaclri, el H.omani: asilt st acei-a 
iuaince de a se vesti lJopondoru celoru afara de gintea 
slovenesca, sub nume de Vlaehi, dupa marturisirea lui 
Dioclea se chiaman Romani seau Romani. De ore ce 
dara de odata sî Homanii, sî locuitorii acei-a fura la 
ce-i afara de Sloveani cunoscuti snb nume de Vlachi 

' sî mai nainte sî ei se chiamau Romani seau Români: 
afara de t6ta indoel'a este, ca locuitorii acei-a suntu 
Romani, carii dupa limb'a slovenesca s~ dîcu: Vlachi. 

Singura aceea deosebire este intre Romanii nos
tri, sî intre locuitorii acei-a, ca ei pierdiendu cu to
tulu limb'a cea romanesca, incunginrati de sc·rbi sî 
vorbindu sfnguru limb'a cea slovenesca, au incetatu a 
se mai chiamă pre sine Romani, ci pre cumu i nu
mcscu Sloveanii pre Romani, Vlachi seau Vlassi, asia 
sî ei se chiama pre sine Vlassi. 

Adeveratu este, ca locuitorii, cari se chiama cu 
nume de o ginte vechia, de aceea-si ginte vecllia lip
sesce se se creda a fi, de nu se va adeverî contrariulu 
cu statornice dovede. Asia Cumanii in tier'a unguresca 
nemicu nu ·au d'in limb'a loru, ci numai unguresce 
vorbescu, totu-si pentru acee-a nu suntu Unguri, el 
remanu Cumani. Asia era-si in th~r'a unguresca suntu 
in unele sate Rusi, cari de totu si-au uitatu limb'a 
loru cea rusesca, sî limpede unguresce vorbescu, ba 
iuca ei pe sine se dicu a fi Unguri, totu-si pentru a
ceea nimene nu-i sc6te d'in numerulu Rusiloru, sî se 
le dîca a fi Unguri. Asia in Ardealu suntu Sclavi, pre 
carii Romanii i nnmescu Schiai, acesti-a vorbescu 
limpede romanesce, sî d'in limb'a cea sclavesca neci 
o urma nu au in gur'a loru, ba sî portulu l'au in 
tocm'a cu Romanii; totu-si pentru aceea nimene nu 
dîcc se fia acei-a Romani, ci Sclavi, pre cumu au fostu 
sî stramosii loru, remanu. Deci sî locuitorii acei-a Vla
chi seau .Llfm·laci sî jJfaur·ovlachi, macaru-ca si-au 
pierdutu limb'a loru cea romanesca, t~t~r-si ~om~ni 
. .suutu adeverati. Cu aceste se resufia doved a lm Lucm, 
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carele cn aceea 1;azima, ca locuitorii acei-a nu suntu 
· u1·n1a nu se afla la ei de Romani, pentru ca nec1 o 

limb'a cea ro~anesca. 

:Era ca-ci i chiama Morlaci, seau Maurovlachi, 
adeca Romani negli, nu mi se vede a fi alt'a caus'a, 
fara pentru ca si-au pierdutu limb'a lor~. ~ea" ro~na
nesca sî pentru aceea se cugeta nefenc1tl si tiCa
losi ~a cei ce suntu abatuti sî instrainati de fratii 
lor~ Romani. Ca datina este sî acumu pre cei ce suntu 
in ce-va nenorocire a-i chiamă negri. Datina era-si 
este a chiamă negri sî prea acei-a, cari pradeza 
pre altii sî i pagubescu. P6te dar' sî pentru aceea i-au 
anumitu H.omani negri, pentru ca cumu scrie Luciu 
la mai susu disulu capu, Vlachii cei. d'in muntii Bos-

. niei ajutaudu pre J\Haclinu banulu Dalmatîei, alu Cro
atîei sî alu Bosniei, cu armele loru, se coborira la 
.siesuri, sî mestecati cu Croatii, fura ertati a agonisî 
pamentulu; dupa aceea, acei-a-si Vlachii multiendu-se, 
t6te tienuturile pana la mare le au zahaitu, acleca le pre
dau: pentru care causa cumu fura de regii tierei ungu
resci conteniti, in cronic'a patriei, dîce, ca se spune.48) 

Era aceea ce dîce Luciu, ca Romanii acei-a in dî
lele lui Mladinu s'au coboritu d'in munti, sî au doban
ditu la siesuri intre Croati locu de agonisitu fara neci 
o doveda o vorbesce. Ca aceste ce vorbesce eln despre 
ajutoriulu Romaniloru celu datu lui Mladiuu le a culesu 
d'in Mich'a Madiu capu 18., ci in capulu 'acelu-a nu 
se afla, .atunci se se fi coboritu Romanii d'in munti sî 
se fi cast~gatu lo?uri de agonisitu intre Croati; sing~u·u 
aceea sene Machu acolo, ca Mladinu totu-de-aun'a a 
f~stu alipitu de pretesiugulu si ajutoriulu Romaniloru, 
SI ca. b~nulu Ioanu Babonigu gonindu pre Mladinu pana 
la Bhsc a, acolo .a avutu bataia mare cu Romani.i.4 n) De 
unde urmeza, ca nu numai d'in dîlele lui Mladinu ca
rele a custatu in sut'a a' XIII. pe tempurile re~elui 
Carolu alu Unguriloru, suntu in Croatî'a asicdiati Ro-
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manii cu locasiulu, ci Iipsesce se credemu, ca d1în dî-' 
lele cele vechi suntu ei acolo locuitori. · 

Adu~emu aminte sî aceea aici, ca bine a insem
na.tu. Luciu, cumu ca cele ce scrie Dioclea despre biJ 
rumtlele Bulgarilo1'u la Siloducsi'a, la lVIacedoni'a st in 
tienutulu Latiniloru, care cuvinte le-am scrisu mai susu 
nu de Bulgari, ci de A vari trebue se se intielega. 5~ 

Sî aceea urmeza cl'in cele mai susu areta te ca inde-. ' 
swrtu se supera Petru Catantsich, ele Istro capu 8. §. 4. 
asupr'a acelor'a, carii afla in tienutulu Posiegei sî in 
Croatî'a Uomani. 51) 

:Me minim mai nainte, ore de unde s'a luatu tie ... 
nutulu Posiegei a se dîce Valachi'a cea mica (VaJ 
lachia parva), sî cugetam ele odata, ca asemanandu-se cu 
tier'a muntenesca, carea se dîce Valachi'a, tienntulu; 
Posiegei, ca celu mai micu de câtu tier'a romanesca, 
s'a numitu VC4lachi'a cea mica. Ci aflu la scrietori, ca. 
tier'a muntenesca s'a dîsu Valachi'a cea mai mica, sî 
Moldov'a, Valachi'a cea mai mare.52) De unde urmeza, 
ca tienutulu Posiegei, carele e d'incolo de Dunare, nu 
dupa alaturarea cu tier'a muntenesca, care e d'in c6ce 
de D1mare, s'a indatinatu a se chiama Valachifa cea 
mica. De acolo mi veni prepusu, ch (rin colo de Du
nare trebue se cercamn Varlachi'a cea mare, pe langa 
carea cea d'in tienutulu Posiegei se se dîc.a mica. Sî 
intru acleveru afiai la scrietmii grecesci, d'intre carii 
Nicet'a Choniate in Balduinu Flandru, pre cumu sî 
AcropolWa, tien2dtt1·ile Romanilo1·u- cele ain Tesali'a 
le chiama, Vlaclâ'a cea rnare,53) pe langa carea cea 
cl'in tienutulu Posiegei se dîce, Valachi'a mica, De unde 
umH~za ca pre cumu vechiu nume este ain Vlachiei 
celei tdari d'in Tesali'a, asia sî numele Valachiei celei 
mice d'in tienutulu Posiegei este vechiu, de vreme ce de 
candu s'a dîsu Tesali'a Vlachi'a mare, de atunci-a a 
trebuitu se se crica sî in tienutulu Posiegei Vala
chi'a mica. De aci se intaresce sî aceea ce amu dîsu 
mai susn, ca Romanii nu in dîlele lui Mladinu au do-
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banditu locuri ·la- sicsu, ci cu multu mai inainte ari 
fostu aco 1o locuitori. . . 

Aci mi vinu aminte sî CLlVintele lui Topelt.1nu, Cit-
rele in cartea ce se chiama: Origines et occnsns Trans
sylvanorum, capu 6., de acolo vr:a se arete, c:t llo
manii orecanclu s'au dîsu Bulgan, pentru c:.\ tcrgulu 
de la Brasiovu in carele loc.uescu Romanii, se chiama : 
d' Belgerey.54) 'Ci tergulu acelu-a Rom_anii in lim?'a 
loru In chiama: Schiai, pentru ca acolo ore cn.ndu pote 
au locuitu Schiai {Sclavi). Deci de la Sclavi este nu
mele acelu-a nascutu, uu ele acolo ca c16ra Romanii 
6re candu s'au chiamatu Bulgari. Reu dara de acolo 
vedesce Topcltinu, ca Romanii 6re candu s'au dîsu 
Bulgari, pentru ca acumu Romanii locuescu in tergulu 
mai susu numitu. Cate sate suntu in Ardcalu, cari au 
fostu sasesci, anume in vecinatatea Regirmlui sascscu, 
Harastasiului sasescu, Uifalaului sasescu, Binitiei sasesci, 
Vinerei sasesci s. c. 1.,55) cari sî asta-eli-si tienu numele 
de sasesci, macaru ca ncci unu sasu asta-eli nu este 
intr'insele, ci le locuescu Romanii; au pentru aceea vei 
dîce, ca Romanii ore candu s'au chiamatu Sa.:;i? 

Insemnamn sî aceea, ca Romanii acei-a d'in Croa
tî'a sî d'intre cei alalti Serbi, fiindu-le gretia de numele 
Morlaci seau lVIaurovlachi, adeca Romani negri, vrendu 
a int6rce rugin'a aceea de pre sine asupr'a Romaniloru 
celoru d'in c6ce de Dunare, i nnmescu pre acesti-a Ca-

\ ?'avlachi, punendu ca1'a cuventu turce.scu in loculu cu-

I
; ventului celui grecescu mazwo, sî asia p;·e Romanii cei 

d'in c6ce de Dunere i chiama ei sî Seruii cei d'in colo 
de Dunare, negrii Romaui. Ci, poutrn aceea totu-si lVIau-
rovlachii remanu frati Rornaniloru celoru d'in c6ce de 
Dunare sî Romani adeYerati era nu Serbi. 

Sî aceea insemnamu, ca d'intre Romanii acesti-a 
pre cumu toti de rnultu si-au p!erdutu limb'a cea ro~ 
manesca, as_ia unii acumu incepu a se lapcda sî de llll

mele Vlaclu seau Vlassi, cu carele mai· de multu se 
laudau. ·Si nu-si tragu de scma, ca de maritu nume se 
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ln.peda, sî d'in prcastralncit'a vitia a' Romanlloru dom~· 
11itoriloru lumci cu milli-locirea aceea se nevoescu a se 
preface in barLari. 

§. ] 3. 
Pentru numele Gutio-Vlachi ei Tîntiari. 

Cuuoscutu lucru este, ca Grecii de acumu pre Ro
manii cei cl'in colo de Duuare, neluandu aminte la mi
sieletatea. loru, ·in care suntu insu-si, in batu-jocura i 
chiama Cntiovlachi, care insemneza Romani schiopi. Lu
ciu, de rcguo Dalmatiae, cartea a' VI. capu 5., vreă 
se g<î.cesca caus'a, de unde Romanii acei-a au incepntu 
a se dîce la Greci, Cutiovlachi. Dîce, ca dupa martu
risirea lui Chedrinu, Zoi, mam'a lui Constantinu Por.,. 
tirogenitu, imperates'a de la Tiarigradu, facandu lega
tura cu Patînacitii asupr'a Bulgariloru, Patînacitii dupa 
aceea se fecera contrari, carii de multe ori trecundn Du
narea, predau Traci' a. Dupa acea invingundu-i Alesiu Corn~ 
uenu, multi d'in cl'insii au peritu, d'in cei alalti, pre 
unii i-a vendutn, pre multi i-a asiecliatu in tienutulu 
Moglenei sî a facutu o legiune de ostasi alesi d'in densii, 
cmnu scrie Zonar'a. Ai caror'a urmatori sî asta-eli suntu, 
sî ele la loculu unde fura asiediati, s'au chiamatu, Pa
anaciti l!Iogleniteani. Asemenea Nicet'a scrie, ca Calone 
Ioanu imperatulu Tiarigradului, invingandu pre Patina
citi, d'in cei prinsi in resboiu a facutu sate intr'o parte 
de la apusu, ale caror'a remasîtie sî acumu mai suntu 
acolo. Sî pre cumu acesti-a si tragu viti'a de la acei-a, 
carii au fostu prinsi in resboiu, carii multi s'au inda
tinatu a fi chilavi, asia Grecii pre acei-a-si i-au numitu 
Cutiovlachi, care in limb'a cea prosta a' Greciloru in
semneza Romani schiopi. 

Adeyeratu este, c~\ Chedrin scrie, cumu ca in dî
lele imperatosei Zoi, mamei lui Constantinu Porfiroge
nitu, Patînacitii, micli-locinclu Ioanu Vog'a patriciulu, 
au facutu legatura cu Grer:ii asupr'a lui Simeonu regele 
Bulgariloru; carele preda Traci' a cu Bulgarii sei. Sî aceea 
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este adevel'ah1, c~\ Ioann Zonar'a in. anale, to!u. ~ltc 
ti. cartea a' XVIII. scrie, cumu ca 1~1 dîl:~e 1mpe1 a
tului Greciloru Alessiu Comnenu celm antam cu nu
mele acestu-a intranrlu Patînacitii intru imperatî'a Gre
ciloru au pr:datn t6ta Traci'a sî lVIacedl.mi'a, sî seu~ 
landu-se imperatnlu cu resboiu asupr'a lor~1 ~maru ft~ 
batutu de d'insii. Ci pre urma imperatulu mvmgundu-1 
cu ajutoriulu Cumaniloru, carii reu se maniase asupr'a 
Patînacitîloru pentru ca nu le-a facutu parte d'in pre~ 
dîle ce doba~dise de la Greci, forte multi ucise in ba
talia, pre cei alalti ·i-a prinsu st i-a vendutu, era. d'~n · 
cei teneri sî tari mare numeru, impreuna cu mmenle 
sî cu fii loru asiedia se locuesca in tier'a Moglen'a, fa
cunduo pre alesa legiune d'intr'iusii, ai caror'a ur~ 
matori sî asta-eli dîce, remanu, sî de la loculu, unde 

' A D se asiediase a locuf, capetara nume, ca se se d1 ca .1:. a 
t~naci .llfogleniti. Asia scrie Zonar'a. 

Multe amu pote aci asupr'a crediementului scrie
toriloru bizantini aretâ in lucrulu acestu-a. Ci pentru 
scurtare, sfguru aceea respundemu, cit deca pentru 
aceea s'aru dîce Cut.iovlachi, nu este indoiela, ca numele 
acestu-a l'aru fi datu Grecii acei-a, carii anume i-au 
vediutu pre prinsii acei-a schiopi sî chilavi. Lucrulu fi
resen este acestu-a. Sî de s'ar ff numitu de atunci Cu
tiovlachi, au nu scrietorii grecesci rei d'in tempurile 
acele sî dupa aceea, i-aru fi chiamatu in cartile loru 
pre Romani Cutiovlachi, mai vertosu candu scriu cu 
mania turbata asupr'a loru sî le dau nume cu multu 
mai urite de câtu Cutiovlachi. Asia aceln-a-si Nicet'a 
neci odata nu i numesce Cutiovlachi, ci Vlachi asia 
sî altii scrietori dupa Nicet'a; asiâ sî Chalcoco~dil'a, 
carele catra finea sut.ei a' XV. a scrisu curatu i nu-

' mesce Vlachi. Schi6pa dara, ba s'i de mane sî de 
peti6re lipsita sî fara capu este parerea lui Luciu care
le dîce, ca pentru aceea Vlachii acesti-a s'au (lJsu Cuintre 
tiov~~chi, ~entru c~ si tragu vi ti' a d'in cei prinsi in resboiu, 
cam multi erau clulavi, dupa cumu se _intempla in resboiu. 
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1Yin cele mai susu dîse apriatu se 'rccle ca nu.; 
h1Cle Cutiovlachi nu e nume vechiu. Neci pe~tru alta 
causa nu e datu de Ia Grecii cesti noi Rornaniloru ce
lortt d'in colo de Dunare, fara ca in tempurile aceste 
de pre nrma sternindu-se pisma intre Greci sî intre 
Romanii acei-a, mai vertosu intre negotiatori, sî multi 
d'intre Greci invetiandu limb'a Romaniloru cestoru d'in 
c6ce de Dtl.nare in tier'a mnntcnesca luara aminte ca 

' ' limb'a Romaniloru celoru d'incolo de Dunare nu se Io-
vesce intru t6te cu limb'a Romaniloru celoru d'in c6ce 
de Dunare, pentru multîmea adeca a' cuvinteloru ce
loru grecesci, cari suntu verite in limb'a Romaniloru 
celoru d'in colo de ;l}(mare d'in lung'a petrecere cu Gre
cii, pentru aceea neavencln cu ce se-i batu-jocuresca cu 
alt'a, le disera: Cutiovlachi, adcca Romani schiopi, care 
insemncza, ca nu au limba intrcga ca Romanii cesti 
d'in c6ce de Dunare. De unde numele acelu-a, Cutio
vlachi, neci cumu nu intuneca viti'a Romaniloru acclor'a. 
Ca macaru dt limb'a loru a patimitu aceea schimbare, 
totu-si sangele loru e curatu romanescu sî suntu ade
verati Rom{mi, ai caror'a stramosi in dîlele lui Gal
lienu au trecutu d'intre Romanii cei d'in c6ce de Dtl.
nare in Messi'a pi·este Dtl.nare, sî se latîra apoi pana 
in Tesali'a. Mai intuneca-i pre ei aceea, ca macaru ca 
se cunoscu pre sine a fi Romani, totu-si multi mai de
dati suntu spre limb'a cea grecesca, de câtu se se ne
voiesca a-si invetia limb'a loru cea romanesca, sî a o 
curatî de grecia. 

Inse, pre cumu neci cumu nu se radîma de ade
veru parerea lui r.uciu, carele dîce, ca de la Patîna
citii cei prinsi in resboiu s'au dîsu Romanii cei prest_e 
Dunare Cutiovlachi: asia nu me indoiescu, ca cu pn
legiulu 'resboiului celui de pre urma alu Patînacitiloru 
cu Grecii, intru care la anulu 1 O 9 6, fura invinsi Pa
tînacitii de imperatulu Greciloru Alessiu Comnennlu, 
incetara Grecii pre Patînaciti a-i mai numi. Patînaciti,. 
sî incepura a le· dîce Vlachi. C~\ intogmindu-se de aceea 

14 
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)ace statornica inttc Patînaciti sî intre · Greci, multi 
~'intre Patînaciti se fecera ostasi la im~leratu~u ,:?recescn, 
câ se-lu ajute asupr' a contrariloru ~.el. Deci ~, m l:e~.re
cerea la olalta luandu aminte Grecn, ca Patmac1tn o 
limba au sî de o vitia suntu cu Romanii acei-a, carii 
d'in vechi dîle erau preste Dtl.nare locuitori, sî se 
chiamau Vlachi · acel n-a-si nume, dupa cumu se cadeâ, 
le dedera sî P~tînacitiloru. Vedi pre Stritteru in pa
tînacica capu 1 O. Celu d'antâiu in scrisori pre Patî
naciti, adeca pre Romanii cei d'in c6ce de D(mare i-a 
numitu Vlachi Cinnamu in anulu 1160 la cartea VI. 
Vedi cuvintele lui Cinnamu mai susu capu V. §. 5. 

Acei-a-si Romani de preste Dunare, pre carii Grecii 
in batu-jocura i numescu Cutiovlachi, se chiama sî Tîn
tiari. Acestu nume nu de aiurea, creclu eu, si trage ince
putulu seu, fara de la famili'a cea preastralucita d'in Ro
m'a, Cîncî'a, acleca de la unu capitanu vestitu alu Ro
maniloru acestor'a, carele dupa familia sa s'a chiamatu 
Cîncîu, de la acestu-a s'a dîsu Cînciani, sî fiencln c~\ 
nu odata s'au indatinatu Romanii pe n alu latinesci
loru sî alu italianesciloru cuvinte a-lu mutâ in 'r, d'in 
Cînciani se fece Tîntiari, cumu mai susu capu VII. 
§. 2. vecliumu, ca d'in Cosani se fecera Cosari seau 
Cozari. Asiâ mai susu _.§. 1 O insemnaramu, ca p6te nu
mele Comani seau Owmani alu unei parti a' Romani
lorn s'a nascutu de la unu capitanu vestitu ce s'a chia
matu: Comanu. 

Note la capu Viii. 
• 

1
) Nolim attamen quis sibi persvadeat sermonem La-

tmum ea puritate fuisse in Illyrico, qua i~ medio Latio: 
ha?c sortem nequidem in omni Italia Jingua Latina habuit, 
ub1 p~aeter ~om~nam.' nobilibus atque cultioribus hominibus 
pt:oprtam, .~ha ~uit d1alectus vulgaris qua usi sunt rustici, 
m~}It~s, alnq~~ Infim~~ co~ditionis hornines; hanque dialectum 
e~1stnnant vm erud1t1 fmsse moderna sermoni italico persi
m,.lem, atque tt veteribus liuguatn militarem vocitatam. De 
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vernac~1lo Ita.l_o:·um sermone haud dubie loquitur Hieronymus 
cum a1t de vms Illust. cap. 97. "Fortunatianus Aquileiensis 
"Episcopus imperante Coustantio in Evengelia 1·ustico se1·mo1te 
"scripsit commeutarios." Et iterum cum monet: Lib. 2. con
" tra Ruff. num. 2. "pa.rentes milita1·i v1dgcwique sermone COO'

natos et affines nominari." Ita sane hodiedum lingua. Itali~a 
pa1·entes nomiuantur cognati. Stephanus Salagi1ts, de statu Ec
clesiae Pannouiae Lib. 1. cap. l. N mn. 19. 

2) Covaccius quoque in Dial. de admin·istr. Regn. T1·ans
sylv. observavit., veruaculnm istorum Valachorum serrnonem 
plus fere in se habere Romani et Latini sermonis; quam 
praesens Italorum liugua. 'l'oppeltinus. Lib. cit. cap. 9. 

3) Sclavini a Civitate nova, et Sclavino RU1m~nense, 
et lacu, qui avpelatur Musianus, usque ad Danastrum, et in 
boream Vis tia tenus commorantur. J ornandes de Origine 
Sclavorum Parte 3. sectione 32. 

4) A Graecis, quos item Romanos aclpellatos fuise cons
tat. unele et vulgatae apud Valachos aclpellationis Rumtmy 
origo pe ti explicariq ue e nostra sententia eo commoclius po
test., quod occic!entales Romani, Valachorum idiomate . non 
RHmnny secl Romany audiant. Eder in Notis Num. 9. 

G) Nomen Vlachomm ante Cinnami tempora, qui XII. 
floruit saeculo, auditum non esse, ai unt: neque tum primo 
exortum censeas. Latini quippe, ex quo Illyris cogniti 
sunt, ab antiqnissima inde aetate Vlctssi compellabantur, 
tanq uam Las si (licas, V Consona Illyriis familiari praefixa, 
uti et compellautur hoclie. Petnts Katantsich, de Istro, cap. 
8. §. J.· 

G) Dicti Vlachi, non a Flacco, ut Bonfinius, et alii 
commiuiscuntur, sed quia aborigines eorum a Pannonibus 
Olaz vocantur, hine Olachi ac additis literis tanclem Valachi 
sunt clicti. Fit autem saepe, ut in vernaculo incligenarum 
idiomate peregrinas originationes imperiti linguat~um confin~ 
gant. Stepham~s Zamosius, lapiclum antiquorum Daciae cap. 3. 

7) Exoluit nomen Bulgarorum; Valachicum superfuit; 
idem a Slavis in Hungaria degeutibus mature ipsi Hungari 
acceperunt. Ceterum idiomate Hungari~o et . Slavic~ Itali 
eodem fere modo compellantur; quam valaclu, ob lmguae 
et Originis similittidinem. (Olah, i. e. Valachus, Olasz i e. 
Italus.) Engel in saepe cit. Appendice. §. 8. . 

s) Restat igitur, ut hoc vocabulum Gr~eci a Slav1s 
proximioribus sumserint; apud Bulgaros etemm, Serblos et 
Croatas Vlah, Romauum, Latinum, et Italum significat, apud 
Polonos' vero, caeterosque Septemtrionales, Vloh, ut Cromerus 

14* 
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testntm, loco snpm rclato, nbi. scquitnr_: "Unde. vcr~, ct 
qun.ndo, V n.ln.cl1i. clici ccp?rint., non ~-ompcr!o. V ulgan~ qmc~~~n 
est opiuio, sed nu Ilo ve ten auctore mxa, a l•lac~o q UOJnan~, st' c 
Praefecto si ve Domino, eos nomeu hoc a~cep1sse, nt pr~m m~1 
Fln.cci, m~x corrnpto a fiuitimis Barb~ns vocabulo, '\\; l~SSI, 
et Valachi appelarentur. Polonorum qlll_clem atque Sla_, 01um 
Ling .m, non mod o hi_ popu~i, v~ru~n etw.m om ne~, qm s_unt 
Italiei generis, Wlass1 et Wloss1 dtcuutur, quod 1~sum etin.m 
nrgamentum est, Ita.licam ha ne gen tem eSS:}." Lucws ele Rcg-
no Dalmatiae, Lib. 6. cap 5. 

~) Leunclavius in Paudectis Tnrcicis num. 71. V!achorum 
nomen a vocibus Germauis Walli, lValchi, et Valischi pro
manasse quibus !taios et Gallos signiftcari affirmat, et 
enunciatione molliori mntatum iu Vlachi. L1tcius cit. Lib. 
cap. 5. 

1o) Vetus ea fuit, et 'fere constans opinio; Blachos, seu 
Ulachos, a Romanis genus cluxisse et a nescio quo eiusclem 
gentis Flacco sumsisse originem et appelbtiouem. Pius II. 
PP. de V alachis: post1·euw Romanis annis subacti ac de le ti 
sttnt, et Colonict Romanorum, quae Duces cocrcel·et, eo cleclttttct 
Duce quodam Flacco, a quo Flctccia nuncupata. Exin longo 
temporis tmctu cor·rupto, ut .fit vocabulo, Valachia d·icta ct p1·o 
Flacciis Valachi appelati. Cctrol1ts D1t Fresnc in Notis Histo
ricis et Philologicis acl Historiam Cinuami. 

11) Huius nationis genus ex Italis profectum esse, lin
gua arguit; nomen ex Sannatis, quibus alicul.Ji etiam conter
n~ini_ sunt, acle~ti viclentur: ipsamque quam inhabitant, pro
vmci~m, Flaccwm a _Flctcco quoclam Roman o ci ve, quo duce 
eo s1t deducta coloma, atl tuenclas ~Ioesias contra Dacos 
quos Romanis nunquam ficlos fuisse Tacitus auctor est· verum' 

fi ' ' u~ t, Iong~ temporum seme, quae nihil non vitiat, pro Flac-
ct.a Valaclnam, pr?~ue Flctccis Valctchi clici caeptos. Geo1·
gws Reychm·sdorjj-, m Chorographia Transilvanin.e. 

12
) Valachos a Duce Flacco nominatos qniclam asseve

rant,_ preeu_nte Aenea S?l~io, ac post ipsum, aliis non paucis 
adstlpulantlbus. Ici pot1ssrmum ex Oviclii Nasonis versiculis 
probant . . Epi_st. Pont .. Lib. 4. Eleg. 9. 

Praefmt lus, Graecme, locis moclo Flaccus. et illo 
. Rip.a ferox Istri sub Duce tuta fuit.' 

I-lie ten.l1lt Mysas gentes in pace fideli; 
HIC arcu fisos ten·uit ense Getas. 

Law·enthts Toppeltimts, Origines et Occasus Transsylva-
norum, cap 6. ' 

13
) Quia essent Blassii et Sclavi. Notcu-ius cap. 25. 
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H) Si Blasios illos (sic enim c. 25. nomiuat) Ede1• in 
Notis Historico-Criticis ad Supplicem Libellum Valachol'Um 
num. 32. ' 

15) Patzinacas ergo, eosdem fuisse cum Vlachis, ex clic
tis constat. Sed Patziuacarum nomen in desvetudinem a biit. 
Vlachorumque denominatio iuvaluit, et ad ipsos quoque Bul
garos exteusa est: Nam Aun?, Comnena delectum Tyronum 
a Patre Alexio factum, de quo Zonams, referens, nit lib. 8. 
"N empe Bulgaros et pastoritiae duratos vitae laboribus, ag
restes juvenes, incertis scdibus vagos, quos communis dia
lectus Vlahos vocare consvevit etc." Et Nicactas de Isaacio 
Angelo: Haemi montis accolas, sibi et Uomauo Imperio 
infensissimos reddidit, qui olim Mysi, Nunc Vlahi nominantur. 
L1~cius de Regno Dalmatiae lib. 6 cap. 5. 

16) AJ.J.a r.aue ţte(!8; J'EOUr.w; r.caalli;wv on6aot ·u. er. 

B , 1 , c 1 , 1 _1• t)' ,,, (B, 1 , 
8/,jU(jWI', r.at OJIO(JOt ~·ov JIOţtaua J!OV f.U.OJI"O · J.ctXC:S 7:81:8(; 

< ' , - ,, -~ 1 , ) \ ' "?.J. o , ;: , 1 -17 r.ou•r; xat.e:w mas utctM1JI:COa r.cu 7:8,; ce • • o· cV c." a'Jla(J(rJJI TWV 

XCtJ(!(~JI e(!X0ţlS1'8<; innias r.at m~<J;. Sed genera ipsa subtiliter 
explicans ex quibus hos fieri delectus tyronum mallet, nem
pe et ex Bulgaris, et eos qui vitam nomadicam ducuut (Vla
chos communis clialectus hos vocare cousuevit) et quoscunque 
aclvenas undecunque venirent, acl equestrern et pcdestrem 
militiam etc. A.nnct Comnena, Alexiados cap. 8. 

17) Eluctati sunt succesu temporis e servitute sua Ro
manorum posteri, Bulgarisque ipsis e sua prosapin. clomi
num clederunt .Asanem, a. 1186 qui se regem Dulgarorum 
et Blacorum nominari voluit. Engel, ele Origine Valn.chorum 
Appeudix, §. 8. · 

) 
< c , ~ - , 1 , B, , 1 1s .Q; u Gco; 1:8 Tw v B~:u.;a{!c!lv r.at ~~.axc!lv j8J'8~ , , o , :) t' 1 \ - .... , ,.. ... :t 1 :> , 

MeV · c(!WV 1JVL oxcae, )(Ctt TC: XQOJ!W '::.VJ8 13'llc VEV(JEJI CCJlctVXS· 

vwtv. Deo visum esse, ut geus Dulgarorum et Blacborum 
diuturno jngo excusso, libertatem consequatur. Nicetas in 
Isaacio Angelo Lib. 1. . 

· 19) Hoc loco primum occurit Blacorum nomen, q~o, ul?I 
quiclem de Blachis Cis-Istriauis sermo est, Bulgaros mtelll
gunt Scriptores By:.mutini, ut ex locis iufra allatis, abuude 
IJatet. Strittents Bulgaricorum cap. 14. . 

2o) Vlald ergo a Graecis cli~ti ft~er?, ~1ou s?lnm qt~I 
Vlahica lingua loquebantur, sed et1am 1ps1 ~nlga~1: Laom
cus etenim, relata Illyriorum ·per Europam chspersi_one~ sub
dit: (lib. 1.) "A Dacia acl Pi~clum usque mouten: m 1hessa
liam se projicientem, alius qmdn.m .populus, utnque nomeu 
fuit Bachi." Ilie loco Bachi, Vlalu legendu~n esse constat, 
cum Bulgaros quoque inter Vlahos traus-Istnanosl et Yla.h~s 
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Tl. 1. 't s cominehenclere voluerit Laonicus nomi ne 1essa ICOS Sl o , . · B lrr .· · 
Vlaborum; hocque mod o Vlahi dictt fue~·e ~t1~m .. u o an, q m 

t 't' et acr•·estern vitam prout lpSl vlahl ducebant. pas on tam o~ '· 
Lucius de Rea11o Dalmatiae, L1b. 6. cap. 5. 

2~) Ubi :tiam habitavit a Dacia a~l Pincl~1m usque mon
tem in Thessa\iam se projicientem, alms qu~dam populus: 
utri~que nomen fuit Bacchi. C'halcocondylas, L1b. 1. 

) 1 ) JI1 
22) J(W a~n .. ivo~ 6 ~1li:d,I]JI d(!âJatJt;, aC('l-XO,ttEI~OS, S~ _ EA· 

J.onowr;aol'. s ... xai -ro -ce TI iJ!OOJl 01

(!0;;. _.B2~xo!. o' eJ'OtY.C:~t!'' 
avroi 'ţ(;;jl daxcrJV Oft6fJ...(IJ7:7:0t, wls 1lCCf!C' ~0)1. I ;(!OI', da~tJI 
oţwiw1,ro •. Coustantiuus coguomento Dragos1s m . Peloponne
sum advenieus, ... Pinclum quoque (qu~m. hod1e Mez~ono 
appellant) occnpavit. Hunc montem Blac~ mcolunt, qmb~s 
eadem cum Dacis est lingua: nec qu1cquam ab DaCis, 
qui Istrum accolunt, differe cognoscuutur. Ghalcocondylas 
Lib. 6. _ 

2~) ](a'lijJ.8ev ~t; ) E'f~:(Jav (X (•IIJiOJ' oe 7:Bl0 BJ,axtxo~ T1); 

"AJ'0[!014a; e 7Jtsa OtaxElţtEI'OJ!,) Exeban aescendit (Oppldnm 
id Blachicum est proxime Audroniam situm). Anna Comnena 
Alexiados Lib. 5. 

u) Haemi montis accolas, sibi et Romano imperio in
festissimos reddidit, qui olim Mysi, nunc Blachi nominantur. 
Hi enim augustiis et castellis· freti q uae plurimo. habent prae
ruptis saxis inaedificata: cum prius etiam Ro manos parum 
curarent, turn per causam abacti pecoris et vexatiouum quas 
tollerasent, aperte defecerunt. Eius defectionis priucipes et 
auctores fu ere duo ex illa geute fratres Petrus et As au. Ni
cetas Choniates in Isaacio Augelo Lib. 1. 

. ·~) J( ' , ' - ' ' .!' 1 - ar:a 'Y.W,llW; OtY.OV 1', 7roo; TO JJOUCCUtX(rJlS(!OJl 'l:S't:(!U· 

ţtEJ'Ov • .Vicos plernmque iuc~lun~ sequent'es pascua. Chalco
condyla Lib. 2. 

2
a) Cetemm idiomat3 Hungarico et Sclavico Itali eodom 

f~re ~10~~ co~npellautur, quam Va1achi, ob linguae et origi
ms sumh tudmem. Engel, A ppendix de origine V alacho
rum ~. 8. 

27
) Dacos et multas geutes atque Iudaeos rebella.utes 

contudi~ I~er pr:aesides et legatos. lulius Capitol·inus cap. 5. 
. V 1ctl. Daci ; Pan uoniae q uoque compositae, in Britanuia, 
1~ ~ermama et in Dacia imperium eius recusantibus proviu
Ciahbus. Quae omnia ista per duces sedata sunt. Aelius 
Larnp1·idius. cap, 13. 

28) E ' _r, , ~ ( - , , ;;t ue J61'0:;; r:<:n:o Lluxec.) aA.xttwv 1:e 1:a e" u) v no-le ' :> , - r -:, 
ţtOI', x~t c: navv 7:0t vvottf3,ttwov, :.:cna ;~:wţwr; olxovv, 1l(!O:;; 1:0 

VO~taOtXWlEQOJI 'C(?C'Caţt,ltavov Oii]Y.et o' dv~wv ~ Xwqa, J:no ~ Aq· 
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oc.).i<J ~:i]c; II ctt0JJ(I))I ..daxiac; U(tXO,ueJlll ee; 7:13 ~ni "Ev'ţ,ctVOii 
n6 ,, E -~' ~ ' .1' •• ~ ' O ' ~ ' O '). vr:OJ•. :.~Xet uc vn uc~t~c ţtfY xa · qx<JrJa an a .aorJav 1:ov )\1 s-
no n ' ~---" ~ ' .1'' B -~ , ' « 
, J' ouqwP, t-n U(!tt:;c{}ff ve OJuttl'tav r.wf!av <11'111 xaJ.<J,LeVT}V 
O ' i\'' :> ' :> ' II ~r ' '' ~ ' ' r ' tEt(!JH ve avr:a; Ent ettOI'Ouaxtag or;oo;;, ent no).v Ot ijxov, 
II r;aao/lo; xaUJ/LEI'OI' • ••• .dci'xag d'e X(!W1'7:«t pcl)v~ naoan).T)
air.c T?Î , luc).(oJl, d'tsrpOar_nt~J'II Je le; TOIJ'ărov, xcci d'teV~Jxl!o!l, 
CI • , n- ~ t· 1 ~1 , 1 < - \ \ , l' • WS 'Ce Xeti..S (Vg t7la Sti' 7:<1; ~-CCMJ:),, Ol:I<JV On ţl1'} 7:ag .1'.8~etg o " , :> 1 \ )1 .,, 1 
eWrJtţLEtiJţlSVUJIJ EnlJll'(rJ rfY.EtJJ, O, 7:8 av .I'.S70t7:0, , • • (JVţtp • 

.~ \ ~~ , ~- ' )1, , \ - ~ -~' ' ' peua vs ~·cu.ot;;, 'l:cas aM.a, xat n1 se; vtat7:CW xcaw;ar;se, xat 
6'n).otc; 'l:Otc; &vroia, xai axwi} l'n,' xai ll'VV '[;~ av7:'fl PuJLtaiwv 
d'taX(!(~,ltEI'Ot, le; Jvo ţtfV 'COt cJtll~'l!d )JQjJ C~(!XCt;, e'c; 7:E' 'rijv Bo7Ja-

, \ \ ) )\/ 1 ) 1 CI '"" 1 

~·wv, xm Ujl' ncc(! c;r;ov XW(!CtJl, CJ 1TaJJV "l:Ot f.VI•Oţt tuct. vo ţu-
~mn Je 7J7EftO rJtv 8 1:oic; &vr:o"ig d'taţth,onsg 11v: lni 'lo hi 
orpiat 7lf2UrJCp0()011 rJVf~.LtS7:a6aJ.ovrsg, Y.CC8f)t;Ct(JtV lCJ.J.o 'CE /1).J,<Jr;; 
acpicu Tv(!al'I'CJS· Dacorum (sive Valachorum, in quibus et Mol
davi) gens bello praestantissima est, nec tamen admodum bonis 
gnbemn.tnr legibus. Vicos plernmqne incollunt, sequentes pas
cna.. Extenditnr horum regio ab Paunonum Erdelio, a Panno· 
num Dacia (quae et Transsylvania.) iuitium summens, usque 
acl Poutum euxinum. A dextra, qua vergit ad mare, Istro fiu
vio alluitur: a sinistra Regionem Bogdaniam (Moldaviam) ap
l)ellatam habet. Distinguit. ipsorum regiouem mons longe se 
porrigens, cui Prassobo uomen incolae dixerunt, ... Dacorum 
lingua similis est Italorum linguae; adeo tamen conupta · et 
differens, ut difficulter Itali queaut intelligere, quae istorum 
verbis prouunciantur .... Nihil difl'eruut ab ltalis caetera. etiam 
victus ratione, armorumque et suppelectilis apparatu eodem 
Romanorum utentes. Quamvis ea gens in duos discreta sit 
priucipatus, in Bogdauiam videlicet, et Istriam regionem (Va
lachiam Transalpiuam): hand tamen aeqno inter se jure vivnnt. 
Consveverunt non semper eosdem habere duces: verum prout 
ipsis videtur commodum, principes mutant, nunc hunc, nuuc 
illum sibi priucipem or(linantes. Chalcocondylas. Lib. 2. , , , -~ ,, 8 , , .1·> 3 - 3 , ,:; v 

](a~ 'l:O r:s Tflllu01' O(! O:;. ,.,axot v eVOtY.<JrJtV, avwt 'fo.u 
- c ' ;, ~ • ' )\1 -1 l:' , ' P1'n .dcexwv opo; .W'7:7:0t, 7:0t5 na(!Ce 1:0v ~gov, aa."tJ' oţlOterJno. -

dum quoque ... Hunc montem. Blaei incoluut, _quibu.s eadem 
cum Dacis est lingna; nec qmdquam ab Dac1s qm Istrum 
incolunt, differe cognoscuntur. Chalcocondilas Lib. 6. 

\' 7 '" ~" 1 71']' ' 20) Tat; xaue 1:0 v mţWI' 1:u or;oc;., m ~~ vaot. 7l(!OUf!OV 
DJJOţta~ovr:at, vvvi oe BJ.&xot ~txl.l]ox_ovmt. Haen;l montis acc~las, 
qui olim Mysi, uunc Blach1 nommantur. Ntcadas Chomata, 
in Isaacio Augelo Lib. 1. _ 

ao) Ante Ciunamum vero Blachos dictos fuisse Patzina· 
eas Lucius de Regno Dalmatiae Lib, 6. cap. 5 moL"e ~uo os· 
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l v "d ~~iuditian Auouymi Belao tendit egregic. ])(mie Aorm es v . , .. s t 2 5; 9" 
Hegts Not::trl,L. e~ 'rr ~~ ·c-·-fa slc. 8i!lca:a 6xrtd Vtat[!ci'u:u, 31) 11aaa r; .~, ca_tl· "· . - . , ' ' ) , -
, , 'J. ,. - -a~ Tocf:u 8 .:. Ta O's Osncaa eUJt TaV1:a, 
~x<wct 'il:at ţuja .c:~ 'a(!xovz," , 1· . .- o ' 1 T'C&o. TiJ win:J 
ovo uc 'l'B nowm Ocţtca:o;; Ii (!ZJ).ll· 8 cVce(!~, :- .~ <' ." 

r 1 ~ T~ ' 1 ,_, J(··J.nb 11 Tii nkwtr8 XaooGo'l· 1 c: 8xrc: TaJ--
v~~.a 8 'CI':1Xt07:o 0 

• " ' 
1 

, ' • t" " · 
, • - c .1'' ' ,- _",0•,, T·-·o'7·1'o1 ·•Tio7loJ'. Patzma Ht umversa 

ţtar. Ta eVuOLL8 L'-01• " o u o ~ ,· · 
· Th t 1 t dividitur · que ma<Tuos quoque pnuc1pes m ema a oc o , . o t p . . est 
totidem habet: Themata au te~ 1sthaec sun · nmum . 
Ertem: secundum Tzur: tertiUm Gyla: qt~artum Culpee: 
quintum Charoboe: sextum Talmat: Septmnnn Cho1~ou. 
octavum Tzopon. Co1~st. P01:phi<~·og., d~ Ad!n. ,I1:1p. cap- 3 '· c 

32) ]( 1 -~:, 'l'OIJ Y.atOOI' OV alfa UUIJ tVWJIJ TOJlWIJ Ob 
(l'C(t Uc • , 1 ' ' e ' 

J1 ar.Sti'CC'i'.{WL ~~a'Jn~J.01)aW1~ ci"ţ,0/1 ·- ?J(!)';O:Il:e~, ~~;; f~cll :w, • epa 
eHonjtt T0/1 lllcârsw•, el;; de '[8 T~8!! 'ZOV l\acl, el~ Oc 'lO, rv~a 
1:o'; JCaoximtl' ~~" 1:0 J(c:Jsce,) T!JI' 'I naol', ht; n) Xa(!of1oq 1:011 

' ' ;J ' -' ) '" X ' -' ](c<"io~lu, el.;; 0'€ TO eklua 'l:a).,uc'er TOIJ ]\ w;cw, stq; 7:0 . OJlOV 'C~IJ 
rece~~~ el.;; ăc' 1:0 cpeluc~ T~onov d)JJ pa;t'w. ~uo ~ut,em sms 
ejecti sedibus Patzmac1tae fuernut; pnnt:I pes eumt lll fhema~e 
quiclem Ertem l\Iaitzau, in Tzur CLrel, in Gyla Curcutan, ~u 
Culpee Ipaon, in Charaboe Caidum, in Talmat Costau, lll 
Chopon Giaze, in Tzopou Bata11. Ibidem. 

ss) Tct oe' oxrl> Gc',uaw Otat(!i"wcm elg 'Ceaaa~?_axovra 
1 \ )\ ~ :> '} 1 1 l\ "1 r CI ( 7 .." 

ţt8 (!1) 1 ?.CU e X80t Y.at 1': M.alOII(t.,:; Ct(.JXOI'Ut.,:;, t.,;I!OI' OTt CCt -z·~:aOCC(!E:s 

t , ,, ( l':l' . r .... , , . 
1:âJv II cer _tvcextTiuv JeiiE:w, 1[J8V 1:0 <:~Il flct !(earp:':>a~a[!, xat 1:0 
CI' "' J. ' ' • ' B , ' ' ' D' oe ţtct ... V(!8Xa .TlllJ), xca 1:0 !-)e,ttet :>O(!Ouu.,uur, "C::t ro o.Je ţUt 
BaJ.ari;,oanov Y.eÎ11UU ns' (!ct TfJ dw•ctll(!Wla 'JlOlaţH:J, m;o; ne 
, , ' 'B ' ' , RJ.' • avar:ot.tXuJ7:E(!Ct r.m Of!E!Ol:e(!ct ftF. (!1) e 1-anotJ .s 1lOJ'lCt 1l(!O; 
x€ Ov'~im', xal Xa~a!JtW', xat A).avial', xai T~V J...-E(!rJiin•a, 
Y.al Tcc ).omc'c r.J.!]Iuara. at cJe' ltJ..J.w Teaaaf2E 7evwi xf:iiJTat 
li'8Ev 1:8 davcmo~.:wa nouwii, n·obr:J Tct ăvnx(~r~.:oa xai &ma:t· 
Y.(~'l:e(Jct wl (!t, 1:87:;1 

t;t 7:0 Gc-' ;!a Ttc:~qpnov n),,l(Jteii;,et 'C~ Bc:4-
7a(!L{C, n) oi Gc'.act 1:8 xchiJJ Tv' 2a nJ.r;aut~et 1:~ Twixir,t., n) 
os 08ţuc Xar:)()/Jo'} n).")aue~u 1:~ Pwai(:, To 0'8' G~:f.t~' Iafl
~ugn'.tt nJ.r;rruX.sct Toig v nor6f.!ot; X O(!lot;; X(,/ (!a;; 1:17; }?ciJ(Jtcc.;, 
~oi;; n OJJ.rivou;, xai de~GJ.st~irot;, xat dcl'~cvillotg :Sx2a/10Lc;. 
~aec pon·o octo Themata in partes distribu un tur q uadra
gmta, quae siugula habent principes miuores. Et q uatuor qui
dem Patziuadt.anun nationes, sive Themata, uimirum Cuar
tzi_tzur, Syrucalpee, Borotalmat, et Dulatzopon, ultra Daua
pmn tlume11 sitae_ snut, Odentem, Septemtrionemque spec
tn.ntcs versus u~Iam, Chazariam Alaniam Chcrsonem et 

o , , , 

caeter~s regwn~ş: rel1quae vero quatuor nationes positae 
suut c1s · Dn,ua1n·un ilurueu, aLl vartes Occideuti~:~ Septemtrio~ 
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~1i~t]l~C; nimtrum Thema. Giazichopon Bttlgariae fiuitimum est· 
llltenus Tlwma Gylao Turciae proximum est: Chambo~ 
T~wma Russiae adjacet: Iabdiertim vero Thema contermiuum 
e~t. tributariis· pagis Russiae regionis, puta Ultiuis, Derble~ 
mms, Leuzeuiuis, reliquisque Sclavis. Ibidem. 

a') > 1 ' -~ 1 c Jj1. r ' , • O > r' ' . -"" Jtt:Jxtc;cu va 1] cn;,waxuc c x ţll! v v st.ag xat X a· 
( Q 1 ~ C ,\' ' < - 1 ) -~ ; ) 1 ' < . - CI!:; ) ' _a, tac, ouov 'IJ,llF.(!Wl' Jtc Jl'T:E, e x ve -<'iMcHag 'l'J,llc(!tov c ~' ano 
O'e lltof!r)'f.a<; br)'<),, 1],wo(!i;;,, oexa, c~JTo os' PcrJaicu; ooov ~.ulea;; 

, 1 _1• • T , , -~ 1 c - , , , -~ , 1 ţttac, ano ve &(!xucg o vov l/llE(!tov 7:euaur;wJ' u7lo ve B&A·· 
' c .\' , c , cr , .., ... ..... :::. ,, 

7a(!taG o uOJ' 1]ţLii(Jet;; ·ww;v xcn et;; .X sguw1'a ţtcv TJ(;tV c 7Jt<;a, 
sl.c; cN 1:0' '' floano{Jov n).t]Od ~E[!Ov. Dista.t au tem Patzina.cia 
ab Uzia et Chazaria. it.iucre dierum quinque, ab Alania die~ 
nun sex, a Monlia dierum decem, a Hussia uuius diei a 
Turcia dierum quatuor, a Bulga,ria dimiclii uuius diei: pro~ 
pinqna est Chersoui, sed magis etiam Bosporo. Ibidem. . . 

a
5

) , 1 r;tl OJ' 6'1:t Kâ77a(! o' voţta'Sovmt oi II a'l:s!Jiccxl-rm, 
>1 11 · > ' ' 1' < - - r.'i ' 1 r • '/ (J • 

C<M, 8 Xt 7lccVI.'ES, 7lM]'' o 'fWI' 7:{!tltJJ' ~EţtcturJv ACCO ~' 7:8 a • 
ou;Qr:i, ;mi 1:u- J(ea{)rstd~Q} zai 7:8- XajJB~tJJVlc'c, el~ &vo(!e
u)cc[!Ot xai l VjcJligS(JOt 7:{Uj) ).ot7luJ}J, ·w· 7:0 JCt(! or;loi ~ ]( UJ-

7U(! 7lf!Oa!)JO[!la. Porro Kancar quoque appellantur Patzina~ 
citae, non emnes quidem, sed triu.m tautum Thematum in~ 
colac, nimirum Thematis Iabdierti, Cuartzitzur, et Chabuxin~ 
gyla: tanquam qui caeteris fortiores nobilioresque sunt; nam 
hoc vox ipsa Cancar significat. ibidem. 

36) .dc'cY.e;, o; PV-1' Tlarstl'axhm .Â.cJo,ueJ'at. Daci qui nunc 
Patzinacitae dicuntnr. S1tidas, Littera D. 

37) IIoo;. oe WÎ~ ~Y.{Jo).a'i; ,llcJ&),I) jl~(JO~ e~iv Ilevxs. J(a~ 
' -~< , ' B ' II ' 'O Ad -cauxovrs; v avn1v a.:;ccf?PW cVY.tJ!Ot 7lf!0~1JJO(!SV l]UCCV. 

ostia Istri magna. est insula Peuce, quam tenentes Bastarnae, 
P.cucini sunt cognominati. Strabo .Geograpb. Lib. 7. 

38) /(ai o).i7u; av,tmar;alaf!wv W(!Orictm 1:0i~ ~(oţuxvot; 
(5; opo;).(~r:r.at:;. Sumtisque secum pancis, Commams a~ces~ 
sit, communis linguae fiducia. Annc~ Comnena. AleXIados 
Lib. 8. 

s9) Tiiiv -18- v }(oţu'cvwl' oue BlâX(lll' 'l:âg 'f:(liv JC2eta&(!iuv 
1 1 CI ' •· < < -~' -~ 1 1 {) 

1 

UT(!a7l&.:; ţlfţtcd)I'XOTLrJv xm c: urJ ~ov I"VJOI' (!r.futtrJg ulSMJAV O· 
nrJI'· Caeterum Comaui ducibus usi Blachis .ad _angustiOrum. 
perplexonunq ue callium f~exus explicandos facile JUgum trans~ 
gresEi. Anna Comne1w L1b 10. 

4.o) Cumani ab Chalciclc Euboica originem trahuut. T. 
Livi·us. Lib. 8. 

' Cu111,wos, Sues~:mlanosque eiusllem iuris conditionisque 
cuius Capttam e::;se plttcuit. '1: Livi1ts. Lib. 8._ cap. 14. 
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41) Eodem anno a Campanis ~unme, quam Graeci tum 

mbem tenebant, capiuntur. lclem Ltb. 4. ca.P· .. 44. . , . 
Insignis hic aunu? est unncio Tan.umn mortiS. ~Ior-

tuus est Cumis. Ident Ltb. 2. cap. 2.1. . . 
42) Cumanorum colonia Neapolis fmt, a .qu~ nu.nc s~m~s 

N l·t qt11• ol1"1n Cumanus loannes DnJatms, lll Not1s ·· eapo 1 anus, . . . '.. · 
ad cap. 21. Lib. 2. T1t1 Ltvn. . . 

43) Quod Cumani societatem contrax1ssent cum Rhutems, 
ut simul contra Hungaros, a quibus multa maia perceperant, 
et saepius destructi fuissent, dimicareut: et propţer hoe, plus 
quam per annum, eos praedicţus Kuthen .cum sms ~r~eve~e: 
rat ut condit.iones terrae addtsceret, et lmguam fa~er~t stbt 
notam; et cum introitum illonnu perciper~t, puguam I~Ctperet 
contra Regem etc. Roge1·ius, de Destru~twne Hungana.e per 
Tartaros faeta. cap. 14. , , ~ 

4.·1) JlelLI/JCC'' o8 xai noog 'COIJ ~Y.ell18 Ilsdh(!OII 7:0V Pll/Ct 
CI , ..1' ~ , )'-1 A; , (o -~' ,(J .,' ,w .... c--:;,-.r,., 

'UUJ' Ov JIV(rJV u'' c 7Tt:I.800JI' ?JT8t'CO OVJJCW(JtJI. Uc Cf. .'1"' J ':i "' hc•• 
~. :) ' J \ ... c • ,.. #t' 1 ' ) 1 1'1 1 

(.H]~ctV c ne J'cVIJc, xat otet n); Bwv JJI]g. e :~.~o ft!f.mv ,~,ag CiVJ'~ • 
fhro gocenw' ncJce;. Implorat et socen SUI Hunganae Regts 
Qpem: 'et facile imperat, ut is se per Bidynam auxiliares 
turmRs missm·um polliceatur. Nicaetas Choniates in Isaacio 
.A.ngelo, Lib. 1. 

4.5) Caeterum ut omnibus fere gentibus barbaris, quae 
Graecis a septemtrionibus oppositae fnerunt, ita his etiam 
Patzinacis Scythan~m nomen ab a. C. 970. inde passim tribu
unt S:.:l'iptores Byzautini, et Anna Comnela quidem, ubi de 
Scythis loquitur, fere semper Patzinacas in mente habuit; 
sed apud alios quosdam vagum istud nomen fecit, ut locis 
nonnulis, Patzinacae, aut alia gens. . . intelligi debeant, 
plane incertum sit. Stritte1·us Tom. 3. Parte 2. in Summario 
de Patzinacis. 
· 46) Et in eoclem confinio ultra lutum Musun, collocavit 

etiam Bissenos non paucos habitare pro defeusioue reani 
. ' o 

~u.I, ~It ne. a!iq.ando in posterum furibuudi Teutonici, propter 
In.Junam srln tllatam, fines Huugarorum devastare posseut. 
Notarius Belae, cap 57. 

47
) Vlahos autem per moutes Rasciae Bosniae et Cro

atiae degentes, etiamsi multi Romanoru~ esse p~oaeniem 
arbitrantur, et tempore occupatae a Slavis Dalmatiae in 
montes secessisse, cum presbytero Diocleate autumant; ta
meu cum nullum Romanae linguae vestkium retineant no-

. . o ' 
menqt~e ~psorun~ lll!lotuerit eo tempore, quo Vlahorum nomen 
e~tm. IpSIS Sl.aVIs tam confusmn reperiebatur, et pastorem. 
stgmficabat: 1cleo pastormn 11omine censiţo~ ţnisse, prout et 
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nunc, vero simile est. I-Ios Itali JJ1odaccos dicuut de ctlius nomi
llÎI:i siguificatu Presbyter Diocleas, qui ante auuu1~ MCC. sc1ipsit, 
Bulş-arorum gesta describens, _ait.: "Igitur impugnantes Syllo
duxiam, expuguaverunt eam, mele debellando ceperuut totam 
Macacloniam, post haec totam Proviuciam Latinorum, qui illo 
temporo Roman-i vocabautur, modo vero JJiau?·oulachi, hoc est 
nigri Latini." Lttcius, de Regno Dalmatiae Lib. G. cap. 5. . 

<1S) Vlahorum nomen, ante annum MCCC. iu Dalmaticis 
monumentis nou reperitur, talique nomine censebantur pas
tores montana Bosnae incoleutes, qui cum :Miadino, Dalma..: 
tiae, Croatiae, et Bosnae Bano militaria servitia praestitissent, 
ad plana desceudere, et Croatis iumixii, agros colere permissi 
fu01·unt; inele multiplicati, mal'itimarum quoque Civitatum 
agros infestarunt: q ua de ca usa, quomodo a Regibus Un
gariae saepe repressi fuerint, in patriae Chronico refertur. 
btcius de Regno Dalmat.iae Lib. 6. cap. 5. 

49) Mladeuus ... semper adhaesit amicitiae et auxilio 
Vlaconrm et PoUcianomm . . . Joannes Bamts Babonig, 
cum suis sequacibus, persecutus est JJ1ladenmn usque Blis
cam, ibi puguam fecit magnam cum Vlacis. JJ1icha JJfadius 
cap. 18. 

50) Quae de Bulgaris tradit, de Avaribus intelligenda 
esseut, si aliqua tempot·um adaptatio, in relatis ab hoc auc
tore, reperil'i posset. Luc·ius in Notis ad Diocleatem. 

51) Quanquam nounttlli nostnun hoc vocabula nou recte 
utnutur, cum om nes lllyrios, q ui graeca non unitorum sacra 
colunt. Vlahos nuncupaut. 

Si Valadziwn par·vmn clemas in agro Poshegano, et 
)\'[orlachiam in Croat1a, quarum utramque Illyrii, perperam 
V alachi ab exteris nuncupati, col unt. Pettus Eatantsich, ele 
Istro, cap. 8. ~- 4. . 
. 52) Ambae Valachiae, Maior ad ~uxmut?- ma~·e se por-: 
I ·io·it et nostris Moldavia Turcis Caraoogdama. Mmor prop~ 

o ' , T l . ter Danubii ripas extenclitur, et plerumque rausa p~na, 
Boufinio Montana quoque sicut et aliis uominatur. Ula~h.Iam 
vocavere Graeci: pro quibus iuterpretes Zonarae, Cednm, e~ 
aliorum historicorum redcliclere Blachiam et Bl~cho~. Turc1. 
non Iblach, sed Ifiach clicunt. Joannes Leunclavws m Pan-
dectis l:Iistoriae Turcicae. 

\ , ' 1 

53) ~ Eni O'e 1;{:wu;; xai &'226; -rt\: ,w BFZ?;r:tAta,\: xa-rc~wv lt_e-
?;fJuoa, â VVI' WJJ(U-11 Bl.axla xtxl.J(uxFZat. -ro7Tct(!X1};; 't'" 7:WV 

~xc.î: Praeter hos alius 'l'oparcha '1 hessal_tae :Montau_a, qu~e 
nunc magua Blachia clicitur, tenebat. Nu;etas Chomates m 
.J3alduiuo l!'htndro. 
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's o' xat 7:1 g ţte-a),t]G BJ.axiw;;. l\Iagnam item 
. J(a-csu(!aţt8 8 · .1 1 rt 18 ELlit V cuct 
Blachiam excurrit. ~eorgms_ Acropo 1 ~· ~). T .'·b dlos. vocaut. 

54) V a.lachos Istos etiam nou Iar o J t" 0 . ' 
Leuncl. rer. Turc. l. 1. saepe etiam Bulgaros, ~ou. lll ~on~
t t p rt et Copr. tmde B1·assovia (ut. La.omcus l~qmtu~) 
an ·c Oo· eti'nm lltllll hodie suburbHI a Valaclns habl-seu Ol'onenses '" . . 

tata vocant, d'Belgerey. Toppeltimc.s, Ongwes et occasus 
Traussylvanorum. cap. 6. . ,· . S· 
. 55) Szasz-Harasztas, Szusz-UJfalu, Szasz-I3all) ttza, zasz-
Pentek, etc. 

Pentru 

c .A. P u :r::::s: .. 
inceputulu numelui altoru ~noru ginti, ~u cari au 
vietiuitu seau asta-di vietmescu Romam1. 

§. 1. 
Alu Scl9.viloru. 

In veacurile cele de demultu intre Dunare sî intre 
Tis'a in partea cea d'in diosu locuiau sî domniau 6meni 
de neamulu Sarmatîloru. Pre acesti-a Ptolomeu in car
tea a' III. capu 7. i chiama: Jazigi metanast-i ( J azy
ges Metanaste); Tabulele peutingeriane le dîctr: Sar
mati vagi (Sarmatae vagi); Stmbone in cartea a' VII. i 
numesce: Sm·mati cu porecl'a Jazigi (Sarmatae cogno
mento Jazyges); Ammianu Marcelinu in cartea I. i dîce: 
Jazigi partea Sazt1'ornatilo1'U, (Jazyges Sauromatarum 
pars); Pliniu in istori'a naturala cartea a' IV. i anu
mesce: Jazigi Sa1·mati (Jazyges Sarmatae). Afara de 
t6ta indoiel'a dara este, cumu ca locuitorii acei cl'intre 
Dunare si d'intre Tis'a, seau Jazigii au fostu de neamu 
.Sa1·mati. 

Era, dt-ci Jazigii acesti-a s'au dîsu lVIetanasti 
ne invetia cuventuln acelu grecescu 111emrcta7:og, carele 
insemueza izgonitz~, d'in patria, pribeagiu; pentru aceea. 
Ta bulele peutingeriane i numcscu Sarmati vaO'i ade ca Sar-

. . b' 
matl pribeagi. c~i. Jazigii locuindu mai nainte la riulu.lVIeo-. 
tisl cumu spune Ptolomeu1 pribegindu de acolo1 au venittt. 
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rdci intre Dunare sî intre Tis'a. DcsJ)re aceea f1'J'a· · sce " o . l" . 1 ., ' t> ( Ie 
SI YH m ~n e cg1 a a 3. cartea I. de Ponto. 1) 
" _A,cestl Sarm ati d'~n J azigi'a~ seau cl'intre Dunare 

SI T1s a, de multe on faceau mcnrse in tienuturile 
imperatîei Romaniloru, pana candu Marcu Aureliu An~ 
toninu fi!osofulu imperatulu Romani1oru a inceputu 
~nmu scrie Dione Cassiu in cartea LXXI. capu 3. ~ 
mfrange poterea loru, aclcse ori scolandu ostea asupr'a 
loru. 2

) Sî la anuln Domnului 17 3, cumu scrie acelu-a-si 
Dione intru aceea-si carte, capu 7 ., forte reu i-a batutu, 
câtu la alu doHea anu cu mare plecatiune se rogara 
laudatului imperatu de pacea, carea macaru ca mai na~ 
inte pentru necredinti'a loru li o a negatu,3) totu-si 
acumu li o decle, inse cu acea tocmela, ca pe de d6ue ori 
mai departe de Dtinare se se stramute cu locasiulu, de 
câtu Cvadii sî lVIarcomanii. 4) Ca acesti-a trebuiau cu 38 
de stadia se se departeze de Dunare in laturi. 5) Era 
Jazigiloru le a demandatu cu 76 de stadia, cari facu 
mai multu de doue milnri nemtiesci, mai ele parte de 
Dunare se Iocuesca, pentru c~'t voi'a imperatului era, ca 
cu totulu se-i desradecineze. Inse pre cumu intru aceea-si 
carte LXXI. capu 19. scrie Dione Cassiu, mai t6te cele 
d'in tocmel'a p{tcii acestei-a dupa aceea era-si le ierta 
imperatnlu. G) De unde urmeza, ca Jazigii era-si si-au 
tienutu mosî ele cele de langa Dunare. 

Insemnamu aci, ca de vreme ce d'in Români mai 
multu de câtu de o suta de mii aorea, sî cumu este a 
crede nu in scurtu tempu, erau robi la Rusii seau 
Slove anii acesti-a ce se chiamau J azigi, nu poteau se nu 
invetie multu Romanii d'in limb'a cea slovenesca. De 
unde, pre cumu Ia Sloveani multe cuvinte romanesci 
seau latinesci cari sî asta-eli suntn in Iimb'a slovenesca, ' . 
lasau: usia sî ei scapanclu d'in robia, duceau cu sme 
d'in cuvintele cele slovenesci. Sî fiindu ca Romanii cei 
d'in Daci'a erau mai apr6pe de Sloveanii acesti~a, nu 
mc indoiescu ea partea cea mare a' Romaniloru, ce erau 
ptinsi la Slo~eaniia cesti-a, a fostu d'in Românii cei d'ili · 
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D ' ., De "c'1 clara inca se pricepe, ch limb'a Roma-. acl a. n l 1 . 
niloru celoru d'in Daci'a inca d'in dîlele c~ e r ve.c 11 ~ 
inceputu a se pangari cu cuvinte slovenesc1. \ ech ma1 

susu capu III. §. 7. 
In sut'a a' IV. de Ia Christosu, cumu povestesce 

Eusebiu Pamfilu in vieti'a lui Constant~n-1~ imperatu~u 
cartea a' IV. capu 6., scolandu-se Sclntu cu resbo1_1~ 
asupr'a Sarmatiloru acestor'a, ~i- intr'at:ma~·a pre robn 
loru sî i menara inaintea Sclntlloru, ca se se bata cu 
-d'in~ii. Robii Sarmati invingundu pre Schiti, intorsera 
armele asupr'a domniloru loru, sî pre toti i isgonira 
d'in p;wintescile mosîe. Isgonitii neavendn alta scapare, 
ajunsera la imperatulu Constantinu, carele pre toti i 
primi in lontru intru imperati'a Romaniloru. 7) Care in
templare pre scm·tu asia o scrie Hieronymn in cronica 
la anulu Domnului 3 34. "Sarm a tii margineani pre domnii 
loru i-au scosu in pamentuln Romaniloru." 8) Imperatulu 
Constantiu, fiulu lui Constau tinu, la anu1u Domnului 3 5S., 
cumu scrie Ammianu lVIarcelinn in cartea a' XVII. capn 
13, scolandu ostea asupr'a vicleniloru robi Sarmati, cari 
nu se stedise a pasî preste hotaru intru imperatî'a Ro
manilorn, i sili a-si pleca capulu. sî a esî d'in cu ne
dreptulu cuprinse ale domniloru loru mosîe, sî a se 
.asiedia cu locuinti'a aliurea. Sî asia Constantin pre 
domnii Sarmati, ce fusese inainte de 24 de ani isgo
niti, macaru ca erau omeni cu prepusu, i intorna era-si 
la stramosieseile Ioru mosîe. 9) 

Unde i-a menatu imperatnln Constantin pre robii 
Sarmati, se locuesca, Ammianu nu o spune. Inse · d'in 
(:ele ce ~eri~ elu in cartea a' XIX. capu 11. se culege, 
ca acesti-a. mtre Dii.nare sî intre Ti s'a in partea cea 
d'in susu de Jazigi'a erau. Ca povestesce Ammianu 
cumu ernandn inca imperatulu Constantin in Sirrniu~ 
cu ostea romana, i se facit de scire ca dîsii robi Sar
mati, e~·a-si facu turburare, sî batu ~arginele imperatîei 
RomamlQru. De unde tramitiendu doi ofice1i ostasi im
peratulu la Sarmati, ca se-i intrebe despre cans'a neo-
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dichnirci lorn, ei poftim, . câ se-i "sufere imiJera:tuln . 
se. treca la d~insulu preste Dunare sî se-i spuna ne
voiCle loru, _lili, cumu ca ei suntu gat'a, de vâ vrea impe
ratulu, a pnnn locu de locasiu inlontru intru impera
tî'a Romaniloru, unde voru se fia cu linisce sî voru 
da dajde imperatului. Deci imperatulu i slobodî pre toti 
se. vina pres te Dtl.nare la · d'insulu Ianga cetatea Aci
mmcum, carca acumu se chiama Petrovaraclinu. 1o) 

D'intru acesta vorbire a' lui Ammianu se vede ca 
clîsii Sarmati cl'in susu de Jazigi'a intre Tis'a sî intre'Du
nare erau. Trecunc1u Sarmatii la imperatulu, cumu mai 
susu dîsemn, se aretau, ca voru se se r6ge de impera
tulu sî stau plecati altele in anima avendu, de cumu 
aretau cu schimele sî cu vorb'a. De unele vrendu im
peratulu a le vorbi cu blandetia, unulu d'intre d'insii 
incepu cu turbare a strigă: marha! rnarha! care cu
veentu la ei este semnu de resboiu; dupa d'insulu urma 
t6ta multimea rec1icandu steagulu a striga sî a pornf 
asupr'a imperatului. Ci, imperatulu aducandu-i curundu 
unu calu bunu ele fuga, scapa. Era Sarmatii omorindu 
vreo-câti-va d'in cei de langa imperatulu, rapira scau
nulu celu imperatescu, sî capetaniulu celu de auru. 
Atunci ostea româna slobodîndu-se intre Sarmati, pre 
toti câti le erau inainte i dumicara. Incatrau s'au dusu 
apoi cei remasi Sarmati robi sî unde s'au asiediatu se 
locuesca, Ammianu nu scrie. Se se fi asiediatu toti 
era-si in . partea cea d'in susu intre Dunare sî intre 
Tis'a nu se p6te crede, de 6rece ei cu acele locuri 
neci 'cumu nu erau indestulati, sî pentru aceea poftiau 
dela imperatulu, ca se le de mosîe in loculu impera
tîei. Era despre acea neci cumu nu me potu indoi, ca 
de acesti Sclavi au fostu acei-a, carii scrie notariulu 
lui Bel'a la capu 12. ca fura adusi d'in Bulgari'a la mar-
ginele Rusîloru. 11) A • 

D'in cele de susu cltse, aretatu lucru este, ca m 
J aziO'i'a adeca intre Dtl.nare sî intre Tis'a, de la sian-

b ' tim·ile cari se chiama romane in diosu, pana unde ·se 
l 



. t T" , cu Dunarea intre locuitorii Sannati mtH mes eca 1s a ' . . · · b · b. · 
erau slobodi sean nemesi, adeca: bman; un;I. ro 1 o~:~ 
riloru acelor'a. Sî pre cumu mai susu .~'C( mmu~ ro 1: 

S . t' co· tiendu d'in tiera pre domnu loru, msn-s1 a1ma 1 s b 1 . . 
t · a t1· -< 1·•a 24 de ani pana candu a ten< u-1 Im-mos emr IJ , ,, • 

peratulu Constantin i isgo~i de acolo, ,si mturn~ prc 
lapedatii boiari. Fapt'a robdoru ar,estor a, cu ~m c. 1~.-

edara pre domnii loru d'in tiera, sî o moscemra msn, 
p " t . t ' ca o fapta noua, cn resunetn si prea.s ram.a ~n po ea 
se nu fia multoru tiere cunosc.uta, dar' ma1 vertosn vc
ciniloru Romani celoru d'in Messia, sî ostilorn roma.ne, 
cari multa treba avura cu ei pana ce i-au concenitu. 
Nu me indoiescu, ca resboiulu, earele l'au avutu Ro
mânii cu robii acesti'a s'a chiamatu resboiu asupr'a ro
biloru, sî domnirca cea de 24 de ani a' robiloru aces
tor'a s'a chiamatu domnirea robilorn. Deci, fiindu ca la 
Italiani, sî Ia Romanii cei d'in l\'Iessi'a, crin carii mai 
vertosu stâ. ostea romana aceea, robii se chiamau sclavi, 
de unde sî asta-eli la Italia ni robii se eli cu schiavi; era 
la dîsii Romani, asta-di inca se cHcu limpede ca mai 
de multu sclavi; ostasii, Romanii sî toti Romanii ve
cini <l'in Messi'a pre robii acesti-a sclavi, sî resboiulu 
acestu-a l'au numitu resboiu asupr'a sclaviloru, sî acea 
scurta a' loru domnire, domnirea sclaviloru. Cu unu cu
ventu, pre cumu erau acesti-a robi: asia nu au potntu se 
fia altmintrea cunoscuti Italianiloru fara sub nume <le 
sclavi, adeca: robi. Robii dara ai S~rmatiloru carii au 
e . ' 10stu mtre Dt'tnare sî intre Tis'a, au datu causa ince-
putului numelui Sclavilorlt, sî pre ei i-au chiamatu 
antâiu, sî antâiu Sclavi. Cumu ca robii acesti-a au fostu 
Rusi, nu ne lasa a ne 'indoi sî cuventuln acelu-a: Jl!m·ha, 
carele sî asta-eli este in limb'a slovenesca JJ!h·lw sî . ' ' msemneza m6rte. Ca, pre cumu Romanii indcmnanclu-se 
uni~ pre a~tii la resboiu, striga: ela pe m,drte, asia Sclavii 
ace1-a stngau : "mm·hct ! " se au "m?·ha ! " 

Cunoscutu lucru este ca numele Sclaviloru in c~\rti 
cei d'antâiu l'au amintit{l Jornande despre partea La-
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tiniloru, despre partea Greciloru Procopiu carii ·amon~ 
doi au vietiuitu in sut'a a' VI. de la Christosu. Joruande 
scriinclu istm·i'a sa in ltali'a, dupa vorb'a Italianiloru 
i anumi Sclavi. Dupa aceea~si vorba a' Italianiloru sî a' 
llomaniloru celoru d'in l\Tessi'a, primindu~se acestu cu.:. 
ventu sî in limb'a Greciloru, i chiama sî Procopin 
Sclavi, seau Sclavini. Dupa aceea toturoru fura cunos~ 
cuti wb nume de Sclavi. 

Inse, macaru ca numele acestu-a nu se afla in 
scrisori pana la sut'a a' VI., totu~si bine insemneza Ka- . 
tantsich, câ _nu atunci antâiu s'a nascutu. 12) Nu, ci pre 
cumu mai susu vedinmu, d'in sut' a a' IV. in dîlele lui Con
stantin s'a datu numele acestu~a robiloru celoru d'intre 
Dtl.nare sî Tis'a. Care nume latîndu-se, se clede dupa 
aceea toturoru gintiloru acelor'a, cari aceea~si limba im~ 
preuna cu Sclavii o graiau sî de unu neamu erau cu Sclavii; 
macaru c~\ acestu nume intru adeveru nu se cu\'ine 
altor'a, fMa acelui ramu, carii an fostu robi. · 

Târdîu incoce, bine pricepenclu acei ce se ana
miau de altii Sclavi, c~\ numele acestu~a insenmeza 
?'Obi, ca Se urnesca de la sine acesta necinste, prin
sera a las~l. d'in numele acdu-a pre c sî a se chiamă 
Slavi seau Slavini. Care nume, cu câtu celu d'antâiu 
era mai apusu sî vedia unu inceputu intunecata alu Sela..: 
viloru, asia a fi gintîle sclavonesci nascute de la mariti 
stramosi insemneza; sî asia au incepu tu a se dîce Slavi, 
Slaver1.i. Altii au inceputu a se chiama Sloveni sî limb'a 
lorn a o numi sloveuesca. Inse ade1erulu nu d'in_ tel..: 
cuirile cele voinice se cade a se culege, ci cl'in scri
sorile cele vecllie. Aceea este acleveritu, ca numele 
acestn~a cl'intru inceputu nu s'a clîsn neci Slavi seau 
Slaveni neci Sloveni, pre cumu mai susu vediumu, el 
sclavi ;î sclaveni. Dreptu acea, cari iubescu a-si chiamă 
limb'a loru slovenesca, totu atât'a face, ca candu o aru 
dîce sclavesca seau sclovenesccb. Dreptu acea, de vomtt 
vrea a O'rai . dupa vechime, singuri acei-a, carii sun tu 
stranepoti Sclavilorn, se cade -dialcctuln limbci loru se· 

15 



22(; 

lu nunH~sca sclave.~cu, seau fii?dn-le gret~:i. tk incepntnln 
-loru se-lu dîca slovenescu. Era alte chal(?cte ale aces
tei hmbe latîte asupr'a adevcrului este a se n~m,i slo
venesci seau slavenesci. Eu dreptu pentru pnceperea 
Romaniloru la carii este primitu numele acestu-a, t6te 
dial<?ctele limbei rusesci mai adese ori le anumescu slo-
venesci sî pre neamn lu chiamu Slo?eni. .. 

Insemnamu aci, ca Gregoriu papa alu VII. scrnndu 
carte lui lVIichailu principelui Serbiei la anulu 1 O 7 8. 
pune titul'a: Lui Michailu Regelui Sclaviloru, cumu in

. semna Luciu la mhueruln 42 alu lui Dioclea. 13
) De unde 

urmeza, ca intru acelu veacu inca nu era mutatu nu
mele Sclavi in Slavi, seau in Slaveni. 

Pre acei-a-si Sarmati d'intre Dunare sî Tis'a scrie
tarii cei vechi i chiama latinesce Limigantes, adeca 
Margip.eani de la cuventulu limes, margine; pentru ca 
erau hotarisiu cu imperatî'a Romanilnru, sî asia tier'a 
loru era la marginele imperatîei Romaniloru. jJfurginea., 
seau latinesce limes, grecesce se dîce oeoq. Nu p6te fî 
indoiela, ca Ungurii de la grecesculu O(JO~ In chiama 
f:fc Rusu, 01'0sz: sî asia 01'oszok, in semnez a aceea ce in
se:nneza la latini, Limigantes, adeca Sarmati seau Rusi 
d'intre Dunare sî Tis'a. Inse Ungurii acumu pre toti 
Rusii i chiama 01'oszok. 

Este in Ardealu unu neamn, ci d'in forte pucini 
6meni sta, carii romanesce se chiama Schiai, de la cu
ventulu Italianescu Schiavi; limba nu vorbescu alt' a 
fara lîmpede cea romanesca, portulu inca lu au alu Ro
maniloru celoru de pr'in sate; credinti'a le este Iute
ranesca sÎ preuti au d'intre Sasi. Josefu Benko, in su
plementele cele la tomuln anUtiu alu Transilvaniei 
adause,·cartea a' IV.§. 163 dîce ca Rusii seau Ru
tenii in sut'a a' VIII. esîndu d'i~ Russi'a alba sî cer
candu-si locu de locuintia unii s'au asiediatu in Bulga
ri'a, altii in Serbi'a, s. c. l. Cu prileO'iulu acelu-a o 
p~rte d'intre d'insii . a intratu in Arde~lu, d'intre carii 

-· s.1 acum'a mai sun tu aici. Mai incolo dîce, ca cu intra-
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rea acest'a s'au asiediatu a locui in satele Bungarclu.; 
Raischdetjlein sî in Ce1·g?w. Ci pre acei d'in dîsele 
sate Romanii i chiamă Schiai, cumu insemnai mai susu; 
era pre Rusii cei d'in Russi'a alba neci odata nu i-au 
chiamatu Romanii Schiai. Mai credu eu dara, ca Schiaii 
acesti-a suntu cl'intre Sclavii cei d'in partile Sepusului 
in tier'a unguresca, sî p6te de o data· au venitu cu 
Moravii in dllele principelui Ardealului Gavrila Bethlen, 
de acolo aducundu cu sine si credinti'a cea luteranesca. 
Ci fiindu ei pucini sî incungiurati de Romani, curun
du-si pierdura limb'a neamului loru sî invetiara cea 
romanesca, câ.tu acmnu numai cu numele sî cu credin
tia suntu deschiliniti de Romani. 

Acolo-si dîce Benk6, ca Dacii, pre carii i-a· invinsu 
Traianu, nu numai au vobit.u sarmatecesce seau slovenesce, 
ci sî de sange au fostu Sarmati. Acest'a de acqlo vreâ. 
se-o arete, ca multe sate in Ardealu au nume slove
nesci, buna 6ra: Dob1·'a, Branicic'a, Hari, Cisteiu, Co
'l'onc' a sî altele. 

Dara, deca este. acleveratu, ca Rusii d'in Russi'a 
alba s'au asiediatu in sut'a a' VIII. a locui in Ardealu, 
cumu vrea Benk6 au nu poteau de la Rusii acesti-a se 

' ' se puna numele aceste, se nu remana tocm a de la 
Daci? Sî au nu poteau se se de numele aceste de la 
Slovenii cei ce erau impreunati cu Avarii atunci, candu 
stapaniau A varii Daci' a? 

De acolo inca vrea Benk6 se arete, ca limb'a Da
ciloru a fostu slovenesca, pentru ca in limb'a Romani
loru multe cuvinte se afla slovenesci, carea nu de airea 
s'a potutu intempla, fara ca Rom:tnii au traitu imprun_a 
cu Dacii in Daci'a. Ca, dupa cumu dîce ~tefan:~ K~pn
nai, Romanii neci odata nu aru fi sufen~u asia se ~~ 
strice limb'a loru cu cuvinte sarmatecesCI, deca Dacn, 
cu cari au vietiuitu Romanii mestecati, nu arn fi fostu 
de neamu Sarmati. 
. Ci mai susu aretai, ca . cuvintele cele slovenesci 
Românii acei-a, cari fusese prinsi la Sar~ati, le adusera 

15* 
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" · n·,, .,. B" 1•11 sut'a a' IX:. erau in Ardcalll imp'renna m ac1 a. ,., . , · t · 1 
· Ro an1·1· locuitori Sclavi cumu ne mvet1a no anu ll 
eu m ' · · 1 · 
l: · n· l' sA1 mai nainte nu pucine gmt1 s ovenesc1 m e a, ·· D, · 

· el cu Ava1·1·1· pana au tienutu A varn ac ta, venin u ' , ' . . . 
· t 't D~cia au locuitu. Cu acestu pnlegm mar m o a . 1. b' , 
multe cuvinte s-lovenesci se verira m un a romanesca, 
sî multe loeuri numele de la Slovenii acei-a date pana 
asta-di le tienu in t6ta Dăci'a, adeca: in · Banatu, in 
Arelealu, in tier'a muntenesea, in l\ioldov'a s. c. l. Veeli 
1nai susu capn III. §. 7. 

§. 2. 
Aiu Bulg3.riloru. 

Nu fara cansa se mania Katantsich ele Istro capu 
7. asupr'a acelor'a, carii ineeputulu numelui Bulgariloru 
lu tragu ele la riulu Volg'a·; sî marturisesce, ca Bul
garii sî asta-eli se dicu pre sine Bolim·i, sî pl'e toti 
6menii cei mai de frunte Ilirii i chiama cu acelu-a-si 
cuventu, 14) earele sî Romanii lu tienu, numindu boiari 
pre acei-a, carii in Ungari'a se _ chiama nemesi. Nu 
de aiurea, f~\.ra el'in partea cea d'in diosu intre Duna
re sî intre Tis'a se cade se Cl'edemu a fi nascutu 
numele acestu-a. 

Ca, precunm numele Sclavi,· Romanii cei de pres te 
Dt1nare lu dedera robiloru Sarmati, asia sî numele 
Buigari, de la acei-a-si Romani, mi se pare a fi elaru
itu. C~ stapanii acei-a Sarmati, carii erau intre Du
Jlare sî Tis'a, la scrietorii rei vechi latinesci se dîcu: 
libe1·i. Vedi Ammianu Marcelinu cartea a' XVIL capn 
13. La Italiani este cuventu, Voglia seau dupa orto
grafi'a latinesca Volja, carele la Romanii cei d'in 
c6ce ele Dunare, fiindu ca acesti-a pre l intre d6ue 
vocale, carele la Italiani se elîce m6le de totu lu lasa 
afora, se clîce voia, era Romanii cei d'in colo de Dt1-
na.re pre l m6le totu-cle-auna In tienu in tocm'a cu 
I~ali1mii. Cuventulu Voia· insemneza Ia Romani sî vo
i~t'ia, sî volnicia (latinesce ltbe1·tas), buna 6ra are voia, 
se mcrga, atât'a face, cit are volnicia seau e. volnicu 



220 

(latiuesce liber) se merga. D'in cuventulu volîa, s'a 
cllsu voliari (V oljari), adeca cumu cUcu latinii liberi, 
sî asia, precumu pre Sarmatii robi i-au dîsu sclavi 
Romanii cei de preste Dtmare, cari erau mai vecini sî 
mare parte avura in resboiu asupr'a aceloru Sarmati: 
asia pre Sarmatii domni (stapani), cari latinesce se chia
mau liberi, dupa dialectulu loru i-au clîsu Voliari (Vol
ja.ri), mutandu-se dupa aceea V in B sî i (j) m6le in 
g, ba sî o in u, carea de multe ori se intempla, in locu 
de Voljari s'a clîsu Bulga1·i. Romanii cei d'in c6ce de 
Dunare singuru pre V mutandu-lu in B sî lapedandu pre 
l m6le dupa datin'a loru, pre nemesi, nobili (Nobiles) 
s î asta-di i chiama boiari. 

Bulgarii acesti-a, precumu pururea au fostu cu 
mania, intocm'a ca sî Sclavii asupr'a Romaniloru, dupa 
cumu intre altii ne lasa scrisu Ammianu Marcelinu in 
cartile mai susu anumite: asia dobandindu tempu au 
nevalitll intru imperatî'a Romaniloru sî tierei, intru 

. care s'au asiediatu, de pre numele loru i se dede nume 
Bulgari' a., care pana · asta-eli asia se chiama. Bulgarii 
acesti-a sî inainte de a se asiedia intru imperatî'a 
Romaniloru, inca erau 6meni poternici, ·dupa cumu la 
cartea a' XVII. capu 12. marturisesce Ammianu Mar
celinu.15) Pentru aceea nu e de a se mirare, c~\ in tempu
rile cele turburate sî ale slabitiunei imperatîei Roma
niloru, au potuttJ. ei se resbata intru imperatî'a Roma
niloru de 6rece sî eându era intru vertutea s'a stralu-' . -
cit'a aceea im peratîa, Pl.!. pucinll. · grigia dau acesti-a. 
imperatiloru romapi. 

§. 3. 
Alu Scrbiloru. 

. Serbii latinesce se dîcu Servi seau Serviani, 
care cuventu insemneza slugi seau 1·obi. Reu se mania 
Katantsich asupr'a lui Constantinu Porfirogenitu, ca-ci 
in cartea a' XXXII. dîce, ca Serbii pentru aceea se 
dîou pe1·vi, pentru ca au servitu (slugitu) imperatului 
Ronuiniloru sî in t6te partile, in cartea de Istro, capu 
•· ' 
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7. se sucesce, câ de airea se traga _isvorulu nu~1elu! 
acestui-a era nu de la cuventulu latmescu SeTm. St 
fiindu c~ Constantinu Porfirogenitulu la loculu mai susu 
insemna tu pre Serbi i numesce Serbli; cu amend6t~e · 
manele apucându-se de cuventulu ac~stu-a, cu m~ma 
intreba: Ce piesa de limba e aceea m care Serbh se 
însemneze" slugi?" 16) De unde parendu-i-se lui, ca ne ci 
intr'o limba câte suntu pre lume, cuventulu Serbli, 
nu insemneza sl~tgi seâu robi, si nalucesce, cumu ca 
indestulu cu intrebarea aceea a adeveritu, câ numele 
Serbiloru nu se trage de la cuventulu latinescu servi. 

De aru fi fostu cunoscuta lui Katantsich limb'a 
Romaniloru, mai vertosu a' celoru de preste Dunare, nu 
se vrea intarita asiâ vertosu asupr'a preanaltiatului Por
firogenitu, neci cu atât' a indresnela riu vrea intreba: 
in ce limba cuventulu se1·bli insemneza slugi. Ca cu
noscutu lucru este, cumu la romani v latinescu se muta 
in b. Asia Ce1·vus Romanii lu d'icu, ce1·bu; Corvns, 
corbu, s. c; l. De acolo e ca cuventulu latinescu se'l'vi, 
Romanii lu dîcu se1·bi; numai câtu Romanii spre ono
rea (cinstea) neamului serbescu au afla tu, ca servi, candu 
insemneza neamnlu Serbiloru, liter'a cea d'in frunte, 
adeca pres, se o respunda subtîre, dupa firescul u ei sunetu: 
era candu insemneza slugi seau 'J'obi, se o respunda mai 
grosu. Sî fiindu ca aceste d6ue osebite sonuri dupa or
tografi'a litereloru ciriliane cu osebite litere se insem
neza. candu servi insemncza ncamulu Serbiloru lu scriu 
d~f~>H -.cerhi; era candu iusemneza sltwi seau' robi lu 

' 11 • b' o ' scnu WEf~<H =sZeJ' ~. 

I11p::;esce era se insemnamu, ca la Romanii cei d'in 
c6ce de Dt1nare, in articlulu definitu alu Italianiloru in 
numele immultîtoriu li, se lasa liter'a l sî remane nu
mai, i; er' la Romanii cei d'incolo de Dunare se tie ne 
i~tregu li, ca sî: _Ia Italiani. De aceea este, ca dupa 
d1alectulu Romamloru celoru d'inc6ce de Dunare cuven
tt~lu serbi CU art~clulu definitu Se d'ice Se1'bii j e~·a, dupa 
dta~ectulu R?mamloru celoru d'incolo de Dtmare serbli~ 
Asemenea s~crbi, sierbii

1 
· sierbli! 1 
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Afara de t6ta incloic.H'a dara mi se pare a fi 
. . ' ' ' cumu-ca numele se1'bh, nu de aliurea, fara d'in gur'a 

Homaniloru celoru de preste Dtmare, carii erau ames
tecati cu Serbii, este esîtu sî la Romani de la latines
culu servi isvoritu; neci Constantinu Porfirogenitu de 
aliurea, ci d'in gur'a acclor'a-si Romani l'a luatu. Inse 
macaru ca acestu-a este inceputulu numelui Serbiloru 
totu-si pentru aceea potu Serbii se fia 6meni alesi, pr~ 
cumu sî suntu prea alesi barbati. 

Mai urîtu i scrie pre Serbi Guilielmu Tyriu, ca
rele .in carea XX. capu 4. dîce, ca tradaniele cele vechi 
asia au, ca totu poporulu serbescu si trage viti'a im
preuna cu numele cclu de robia de la 6meni isgoniti, 
carii fura osinditi, ca in partile Serbieî se taie mar
mure sî se sape metaluri. Sî mai incolo dîce, ca Serbii 
suntu unu poporu prostu, ne indreptatu, locuitori in 
munti sî in codri, nu scie agonisi pamentulu, vite a11 
multe; asemenea lapte, casiu, untu, carne, miere, eera 
multa. Au capetenie, pre cari le chiama jupâni, sî dom
nului imperatu uneo1:i i sierbescu; une ori esîndu d'in 
munti sî d'in codri totu tiimutulu de pr'in pregiuru, 
pre cumu suntu indrasneti sî barbati resboinici, lu 
pracleza. 17) 

Note la capu IX. 
1) Aut quid Sauromatae faciant, quid Jaziges acres? 

Ovidius Lib. 1. (le Ponto, elegia 3. 
2) Ipse barbaris, qui circum Istrum sunt, Jazigibus ~t 

Marcomannis, 11ttnc his, nunc illis, c~nti11enter, fere quamdm 
vixit, bella in tulit; in quibus Pannomam, pro arce belll ha
bebat. Dio Cassius, seu Xyphilinus, Lib. 71. cap 3. 

3) Miserunt et Jazyges ad Marcum l~gatos, pl\cem pos
tulatum; qui tameu nihil impetrarunt. Qmppe quum. Marcus 
infidum hoc homi11nm geuus esse U(}sset, et a Quad1s_ pra~
terea deceptus esset ; omni11o prodire ad bellum volmt. D10 
Cassius ibidem cap. 13. 

4) Adfiicti tamlem et Jazyges, ad inetmd~s. pacis leges 
veneruutl quulll ipse Zauticu~ Autollillttlll supphc1ter rogasset. 
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Nmn antea quiuem Banadaspum, altenun regem. sunm, i~1 
vincul!i. r.oujecemnt, quotl de paee legatos acl 1psum nn
sisset: tune vero cum Zantico proceres omnes acce~serunt! 
et eisdem conditionibus, quibus Quadi ac Marcomat~m, pactl
sunt: nisi quod ciupi o spatio a~ Istro eos removen . l\1arct~s 
volebat. Quippe mens Imperatons .haec ~rat, ut pemtus ex
ciuderentur. Nam quod tune etmm vtres haberent, quod
que magnis Romanos det.~·il?entis .aaficere po.ssen:, vel ex 
eo pat.uit; quocl centum nnllla c~ptlvorm~l rest•tu~runt, quo
nun adeo plnres habuerant, partm1 venchtos, partnn mortuos, 
partim fugn. elapsos. Praeterea stat.i.m ei nomi.ne soci~ta.tis o~to 
equitum millia concedebant, ex qmbns ad qumque tmlha qmn
gentos in Bl'itanuiam misit. Dio Casshts Lib. 71. cap. 16. 
. 5) Marcomaunis denique, q uum legatos mh;issent, atque 
omnin. !mperata, aegre Ula quidem, ac vix, Red praestitissent 
tamen · dimidiam finitimae ipsis regionis partem concessit, ea 
conditione, ut ad trigesimum et octavnm usque stadium ab 
Istro habitantes abessent. Dio Cassius Lib. 71. cap. 15. 

6) Et ·quoniam Jaziges eraut ii, quos uti.lissimos sibi 
experiebatur; multa de illis etiam, quae ipsis imperata fue
rant, vel omnia potius, remisit: exceptis iis pactis, quae ad 
conventus eomm, et commercia spect.arent; utque navibus 
propriis nou uterentur, et ab iusulis, qual:'l in Istro suut, abs
tiuerent. Concessit et.iam ipsis, ut per Daeiam commerciorum 
causa Roxolanos adirent, quoties id praefectus provinciae 
permitteret. Ibid, cap. 19. 

7
) Quum Scythae bellum eis iutulissent; Sarmatae 

servos suos, ut hostibus resisterent, 1tl'maverunt. Servi, parta 
de hostibus vict.oria, arma in dominos vertere coeperunt, 
cunctosque patriis sectibus, expulerunt. Hi vero nullum alium 
salutis portum quam Constantinum, reperere. Qui servare homi
nes as ve tus, uniYersos intra fi nes imperii Romani recepit. Euse
bi'lts Pamphilns, iu vita Const.antiui Magni Lib. 4. cap. 6. 

8
) Sarmatae limigantes dominos suos in Romauum so

lum expulerunt. Ilie1·onynms in Chronico. 
,) I-!is s~cundo finitis evcnt.u, aci Limigantes Sarmatas 

scrvos ocms stgna transferri utilitas publica fiaO'itabat quos 
erat admodum ~1~fas . impune multa, et nefaria o perpetrasse. 
Nam, velut obliti pnonun, tune erumpentibus Liberis, ipsi 
quoque tempm; aptissimum uacti, limitem perrupere Roma
nnm, ad h~uc solam fraudem domiuis suis hostibusque con-· 
corc.les. J.?3l.Iberatmn est tameu, id quoque lenius vindicari, 
quam cnuuuum mn.guitudo poscebat hactenus ultione IJOr-
recta ut ad l · t 1 · ' . , ongtnqu~ . rans ati, amittereut copiam nostra 
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vcxn.;uli: quos periculn formidn.re monobat scelorum conscieu
t.ia, diutiuR commissorum. Ideoquc in se pugnn.e molem sus-· 
picati vertendnm, dolos parabant, et ferrum, et proces. 
Verum adspectu primo exercitus, tanquam fulminis ictu, 
perculsi, ultimaquo cogitantes, vitam precati; tributum an
nuum, delectumque validae juventutis et servitium spopon- · 
dor unt: abnuere para ti, si juberentnr aliorsum migrare, ut 
gestibus indicabaut et vult.ibns, locornm confisi praesidio, 
ubi lares, post exn.ctos dominos, :fixere securi. Has enim tor
ras Pnrthiscus (Plinio Partiss11s, aliis Pathiss1ts, nob-is Ti
lrisws) irruens, obliquatis meatibus, Istro miscetur. Se·d dum 
solus licentius fiuit, spatia longa et lata sensim praeterla
beus, et ea coarctans prope exitum iu angustias, accolas ab 
impetl1 R.omanorum alveo Oanubii defeudit, a barbaricis vero 
excursionibns suo tutos praestat obstaculo: ubi pleraque 
humidioris soli natura et incrementis tinminum redundantia, 
stagnosa· et reforta salicibus, ideoque invia, nisi perquam 
gnaris: et super his i:lsularem aJ.fractum adi tu Parthisci 
paene contignum, amnis potior amhiens, terrae consortio sepa
ravit. - Limigantes, territi recentibns subactorum exemplis 
et prostratorum, - incliuavere Cervices. - Et qui animas 
amittere potius, quam cogi solum vertere, putabantur, - se
des alias suscipere sunt adsensi tranquilas et fidas. - Ex
sules populos ( Libe1·os Sal'wttas) licet mobilitate sus pe etos_ 
acturos tamen. paulo verecundius, taudem reductos in avitis 
s:;dibus collocavit. Amm·ianus llfarcellimts Lib. 17. cap. J 3. 

10) Inter haec ita ambigua Constantimn, Sirmii etiam. 
tmn hiberua quiete curantem permoveba.nt nuntii rnetuendi 
et gra ves, inrlicantes id, q uod tune rnagnopere formidabat, 
Limigantes Sarmatas, quos expulisse paternis avitisque sedi
uus dominos suos aute monstravimus, paulatim posthabitis lo
ci~. quac eis anuo praeterito utiliter sunt destinata, ne, ut sunt 
versa.biles, aliq uid molireutur inimicnm, regio nes coufines 
limitibns occupasse: vagariqne licentius genuino more, ni 
pellerentur, omnia turbatnros. Quae superbius incitanda pro
pediem Imperator dilato negotio crecleus, coacta undique 
multitudine militis acl bella promtissimi, nec dum adulto 
vere ad procinctum egressus est, .. sub pellihusque exercitu 
diffnso per Istri flnmiuis margines, barbn.ros observabat. -
Coufestim itaque missis ad Limigantes duobus tribunis cum 
iuterpret.ibns singulis, explorabat modestius percontand.o, quam 
oh rcm, relictis laribns, pos pacem et foedera pete1~tlbns. at
tribut.is Ha palareutur varii, limitesque _co~tra 1ntenhct.a 
pulsarent. Qui vana quaedam causa.utos et 1rnta, pavore adi- . 
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gente mentiri, Priucipem exorabant iu veniam, obs?crantes, 
ut simultate abolit.a, transmisso flumin~ ad eum vemre per
mitterentur, docturi, quae sustinerent mc.ommoda: pant!I'l ue 
intra spatia orbis Romani, si id. placu~nt, te~TaS susc1pere 
longe discretas, ut diuturno otio mv?lut1, et qmetem colente~> 
tauquam salutarem Deam, tributano~um onera et nom3n. 
His post reditum tribuuorum. com1~ert1.s, Imperator exsultaus, 
ut negetio, quod rebatur .l~exphc.a~Ile, sme ullo pu~v~re 
consummando cunctos adnns1t, avHhtate plus haben(h m
census. - Pt~oinde vallo prope Acimincum locato, celsoque 
aggcre in speciem tribunalis erect?, .naves yehente~ .quosdam 
legionarius expeditos, alveum flunums proxum~m np1s obs~r
vare suut jussae, cum lnnoceutio quodam agnll"l:ensore hl~Ius 
auctore consilii: ut si barbaros tumultuare sens1ssent, ahor
sum intentos post terga pervaderent i.mprovisi. Quae Limi
gantes licet prope;:ari sentireut, uihil tamen praeter preces 
fingentes stabant incurvi, longe alia, quam quae gestu prae
ferebant et verbis, altis meutibus perpensautes. Visoque Im
peratore ex alto suggestu iam sermonem parante lenissimum, 
meditanteque alloqui velut morigeros iam futuros: quidam ex 
iJlis furore percit.us truci, calceo sno in tribunal contortor 
mar/ia, mctdza, quod est apud eos siguum bellicum, exclama
vit: cumque sscuta inconilit.a multitudo, vexilo elato repeute 
barbarico, ululans ferum in ipsum principem ferebatur. Qui 
cum ex alto despiciens plena omnia discurrentis turbae cum 
missilibus vidisset; - exteruis mistus et suis, equo veloci 
irupositus, cursu effuso evassit, stipatores, tamen pa uei in te
rierunt; - sellaque regalis cum aureo pulviuari, nullo vetante, 
direpta est. Mox autem exercitus, - licet ob procursionem 
subitam seruitectus barbarorum, mori obstinatorum, catervis se
met immersit: -- obvia quaeque obtruucabat sine parcimonia. 
-.Post quae tam saeva, digestis pro securitate limitum, quae 
rat10nes mouebant urgentes; Constantius Sirmium redit. Am
'miamts Lib. 19. cap. 11. · 

11
) Qualiter etiam ipsi Sela vi de terra Bulo-ariae con

ducţi fuerunt ad confinium Rutheuomm. Nota~·ius Belae, 
Reg1s cap. 12. 

• 
12

) Noman Slavorum apuci Jornandem, Seculi sexti 
Scnptorem, primum occurrere, notum eruditis est· nemo ta
~en prudens id turn primo enatum adseruerit. Pet;1ts Katant
stch, de Istro cap. 6. num. 6 .. 
• : • 

13
) Gregorius Septimus, snmmus Pontifex eiclem Micha

eli Serviae Principi scribens, Ep. 12. ait: Michcteli Sclct
v-ontm Regi, salutem et Apostolicam benedictiouem. Dat. 
Roma.e 1078 Nota Lt~cii a.d null1. 42. Diocleatis. 



. 235 

14) Bulgari se et hodic Bolyarios nuncupant, quad · 
optimates vuit significare; sed et nos melio1·is notae seu cives, 
seu alios quoscunque, sic nomiuare solemus. Eadem adpel~· 
latioue prioribus quoque seculis usi fuere Bulgari. Olabo 
test.e, qui Bulgaros beue novit, Valachorum etiam optimates 
Boja1·o1us (Bolja?·ones) dicebantur. Petrus Katantsich de Istro, 
cap. 7. 

15) Potentes olim ac N obiles erant huius iudigenae. 
regni; sed conjumtio clandestiua servos arma vit in facinus. 
Atque ut Barbaris esse omne jus iu viribus assuevit, viceruut 
dominos ferocia pares, sed numero l)raeminentes. Ammianus 
Marcellinus. Lib. 17, cap. 12. 

• 6) Quorl au tem est idiomatis genus, in quo ~~~film 
significent o<JÎ.Bg? Si euim 01:::- }.og gre cum est, Senms latinnm,. 
quo iam pado Se1·bli aut potius Srbli emnt Se1··vi? Katant~ 
sich. de Istro cap. 7. 

17) Detiuebatur porro eo temporis articulo Imperator 
in Servia, quae regio moutuosa, et nemoribus obsita, diffici~ 
les habens aditus, inter Dalmatiam et Ungariam, et Illyricum. 
media jacet, rebellantibus Serviis, et confidentibus de introi~ 
tuum acl se angustiis, et de impervia eorum regioue. Habent 
vetustae traditiones, hunc omnem populum, ex deportatis, 
et rleputatis exilio, qui in partibus illis ad secanda marmora, 
et effodienda metalla damnati fuerunt., originem habuisse, et . 
inele etiam nomeu traxisse servitutis. Est autem populus 
incultus, absque disciplina, montium et sylvarum habitator, 
agriculturae iguarus; gregibus et .arment.is copiosis, lacte, 
caseo, butyro, camibus, melle, et eera uberius abundantes. 
Hi magistratus habeut, quos Zuppanos vocaut, et Domino 
Imperatori aliquanclo serviunt, aliquando de montibus et 
sylvis egredientes, omnem circa se regionem, ut sunt andaces, et 
belicosi viri, depopulantur. G'ttilielums Tyrius. Lib. 20. CaJ?. 4. 

o .A. p "CT :X:. 

Despre fabul'a, carea spune, ca Romanii in sut'a a' XIII. do · 
presta Dunare au venitu In Dăci'a. 

§. 1. 
Urdîtoriulu fabulei acestei-a a fostu Josefu Sulzer. 

Eugel in ele multe ori amentitulu apendice, §. 4. 
dîce, ca unii trasi ele vrerea loru, care o au spre a 
scari pre Romani, cugeta, ca Romanii uuma.i dupa pred'a 
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ce o facura :Mongolii tatari in Ungari'a sî in Arclealu 
la anulu 1241. d'in harulu Unguriloru sî cu tocmela 
ca p·ururea se sluaesca d'in Traci'a veniti, fura primiti 

b • f 
·a locui in Ardealu. A' tic~itei acestei-a paren se ece 
factoru Sulzer de acolo, ca reu a intielesu loculn unei di
plome Ia P1·ay in analele tiparite, pre cumu si loculu 
logofetului Greceanu, noului istoricu alu Romaniloru. 1

) 

Acesta fabula de Sulzer esrata Carolu Eder inainte 
de toti altii imbraciosiandu-o, in· notele sale istorico
critice cele asupr'a suplicei Romaniloru la numerulu 9, 
dupa ce a enaratu, cumu Romanii cei de preste Dumtre 
cu principii loru Pet?'~b sî Asanu la ·muntele Emu s'au 
desbinatu de catra imperatî'a Greciloru, carea la betra
netiele sutei a' XII s'a intemplatu, dîce: ca dupa des
binarea acest'a Romanii de preste Dtl.nare au venitu in 
tier'a muntem1sca sî de acolo in Ardealu, care lucru 
dîce, ca e aretatu d'in Greceanu la Sulzer in cartea ce 
se chiama: Geschichte des Transalpinischen Dacie·ns, 
Tom. Il faci'a 28. 2) 

§. 2. 
Parerea altor'a despre Sulzer. 

Engel in suplemente la vindiciale Annonimului 
cornidesiane §. 5. di'ce, ca Sulzer despre mestesiugulu 
criticei nu e laudatu, adeca: Sulzer nu a sciutu se is
pitesca lucrurile dupa cumu se cadeâ. 3) Acelu-a-si in 
comentatiunea: de gestis Tmiani ad Dctnubium, capu 
I. §. 3. dîce, ca lui Sulzer nu intru tote dîsele lui in
tocm'a sAe c~d~ a i se crede.4) Basiliu C'olossi protopopu 
alu Bobalne1 m Arclealu, in prefaci'a Iessiconului seu 
celui romanescu, carele inca nu e tiparitu, ne spune 
cugetulu celu reu alu lui Sulzer c~\tra Romani si in
drepta pre cetitori la Gecleonu Szol(Ta de unde se cu
n6sca n~tur'a sî crediementulu lui Sulzer, pre cumu sî 
la l\f~1tmu ?eo~giu Kovatsits, carele in biogmfi'a lui 
Gabnelu Kolmov1ts, ce e pusa inaintea cronicei tern
pla.t:ialoru, lu mustra pre Sulzeru, ca a fostu omu oca-
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ritoriu, mintiunosu, sî C<'t forte pucinu a sciutu desrm~ 
lucrurile de cari a scrisu. 5) 

Eu pre Franciscu Josefu Sulzern l'am cunoscutu 
forte bine, traindu cu d'insulu trei ani in orasiulu 
Szâsz-Uegen, unde elu era audîtoriu la regimentulu dra
goniloru savoiani, sî am avutu dese intâlniri la olalta 
sî in cortelulu lui sî la mine in cas'a parochiei. Era 
omu noindestulatn cu s6rtea sa, crediendu-se a fi demnn 
de mai mare pane; si· fiindu c~'t muierea sî cele d6ue 
fete ce avea nu le potea tiene cu acea pompa, cu care 
doria, se necasia; de unulu nascutu alu seu fetioni 
intru acelu-asi regimentu cadetu inca era ingrigiatu. 
Omu era de prejudecati cuprinsu sî apesatu, care lu 
facea, ca nu atât'a se cerce adeverulu lncrnriloru, pre 
cumu ca se afle dovede ori câtu de suptiri sî fhra po
tere, spre adeverirea celoru ce si-a bagatu odata in capu, 
sî spre a-si resfuga patim'a sa. D'in caracterele unui omu 
avea clatina a judeca asemene de t6ta gintea, d'in ca
rea era omulu acelu-a. Dreptn scrie Engel despre d'in.:. 
sulu, ch despre mestesiugulu crîticei nu e laudatu. 
Eu odata i-am spusu lui Snlzer unu lucru, inca in 
prunci'a. mea d'in vesti pustîi audîtu. Candu me du
soi alta data la d'insulu, vedu ca elu a insemnatu lu
crnln acelu-a ca unu adeveru in istori'a Ardealului, ca
rea atunci o alcatuia. Destulu m'am nevoitu a-i areta, 
Cît neci o doveda nu este a' lucrului acelui-a sî altmin.:. 
trea fu intemplarea, ci fiindu ca spus'a cea d'antâiu 
fusese dupa gustulu lui: neci nu vrea se a uda cuven~ 
tarea mea, cu carca vream se-i aretu adeverulu. Cele 
ce elice Vasiliu Colossi despre Sulzer, in câtu e pentru 
sciinti'a limbei romanesci, inca le credu a fi adeverate; 
pentru ca eu de multe ori vorbindu cu muierea lui, 
sasca nascuta in Brasiovu, inaintea lui romanesce, neci 
odata nu lu audîi macaru unu cuventu se slob6da d'in 
gur'a sa romanescu, ci totudeauna vorbia cu mine au 
latinesce, au Italianesce, sî inaintea muierii sale, macaru 
ca d'ins'a neci o limba d'intre aceste d6ue nu avea cu• 
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· noscuta. Era muierea lui ca o mnicre sasca, sciâ · bine 
vorbi romanesce. De unde am prepusu, ca multe d'in 
cele ce a scrisu elu pentru limb'a romanesca, de la 
muierea sa le-a imprumutata. Candu a pornita Sulzer 
cu mai susu laudatulu regimentu a' d6u'a ora, dupa fa
cut'a pace cu Turcii, catra tiei:' a r?n~anesca, . unde. a sî 
moritu atunci de lang6re la P1tesci, mea fm fac1a la 
cortelulu lui· multe mâhnitu mi-a vorbitu despre dc
siertatiunea lumei, câ un pana aci; sî nevoindu-me eu 
a-i intari anim'a, i aduceamu aminte, c~'t, dupa m6rte i 
va remane o amintire laudata d'in cartile, cari le-a 
scrisu. Ci neci o mangaiare d'in cartile, care le-a facutu, 
nu vru se primesca. Mai multu apoi nu m'am intâlnitu 
cu d'insulu, ca cumu dîsei, elu a moritu la Pitesci in 
tier'a romanesca. · 

§. 3. 
Se re3punde la doved.ele fabulei lui Sulzer. 

Fâbul'a s'a, cu carea dîce Sulz~r, ca Romanii de 
preste Dt!nare in sut'a a' XIII. au venitu in Daci'a, 
despre o parte o radîma cu diplomele regiloru ungu
resci, despre alt'a cu Greceanu logofetulu. Radîmulu 
celu d'in diplome inclestulu lu rest6rna Engcl in suple
mentele mai susu ladate, §. 5., unde areta, ca acelu 
magicescu intielesu, cumu ca Romanii se socotescu in
tru acele diplome ca venetici, macaru câtu le vei ceti 
sî proceti, neci cum nu se afla. G) · 

In câtu e pentru Greceanu, ele ar fi cartea lui ti
parita, ca se o potu aveâ amana, mai pre largu asi 
respunde. Inse atât'a inca ajunge, c~\ deca nu adevereza 
Greceanu dîs'a sa cu scrietori. vechi; neci unu credie
mentu, dupa critica nu are, sî ca nesce vorbe pustie 
de la macaru carele cu dreptulu se potu Iapedâ vor;.. 
bele lui. Ci sî aceea p6te se fia ca Greceanu a scrisu 
numai de unele familie, câ au v~nitu de preste Dunare 
si Sulzer apoi dupa treb'a sa le-a alipitu vorbele luf 
Greceanu la t6ta nemarginit'a mnltîme a' Romaniloru 
câta se afla d'in Tis'a pana in marea negra. Aceea est~ 
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apriatu d'in cele mai susu §. 2. aretate, c~\ lui Sulzer 
intru acele, in cari nu aduce dovede d'in scrietori cu
noscuti sî demni de credinta, nu i se p6te crede. 

§. 4. 
Se l'espunde intru aceea-si treb'a lui Eder. 

Eder, celn d'antâiu sî creclintîosu invetîacelu lui 
Sulzer, asupr'a Romanilorn in lucrulu acestu-a d6ue do
vede aduce inainte spre acleverire, cumu ca Romanii in 
sut' a a' XIII. de preste Dl1nare au venitu in Daci' a; 
nn'a in demulte ori amintitele note, numerulu 9., unde 
dîce, ca de arn fi fostu Romanii in Daci'a domni, Ro
manii cei de la muntele Emu, candn pre la anulu 1186. 
s'au scolatu asupr'a Greciloru, nu s'ar fi insocitu cu 
Bulgarii sî cu Cumanii, ci mai :vertosu aru fi facutu 
acest' a cu Romanii cei d'in Daci'a, fratii loru; a d6u'a 
cloveda acolo-si, la n1uneruln 1 0., unde asia cuventa: 
Chalcocondil'a marturisesce, ca limb'a Romaniloru celoru 
de la muntele Pindu in PelOJ)Onesu un'a este cu limb'a. 
Daciloru, adeca cu a' Romaniloru celont d'in Daci'a. De 
unde urmeza, ca Romanii acei-a cu acesti-a 6re candu 
au fostu la olalta. Ci lipsesce se dîcemu, ca au fostu 
la olalta d'in colo de Dunare, sî de acolo au venitu 
Romanii acesti-a in Daci'a. C~\ de vomu pune, ca au fostu 
la olalta aici in Daci'a,cu nepotintia este a pricepe, 
cum s'a intemplatu aceea, de limb'a romanesca mai neci 
o cuscria nu are cu limb'a Gotîloru sî cu a' Unguriloru, 
domniloru Daciei; era cu limb'a cea slovenesca a' locui
toriloru Traciei forte mare cuscria are. 

Respunsulu Ia clov.ed'a cea d'antâiu a' lui Eder 
vedi-lu mai susu capu VIII. §. 1 O., unde sî aceea am 
adeveri tu, ca Cumanii au fostu Romani, sî ·pentru aceea 
canclu fecera Romanii cei de la muntele Emu legatura 
cu Cumanii, nu cu straini, el cu Romani au implinitu 
acest' a; sî pentru ce Romanii cei d'in Ardealu si d'in 
Banatu nu au datu ajutoriu Romaniloru celoru de la 
muntele Emu, inca am aretatu, ca Romanii acesti-a 
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atunci erau supusi cu tierclc lorn regelui U11gari~~i, ca
rele, fiiudu-i imperatulu Greciloru ceh: de atUT~Cl Is~~ 
chiu Angelu gfuere, necumu se slobotla ~re ~--omanu 
cei d'in Ardealu sî d'in Bana.tu, ca se se lllSOCiesca cu 
Romanii cei de la muntele Emu asupr'a Grcilom; el 
inca elu radica 6ste spre ajutoriulu Greciloru, macaru
ca sî atunci fura batuti Grecii de Romanii acei-a. 

La a' d6u'a doveda a' lui Eder asi fi doritu 
se-mi respunda elu, ca-ci de la diumetate sut' a a' XIII.,. 
candu crede elu ca au venitu Romanii de preste D(t
nare in Daci'a, pana la anulu 17 91. candu dede elu no
tele istorica-critice asupr'a su plicei Romaniloru, mai 
neci o cuscria. nu se fece limbei romanesci cu limb'a 
ungun5sca, sî ce causa mi-ar fi datu elu pentru disulu 
tempu, aceea-si i vream da sî eu; ca-ci ele la capetulu 
sutei a' IX., candu au venitu Ungurii in partile a.ceste, 
pana acumu nu se inchie:\ dîs'a cuscria intre limb'a ro
manesca sî intre cea unguresca. Insc caus'a cea adcve
rata, dt-ci mai nici o cuscria nu este limbei cei roma:
nesci cu limb'a unguresca, e c~\ limb'a unguresca fiindn 
limba de Asi'a, neci cumu nu se lovcsce cu limb'a cea 
romanesca, carea e limba de Europ'a sî sora. de câtu 
t6te mai apr6pe limbei celei Italianesci, carea e cea mai 
dulce _intre t6te Iim bele Europei.· 

Era ca-ci limb'a romanesca neci o cuscritt nu are 
cu limb'a Gotîloru domniloru 6re candu ai Daciei nu . ' e nec1 o mirare. Pentru ca de a fostu limb'a Gotîloru 
asia pre cumu e a' Sasîloru d'in Ardealu dupa cumu unii 
_d'intre Sasi vreu, ca Sasii se fia str~nepoti GotHorn 
acelor' a; tocm'a cu nepotintia era se se faca dîs'a cus
cria, de vreme ce neci unu sunetu nu credu eu se fia 
~rec~1ieloru Ro~1anului asia aspru ~î ncplacutu, pre cumu 
hmb a cea sasesca d'in Ardealu. Era pentru ce in limb'a 
romanesca ... se afla cuvfnte. sloYenesci, vedi mai susu capu 
IX. §. 1. .si capu III. §. 7. Ci insemna marea mezacia 
~: drovede1 lui Ederu, d'in carea urmeza, ca neci dupa 
a XIII. suta nu au fostu Romanii in Ardcalu pana as-
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ta-cii, ele oi'ece sî asta-di vietiuesce aceea necuscrire În
tre limb'a romanesca sî intre cea unguresca, carea in
su.:.si Eder o cunosce. 

§. 5. 
Se veiesce de mintiuna fabui'a iui Sulzer. 

Aceea, C<'t Romanii cei mai multi in dîlele lui Au
i·eliamt nu au trecutu preste Dunare in Messi'a, ci totu 
deaun'a au remasu in Dâci'a, amu adeveritu mai susu 
capu III. §. 5, 6. scl. De unde urmeza a fi mintiun6sa 
fabul'a hti Sulzer, care dîce, c::\ Romanii pre la ditune.
tatea sutei a' XIII. de preste Dunare au venitu in Dâci'a~ 
Totu-si aci alte dovede voiu se aducu care .singure ajungu 
a vedi fabul'a lui Sulzer de n1intiuna. 

Notariulu lui Bel'a, carele dupa cmmt adevel'eza 
Engel a scrisu istori'a sa catra capetulu sutei a' XIi:, 
marturisesce, ca pre la capetulu sutei a' IX., candrt ali 
venitu Ungurii in tierile aceste, erau in Ardealu Ro
mani. Cuvintele lui veclî-le mai susu la capu III. §. 3. 
sî 4. Ci, fiindu c~ Sulzer pre notai'iulu nu vre se-lu · 
creda, Ioanu Cinnamn, era scrietol'iu de a' XII. suta, ne 
las<\ scristt, dt la amtln 1160. multîme de Romani d'in 
ti.er'a romanesca s'a srolatu cu Grecii asupl''a Unguri
lorn. Vedi cuventultt lui mai susu la capu V. §. 5. 
Sî Andrea alu II. I'egele Ungariei in diplom'a cea d'in 
anulu 1224. Sasilo1'u celoru d;in Ardealu data anume 
vorbesce ele Romanii cei d'in Ardealtt. 7) D'intru aceste 
chiaru se vede, ca in sut'a a' XII. erau Romanii in Da
ci'a sî tier'a romanesca de pre numele loru, cu carele i hu
miau Sloveanii, Grecii s'i: altii, se chiama BlacAi'a, ad.eca 
tier'a romanesca. Mintiuna dar' ca aceea cuprinde in se
nulu seu fabul'a lui Sulzer, câtu o poti pipaţ Clt man'a. 

Note la capu X. 
i) Tantopete âbutnntur Scriptores ilOnnulli praecon

cepto Valachis detrahendi studio ducti, ut .. Valachos non
nisi post depopulationem Hungariae et Transilvaniae per 
Mongoles 1241. factam ex .g~atia Huugarorum in consortium 

16 
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.dDmicili aascitos, et. sub condit.ione perpetn~~ ser:itntis} 
TraLia muc dednctos fuisse autument. InfehCIS ln~IUS OJ ~
nionis auct.or est S1tlzents ob malle intellectum d1pl~matts 
cuiusdam apud Prayum in annalibus? edi~i~ et re~entwns cu
iusdam Logothetae, Valachorum lustonc1, ~on~me Gretsan 
locum. Engel de origine Valachorum, Ap~emllx .'8· 4. 

2) lam vero ea, quam commemoraVI avulswn~ a Grae
cis - consecuta Valachos in modemam Va~achmm atque 
iude in Transilvaniam venisse ex mauu exarat1s Valac]~orum 
Chronicis, quae Valacbiae Cancellarius (Logothet~m. chcuut) 
G1·etsan ex tabul&riis popularibus snorum couscnps1t, aper
tum est. (Ap. Sulzer Geschichte des Ţrans~lţJ .. Dac. vol. _2. p. 
28.) 1. Carolus Ede1· in notis Histonco-CntiCIS acl Suphcem 
Libellum Valachorum num. 9. 

3) Ab arte critica ţ1au_d. laudabilis !ranc .. ]os .. Sulze1·us. 
Engel Supplementa acl Vmdtcias Anonynu Cormaessumas. §. 5. 

4) Plura, reperiuntur apucl Sulzentm Geschichte des 
Transalpinischen Daziens, cuius tamen assertis non omnibus 
eadem· fides adhibenda es. Engel de Gestis Traiaui acl Da
uubium Comment.atio cap. 1. §. 3. 

5) Franc. Jos. Sulzer (cum imperitis quibusdam suis 
asseclis) in sua Daciae Transalpinae historia tom. 2. pag. 
154. et sequ. halluciuatur: linguam Valachicam literis latinis 
scribi haud posse ob quasdam Valachis proprias, aliis autem 
nationibus prorsus inusitatas pronuuciationes; quales etsi non 
diffitear linguae Valachicae inesse, futilis nihitominus est 
viri tot linguarum notitia gloriantis animadversio, proponat 
namque Sulzerus homiui v. g. alemanuo latinos characteres 
legendi perito, lingnarum autem Gallicae, Italicae, Ungaricae 
iguarus, librum aliqua ex adductis liuguis scriptum, ut talt·m 
librum primo obtutu rite, ac expedite legat, arguet ne Sul
zerus ex hiulca hominis illius enunciatione memoratas linguas 
~iteris latiuis sc~·ibi non posse? aut vero eas propriis, et de
mceps effingendJs Characteribus opus habere? mavolet procul 
dubio dicere: esse his linguis suas l(')gendi regnlas, et mul
ta~ pronunc_iat~ones o1:ali magistro esse addiscendas; atqui 
q~ucl vetat 1d 1ps~m d1cere de lingua Valachica Latinae pe
nude, atque ltahca et G allica, fi li a? Se el latet an auis i u 
herba; sentit nimirum Sulzerus thesim de Valachor~m ori
gine . tanta dicacitate, ~t pluribus conjecturis, quam argu
ment!~ compr~bata:u, Sl Valachi snam linguam avitis Cha
mcteribus scnpsennt, non parum roboris amissumm. Verum 
e~o _argu_mento. hoc ~t pote historico-critico, et a mea pro
vmcta aheno htc loc1 supersedeo; satque mihi (munere Phllo-



logi ·grammatici dcfungcnti) esse puto asscrere, et, ubi opus 
fuerit, etiam docere, Sulcerum liuguae Valachicae notitia, 
quantumvis ea gloriatnr, leviter admodum tinctum fuisse; 
de homiuis autem indole et sinceritate quid sit tenendum, 
docuit nos olim D. Gedeon Szolga (Anmerkuugen 11ber Franz. 
Joseph. Sulzer literarische Reise 17oB.) praeprimis pag. 68. 
haud secus Mart. Georgius Kovatsits, dum in Biogmphia 
Gabrielis Koliuovits Chrouico Templariorum praefixa, Sulze
rum Calumniae, mendacionnn et Crassae rerum, de quibus 
scripsit, iguorantiae arguit. Pmefaiio ad Lexicon Valachico
Latino- Ungcwico-Ge?·maniwm loc1tplcs opm·a Basilii Colossi 
Pa ro ehi Graeco-Catholid N agy-Agensis, et Vice-Archidiaconi 
Babolnensis accuratmn. pag. 7. 

6) Ego omnia ila tria diplomata legi relegique, sed magi
cum illum "ensum haud adsectuor, vigore cuius Valacbi, quin 
id dictis diplomatibus expresse dicatur, tanquam aclvenae in 
iisdem considerantur. En,qel in saepe cit. Supplementis, §. 5. 

7) Praeter supra dicta, Silvam Blacorum et Bissenorum 
cum aquis, eisdem coutulimus, ut praefata gaudentes libertate, 
nulli inele servire teneautur. Diploma Regis And1·eae II. 
Saxonibus Transsilvaniae anuo 1124. concessum. 

Pentru parerea lui Engel, carele dice, ca Romanii catra irt .. 
ceputulu sutei a' IX au venitu de presta Dunare in Daci'a. 

§. 1. 
Se spune parerea lui Engel cu dovedele eL 

Engel in mai susu anumitele suplemente, §. 5. 
mimerulu 3. pentru aceea lapeda fabul'a lui Sulzer, ca 
standu aceea in peti6re multu · s'ar scari crediementulu 
notariului lui Bel'a, pre carele elu cu mani cu peti6re 
lu apera sî lu scntesce. 1) Sî in loculu fabulei lui Sul
zer in apendicele despre inceputulu Romaniloru §. 5. 
aduce in midi-locu parerea sa, . cu care sî crediementuln 
potariului se-lu tiena scutitu, sî pre Romani inca Cll t6ta 
vertutea se-i micsioreze. Cu at<ît'a mai nesuferitu este 
Engel in lucrnlu acestu-a de câtu Sulzer, ca marturi
sirile scrietoriloru, pre cumu vomu vede mai diosu, in
tru acelu-a chipn le aduce inainte, câtu pare, ca a cre-

16* 
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dintu, c~ nimene altulu acele nu le vti mai ceti in }g ... 
vorale loru. Deci dîce iu mai susu insemnatulu locn 
alu apendicelui clupa marturisirea cea la Stritter in~em
nata. că pre la anulu 813. Crumu regele Bulganloru 
luandu cetatea Adrianopolului, a dusu d'in colo (cum 
stamu noi d'in c6ce) de Dunare boiari cu nemesnratn 
poporu, sî acolo le-a demandatu se locuescn.. Leoue 
Grammaticu nnmera 12 mii r,e socotindu femeile; Gior-· 
giu calugarnlu 1 O mii. Si d'intru acesti, dîce, dusi ai 
Bulgariloru prinsi sî robi de romanu, macaru-ca corcitu 
sange, si tragu viti'a Romanii cei de acum in Ardealu 
sî in tit~r'a romanesca, pre carii Ungurii, cuprindiendu 
Ungaria, i-au aflatu acolo. 2

) 

Robii Bulgariloru, pre cari aci i fece Engel Ro
mani, in suplementele mai inainte. dîse §. 5. spune, cit 
au fostu nu numai Romani, ci sî Slavi; sî in apendice 
.dîce, ca robii acei-a au fostu adusi d'in Traci'a, era in 
suplemente dîce, ca au fostu adusi d'in lVIessi'a sî d'in 
Traci' a; sî ca acelor'a le-a da tu locu de locui tu d'iu 
c6ce de Dunare, ba inca cu spiritu profetescu si areta, 
ca anume in tier'a muntenesca sî in Ardealu le-a da,tu; 
locu; sî d'intru acesti-a, neindoitu sî ca lucru d'in scrie
tolii grecesci veditu tiene elu, ca suntu presiti Romanii 
cei d'in Daci'a. Robii, pre carii i-au adusu Bulgarii 
dîce, ca au fostu odata 12, alta data 50 de mii.a) ' 

§. 2. 
. Se reBhatu doved~:le lUi Engel. 

Dreptu are Engel, ca Bulgarii cuprindiendu Adria
nopolulu, multa multîme de 6meni au adusu inc6ce de 
Dunare robi. Sî aceea este adeveritu cumu se insemna 
la Stritter __ tom. ll. partea II. capu 6.' §. 68. faci'a 160., 
că _Bulgarn trecundu pana la Arcadiopoln, au adusu 
rob1 barbati cu muieri S·Î cu prunci cu totu 5 O de miL 
Ba sî aceea potea se adauga Engel d'in Stritter ca 
~ul~arii, dup~ cum intru acelua-si capu la Stritte1: se 
msemna, au mtratn in muntele Ganu sî nenumeratu 
poporu aflandu acolo ascunsu, sî t6te vitele Traciei, pre 
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omeni i-au omoritu, vitele sî pruncii sî muierDe in mul
tîme mare forte i-au tramisu robi in Bulgari'a. 

Tote asia suntu aceste} ci neci unu scrietoriu ve
chiu nu ne lasa scrisu, ca robii acei-a se fi fostu Ro
numi; era spiritului lui profeticu alu lui Engelu, carele 
vrea, ca acei-a se fi fostu Romani seau Romani meste
cati cu Slavi, nu suntemu datori se creclemu. Cu acestu 
singuru respunsu tote dovedele lui Engel se resipescu 
in ventu. Pentru ca pe ele dîece ori se fi fostu robii 
arci-a mai multi, cleca nu se pote vecli, ca au fostu Ro
mani, apa cu ciurulu rara clonmi'a-lui Engel. 

Afara ele aceea Engel, ca se insiele pre cetitorii 
cei fara ele grige, sî se-i creda lui, lasa afara cuven
tulu macedoniani, carele intorcundu-se la loculu lui, pre 
cumu este la Strîtter capu VI. §. 66. faci'a 556, de 
unde a scosu Engel cuvintele acele pentru robii cei 
de la Adrianopolu, nu numai afara de t6ta incloiel'a este, 
ca robii aeei-a nu au fostu Romani: ci sî aceea cu cle
getulu tî se areta, ca au fostu macecloniani. 4) 

Pre urma, cumu este insemnatu la Stritter acolo-si 
capu VII. faci'a 563, morinclu Crumu, i-a urmatu in 
scannu Critagonu, carele s'a clîsu sî 1\llortagon. Acestu-a, 
pre cumu era cu multu mai tiranu de câtu Crumu, ve
dienclu ca gintea bulgaresca pr'in crestinii acei-a dusi de 
preste Dunare incetu se ela spre creclinti'a cea crestinesca, 
aprinsude mania chiamă. inaintea sa pre Manuilu episcopulu 
d'in Aclrianopolu, carele sî elu era adusu robu impreuna 
cu altii, chiamă. dîsei, pre acestu-a sî pre altii unii 
mai alesi ai lui soei, sî antâiu cu cuvinte blancle i sva
tuesce ca se parasesca credinti'a cea crestinesca, dupa 
aceea, veclienclu-i, c~\ neci cu fagaduintie, neci cu ame
nintiele uu se pleca, amant chinuindu-i, i omorî. 

Pre urma celoru alalti robi le gati Domnedieu pri
legiu de a se întorce inapoi la tier'a loru, de unele fu
sese adusi robi. Ca mai marele Bttlgariloru ele multe 
ori pierdienclu resboiulu sî nepotendu acumu mai multu 
a sta asupr'a poterei Romaniloru, facil pace sî pre robi 
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i-a liberatu. ·Sî asm robii toti; ca dupa siese ani de 
robia cu ajutorinlu lui Domnedieu liberati se int6rs~ra 
acasa sanetosi. 5) Aceste t6te credu eu, dL le-a cetitu. 
Engel la Stritter. Ci pre cumu fara cumpetu n~~a pr~ 
:Macedoniani cumu mai susu am insemnatu: asia mal 
indemana i 'fu aceste a le tace. Destulu, câ deca robii 
acei adusi de Crumu preste Dunare nu a fostu Romani, 
deca robii acei-a d'in Bulgari'a cea d'inc6ce de Dunare, 
adeca d'intre Dunare sî Tis'a (ca acolo au locuitu multe 
veacuri Bulgarii cumu amu aretatu mai susu capu IX.) 
toti s'au intorsu la tier'a loru si la casele loru, de unde 
fusese adusi robi, cumu au potutu aici in Daci'a se se 
nasca d'intr'insii nemarginit'a multîme a' Romaniloru, 
câta este de la Tis'a in Banatu, in Maramuresiu, in 
Ardealu, in tier'a munteuesca, iu Molclov'a sî pre aiure~ 
pana i.n marea negra? 

§. 3. 
Mai incolo se concene3ce pareres. lui Engel. 

Pre Patînaciti i-amu aretatu mai susu capu V1II. 
§. 2., ca au fostu insu-si Romanii. Cumu scrie impre
giuru Constantinu Porfirogenitu in cartea cea despre 
guvernarea imperat'lei, carea o scria pre la anulu 
Domnului 949. Pn.tînaci'a, adeca tienutulu Patînaci
tiloru, atâ.t'a de largu st atât'a multîme ele Patînaciti, 
adeca . de Romani era intru acelu-a, c~tu pre canclu 
seria Constantinu Por:firogenitu mai susu lauclat'a carte 
t6te neamurile le intreceau Patînacitii cu ntlmerulu sî cu 
vertutea; t6te neamurile de pr'in pregiuru, Rusi, Un, 
guri, Bulgari, tremurau de fric'a loru. Vedi mai susu 
capu VIII. §. 9. Ci cu neputintia era d'iu nisce robi 
adusi pr'in Bulgari de preste Dliuare de la a11ulu 813 

' E l ' cumu v1•ea nge, pana Ia auulu g49, cand scria Con-
stantinu Porfirogenitu cartea cea despre · imperatîa o 
imperatîa asia cumplita, pre cumu era Patînaci'a a'siâ 

' 1 ' ~e se a?lP a, câtu se intreca cu numerulu t6te gintile 
tmperatieloru celoru de pr'in pregiuru. De unele urmeza, 
ca cu multu mai .vechi suntu Romanii in Daci'a de 

. ' 
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catu se le puni inceputulu loru pre la anulu 813, cumu 
vrea Engel. 

Langa aceste cunoscutu lucru este, ca preaclescli-· 
nitu este dialectululu Romanilorn celoru d'in colo de 
Dtmare de dialectulu limbei Romaniloru celorn d'in c6ce· 
de Dtmare. Ca limb'a acelor'a, dupa ce in dîlele lui 
Gallienu au trecutu d'in colo de Dunare, vietiuindu in
tre Greci, se acoperi de cuvinte grecesci; era in limb'a 
Romaniloru celoru d'inc6ce ele Dunare, afara de unele cu
vinte hisericesci, cari sî Rusii pentru impartesirea legii 
grecesci mai t6te in tocm'a le au, sî afara ele acele ce, 
Romanii seau Latinii cei vechi le primise ele la Greci 
sî d'in Itali'a le adusera cu sine in Daci'a Romanii 
stramosii Romaniloru, nemic'a nu se afla grecescu. Dreptu 
in tier'a romanesca sî Moldov'a acumu, mai vertosu in
tre boiarii cei mai invetiati se auelu cu vin te grecesci, 
nu pucine. Ci acest'a datina ele a mesteca in vorba cu
vinte grecesci, nu ele multu o luara boiarii, fara de 
canelu in tempurile ceste mai de pre urma, incepura 
(cu mari danie dobandindu acest'a de la Turci) dintre 
Greci a fi voda la Bucuresci in tier'a muntenesca s~ 
la Iasi in l\'Ioldov'a. Ca cu vod'a sî o data sî alta data 
venindu preteni ai loru d'intr'o vitia cu d'insii Greci, 
sî unii seau barbati seau muieri pr'in casatorie rema
nendu aci, lipsea se invetie limb'a tierei cea romanesca ; 
despre alta parte incepura a invetia s'i Romanii boiari 
limb'a cea grecesca; aceea fece a se amesteca acolo, dar 
nu in Ardealu neci in Banatu, seau aiurea p::tna in Tis'a, 
cuvinte grecesci in vorb'a cea romanesca. Ci acestu-a 
fiindu lucru tocm'a nou: nu miscioreza vechimea Roma
niloru in Daci'a. 

Deci asia cuvintezu: de aru fi venitu Romanii in 
Daci'a ele preste Dtmare, dupa ce stramosii loru in dîlele 
lui Gallienu au trecutu in l\'Iessi'a, de aru fi venitu 
elîsei, ori in tempulu, care lu vrea Engel, ori mai na
inainte, dupa cum Luciu de regno Dalmatiae cartea 
.VI. capu 5. fara neci o dovecla vorbesce, sî d'in carile 
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parerea lui ~ngel lua pr~!eg~u, · pre cu_mu. sunt.~ ii~ 
limb'a Romamloru celoru d mcolo de Duna1 e, asta Sl 

in limb'a Romaniloru celou d'in c6ce de Dunare aru H 
cuvinte d'in insocirea . cea mai inainte cu Greci d'in 
colo de Dunare verite. Ci in limb'a Homaniloru celoru 
d'inc6ce de Dtl.nare nu suntu cuvinte grecesci. Urmeza 
dara, ca stramosii Romaniloru celoru. d'inc6ce de Du-. 
nare nu au trecutu in dîlele lui Gallienu d'incolo de 
Ihl.nare, sî ·asia Romanii, cari suutu asta-eli jn Daci' a nu 
snnttl nepoti d'in Romani veniti d'in Messi'a s'i Traci'a, 
ci sun tu stranepoti Romaniloru acelor' a,, carii dupa ve
nirea loru d'in Itali'a aici in Daci'a, neci odata nu s'au 
stramutatu de aici; ci totude-aun'a vi tia de viti'a loru 
necurmatu au locuitu in Dăci'a. Sî alte mari desclinid 
in dialectulu celot•u d'inc6ce sî alu aceloru d'incolo de 
Punare Romani suntu, cari adeveratu vedescu pre Ro .... 
:Jnanii cesti d'inc6ce de Dtl.nare a nu fi venitu cl'intre 
Romanii cei d'in colo de Dunare, 

Se nu fia neci o doveda alt'a, singuru acest'a ajunge 
a restorna sî fabul'a lui Sulzer sî parerea lui Engel 
si a' lui Luciu, sep.u ori a' caror'a altor'a, carii vreu, 
ca Uomanii se fia nepoti de ai acelor' a . Romani, pre 
carii barbarii i-all adusu d'incolo de Dunare aici in 
Păci'a. Remane dara inchiatu, ca Romanii, carii suntu 
asta-eli cl'in Tis'a pana in marea negra, suntu Romani 
adeverati, sî nepoti Romaniloru acelor'a carii in dîlele 
lui Traianu, dupa concenirea Daciloru, ' descalecara in, 
Daci'a, sî vitia de viti'a loru necurmatu au locuitu acolo, 

· .].1'acaru-câ nu pucine in capetele cele mai susu am, 
graitu despre Eomanii cei d'incolo de Dunare · totu-si 

b. ' ose 1tu cu urmat6riele capete voiu se cuprindu intern-. 
plarile, cari le-au venitu loru, dupa ce in dîlele lui Gal-
1ienu sî ale lui Aurelianu despartiendu-se ei de Romanii 
cei d'inc6ce de Dunare, au trecutu d'incolo de Dunare 
f?Î !!,Colo s'at~ asiediatu cu locasiulu, _, . - ~ 
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Note la ClpU XI. 
1) Hic est lapis offeusionis pro illis, qui Valachos ·in 

•rraussilvaniam serius taatum advenisse, et hine tantum quam 
advenas arbitrarie tractaudos esse, tam pertiuaciter credunt, 
ut Anon,YmO bellum indioere, quam en·ori suo renunciare 
malint. Engcl iu cit. Snpplement. 

2) Alii Bulgarorum divioto a. 678. Constantino Pogo~ 
n:.1.to, in Dacia ripensi, successuque temporis etiam in Dacia 
mediterrauea consederunt., multosque incolas Thraciae ad 
partes traus Danubium sitas captivos deportarunt. Sic egr. 
circa a. 813. sequens expressum apud Strittermn in Bulgari .. 
cis habemus testimonium: "Crumus capta Adrian o poli, no~ 
biles c1wt innnensa 1Jlebe trans Danubium fi.uvium transpor~ 
tavit et ibi habitare jussit." Leo Grammatious XIl. millia 
numerat., non computatis feminis; Georgius monachus autem 
X. millia, Atque ex his transportati8 Bulgarorum captivis et 
servis, Romano, etiamsi inpuro, sanguine cretis, ortum du-. 
cunt hodiemi Transilvauiae et partium Transalpinarnm Va~ 
lachi, quos Huugari ibidem degentes, occasione occupatiouis 
}Iungariae, iuvenerunt. Engel, de origine Valachonup. Ap~ 
llendix, §. 5, 

3) Largiamur ult.ro, tempore Aureliani omnes RoiHano~ 
rum colonias e Dacia eductas et in Moesiam atque Thraciam 
trauslatas fuisse: ast satis superque tam in diss. de expedi~ 
tiouibus Traiaui ud Dauubium, quam in Hist. Pannoniae pag. 
278. e Scriptoribus Bizantinis docuimus: Crumum Bulgarorum 
ad Tibiscum Domiumn, auno 813. seq. 12000. familias et 
iterum 50000 homiues, scilioet Vlachos et Slavos (qui scilicet 
Slavi anuo 678 cum Bulgaris in l\'Ioesiam transiverant, 
Jlist. Paunoniae p, 263, e :Moesia et Thracia oaptivos abrlu~ 
xisse, ac iis sedes cis Dan u bi um h. e. in V alachia, Transsil~ 
vauiaque ussiguase. Horum itaque posteros per Tuhutu.m belli 
ducem Hunganun, in hoclierna Transilvania deprehendi potu~ 
jsse, quis est, qui in dubitţm vocet? Hoc autem qui ita iu~ 
bentibtţS Scriptoribus Byzantiuis concedit, salvam etiam Ano
:p.ymi, vel potius veuterum traditionum ab eo relatarum esse 
hac in parte fidem aguoscat, oportet. Engel, Supplementa ad 
Vindicias Anuonymi Cornidessianas, §. 5. nmn. 3. 

4) Ea capta llfacedonum nobilium quam plurimos, cuu~ 
immensa populi multitudine trans Danubium tluvium depor~ 
tatos ad eius regiones habitare iussit. Apud 6tritte1'l61n Tom, 
2. Parte 2 .cap. G6. pag. 556. 

6) Crumo vita defuncto successit Crytagon, longe ante.,. 
cessore c.rudelior. Hic aninH\dverteus, Bttlgaricam geu~l\\. 
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paulat.im ad Cbristianismum d:sciscer.e, intl~mnutto ob et~m 
rem animo 1\lanuelum et praec1puos ems soc1~s .ad se v?C<tt, 
ac primum mansveta oratione svadet, ut Chnstmuam tic!OI.n 
deserant · post cum eos neque pollicitationibus neque mm1.s 
ftecti vid'eret ~cerbe excruciat.os interfecit. Hoc modo ~Iaun
elus, multiqu'e sub e? illm;~res, . aliique sauguine juucti, sua 
morte verae religioms testuuomum Lulerunt. . 

Tanclem reliquis captivis De,Js in patriam redeunch 
occasionem paravit. Nam Princeps ~t~lgarorm~l saepius .cla
dem passus, cum ia~n Rom~uorum v~n?u.s res1stere neqmret, 
pacem bello praetuht, capt1vosque dums1t. Quos cum cougre
gatos iamque in patriam iter iugressuros coutemplaretur, 
Basilium tune ex pueritia adolesceutiam ingressum videt, 
eleganti vultu praeclitum, et svaviter subriclentem atque eir
cumsaltantem: eum acl se vocat, manibusque apprehendit et 
osculatur, pomumque rarae magnitudiuis dottat, quocl adoles
centulus, simplici audacia, genibus Principis innitens, accepit, 
morum minime fucata simplicitate indolis suae iugeuuita,tem 
demonstrans. Itaque et miraculo attonitus fuit Princeps, et 
subditi clanculum indignati sunt, tali adolescenti domum re
deundl potestatem concedi. Sed tamen, Deo propitio, captivi 
omnes incolumes domum climissi abierunt, interque hos etiam 
Basilii parentes, carissimum secum duceutes filium suum. Apud 
Stl'itte1'mn Tom. 2. Part. 2. cap. 'i. pag. 563. 

---
C ...e:.... F "'O' ::X:::CI_ 

lntemplarile Romaniloru celoru d'in colo de Dunare d'in di
lele lui Aurelianu pana la descalecarea Bulgariloru i~ Messi'a. 

§. 1. 
D'intre Romanii cei preste Dunare au fostu imparati la Rom'a 

sî la Tiarigradu. 

Alu sieptelea, dupa Aurelianu la Rom'a imperatu 
a fostu Galeriu ..Arrnentm·iu, cumu scrie Suxtu Aure
~iu Victoru, d'intre Romanii cei de preste Dunare nas
~utu in .Dac~'a ripense, dreptu d'in parinti prosti sî elu 
I?ca ... mai na~nte a fostu pastoriu de vite, pentru carea 
sa SI porechtu Armentariu dara omu frumosu in trupu 
ve~ ti tu sî norocosu ostasiu. 'U ude se nascuse, acolo n: 
s~ mgropatu: carui-a locu elu i pusese numele Romu
h~nu . de pre numele mumei sale Ronml'a. 1) 
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Dupa Galeriu Armentariu urma intru imperatî'a 
Romaniloru Galm·iz~; .L11aximinu asemene d'intre Romanii 
cei preste Dtl.nare ca celu ce era nepotu de sora lui 
Armentariu. Acestu-a inainte de a se face imperatu se 
chinui Dar'a. Sî acestu-a a fostu nascutu d'in }Jarinti 
pastori sî crescutu intre pastori, totu-si vertosu onora 
pre omenii cei prea intielepti sî carturari, sî a fostu 
cu line naravuri 2) 

D'in sangele acestui imperatu remase intre Romanii 
cei de pf'este Dunare familia stralucita Dar'a, carea 
pana in sut'a a' sieptesprediecea de la Christosu si tienu 
numele acelu intregu; era atunci asupr'a unui-a d'in fa
mili'a acest'a, anume asupr'a lui Nicolau Dar' a, fiindu locui
toriu in orasiulu lVIoscopolu, venira asupr'a lui 12 Turci, 
ca se-lu predeze; elu asia cu barbatîa se porta, câtu 
omori d'intre ei siese. Cei alalti siese Turci scapandu, 
adunara mai multi Turci, ca de nou se vina asupr'a. 
disului Nicolau Dar'a. Audiendu Nicolau despre aduna
rea sî cugetulu Turciloru: sî elu aduna barbati d'in 
far'a sî d'in pretenii sei. Cu cari era-si învinse pre 
Turci, sî de aceea se lua a-i goni, ba pre câti Turci 
in tem pina, pre toti i ucidea; pre unii de vii fara mila 
i belia. Ba sî unoru Greci, carii i vorbiau incontra, ase
menea le facea. Pentru aceste grele tiranie, ce fece Ni
colau acestu-a Dar'a, i mutara porecl'a Dara in Der'a 
de la cuventulu grecescu cUQw, carele insemneza: batu, 
ucidu, belescu, sî asia familiei Dara de aci inainte i 
remase porecl'a Der'a, pana in dîu'a de asta-di, câtu 
acumu sî insu-si ei acei d'in famili'a aceea se chiama 
Der'a. 

Asemenea d'intre Romanii cei preste Dunare nas
cutu in D1ici'~1 acea de preste Dtî.nare Liciniu, fu im
peratu la Rom'a. Acestu-a era casatoritu cu Constanti'a 
sor'a marelui Coustantinu, sî cu marele Constantinu im
preuna a imperat'itu. Omu harnicu sî de treba, cumu 
scrie Eutropiu. 3) 
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Ba sî preavestitulu imperatu Justinia;w de la Tia
l'igradu, d'intre Romanii cei de prese Dunare a fostu, 
nascutu in Dâci'a mediterariea. Cumn-dt acest_u-a s'a 
nascutu in Daci'a mediteranea, destulu de clnaru se 
culeue d'in novel'a a' 11., cu carea pre episcopulu ora
siul;i J ustinian'a prima a' patriei sale lu -~ece archi
episcopu· seu ecsarchu Justiuianu. Unde. asm vorbesce : 

Am socotitu a fi de lipsa, ca pt·eamant'a prefLctura, 
~area era in Pannoni'a, in preafericita patri'a n6stra 
se o asiedianm; fiindu ca Pannoni'a a' d6u'a nu e prea
departe de Dacia mediteranea." D'in cuvintele acele ale 
lui Justinianu nu p6te fi indoela, cumu-ca prefectur'a 
d'in Pannoni'a o a trecutu Justinianu in Daci'a medi
teranea; aceea inca este adeveritu, ca prefectur'a aceea 
o a asiediatu Justiniann in patri'a sa; asia dara pa
tri'a lui Justinianu, seau loculu nascerei lui a fostu in 
Daci'a mediteranea, ai carei-a locuitori erau Romanii cei 
in dîlele lui Gallienu sî ale lui Aurelianu esîti cl'in 
Daci'a lui Traianu, ce se d'lce Dâci'a Yechia. Intru ace
lu-a-si chipu cuventa sî Stefanu Salagiu de statu Eccle
siae Pannonicae, cartea V. capu 4., de unde scrisem 
cuvintele laudatei novele. 4) 

Singuru o indoiela este, ca Procopiu, scrietoriu 
grecescu d'intru acel u-asi vea cu cu J ustinianu, in car
tea IV. despre zidurile lui J ustinianu capu 1. scrie, ca 
loculu, unde s'a nascutu J ustinianu, este la Dardani. 5) 

Justinian'a prima dara, patri'a lui Justinianu este in 
Dardanfa, nu in Daci'a mediteranea. De unde urmeza 
ca Justinianu nu a potutu se fia Romanu. ' 

Respundu, ca de este lipsa a crede, ca seau o parte, 
seau alt'a a mintîtu, mai de a crede este ca a mintîtu 
Procopiu omu priva tu de câtu imperatulu 

1

J ustinianu cu 
public'a novela, sî este a crede, c<'t mai bine si-a sciutu 
loculu nascerei sale Justinianu, de câtu Procopiu. De 
vreme ce dara Justinianu loculu nascerei sale dîce a fi 
iu Daci'a mediteranea; urmeza ca gresiesce ProCOI)iU 

d . ' ) 
cau u sene, ca Justinianu a fosttl nascutu la Dardani. 



Neci nu poti dîce, dt cuvintele acele: "Dacia medite.:. 
i'anea" au intra tu p6te aci pr'in negTigea scrietoriloru, 
sî pentru aceea in loculu acelor' a trebue se se puna: 
"Dardnnia," pre cumu vrea Salagiu la capulu mai susu 
numitu. 6) Nu poti (Hce acea, pentru-ca antâiu, neci 
unu semnu de o gresiela ca acea nu poti areta. Apoi" 
sî alte locuri suntn in laudat'a novela, de unde lim
pede se culege, patri'a lui J ustinianu a fi fostu in Da .... 
ci'a. Ca numeranclu eparchiele, cari se fia sub domni ... 
rea archiepiscopului de la J ustinian'a prima, pune in 
frunte Daci' a mediteranea, cu aceste cuvinte: "atâtu 
ins' a Daci' a mediteranea, precumu Dâci'a ripense, s. c.l. 7) 

Unde cumu ca d'in cuventnlu ins'a urmeza, ca Jus
tinian'a prima a fostu in Daci'a mediteranea, insu-si Sa
lagiu inca o cunosce. 8) Si cu ce cuceria erâ Justiniann 
catra tier'a sa, sî cumu vrea se o onoreze; de ar fi 
fostu Justinian'a prima in Dardani'a, o vrea numi in 
numerulu eparcliieloru in frunte, carea sî rendulu celu 
bunu inca o poftia. Ci in frunte numera Daci'a medi
teranea, era Dardani'a dupa alte eparchie. Ne indoi tu 
lucru dara este, ca patri'a lui Jastinianu a fostu nu in 
Dardani'a, ci in Daci'a meclitetanea. 

Inse sî Procopiu se p6te uni cu landafa novela 
de vomu dîce, ca Procopiu vorbesce dupa mesur'a Dar
daniei celei inainte de Aurelianu, era nu dupa ceea ce 
i remase ei dupa ce s'a facutu Daci'a mediteranea. 
Ca se se pricepa ceea ce dîcu eu, lipsesce se ne adu
cemu aminte de cuvintele lui Sextu Rufu, cari le am 
scrisu mai susu capu III. §. 1., cu cari areta elu, ca 
ducundu-se Romanii d'in Daci'a lui Traianu preste Du
nare, d6ue Dacie se fecera in tienuturile Messiei sî 
ale Dardaniei. Deci partea aceea a' Daciei, in carea era 
Justinian'a prima, fiindu taiata d'in Dardani'a cea ve
chia, potea Procopiu dupa stilulu celu vechiu, se dîca7 

ca loculu nascerei lui Justinianu a fostu la Dardani. 
Era dupa marginele Darclaniei cele n6ue nu p6te se se 
dîc'a, a fî Justinian'a prima in Dardani'a, de 6rece 
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locnlu aceln-a de multn s'a cuprinsn intre marginele 
Daciei mediterane. 

Note la capu XII. 
t) Galerius autem fuit, licet inc~tlt~, agres!iq_ue jnstiti~i 

satis Jaudabilis, pulcher corpore, exmnns et fehx b~llatot, 
·ortus parentibus, .agrariis. pastor an_nenţ.orun~. Ut~de ei cog
nomen Armentarius fu it. Ortus Dac ta npeus1. lb1q ue sepu~
tus est: quem locum Romulianum vocabulo .Romulae m~tr1s 
appellarat. Sextus Aw·elius Vict01·, in Ga.len? Armen.tano. 

2) Galerius Maximinus sorore Arn:entam progemt.n~, ve· 
roque nomine ante imperium Dara chct~s,_. : ort~l qmdem, 
_atque instituto past~rali, . venm~ sap1ent1ssn~n cmus_~ue , ac 
literatorum cnltor, mgemo qmeto. Iclem, 111 Galeno :Ma-
ximiuo. 
. S) Per haec tempora a Galerio Licinius imp~rator e~t 
factus Dacia oriundus, notus ei antiqua consvetudme; et m 
bello, 'quod adversus Narseum g~sserat; laboribus Rtrenuus, 
et Officiis ttcceptus. Eut1'op·ius L1b. 1 Q. 

· 4) "Necessarium duximus, ipsam Gloriosissimam Prae
·racturam, qnae in Pannonia erat, in nostra felicisima patria 

·· collocare; curn nihil qn·idern ma._qni cU stat a Dacia mecUte·l'-
9'anea secunda Pannonia." Appertissime hic dicitur translata 
Praefectura, quae in Pannonia erat, in Daciam mediterraneam: 
et quia collocata in patria Justiniani, nimirnm Justinianae 
primae, haec urbs manifeste locatm· in eadem Dacia. Hic 
·enim sensus illius orationis esse debet: quia Dacia mediter
ranea satis propingva est Pannoniae secnndae, in qna olim 
fuit Praefectura; ideo in hac Dacia, ac nominatim in patria 
nostra, eamdem Praefecturam duximus collocmidam. Nisi hic 
sensus sit, erit quispiam, cuius mysterium ne Oedipus qui
dem intelligat. Stephamts Salag·ius de Statu Ecclesiae Pan
nonicae, Lib. 5. cap. 4. num, 26. 
· 6) Apud Darclanos Europaeos, qui post Epidamniorum 
terminos habitant, castelo, cui nomen Bederia na, vicinum 
erat Tauresium; ubi natus orbis repara.tor Just.inianus Augu~
tus. Brevi spatio locum hunc moeuibus quadratis circumdedit 
singulisqu~, a~gulis . turri imposita ~ffecit, ut Tetrapyrgia: 
seu Quadnturnta re1psa esset, ac chceretur. Juxta eundem 
locum urbem condidit· nobilissimam, ac Justi11ianam P1'imam 
Latino vocabulo appellavit, uutricationis mercedem altrici sol-

·. vens .. ;· . Ut paucis absolvam, urbs est magna,. fraequens 
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rebus omnibus hent.a, in re mctropolis uni versne provin cine, 
Pmeterea sedis est Archi-Episcopi Illyriorum, caeteris Ci vi~ 
tatibus ipsi, ut-pote omuium · maxime, concedentibus, adeo 
ut honorem Principi et gloriam referat. Nam illa quiaem se 
jactat alumuo Imperatore: hic vero, grata vice, urbe condita 
gloriatur. Procopins Cctesm·iensis, De aedif. J ustinian. Lib. 
4. cap. 1. 

6) Vel igitur Dacimn rnedite1·mneam bie non scripse
runt., quod malim, vel falsum scripserunt, quod est incredi
bile. Si Daciae ?ned·ite?Taneae Sufficiatur Dardania, salva erit 
et veritas, et existimatio J ustiniani. Salagi~ts cit. loc. 

7) Multis et variis modis nostram patriam augere cu
pientes, in qua primo Deus praestitit nobis ad hunc mundum, 
quem ipse condidit, venire, et circa Sacerdotalem censuram 
eam volumus maximis incrementis ampliare, ut primae Ju~
tinianae patriae nostrae, pro tempore Sacro-Sanctus Antistes 
non solum Metropolitanus, sed etiam Ar~;hiepiscopus fiat: et 
ceterae provinciae sub eius sint auctoritate, idest, tarn ipsa 
medite?Tcmea Dacict, quam Dacia ripensis etc. cit. Novella 11. 

8) Deinde quicl est illud: tam ipsa mediterranea Dacia~ 
Pronomen izJSa vei superfiuum hic est, vel, si non est, tacite 
siguificat, Justiniauam esse in Dacia mediterranea. Salagius 
cit. Lib. cap. 4. 

lntemplarile Romaniloru celoru preste Dunare de la descale
carea Bulgariloru in Messi'a pana in dilele lui lsachiu Angelu 

imparatului Greciloru. 

§. 1. 
Romanii au imperatîtu cu Bulgarii impreuna. 

Pre Romani nu numai nu i-au pagubitu intru ne..;, 
mic'a Bulgarii, dupa ce au descalecatu in 1\'Iessi'a, ci 
inca s'au infratîtu la ola1ta, adeca imperatî'a Roma
niloru, pre carii unii i-au chiamatu lVIissi, dupa cumu 
am spusu mai susn capu VIII. §. 8., se ipreuna cu "im
perati'a Bulgai·i1oru. De. aceea scrie Nicet'a Choniate 
in Isachiu Angelu, cartea I., ca Asanu imperatulu Ro
maniloru celoru de la muntele Emu, intorcundtl-se la 
patri'a sa lVIessi'a cu ajutoriu de ostasi adusi de preste 



Dunal'e adeca d;in tier'a 1'omanesca, si ve<iiencln cit plt"" 
tri'a sa'l\Iessi'a e curatîta sî desie1'tata de 6ste .grecesca; 
nu se indestula cu donmirea l\'Iessiei, ci cugeta de nott 
se se sc6le aSuljr'a Greciloru, ca se ie de la cl'insii 
13ulgada, sî asiâ imperatî'a lVIissilotu, adeca a' Roma-' 
niloru sî imperatî'a Bulgariloru, pre cumu ambele aceste 
de cle~ultu au fostuu la olalta, era-si se le împreune. 

1
) 

Prea chiaru lucru dara este, c~\ imperatî'a Roma'"' 
niioru celoru preste D'lmare, dupa descalecarea Bulga .. 
riloru in lVIessi'a, cl;in buna intieh~gete la. olalta intre 
aceste d6ue neamuri, se impreunâ cu a' Bnlgariloru. De 
unde urmeza, ca aceste d6ue neamuri, Romanii sî Bulgarii 
au imperat'itu impreuna in lVIessi'a, carea dupa aceea s'a 
dîsu Bulgari' a. De unde se dîcemu, ca totudeaun'a in Bul
gari'a se fi fostu rege d'in viti'a Bulgariloru, carea nimene 
nu p6te vedi, totu-si neci o scadere de acolo nu potea 
se vina Romaniloru, pre cumu de acolo, ca imperatî'a 
Ungariei e impreunata cu imperatra Austriei, macaru 
ca regele neci odata nu e d'in viti'a Unguriloru, to
tu-si cadintiele Dnguriloru, pre cumu erau inainte de a 
se face împreunarea acestoru imperatte, asia sî dupa 
facut'a impreunare, remasera sî remanu intru intregi
mea loru pana asta-eli. Asia dara Romanii sî dupa des
calecarea ·Bulgatiloru in l\'Iessi'a, remasera in mosîele 
loru nesmiutiti; sî pre cumu d1in Bulgari, asia sî d'in 
Romani se alegeau totudeaun'a barbati demni spre porta
rea diregatorfeloru sî aceloru politicesci, sî aceloru de 6ste. 

Desiertu este dara Luciu, candu in .cartea VI. de 
regno Dalmatiae, capu V., fara de neci o doveda nu ... 

• l 

ma1 cu vorbe g6le, ca se . maresca pre Sloveanii sei, 
dîce, ca Sloveanii, anume Bulgarii cuprindiendu Illiri
culu, pre Romani, carii erau acolo locuhori i-au robitu 
st asia marftulu acelu-a nume Românu la Sloveani s~ 
fece nume de robu, sî Vlachu, a inceputu a insemna 
robu seau sierbu. Asemene clesiertu este candu acolo-si 
era-si n?mai cu vorbe g6le dîce, ca invingutorii Bulgari 
po.p6ra mtrege de Romani d'in tienuturile cele d'in colo 



de Dt\nare an adusu. robi pres te Dt'marc in c6ce imprcu na 
cu limb'a. Ycdi mai susu ca,pu XL 

§. 2. 
Imperatî'a Bulgariloru o a stric::1tu Easiliu imperat.ult:. Gre

ciloru. 

Bulgarii fiindu impreunati c.u Romanii cei prcste 
D(marc, cumu mai susu §. 1. spusei multe rele in 
multi ani f~cera Grcciloru, de cari pline suntn istoriele 
grecesci, pana ce pre urma Basiliu impcratulu . de la 
Tiarigradu invingunclu-i le strica imperatî'a, cum:u scrie 
Georgiu Acropolit'a in istori'a sa capu 11., sî pana i~ 
dîlele lui Isachiu Angelu au solvitu Grcciloru dare. 2) 

Nu p6te fi indoiela, c~'t cu concenirea Bulgariloru, 
sÎ Romanii cei preste Dunare cu imperatî'a loru fura 
supusi imperatului de la Tiarigradu. Dara aceea inca.~ 
adeveratu, c~'t Romanii acesti-a numai acele porunci al~ 
imperatului Greciloru le primiau sî le impliniau, cari 
le vreau; cari nu voiau nu le primiau. Ca asia ne lasa 
marturisitti Nicet'a Choniatc in Isachiu Angelu, . cartea 
I., c~'t Romanii acesti-a avenrlu multe cetati cu firea locuri-:
loru forte intarite sî multe stremturi, neci odata. nu 
le-au pasatu de Greci, pana candu pre urma la
peclandu-se cu totulu de domni'a Grcciloru, 3) era si pu
sera imperatî'a loru in pctiore, carei-a apoi adaugara sî 
imperatî'a Bulgariloru. Y ode-se d'in laudat' a marturisire a~ 
lui Nicet'a Choniate, ca Romanii sî in tempurile, candu au 
fostu supusi imperatîei Greciloru, aveau mosîele loru, ora
siale, cetatile loru, mare parte de tiera a' loru, unde numai 
Romani erau locuitori: carea parte de tiera laudatnlu Nicet'a 
Choniate in Isachiu Angelu deosebitu o chiama Messi'a. Ci
ne se p6te indoî, ca acestea asemenea le-au tienutu Romanii 
sÎ in dîlele Bulgariloru, adeca inainte de a incapea sî. Bul-. 
g-arii sî Romanii sub domnirea imperatului grecescu? 
De aici se intarescu ceJe .ce amu dîsu mai susu capu 
VIII .. §. 4., cumu-ca Romanii cei preste Dt1nare nu au. 
fostu ginte nomacla, adeca 6meni fara locasiu statatoriu, · 
ueci nu au fostu toti pastori, prc cumu-i defaima Luciu .. 

li- . 
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Note la capu XIII. 
1) o 'ă' ';dnwv ~' '!a eavz-wv ~·x&at aw~Etl' xai -chil T~ţ; M V" 

V 1J 1 
t > 11> ' ' ' 

1 p 1 
alar; ţtOl'T]JI 7lfOt{:laÂ.f:JilU(t '!07lCC!JX,'I](HJ1, CtMv Et Wl X~t 'I:Ct). c; fLCl-
' , BJ.'.:.•"am xai ~~~ 1:wv ll:l vaiuv xai T(IJJ' Ba .;a(!WV 
tOV ţlEJtGCl · •• 't' ', • - ., c , 1 t > .~ - > '. 
ăvvac;hav 'E1.g ~v avva!/J~Gtl', w; nal~t wo-ce 1]1', I:Juaţtwc; 7]1·H-
xovw. Mysiue incolum1tate et dommutu non contentus, ma 
xima Romanis detrimenta inferenda, et. Mysoru~ ac Bu}ga
rorum dominatum, ut olim fuisset, omm .contentl.one .conjuu
gendum esse censuit; ~icetas ~honiates tp Is~ac1~, LI~; 1. , 

2) rtYc;a-ca 1Cet(!Cl 7:8 Baatlews Baat).Bt8 . .X~t(JI:JZ"l!'• ov Ot~ 
Tavra Ba).7a(Jox•ovov ~ cpÎ],tt1J lxcfleae. li'Iex(J' 7av rr:~ Baatle~ 
({)ţ; ) lc;aaxla vnocpO(JO.., TO JeVOCJ e-celet PnJţtetlou;. Tandem ab 
Imperatore Basilio, quem nou .a~iam ob ca:usam Bulgar?cto
num dictum, fama atque auditiOne accepimus, debellat1 ad 
Imperatoris usque Isaacii tempora Romani::~ tributa pendebaut. 
Georgius .Acropolita Historiae cap. 11. 

S) 'Emr•q7 oe ţta).tc;a xai Pwţwlatc; l xno).eţu~aac; rac; 
' 1 T 1 Cf B R 1 ,. 11ff , , ) xaxa ·rov Atţwv ro O[!OG CC(!t'et(J8c;, ot .t.r.L vaot 1l(Jo·z-e(JOV crJVO· 

ţue~OJI'l:O, wvi oJ B).axot Y.txl~aY.OJITat, O.Jrot Ja(! T("itţ; ovaxo· 
1 8' \ • t Q ~ CI ). - 1 1 Qtau; 7TE1COt oreq, xat rot; cp(J8~tatc; .:"~aaVJ'OţtEJ'Ot, a 1l i.Ct~et re 
l ' ~ 8 \ ' 3 ~ ' 1 ' ,,i '} r . c (Jt XCCl O(! Ct Y.CC?: a7l07:0f18ţ; XEtţLEVCt 1l8 7:(!CCt;1 Xat aM.Ct TE ţtB V 

1 p ' , '} 1 ' .S' 1 3 \ \ xara l•lţWt(r)V ~ ţlcJa,..,avxr;aav, 7:07:E vE 7T(JOCfaant BV(!1]xorer;; 'I:T}V 
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oţtOjEJ-eic xat ravrbano(JOt. Turn barbaros, Haemi montis ac
colas, sibi et Romano Imperio iufestissimos reddidit, qui olim 
Mysi. nunc Blachi nominantur. Hi enim angustiis et castellis 
freti quae plurima habent praeruptis saxis inaedificata: cum 
prins etiam Romanos parum curarent, turn per causam abacti 
pecoris et vexationum quas tolerassent, aperte defecerunt. 
Eius defectionis principes et auctores fuere duo ex illa gen
te fratres. Petrus et Asan. Nicetas Choniates in Isaacio An
gelo JAb. 1. 

c ..A. p '"O" ~:c-v-. 
Jntemplarile Romaniforu celoru preste Dunare in dile le lui 

lsachiu Angelu imparatului Greciloru. 
§. 1. 

Se spune caus•a, p~ntru ce Romanii cei preste Dunare au 
facutu rebellune asupr'a imparatului grecescu. 

Scrie Nicet'a Choniate in Isachiu Angelu cartea 
1. capu 4., ca impera.tulu Isachiu Angelu, m~rindu-i 



muierea, vru se ie fet'a lui Bel'a regelui Ungurilorti, 
tarea n~ era inca de diece ani. Sî ne vrendu elu spre 
cheltuiel'a nuntei a da bani d'in camar'a cea iinpera
tesca, sili t6ta cheltuiel'a aceea se o de orasiale sî tie
rele, cu care sî alte orasia, mai vertosu cele .Anchia
lului învecinate f6rte le necasî; si pre Romanii cei de 
la muntele Emu asup:r'a sa sî asupr'a imperatîei Ro• 
mănilotu i intarit~. Era-si insemnamu aci, că. Nicet'a 
Choniate sî altii scrietori grecesci, pr'in imperatî'a Ro
maniloru intielegu imperatî'a Greciloru, si pr'in Pwţwîot, 
care latinesce se int6rce, Romani, intielegu pre Greci. 

Fiindu dai'a intaritati Romanii acei-a, pentru ca 
multe vite le luase 6menii cei imperatesci, sî de la 
acei-a-si patimise necasuri; intre aceste doi frati Romani, 
d'intre acei-a-si Romani, Petru sî Asam(,, fiindu impe
ratulu la Chipseale, se ducu la d'insulu sî ceru, ca se-i 
primesca soldati intre legiunile cele grecesci sî se le 
de o pucina mosîa ce era in muntele Emu. Carea ne
dobandindu de la imperatulu sî vediendu, câ sunt asiâ 
nebagati in sema inaintea imperatului, incepura a cârti 
sî a se lauda, ca intorcundu-se acasa voru face rebe
Jiune. Pentru care vorba d'in mandatulu lui Ioanu Se
bastocratoru fu data o palma preste obrazului Asanu: care 
palma scumpa f6rte cadiu imperatuiui Isachiu Angeltl sî la 
t6ta imperatî'a Greciloru, pre cumu de aci inainte vomu a
reta. Câ intorcundn-se acasa acei doi frati Petru sî Asanu, 
prinsera a invita pre Romani sî a-i imbarbata, ca toti 
se se sc6le cu arme asupr'a imperatului Isachiu Angelu 
sî asupr'a Greciloru. 

§. 2. 
Mesteeiugulu, cu csre disii frati au facutu :pre Romani ee 
ee sc6le cu reeboiu asuţr'a Greciloru, si ince,~utulu resboiului. 
· Romanii, privmdu la aceea, ca Grecii au osti de 
ajunsu, bine intr'armate, invetiate la resboiu sî cu t6te 
masînele ce suntu de lipsa la resboiu intarite, aveau 
sfiela a pnm1 indemnulu lui Petru si alu lui Asanu, 
ca se se sc6le cu resboiu asupr'a Greciloru. Deci dîsii 
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{1oi frati acest'.a; techna seau mestesingu· afiar·a. Că ll'J.'(i 
cumu acolo-si capii V. scrie Nicet'a _Choniate, fece1:a: 

0 biserica ţn'? num_e~e ~antuh'ii _De"met::u ;_la ace:a _b~_. 
seri ca multi tndracttL sL barbati s1 mmei'i aduna1 a, pl e 
carii i invetiau, ca candu i -va apuca nevoi'a . si' _vont 
fi cu ocJ1ii -crunti intoTsi sî cu perulu respanditli, mtnt 
aceea tta·bata stropsiela fiindn se strige in gur' a ~are: 
ca Ddieu asia voiesce, ca neamuln Eulgatiloru' si alu 
Romaniloru, lapedandu jugnlu celu de lungu tempu, se 
capete libertate: sî tocm'a pentru aceea invetiacelulti 
lui Christosu, Demetriu, parasindt1 inetropolnlu Tesalo..:. 
nic'a sî biserka de acolo, sî petrecerea cu Grecii, a 
-venitu la d'insii ca se-i ajute in treb'a acest'a. Deci 
nebunii acesti-a odichnindu 1mcinu, cunmdu mai cu YCl'"" 

tnte esîndn·si d'in fire, se stropsiau sî cu graiu mare, 
ca call(lU ar' '\Torbî Ddiell pr'in tr'insii, strigau : ca 
nu e· tempu de a se mai lenevi, ci apucandu arme se se 
sc6le asupr'a Greciloru, sî pre Gr·ecii pre carii i voru 

•]Jrinde in resboiu, se nu~i tiena, neci se-i tenda, ci far~ 
ind urare se-i omora; ned rogare, neci bani se nu pri. 
nH~sca de la d'insii, cu neci o rogare a' Iora se nu se · 
misce ca diamantulu. Totu neamulu Romaniloru dara. de 
la acestu felin de profeti invitata curse la arme. 
, · · Fiesce carele p6te vede, ca 6menii acei-a, pre cari 
i dîce Nicefa Choniate a fi fostu indraciti si nebuni, 
intru adeveru nu au avutu neci o nevoia, }Jentru ca de 
aru ff fostu intru adeveru nebuni sî se-i fi stropsîtu, 
inzadaru Ie-ar fi ineredintiatu Petm sî Asanu mai 
susu insemnatele vorbe, ca se le vorbesca candu i apuca 
neYoi'a, de 6rece carii au aceea b6la, candu i apuca 
suntu afara de sine sî nebuni; nu sciu ei a -vorbi cele 
mai nainte de stropsiela loru incredintiate. De unde este 
a ct·ede, câ omenii acei-a nu au avutu neci o neYoia sî 
au fostu in totu tempulu cu mintea intrega numai se 
faceau, câ i stropsiesce, s·î fiindu ca sciau i~t6rce ochii 
crunti, a face strembature straine cn gur''a si a se scaJ 
tură in togm'a ca cei ce au nevoi' a aceea:' insielâa 1n·e 
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c-ei lHiciuu priceputi a crede, ca fara voi'a loru se facu 
acelea straine misic~ri in madulariale loru sî cumu-dt 
.Ddieu vorbesce pr'in tr'insii. 

Fiindu inceputulu apucarei armelorn norocitu Ro:
maniloru, mai vertosn crediura, ca D.dieu e parti
nitoriulll libertatii loru, neci nu se iudestulara numai 
.cu libertatea, el se reversara pr'in sate sî pr'in orasia, 
cari erau departe de nmntele Emu. Unulu d'intrc cei 
doi fra.ti, Petru si puse cununa de auru pe capu sî in:.. 
calcia p.apuci rosii. Asiâ dandu ci nevala asupr'a ora
.sialoru celoru grecesci, multi 6meni ele 01iore, multi boi 
sî vite si de alte dobit6ce mimeru mare forte dusera. 
de }le acolo. Sosindu imt~eratulu Isachiu cu ostea sa la 
.(}'insii, ei era-si se tra&en la locuri stremte sî neres
,batute, unde rault11 arnenara, pentru ca avendu ei 6ste 
pucina m:1 cutezau se iesa la largu. Atunci dede Ddien 
.o negura mare forte cu carea se imbrac~\ totu muntele, 
unde erau Romanii, sî nesciindu ei nemica, eca fara 
veste Grecii dau nevala asupr'a loru. Cu care intem
plare neasceptata resipindu-se Romanii, capeteniele si 
povetiutorii 6stei romanesci cu cet'a preteuiloru loru 
trecura preste Dunare in tier'a romanesca, unde facundu 
legatura cu Cumanii, pre carii mai susu, capu VIU. 
§. 1 O. i-am adeveri tu a fi fostu Romani, uniti la olalta. 
Romanii cei preste Dunare cu Romanii cei d'inc6ce de 
Dunare se int6rsera cu imperatnlu Asanu de nou asu
l~r'a Greciloru. Deci Asanu ajungnndu la patri'a sa. 
Messi'a, carea era desierta de 6ste grecesca, sî nein
destulindu-se cu domni'a lVIessiei se cugeta se faca 
multu reu Greciloru sî imperatî'a Missiloru sî a' Bul
gariloru era-si, pre cumu a fostu mai demultu, se o 
irnpreuno. 

§. 3. 
Romanii batu pre Ioanu Gantacuzenu cesarele sî t6ta 6atea 

greceacs. 
Cantacuzenu cesarele, carele avea muiere pre sor'a 

\mperatului Isachiu Angelu, fl1 tramisu cu ostea gre-
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cesea asupr'a Romaniloru. Acestu-a audiendu, ca Ro· 
,manii (pre cari scrietoriulu Nicet'a Choniate i numesce 
barbari dupa mundri'a cea grecesca) nu suntu la siesu, 
ci in munti nu cugeta, ca ei pentru ca se se mai 
odihnesca si' pentru ca se fi.a mai fara primejdia, pen~ 
.tru aceea stau la munte, el socoti, ca pentru aceea s'au 
trasu la munte, pentru ca le este frica de 6stea gre" 
cesca. Dreptu aceea Cantacuzenu cesarele asiedia ostea 
·grecesca in midi-loculu campului fara de nici o inta~ 
rire, ba neci cu custodi adeca cu pazitori sî cu stragi 
nu se intrebuiutia. De unde Romanii n6ptea dedera nevala 
asupr'a Greciloru sî i concenira. Pre carii-i omoriau zacundu 
in corturi, pre carii in fuga destrarmati i prindeau. Sî asiâ 
invingundu Romanii pre Gre<;i sî fugundu Grecii, t6te cortu
rileGreciloru le predara Romanii, sî steagurile le apucara, 
ba sî vestmintele cele de auru ale cesarelui apucara in mane· 
le Romaniloru, cu care se sî imbracam cei doi frati Petru 
sî Asanu, sî invescuti cu ele mergeau inaintea 6stei 
loru celei romanesci sî-si iufipsera corturile la siesu. 1) 

. §. 4. 
Imperatulu Greciloru Isachiu Angelu era-si ee ac6la aaupr'a 

Romaniloru cu 6atea greceaca, ai remane batutu. 

Imperatulu Isachiu Angelu sfatuindu-se cu capulu 
seu, c~ resboiulu celu d'antâiu nu l'a portatu asupr'a 
Romaniloru cumu se cadea, era-si se margini, insu-si cu 
capulu seu se se sc6le a.supr'a acelor'a-si Romani. Deci 
pornindu elu cu ostea grecesca sî ajungundu la Tauro
comu, i se facu de scire, ca Romanii precleza locurile 
cele învecinate Lardei, sî cumu-ca multi Greci acolo au 
omoritu sî nu mai pucini au prinsu, sî acumu cu prede 
forte mari incarcati vreau se se int6rne acasa se sue 
calare sî n6ptea pornesce cu ostea s'a, cu ca~·e ajun~ 
gundu la loculn ce se chiama Basterne sî nevediendu-se 
acolo neci unu Romanu, cu linisce si odichni 6stea. 
_Dupa trei dîle porniudu de acolo, demineti'a pasiesce 
catra Beroe, mt mersese cale inca de patru parasange 
(o parasanga este locu ca detreidieei de stadia), ca,udu 
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ajunge la d'insul~1 ·unu omu sprintenu, carele abiâ si 
trageâ sufletulu de osteni tu; acelu-a spune, ca Romanii 
nu departe de acolea se intorcu catra casa cu predele, 
sî mergu câtenelu~ fiindu ca neci unu vrajmasiu nu au 
vediutu pre acolo, sî sunt sî insarcinati cu predele, cari 
au castigatu. De unde indata si rendui ostea imperatulu, 
sî purcese într'acolo, pre unde i fu spusu; cit mergu 
Romanii. Pre carii vediedn-i noi, dîce Nicet'a Choniate, 
sî asemenea vediedu-ne ei pre noi (ca sî eu, dîce, erâm 
cu imperatulu, ca scrietoriulu lui) Schitii, adeca Cumanii 
seau Romanii cei d'in tiera romanesca, (ca Nicet'a pre 
RomanH cei d'in tier'a romanesca i numesce Schiti), 
Schi tii, dîsei, sî Romanii· dan du predele la vre-o câ
te-va companii de ale loru, sî demandandu-le, ca pre 
cale scurta sî cu grab'a se merga pana voru ajunge la 
munte, cei alalti adnnandu-se la olalta, f<\ra frica ste
tera inaintea calarimei grecesci dupa datin'a loru os
tindu-se. Adeca, candu se apropiau de Greci slobodiau 
sageti sî se luptau cu sulitie. Curundu dupa aceea se 
opintiau la fuga, ca se adamanesca pre Greci a fugf 
dupa ei, sî era-si ca paserile curnndu intorcundu-se in
apoi, facisiu cu multu mai vertosu dau resboiu. Carea 
de multe ori facundu sî fiindu acumu inviugutori, lasara 
invertiturele acele sî apucara amana sabiele. Atund 
cumplita strigare innaltiandu, mai curundu cumu ai 
vorbi nevalira asupra Greciloru, pre carii sî pre cei ce 
se ostiau sî pre cei ce fugiau intocm'a i omorira 2} 

Dupa aceea intorcundu-se imperatulu Isachiu la 
Tiarigradu, pre cnmu acolo-si cartea a' II. capu 1. scrie 
Nicet'a, resarindu primavera era-si se int6rse asupr'a 
Romaniloru (pre carii Nicet'a s'a indatinatu a-i chiamâ 
sî Missi. Vedi mai susu capu VIII. §. 8.) sî trei lune 
intrege indesiertu sî cu multa ostenela incungiurandu 
sî batendu la cetatea, ce se chiama Lobitiu, nemic.'a 
işpravindu, se int6rse cu buzele imflate acasa. 3) · 

· Dupa aceea, cumu scrie acolo-si in cartea III. capu 
3. Nicet'a, fiindu ca Romanii cu Cumanii1 adeca cu Ro·-
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mauii cei d'in ticr'a romanesca, ticrcle Grerilorn cu focu 
sî cu fiern· le pustiau: imperatulu Isachin era-si esî cu 
6stea asupr'a Romaniloru sî merse pana in muntel_e ~mu .. 
Ci nepo.tendu face nemir.'a lucru demn_n de faciOSI.area 
cea imperatesca, dupa doue June de d1le porni cu ostea 
a se intorna c<\tra casa. Ci in drnmulu aceln'a partea 
cea mai mare a' 6stei sale o pierdu, ba sî elu a fostn 
gat'a se pera. Pentru Ce\ incungiurandu-lu pr~ elu sî 
mai t6ta ostea lui Romani, la nesce stremture, mcepura 
Romanii. a mena sagete deasupr'a sî a slobodî petri 
asupr'a Iorn ; neputendu sta Grecii in. contra, rup sera 
fug'a, fiesce carele grigindu-se numai de vil~ti.'a sa, 
sî asia pre Greci, ca pre nesce vite închise in stauln, 
ne aperandu-i nimene, i ucideau Romanii. Imperatulu 
st coifulu de pre capu lu pierdu acolo sî neci nu potit 
scapa altu-mintrea, f<\ra multi barbati vitegi adunandu-se 
impregiurulu lui, multe vite, sî sî pre unii d'intre Gre
cii loru, carii erau inainte, i omorira, sî asia i facura cale, 
ca se p6ta fugi. Asia multi Greci perindu acolo, singuru 
imperatulu scapa nepleguitu. 4 ) 

Aici, pre cumu sî intru alte battti, ce avura Ro
manii cei preste Dunare cu· Grecii, se vediu, ca Romanii 
acesti-a· nu suntu Cutiovlachi, acleca Romani schiopi, pre 
cumu i batu'-jocurescu Grecii; el cu peti6rc sanet6sc 
si cu bracia vert6se ,· neci nu sun tu tîntim·i ci lei 

. ' ' demm de numele preastralucitei familiei cinciane de la 
Rom'a, de unde s'au <l'isu Tîntim·i adeca cinciani. Neci 
nu snntu barbari, precum i numesce Nicet'a Choniate 
greculu in Istori'a sa; el Romani acleverati sî cu nu
mele sî cu sangele, precnmu s'i cu vite(l'i'a. .l\'Iai cuvi-

fV. .• o 
nese, u-reczz se se d'ica: 1\ovrţo Po,uaîot adeca Rom,ani 
scltiopi, sî pentru-ce\ numele de Romani lu tîenu fu
ratn de la Romn.ni, nefiindu ei intru adevcru Romani 
ci Greei, sî pentru ca mai d'in t6te baUtile câte ayur~ 
cu Romanii cei preste Dlinare s'au intorsu acasa schi
opi si chilavi. Sî fngiau de inaintea armeloru Roma
niloru ca _ t'intiarii, de unde si numele de tîntiari 
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(intielesu ditpa uialectulu Romaniloru celoru d'incoce 
de Dunare) mai cuvine-se Greciloru de câtu Romaniloru.' 

§. 5. 
Isachiu Ange:u sî in reaboiulu celu de p:-e urma alu lui 
asupr'a Romaniloru celoru de preste Dunare remane invinsu. 

Scrie Nicet'a Choniate in Isachiu Angelu, cartea 
III. cap 4., ca Romanii ingamfati cu invîngerile cele 
multe sî:;,._forte inavutîti _cu predele sî cu totu feliulu: 
de arme, cari le lua·se de la Greci, de aci inainte neci 
intru-unu chipu nu se mai potura opri; neci nu pre
dau numai sate sî campuri preste totu loculu, el sî la 
cetatile cele intarite inca resbateau. Deci Anchialulu 
lu pustiira, Varn'a o supusera, a' Triaditiei, carea mai 
de multu se chiama Sardic'a, partea cea mai mare o 
stersera, Stttmpiulu de cetatiani In desiertara. D'in Nisu 
inca nu pucina preda de omeni, sî de vite menara.5) 

De unde acolo-si capu 8. scrie Nicet'a Choniate, dt 
impcratulu, nepotendu suferi incursale sî furturile Ro
maniloru cu Schitii, de nou se margini, ca insu-si cu 
capulu seu se se sc6le cu resboiu asupr'a Romaniloru.6) 

s·i acestu-a fh resboinlu celu de pre urma alu lui !sa
chiu Angelu asupr'a Romaniloru. De unde se sî gatl 
mai vertosu de câtu alte ori. De pretotindenea strînse 
legiuni n6ue de ostasi grecesci, sî de pre la altii inca 
capeta nu pucinu ajutoriu, ba sî de la socrulu seu re
gele Unguriloru, carele era Bel'a alu treilea, castigă. 
osti de ajutoriu. Deci avendu 6ste bine intarita, cu 
bani inca se gati bine, c~\. lua 15 magi de auru sî de· 
arg1ntu mai susu de câtu 60 de magi, asia cu t6te 
bine inta.ritu, in lun'a lui Martiu ese d'in Tiarigradu 
cu inim'a asupr'a Romaniloru tientita sî invertosiata, 
câtu nu altu-mintrea/ fara dupa ce va conceni pre Ro
mani, se se int6rca acasa la Tiarigradu. Cl sî atunci 
portara invingere Romanii asu1Jr'a Greciloru.7) 

Note la capu XIV. 
_t -~ \ \ ' ' < ]( ~ )J ' c 1) .dwuexncn ue 7:1]1'- 1J7Ffl0Vtcw o atOa(! (•JW'I'I'}S o 
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neque excubiis accuratioribus usus, neque vallo communito. 
Itaque noctu a barbaris oppressus, vix evadit, exercitu variis 
modis affiicto. N am alii iacentes in tentoriis occidebantur, 
alii inermes in fuga capiebantur .... Romanis ita victis et 
fugientibus, omnia tabernacula sunt direpta, et vexilla capta, 
et aureae Caesaris vestes ferrugineo colore interpunctae : 
qua.s Petrus et Asan induerunt, ante exercitum incedentes) 
et tabernacula sua in planicie fixerunt. Nlcetas Choniates in 
Isaacio Angelo Lib. 1. cap. 6. 
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ţl6VO~. a71,8 W8 ţl.E7: axţta~t.Wata~ 7:0 avxt1lCCAOV V:J!O;rjf.fţJEtJI, 
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' ., - \ , ' )1 1 ({ a'bEtţtEl'1'jV 'Ca 1lMt~a 'C'I'JV 1lO~EtaV xa1l aţl(fJW 1lOt8ţteVOV, U'lt 7:8 
,_S', CI , 1 \ C )t 1 

a ve va 8 W(!(X;(EV avnţtar.ov, xm w; f! ţt(ţ)oowv 1laţmuUov lryi:a-
- c , -, , , ' ' .. ,, ' , 

ţtwv. avnxa .78 v su; 7]JEţto vas TO OVI·Ov eY.EtNp otslWv ~~au-
VIta xal axmta 1l o ' Ll' CI-' " ' Ct <-' r ' · ·1r- a, CC7:UXEO~ UF.ţtEVOC, WuEVEII 8 ·XI':LIIfjV 1]V QUOt· 
1l011EÎV ~). ~ ' 1 

1 > • -'' ,, ..t 1 , '() '() ( "' e JEl:O 7:0 1TOM'.ţtt0J', e 1l~ t ve e tuOţtf! v 7:8 ~tate sa n(tEv at.-
"a""o' •tnv ' ' , ' B , - < ' ) c • ' , ". :-"' ,• 1

1 
JCCf! ~at aV1:0;; alJtASt V1l0Jfjltţl!ta'l'SVWI1 Ot ţt81J :Sxv0a' 

xat BJ.azot 'l1]11 u t{tJI 1laoauo 1'7:E5 uah! p: &v~:wv ltQtllatC l XB. 
, ' ) ' ~ f ' _, 
",EVuaJ' -ca; tnt'l'OftWrsţJaa El'aU 7saOm 'l:ivv o atu,,, xai 1:.;", no-
nei"'v ln 1 CI >1 :> 1 - > ' < ;t )\, , " .. " l7:8 tVEtl', 8 Wa .a V € rpat/JWV'lat 'CWJI O(!EtatwJJ. Ot 0' a~t.AO& 
av;~apii~T:ec;, l08 XOI"l'O wmnlu~ 1;<l ~ xa1:' &vrwv tnna~otti ,,a~ 
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Pw,Ltai<J~, xeci 7:01' Jllt'C(!lOI' &vwig xai ~()c'uJa Tf!OUJOI' wxx6/tevot, 
." 1 , 1 fi ' ? ' .\' 1 • 1 ' ' 81lt0 IJTc<; 'rirpteaav BMiţtva, Xat uo(!aOt 1l(!O(JC1lA8l!OVT0

1 
f.le'UX: 

{J ' -~ ' fJ ? 1 ' < ' , \ ' .\' 1 gaxv ue ţtcr:a at.OVTEg 7:1)1' O{J,ll8 J' e t~ Cf!VJ'l''' xat xa7:autwxetv 
, 1 - , • -~ ' , () ' , o 1)'- .r. () c ona;w acpwv ctJ~ cpv;auWI' 1:0 «v t;aţteJJOI' e (!e tsovug c.cv u; w;; 
;) }i'' \ ' )\ \ \ ..... ) ' ..., ,, 
cWil 1lTJ]I'U 7:01' ac(!U 7:8 ţli'OY7:U1 7:0: YW7:a 8l(; '1:7)V 7:WY Olf8WV 

8 • 1 ;) 1 ,... ) - .,_, ' 

ţtE7:an 8 ţtel'Ot X(tJI?av 8 J1(tJ1lWt 1:01~ e na,wtv e ţtaxono, xaJ 
,,~ 1 ?' ' • ?J.I 1lOAM[l Jcl'l'at07:e(!01' avvc1lABY.OI,7:0 xat nn;o 1lOA .axtg 1lE1lOt7]· 

1 ( l\,\1 ..... p ' ,. c 1 , '_J :J • 
:Y.OJ:s;, wg r;ul] uuv ftlţtatwv r;aav entx~;~aur;;c(!Ot, a xtn eţLEţL· 

- 1 ? •;: , ? ? \ ' !:: ' 1 1 {J • VTJV7:0 7:WV s.-.t'='ecuJ', ttAAa 1:a <:,tcpr; 7Vftl'uaal'rc<;,, xat nva OYJI' 
) ., 1 '\ 't ..... \ ') 1 ..., p 
8 x1lATJX'l:lY.W'&fX7:1)1' cY.f!?'/SW17:cr;;, ţllY.(!8 Y.at 8J!JI01'jţt{X'&O~ 7:fX'J.lOJJ (J)• 

ţtalotr;; l venea 01', xai dJV ţWXO,tleVOV opoiwr; l!Ctt 7:0' V OctÂ.atVO. 
ţawov xautÂ.aţt(icf.povr:er;; l~EO{ gt~ov. Ma li nuncius adest, homo 
quidam expeditus, qui spirit.u ex festinatione subinde inter
rupto, nanat, hostes non procul inde cum praeda reverti, ac 
pedetentim fere incedere, quod et nullum hostem invenissent, 
et manubiis onusti essent. Quare statim exercitu inter duces 
distributo, et acie instructa, eam viam institit, qua incedere 
hostes fetebantur. Quos ubi vidimus, et vicissim conspecti 
sumus (nam et ego Imperatorem pro scriba comitabar) Schyt
hae et machi, praeda cohortibus aliquot suorum tradita, 
eos compendia itinerum sectari, et accelerare dum montana 
aftingerent, iusserunt. Reliqni conglobati, Romauum equitatum 
intrepide exceperunt., patrio ritu pugnautes. Nam cnm acce~ 
derent, sagitta.s conjiciebaut., et hastis congrediebantur. Paulo 
vero post impetu in fugam couverso, hostibus ad persequen~ 
dum irritatis, rursus iustar volucmm subito reversi adversa. 
fronte mnlto fortius dimicabant. Quo sn.epe facto, cum iam 
superioreţ; essent, omissis illis anfractibus, gladios strinxerunt, 
et horribili clamore sublato, dicto citius in Romanos irru
erunt, et pugnautes et fugieutes ex aequo occiderunt. Nicetaa 
Choniates. in Isaacio Angelo Lib. 2. cap. I. 

9) r I-I(!~ cpm•sJJn s'ţswtv tfv8tr;;, xai. ţtarstat '1:8g Mvaa' r;• 
)l OlBg ar 1' ţtiJJ'a; 7:(Jci'g ~~'ll'Vxag, xai. 1lc(!i 7:8~ cp(!B(!lB xaTaaxsaw' 
Cf (~ • \ ( 1 ? ? - 1 3 1 \ 1 :> 1 
o ./lot't7:~o; s1llxExMj?:at, 'llAEtr;;a ne1lovr;xw;, a?:CAsg 1:0 ~7'J.El(!'7W:4 
xai nâltv ilnoJ.mt~l', exsî()<.v ţte8iga7:at, xai 1:~v Baatlloa -rwv 
noJ.8wv EYaoww. Veris initio rursus contra Mysos egressus. 
et tribus integris mensibus in obsidione Lobizi casteli frustra 
cnm maximo labore comsumtis, infecta re domum rediit, 
Nicetas Choniates in Isaacio Angelo Lib. 2. cap 1. 
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:> ' ""' '"·~ ,, () ' B J. ' , - , 1J1l?7egaJ! (}1JI'F.'X,(U01 8/;eWIV U'V t(; O CUJt .E V~ XU7: UVl'CtJV i'.Cn 
-~' . ' t 1 ' ). It , . 1 ' ' . "7 a a U1) 'CI] .A JX,LCCAOJ! 1lCC(!CC •'~<;,a(;, 1:: x1lcJ!lcAI! VOc W'd; 7:0V rLi ţLOV 11 l 8l l. 
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xa~a ~a ~BJ'U ~-;,; ăăiJ, xai aUw~ o8" Xf!t1'~1'7:(()V e'Jltet~wg Cf'PB· 
).t,ILOJ', .,;~g 1lf!t~-r8;; 'llaf!Iovr:ag arpac; ~'7~ CD,qla7~og, ~a8o JT,af!E~t 
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(JY.07TOJI, EnetO~ J~f! 11f!a'X(~er;aell ele; ~OAV ~8 xlalmc:, .e Y.e ~1'8 
~O'Jl8 Y.ai ttnoauă Otct~flli'~H' e XOI'J:Oc; Q Avroxearffl!J, Ot Baf!:. 
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Etr;, 7l0t.AUY.tg ţlE Il CtTl(IJOct(J Ctt 7:0 xa UV1:()1J e'lTtO.IJ a'JUJlEL(JU.• 
aa~o f3?xf!{Jct(!Ol', a·I)IJ oe nt~' ţtl]OE!' &nîew xai 7:C)IJ 7:~!_:: xcrpa).~~ 
&m{Ja}.E'&o ](a(JtJI, IT oUcuv oe xai xgadr(!J,/J UVI'etle7ftS J!(I)JI 7lE(! b 
, , , ')), , , :> , ) ~ , c _r , ' 

amoJ•, xt 7lOA .a ţtev ai,..!]{!T}xorc!Jv vnosv;ta. c.rJ; u8 cpaaL xat 
1 p • < ' v '.r ,r ' ' •1 r;(!ct'l:tW~ag CrJ.Ltat8g, 07lOO"Ot 'Z"'!] JTct(!OUli) uLa UJl' UV,!111tM](JtJJ 

1 CI > - ~ )/!::: ,\"' ' -~ 1 , 1 1 
7Ta(!tgaJ'7:0, 87:Cd; CtVT:C[J 7J esOuog Uti]VţW(!WO, Y.t OB(JC!Jr;,O ţlOlJO{;; 

llr(!on:or; &noJ.wJ.on.r1v noV.wJ'. Ut autem res Occidentis su .... 
binde in. pejus ruebant, et Blachi cum Comanis. Romanas 
provincias ferro et igni vastabant: Imperator iterum egressus, 
Anchialo praeterita, per ambages Haemum montem adit. Secl 
ţum nihil sua praesentia dignum germ·e posset, bimestri 
tempore eam expeditif)nem circumscripsit, - - - Ac ante-. 
gressae Legiones citra dimicationem e faucibus illis evaserunt, 
quod Blachi nondum eo perveneraut: et e re quoque sua ess~ 
judica~·unt, ut primis neglectis, mediam phalangem, in qutt 
esset Imperator, ejusque miristri, et reliqua nobilitas, aggre
~e:entur, nec opinione sua sunt decepti. Nam ut tn faucibus 
IJhs, fuga~ ~ullum spatium relinquentibus longe. processerat, 
tum~ltuosissn~am pu~nam cient. Neque Romanus peclitatus 
segmor, ne cucumvemret.ur, in arduum tendens barbaros cum 
labore et per~cul? e cacuminilms clegcenclent~s rep1~imebat. 
Sed cum mult1tudme telorum et devolutis saxis urgerentu~·. 



fugae se iHtulatlm et quasi dissimulanter initio ·niăudrtl'Uiit; 
tlonec barbaris ina,jori subiude succesu et inpetu irruentibus 
perturbati, effuse fugerunt de sun quisque tautum salute sol
licitus, et velut pecudes in stabulo conclusae, defeudente ne
miue caeduntur. lmperator vero tanquam in mediis cassibus 
irn·titus, saepe quidelh irruentes in se barbaros prepulsare 
conatus, praet.erquam quod nihil profecit, etiam tegumen 
capit.is, q uam Casiu vocant, ami sit. Sed cum multi fortissimi 
Viri circa eum couglobati, multa jumenta, et nounullos etiam 
nt fe1'unt Uomanos milites progressioui obstantes occidissent; 
ovadendi facultatem habuit: et multis interfectis solus vulne~ 
turn expers conservatus. Nicctas Choniates in Isaacio Angelo 
Lib. 3. cap. 3. · 

· 5) Ol tte J' -rot BJ.ât,ot n:.'i' d ei Jit~~~) PuJţtcdac; ocr(!va"SotteJ'ot, 
~i nl.ih:ov â/lr:!O.V xai wcwmi'ov onJ.taf.tov ex -riiiv Pottciixiiiv la
(ţlV f.!Ct"l' ncr;tţlaJ.i.oru::J'Ot, c~xa-z-aoxcwt -r8 lomi'J ·mic; o c;ţtaic; EJc._ 
'JOI'cWaJ'' xai 8xh:t x(~,uac; xai â7(!8c; V.r;i~OJJ"CO e'Jllovtcc;, c~Ua 
xcd xaui -r1u1' lvnVf!JWii lcp,rm).l?;ono n6J.ccrJv ~-~v-re i;v An.ia
A.m' s'ţ,sno(!O IJflaJ', xi T1JI' Bă(!JlaJl 1W(!cc;~awi'ro, xa·i xm:c2 -r~v 
T (!tt:td't't·ţav drptxb,llci'Ot ~7 lr;u) o na).at l.cJOtd 1''1 :Sa(JOLxTJ, 7:0 
n).ci'ov dv1:T;~ ţd(!oq; ?~rpai'Wcoj, :d dvdJ (Je. -ro :Sdtţtnwv uiJv 
iJlOi:dJI'nr.JI' sxEJ'(rJaav aJ.I.d :t.ai ~;]r; -cov N"iaoy drptx6psvot, Uwv 
'Y.(hciOcv, aY. o)JjJ]V avO(J(r.Jnr.Jv 'l"c xai ~(r.JWV lnca'llaq;ano~ 
Enim vero Blachi crebris victoriis ela ti, et ex Romanoruni 
spoliis magoas opes et omnis generis arma consecuti, dein
ceps nullo moclo cohiberi pot,uerunt: nec iam villas et agros 
passim populabautur, secl munitas etiam urbes invadebant. 
Anchialum quiclem vastarunt, Barnam subegerunt, et Triadi
tzae, que oiim Sardica dicebatur, maiorem partem deleverunt, 
Stumpio cives exegerunt. Niso quoque non parvam hominum 
ac pecorum praedam abegerunt. Nicetas Choniates in lsaacio 
Angelo Lib. 3. cap. 4. 

. O) ll'b} cpe{!atv 7al? ~'toJI' -rdc; ţtc-ra :SxvOcuv brt(!Oţtăi; .xai 
~ 1 - B, 1 ,, • '). .t' < - ' -
'·17ţ;ctaq; -rwv ~.ax(r.JV•--- cJJV(r.Jxat :na .v ut savra xa'l"a -rwv 
ce.l''r :ni:t).(r.JJl l~EVSJ:Y.aaOat nol.cţtOV. Nam cum Blachorum cum 
Scythis incmsiones et latrocinia ferre non posset, - - -:
d.enuo ::nio ductu suisque auspiciis arma hostibus inferre sta
tuit. Ibidem, cap. 8. 

7) :Sv)J.o7ai Jv xai dnoj(!mpai -rwv Poţw"ixwv e7lvono 
. ' )' > - -~ , ' , () ' ). ' ~(JaUtJţta'[(rJI11 C::Y. UX(!ctOIJ uc xat 7:0 ţlW OCfO(!t:Y.OV OVVc .cJet:O. 

1 ,\' \ \ 1 :J 1 (} ' \ - - 0<1 
ncţti./Jac; ue xat W(!O\; c:Y.ELI'8 Wel' cf!OI' 7:01' (!J]7a 7:WI' vvvwv, 
.t , , > - 1 o ,\' ' , 1 ' 1:: , ' ul cuHXI:lf!CrJV 1J7:Bt-ro av J'af!atJ'. ve aatte vwg e Wa(!l)· setv E ws-
l'cvaa, xai ata" -r~; BuJlWI]c; lxw8ţaţmv ll.ag avv80cl"O al_)anwnoag. 

3 - r , - , -~ 1- 1 1 , " ·' , 
Anox~cuam• oi' il]'' 'l8 r;(!arow:;u8 t;t'l.t.071lv E(!7aaccf.tca•or;,- xr. 



270 

mt.' vr;e ldJI nn~; -rois o6xa X(!V(}t8 lvaxevaa&ţteJIOt; Y.eJiti]l't!tqt~ 
. . ,. c;; 1 t \ \ C:' 1 ' c 1 • 

&~7t'fJj8 o' 8~6~ OeţteVO~ ,vli58(! ora. oi;!]XOJI'fa, ~at, ~'fe{!a'f7!a 'fŢJ 
s~anrţ 81cpoătaaccţ}Evoc; X~T]rJLţta, x~m, ·nx~ ])1 ap1:18 T].lt~· (!fXt; ~1]t; Ba; 
<UÂioog 1:iiJv wolewv 8 Eetatv, a(petc; 8 avw v ElHtJ , xm xa-z-a 

1 ,,.. - t ".i' 1 \ () ' :1 ' 1 

~ii}jl f!a~{Ja(!W~ gi}(!L~~~~ 1:0 w:OJI, W(!OOW7lO~, Y.a! Sit; WCf,El ~li' 'C~ 
(?aV /xv-z-o t;E(!WV, xat O(?OS 'CJ]S HilfX11fXi;(!OfP1JS ()e ţtci'Ot;, 1:0 1l!i (!fX\; 

' )" 1 • - , - ''t 1 
'r;WJI l (!7WV WJI X!t(!tll xay;a 'l:(J)JI aliJOga'CWJ' ESE(;~aUVcl'. - ----., 

c 4 ' , - 1 f 'fJ ' c • )(al O ţlcJI au:Jat~U 1;0L8 'COJI 'f(!HfWV 'rO. 'T{(JO VţLOI', Y.fXL OftOae 

-efi &xţt~ 'l:ă Y.LJIOVJI8 X<rJ(.JWJI ~ o8 VWE(.JY.etţd 1''] navuuv XEi~ 
0 

\ L 0 1 ), J' C ., C '.J') ( .., 1 ) 1 () O 

XfXL ~01l'] B 7:t 1} V 1/JI)A"i 8 U 0 1:8 Y.(!SL7:'WI10\; l~l(Eg(!fXCjl1) VfiO \;1 
c >•..r t: , , , 7 B, , fJ' . , ac; euet."ev; o1lt naatv otc; t.a :;:ot Y.(!a7:aUu cl"l:ct; W(!01)JCJ)Naav7:o, 

Colliguntur et conscribuntur ubique Rornanae legiones, neque 
parva auxilia conducuntur. Implorat et soceri sui Hungariae 
regis opem, et facile impetrat, ut is se per Bidynam auxili
ares turmas missurum polliceatur. Igitur justo exercitu mu
nitus depromtis auri XV. et argenti amplius LX. centenariis; 
caeterisque rebus idoneis inst.ructns, omnibus negotiis suis 
Deo permissis, mense Martio urbe egreditur, animo contra 
barbaros intento et obfirmato: reditns vero non ali o termina 
praefixo, nisi ubi ea confecisset, propter quae expeditionem 
instituisset. - - Quo animo et consilio cum ad summum 
discrimen pergeret Dei manus et potestas adhuc excelsa 
erat, neque numinis ira placa ta: ut eventus docuit, Blachis 
victoriam contra nos adeptis; Ibidem . . 

O A J? "'" :::X:::'T .. 

Statulu Romaniloru celoru de presta Dunare dupa lsachîu 
Angelu. 

§. 1. 
In dilele lui Alessîu C'omnenulti imperâtuiui grecescu. 

Alessiu Co~nenu, f~atele lui Isachiu Angelu, dupa 
ce a s.cosu o~h~I fratelm seu Isachiu sî a apucatu scep-
trulu nnperatiei grecesci, vediendu, ca nici o potere 
n~ e~te asup_r'a ~omaniloru, tramitiendu, cumu scrie 
NICet~ Chomate ~ Alessiu Comnenu cartea I. capu 
.4:, soh Ia Petru. SI la Asanu, i-au pofti tu de pace. Ci, 
fimdu-că. RomaDiloru nu le pasa nemicu de Greci res
puns~ asi~" trufasiu sî cumplitu declera imper~tului 
?.~eCiloru ·si tocmela că aceea de pace poftira, carea 
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et•â de ueonore Greciloru sî nesuferita. Pentru aceea. 
desierta fh soliJa imperatului Alessiu Comnenu, cu 
carea doria ca se faca pace cu Romanii. 1) 

Ba inca, intârclHndu imperatulu la resaritu, Ro
manii nevalira in hotarnlu Bulgariei de catra Serre sî 
invingundu 6stea grecesca prinsera pre ducele Alessiu 
Aspietu, sî multe cetati au luatu, cari intarindu-le, cu 
nenumerate prede se int6rsera acasa. 2) 

De unde imperatulu, pentru ca se nu se mai in
temple unele ca aceste, insu-si pre Isachiu Sebastocra
torulu ginerele seu cu mari osti lu mena asupr'a Ro.;. 
maniloru. 3) Ci Asanu inbarbatandu pre Romanii sei cu 
mare indrasnire tuna in tienuturile cele de catra Stri
monu si de catra Amfipolu. 4) Carea audiendu SebastoM 
cratorulu: neispitindu mai nainte poterea Romaniloru, 
dandu cu bucinu semnu de resboiu, elu antâiu intr'ar
matu se sui pe calu sî arunca suliti'a asupr'a Roma~ 
niloru, ca· canclu ar esî la venatu de cerbi seau la o 
jocaria. Deci mergnndu totu in fuga ca la 30 de staclia, 
sî intr'atât'a ostenindu sî calarimea sî peclestrimea, câ.tu 
in tempulu bataii nu era neci de o treba. Apropiin
du-se de ostea Romaniloru, partea cea mai mare a' 6s
tei acestei-a, era pusa in panda. La care insielatiune 
neluandu aminte Isachiu, Sebastocratorulu, sperandu, ca 
de buna sema va învinge pre Romani, nebunesce da nevala 
asupr'a loru. Era Romanii scolandu-se d'in pancla Sebastoc
ratoru se afla in la tiu, sî multi d'in ostasii sei pierdiendu, sî 
elu fu prinsu de unu Schitu, carele vru se-lu ascunda cu 
sperare ca d'ucundu-lu la tier'a sa va dobandi multi 
bani cl'in rescumperarea lui. Ci, facundu-se veste, că. 
Sebastocratoru e prinsu si facunclu-se cercare, lu. aflara 
sî-lu dusera la Asanu. Cei alalalti Greci, carii nu au 
cadiutu acolo, spaimentati sloboclienclu c,aii la fuga, a~ 
scapatu in cetatea Serre. 5) . ·' 

Dupa invingerea acest'a asupr'a Greciloru portata, 
cumu scrie Nichet'a Choniate in Alessiu Comnenu cartea 
I. capu 5., inceta sî Asanu imperatulu Romaniloru ce-
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loru pteste Dtma.re a trai, dupa ce n6ue ani intregi, 
cumu scrie Giorgiu Acropolit'a. in istori'a sa capu 12. 
a imperatîtu. Inse nu mori m6rte firesca, ci pre cumu 
acolo-si scrie Nicet'a, fu omoritu de ltancu, carele cumu 
marturisesce Acropolit'a in mai susu aretatulu capu, a 
fostu veru primariu lui Asanu. 

· Dupa m6rtea lui Asanu imperatî frate seu Petru. 
Ci sî acestu-a cumu scrie Nicet'a acolo-si capu 6., nu 
multu tempu dupa aceea asemene de unu Romanu fu 
omoritu. Sî asia (acolo-si scrie Nicet'a) apuca imperatî'a 
Romaniloru pre man'a fratelui alu treilea Ioanu,, pre 
carele mai nainte l'a fostu primitu Petru langa sine 
partasiu imperatîei. Acestu Ioanu, frate alu lui Petru 
sî alu lui Asanu fusese tienutu la imperatulu Isachiu 
Angelu zalogu, ci de acolo apoi a fugitu. Acestu-a nu 
fit mai blandu a prada sî a necasi pre Greci, carii neci 
o invingere nu potura se p6rte asupr'a Romaniloru, pre 
cumu acolo-si scrie Nicet'a.6) 

· Era Ivancu ucigato1iulu lui Asanu fugiudu la im
peratulu Greciloru, In indemmi. pre imperatulu, ca se 
tramita pre ore-care cu ostile grecesci asupr'a Roma
Ililoru, carii cu ajutoriulu lui t6ta Messi'a era-si o voru 
capeta. De unde imperatulu tramisa pre Manuilu Ca
miti'a protostratorulu cu potere. Acestu-a pornindu de 
la Filipopulu cu ostea grecesca, nu intrase bine in ho
tarale Messiei sî fi1 silitu a se int6rce inapoi. Pentru 
ca turburandu-se ostasii greci sî intrebandu unde i duce 
pre ei sî asupr'a cui trebue se se ostesca au nu de 
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multe on, drsera, amu trecutu noi aceste dti muntenesci 
sÎ intru atât'a nemicu nu amu ispravitu, câtu mai toti 
amu ·peritu? Ilit6rnate dara, int6rnate sî ne du inapoi 
acasa. Afara de aceea cadiendu frica f~'tra de veste pre
ste d'insii, ca candu i-aru imbuldî d'inapoi Romanii sî 
cu totu feliulu de arme aru arunca in d'insii, fugira 
mancandu pamentulu. Aceea-si ispiti era-si insu-si im-· 
peratulu se· faca cu mai mare 6ste, si. neci elu nu is
pr.avi nemic'a.~) .De aceea -uimene; d·îce. acolo-:si Nicct'a; 



nu p6t.e numera incursale ·si -~·elelc ce _facura Greciloru 
Schit11Îi··Şi.l1oilhtnii. 1'tfstiirea ti~uutul'iloru munte-lui Emu 
in~r·eciiutte, ·precl"al'ea riiacedolJiei sf:"a'. Traciei, de_ câţu 
tote statuele s·i tablele mai chiaru, sî de câtu ori ce 
istoria mai resfiratu areta ce s'a fa~;.utu. 8) 

Dupa aceea imperatulu Ales:siu Comnenu, cumii 
scrie Nicet'a Choniate in Alessin Comuenu, cartea JI. 
capu 3., era-si pomi d'in Chipsele, ca se de ajutoi·iti 
orasialoru celoru d'iu Traci' a, cari le predau . Ho,baJLii 
si Schithii: sî mai vertosu ca se prinda pre Crisiu~ 
seau iucai se împedece iucursa.le lui, cari pe asetu181i 
le facea iu tieuutulu Serreloru. Crisiu acestu-a era Ho
llHUtn, omu micu de sta tu, carele un a vrutu se ste cu 
Petru si cu Asanu atnuci, candu se sculara acesti<t cu 
Homanii asupr'a Greciloru, el d'iu contra, facundu lega
tiu·a cu Grecii, cu cei ciuci sute de ostasi ce aYea se 
ostia asupr'a Homaniloru celoru ce eniu cu Pett;u si 
cu Asauu. Ci nu multu. tempLl dupa aceea, aveudu Grecii 
prepusu asupra lui, cumu cit este plecatu spre ltomani 
si c~\ vrea se se f<tca craisioru, lu prinsera. Dupa aceea 
liberanclu-lu irnperatulu d'iu inchis6re, lu rendul ca se 
apere Strumiti'a. Ci elu insielandu pre imperatulu si 
cuprinse sîe cetatea aceea, de unde multu necasî pre 
iuvecinatii Greci. Deci asupr'a acestui-a· cu oste multa 
mergunclLl d'in Uhipsele imperatulu sî uemic'a isprav.indu 
se intorse la Tiarigrad u. 9) 

Crisiu Roma.nulu facu nelu Strumiti'a a' sa; cuprinse 
si Prosa.c'a, cetate tare forte. Intru acest'a si asiecEa; 
scauuu regescu. Deci de isnoru imperatulu Alessiu Cori1..; 
nenu, pre cumu acolosi scrie Nicet'a cartea III. capu 1., 
d'in Chipsele mergundu Ia Tesalonic'a, poi'nesce .cu res-: 
Loiu a:supr'a lui Crish1 la cetatea Prosac'a. La care cu 
multa ostenela batendu, pre urma inceta. Ca Romanii 
nu numai fandâcuri d'iu masine manandu, ci sî petri mari 
slobotlîudu deasupra in contr'a Grecilorn, forte amaru 
i necasiau pre Greci sî i omoriau; ba sî pre ascunsn 
esiudu n6ptea cl'in cetate, uutsinele Greciloru le resi:__ 
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piau. Sî pre urma strlt.gile spaimantati de Roma.ni :rup
sera fug'a la cortulu prot~resti~riul_ni ~oan~, c~rele d~s
ceptandu-se d'in somnu SI el~ mfncosu~tu ltl~mse fug. a7 
câtu sî papucii cei verdi cani sunt semnn ~1regatone1 
de protovestiariu, cu t6te cele alalte ale lm rem~sm~a 
~da Romaniloru, sî asia t6ta n6ptea aceea Romanu n
sera sî-si batura jocu de trebile Greciloru. Afora de 
aceea slobodiendn de asupr'a buti g6le in diosu, cu su
netulu caror'a ne sciindu 6stea grecesca, in tempulu de 
n6pte, ce este aceea, o spariau. De unde nepotendu im
pel'atuJu face alt' a nimic' a cu Romanii: fece pace cu 
acea tocmela cu Ciisiu, ca Strumiti'a sî Prosac'a cu in
veeinatele tienuturi se fia ale lui Crisiu, sî macaru-că. 
Crisiu avea muiere, i fagadui, că i va da un'a d'in rude
niele sale muiere, pre cumu intorcundu..:se la Tiarigradu, 
i si tramise fet'a protostratorului ce era despartîta de 
barbatu, cu carea se cununa Crisiu 10) sî remase la Pro
sac' a craisioru . 

. · Romanii cei de la muntele Emu cu Cumanii, adeca 
cu Romanii CPi d'in tier'a romanesca, pre carii Nicet'a . 
Cl10niat.e in t6ta istori'a sa mai totu Schithi i numesce, 
de nou nevalindu in Traci'a, o predeza sî se intorcu 
de· acolo senatosi. Atunci, dîce Nicet'a Choniate in 
Alessiu Comnenu cartea III. capu 5., p6te aru fi ajunsu 
Romanii cu Cumanii la p6rt'a Tiarigradului, de nu aru 
fi intratu spre a:jutorinln Greciloru Rusii in tier'a Cu
maniloru ca se o predeze. Carea audiendu Cumanii au 
trebuitu se lase pre Greci sî· se se int6rca a-si a~eni . 
tier'a loru. 

Inse Ioanu, fratele lui Petru sî alu lui Asanu sî 
imperatu Romanilorn celoru d'in Messi'a, cumu aco
lo-si capu 7. scrie Nicet'a, cu 6ste mare sî bine in
trar~ata, esindu d'in Messi'a, da asupr'a cetatii celei 
ves!1te Constanti'a ~'in tienutulu Rodopei, carea fara 
n~c1 o greut~te o st cuprinde: sî resipindu-i mm·ii, in · 
vmerea Pasc1loru cu de adinsulu bate la cetatea Varn'a. 
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Cl · fiiudu-ca cei ce tieneau cetatea mai toti erau prea· 
vitegi barbati, Latini de neamu, cu mare vertute stau 
in contra. Deci Ioanu fece o masîna mare in patru 
muchi, cu carea a,propiind'o la murii cetatii, pana in 
trei dîle castiga Varn'a.1 1) · 

Acestu Ioanu, cuum scrie Georgiu Acropolit'a in 
Chronic'a cea scmtata capu 13, multe I'ele a facutu st 
Greciloru sî insu-si Italianiloru. Ca era dîce imperatu. 
Bulgariloru atnnd, candu fh predatu Tiarigradulu. 12) 

Lipsesce de isnovn se insemnamu aci, ca aceict: 
ce se scul ara asopr'a lui Isachiu Angelu imperatului. 
Greciloru, de la rn.untele Emu, a~" fostu Romani, nu 
Bttlgari. Că. Nicet'a Choniate, carele d'in inceputu & 

fostu facia, câ. notariu alu imperatului, in resboiulu Ce·lu 
avura Grecii cu Petru sî cu Asanu sî cu cei alalti 
locuitori de la muntele Emu, chiaru desclinesce pre Bul
gari de Vlachi, adeca de Romani, sî d6ue neamuri a.reta; 
a fi fostu Vlacl1ii sî Bulgarii. Pre Vlachi i numesce sî 
Missi, era Bulgariloru neci odata nu le da numele aces
tu-a in ist01·i'a sa. Ba sî tienutulu acelu-a, unde locu
hiu Romanii aceia, ce s'au scolatu asupr'a Greciloru sî 
au facutu acele mari invingeri, ce le scrie elu, inca-Ju 
numesce Messi'a. Ba, necum se fi fostu Bulgari aceia,· 
ce se scolare ele la muntele Emu asupr'a Greciloru, ei 
neci ostasi se fi fostu vr'unii d'intre Bulgari candu-va. 
intre locuitorii cei d'in muntele Emu, in t6ta istori'a · 
sa nu anumesce Nicet'a, ci singuri Romanii, :pre carii 
acumu i nnmesce Vlachi, acumu Missi, dîce, ca au fostu 
in ostea aceea in totu tempulu acelu-a si ajutoriu au 
avutu de la Cumani, adeca de la Romanii cei d'in tier'a 
romanesca. Era scrietorii grecesci cei alalti, carii târdîu 
dupa Nicet'a Choniate au scrisu, seau nesciindu lucrulu · 
acelu-a bine, seau ne vrendu a face osebire intre des
clinitele neamuri ce erau in Bulgari'a, nu cu numele nea-' 
mului, ci dupa numele tierei Bulgariei pre aceia, ce se sco- · 
Iare atunci asupr'a Greciloru sî-si facura imperatia des-· 
elinita de imperatî'a Greciloru, i nnmescu Bulgari, pre 
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cumn candu· aru chiamă uescii1e p're Ru.si~ c_d d'in Un~ 
gari'a ·Unguri dupa numele ti erei. unguresc1, _I?tr~t c~rea 

· locuescu. Deci, candu dîce Georgm Acropoh~ a,-m. ISto
ri'a sa (intru carea neci oda~a in tr~b'.t ~cest·a ~u nu
mesce pre Vlachi) Bulgaru on Bulgan, _totu deaun a tre
lme a se intieleg·e Romanii, era ·un ce1 de neamu Bul
gari; pentru aceea candu dîce Iaudatulu Ac_rol~o1it'a,· ca 
Ioanu a fostu imperatu Bulgariloru, nu se lllhelege, ca 
a.celu-a a fostu numai celoru de neamu lmlgaru impe
ratu; ci se intielege a fî fostu in~peratn_ locuitoril?l'll 
Bulcrariei intre carii d'in dîlele lm Isaclnu Angeltlllll
per:tului' de Ia Tiarigradu. capetenie au !ostn H~ixia1~~i. 
Homanii facura sî-si intemeiara accst'a -nnperat1a -d m 
Bulcrari'a -carca l)ana la yenirca 'furciloru YCcui. ::- / 

§. 2. 
· · · · L:1tirÎi.i i3.u Tiarizrs.:iulu. 

Cumu sede AcropJlit'a in istori'a sa capa ·2., Ales
s:iu fetiornlu lui Isachiu Augelu uepotendu suferi acea 
mare nedreptate, d Alessiu A11gelu seau Comnenu sco
tiendu ochii lui Isachiu Angelu, carele i era frate lmnu, 
apuca imperati'a Tiarigradului, a fugitu la B.om'a sî 
cadiendu la peti6rele patriarchului Uomei vechie, s'a ro
gatu, ca se-i de 6ste cu alu. careia ajutoriu se p6ta lua 
de-la unchiulu seu parintiesc' a imperatla. Erau atunci .in 
ltali'a: mai din multe neamuri adunati ostasi· gatiti :_a 

merge câ se sc6ta Jerusalimulu de sub man'a Agarea
liiloru. Patriarchulu. sî de mil'a tenerului sî pentru ca 
a.cestu,_a mari promisiuni facea i dede .mai susu dis' a os te, 
cu carea ajungundu la Tiarjgradu, dupa multe vorbe fit 
primitu de Greci imperatu, fugintlu Alessiu Comncnu 
de fric'a Latiniloru. Ui in scm·tu tempu acelu-asi Alessiu 
fetioru_ alu lui. Isachiu fl1 omori tu. de Greci. De unde 
6.stea Jatinesca . sî p~ntru acea tirania maniandu-se, sî 
]l.entru-ca cele ce_ fag~duise acestu-asi Alessiu se le 
-J!ot-a,,_castig·~- prindu .a .·bate la cetate<L Tiario-radului 
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carea:·ft;tL;ţnulu.;.de la zi:lirea }urnei 671-1 ·o sî luara sî 
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pusera. d'intre ai loru acolo impcratn prc Balduintl 
Flandru. . ,. 

§ -" • <J. 

Resboiulu lui Ioanu imJ;eratului Romani'loru. ou Bald.uinu 
Flsndru imJ;era tultl Tiarigradului. 

Scrie Acropolit'a in istori'a sa capu 13. ca cuprîn~ 
diendu Italian ii t6ta lVI accdoni'a, imbiara prc cetatianii 
cei d'in Adrianopolu, ci se se ele sî ei sub domnirea 
loru. Ci ceta.tianii acestia neci cumu nu vrura juguln 
ltalianiloru se-ltt primesca pre grumazii loru. De unde 
Italian ii cu imperatulu · Balduinu se scul ara cu resboitl 
asupr'a Adrianopolitaniloru. Acestia vediendu-se strem.,. 
torati, tramisera soli la Ioanu imperatulu Eomaniloni. 
cn rogare, câ se le de mana de ajutoriu sî sc-i scape 
d'intru aceea nJ.are nevoia. Nu lipsi Ioanu a p,lerg1i. 
spre ajutoriu Cl\tra Adrianopolu,' unde lovindu-se ostea 
lui cu a'lui Balduinu, remase invinsa ostea lui )3alduinu 
sî Balduinu flt prinsu viu sî adusu la Ioanu. Acolo-si 
dîce Acropolit'a, ca Ioanu imperatuln Romaniloru ta~ 
inclu capuln lui Baldninu sî scotienclu cele d'in Ion~ 
trnlu lui, lu infrumsetia. de t6te partile sî se indatina 
a be d'in elu ca d'in paharu. Ci fiindu-ca Nicet'a 
Chonicate, carele pre largn spune lucrulu, nemic'a nQ. 
amintesce despre acest'a, sî Acropolit'a inca dîce numai; 
cit e veste se fi facutn Ioanu acestu lucru cu capuln lui 
Balduinu; neci o causa nu avemu a crede ca. Romanuln 
Ioann se fi beutu d'in capulu lui Balduinn imperatului 
de la Tiarigradu. Totusi fora iudurare lu lipsi Ioanu 
pre Balduinu d'in lume. ca., dupa marturisirea lui 
Nicet'a Choniatc in Balduinu ]'lanclru capu 1 0., 
Balduinn flt in prins6re la Târnov'a lungn tempu sî 
manianclu-se Ioanu imperatulu Romaniloru forte tare, 
pentru dt. Alessin Aspiet'a a fngitu la Latini, sco-. 
tiendu pre BaJcluinu d'in temuitia, i taia. petiorele de,. 
prin genunchi sî manele d'in cotu s'i-lu arunc<i intr'o 
Vf1le, unde. a tr~ia dî morindu se ~ecc manc~re_ paseri_-: 
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loru. Precumu se culege d'iu cele ce acolosi scrie Ni
cet'a se vede ca unu anu sî patru June fu tienutu Ia 
inchisore Balduinu. Ca, dîce, că. Latinii unu anu si 
patru lune tiennra imperatî'a fara de imperatu, nu. vrura 
a pUne a]tU imperatu, pana llU au aud1tu adeventu, Ca 
Balduinu a moritu. 

§. 4. 

M6rte3. lui Io'inU imperatului Bomaniloru, 
Dupa ace'a Ioanu imperatulu Romaniloru, cum~ 

scrie Acropolit'a. in Istori'a sa. capu 13, nestandu-1 
nimene in contra, ca pre Italiani cu totulu l-a fostu 
concenitu, ambla t6ta Macedbni'a. sî o preda, ba si 
cetatile t6te d'in pamentu le strica câ candu voru re-

.. sufiâ grecii, se nu aiba unde se se int6rca. 
Inse ajungundn la Tesalonic'a mori d'in b6la de 

c6ste, ce. se dîce pleuritide. 13
) 

§. 5. 
Frurila ai Ioanu Asanu ai alti imperati ai Romaniloru. 

Dupa m6rtea lui Ioanu fratelui lui Petru sî alu 
·lui Asanu, cumu scrie Acropolit'a la loculu mai susu 
dîsu, stete in loculu lui imperatu Frurila seau Bztrita 
fiiulu sororei lui. Era Ioanu fetiorulu lui Asanu, fiindu 
inca pruncu, pre ascunsu fu dusu la Schithi, adeca la 
Cumani, seau la Romanii cei d'in tier'a romanesca. u) 

Ci loanu Asanu acestu-a dupa aceea, capetandu 
ajutoriu de la cei d'inc6ce de Dunare, mersa nsupr'a 
lui Burila, pre carele invingundu-lu i sc6se ochii sî se 
fece elu imperatu intru imperatî'a Romaniloru, tarea 
de tatalu lui era intemeiata. Acropolit'a, carele era 
inca pruncu micu, candu s'a intemplatu acest'a, dupa ce 
in istori'a sa la capu 13. a dîsu, ca Ioanu acestu-a 
fu dusu de altii pre ascunsu la Schithi, prin ea1·ii se in
tielegn Romanii cei d'in tier'a romanesca, anume Mol
doveanii, la capu 20. scrie, ca acestu-asi Ioanu a. fugitu 
la Rusi, unde amanandu eatu-va tempu, dupa. aceea. adu
uandu cati-va d'intre Rusi a luatu arme asupr'a. lui 
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Burila, ·câ se dobandesca. Messi'a parintesea. Nn se pri~ 
cepe cu.mu Ioanu Asa.nu fiindu Romanu, se fi poftitu 
ajutorin de la Rusi mai vertosu de câtu de la Romani, 
de 6rece Rusii tieneau cu Grecii, si pentru aceea mai 
nainte7 cumu scrie Nicet'a Choniate in .Alessiu Com
nenu cartea III. capu 4., s'au scolatu asupr'a Cumani
lorn, seau. Romaniloru .celoru d'în tier'a romanesca, ea 
se nu p6ta da ajutoriu Ro:maniloru celoru preste Du~ 
nare. De nude nu p6te fi indoela, c~\ Ioanu Asanu, nu 
~u ajutoriulu altor'a, ci singuru cu alu Romaniloru 
celoru d'in tier'a romanesca, pre carii i chiamau Curoanî 
sî scrietorii grecesci le dîeu sî Schithi, dobandi parin
tesc'a mosia. 

Cu aces tu-a imperatulu Teodoru Comnenu seau 
Angelu fece legatura sî ceru de la Asanu Ioanu, ca se
si de fet'a. sa ce o chiamau Marl'a dupa fratele lui, 
Emanuilu, precumu se si fece. Ci cumu scrie Acropo
lit'a la capu 25. Teodoru Angelu, nebagandu sema de 
legatur'a ce facuse cu Asanu Ioanu, sî de cuscria, ce 
sî cu juramentu o intarise, se scola dupa aceea cu 
resboiu asupr'a lui Asanu Ioanu cu aceea sperare, eă. 
ostea lui Asanu Ioanu neci opintela ostei grecesci nu 
o va pote suferi, ci toti voru fugi. Inse Asanu Ioanu 
macaru, ca cu forte pucini ostasi era, stete facia. 
asupr'a Greciloru, pre cari i si batu de l concenl, si 
pre imperatulu Teodoru Angelu, impreuna. sî pre alti 
ai Greciloru boiari i prinse vii, precumu acolosi la capu 
25. ne lasa scrisu Acropolit'a. Dupa. care stralucita 
invingere de buna voia se supuse lui Asanu Ioanu Ad
rianopolulu, pucinu dupa acee-a Didimotichulu, Bolerulu 
totu, apoi Sen·e, Pelagoni'a, Prilapulu sî cele de prin 
pregiuru. Amblat'a sî Vlachi'a cea mare t6ta, carea e 
in Tesali'a, Ioanu Asanu; cuprinse sî Elvanulu si 
pana. la Illiricu preda. De acolo pucine cetati lasandu 
Greciloru, mai t6te sîe tienendu-le intru cari rendul. 
armasi, sî deregatori, cari se stringa darea; se intorse 
acasa. Fu acestu-a in Yeaculu ac.elu-a, de toti judecatu a. 
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fi minnnatn sî fericitn. Si fiinclnc<i crii. omu,. carele nn 
se desfata cu· versarea de sange, neci nu omoria pre 
Greci ca cei inaintea lui, toti sî Grecii inca-In iubian. 

· · · Sî aceea acolo si capu 31. sî 3 3. ne lasa martJl
dsitn Acropolit'a, ca Ioann imperatuln Grecilorn, pentru 
ca pre contrarii sei se-i slabesca sî lucrurile sale· se 
le intaresca, avendu unu fetiorn d'in muierea sa Irin_'a 
sî Asann Ioanu avendu feta cu numele Elen'a nas
cuta lui d'in muierea sa, ce era ungura, adcca fet'a 
li1i Andrea alu doilea regelui Ungurilorn, precumu se 
vede d'in epistol'a acestuia-si rege tramisa c~\tra Onorin 
alu treilea pap'a de la Hom'a, 15) tramise la Asann 
Ioann solia, ca se ele fet'a sa dupa fetiorulu lni. Care so
lia primindu-o Asanu loanu, se fece nunta intre tenerii 
aceia cnnunancln-i Germana patriarchuln Tiarigradului. 
Atunci, dîce Acropolit'a, ca imperatuln sî saboruln pa
triarchescu, pentru ca se se imbnne7.e c;\tra Asan11 Io
anu mai marele Bulgarilorn, adera aln Romaniloru, 
pentru facut'a cuscria sî pretinia pre Archiereulu Tri
nobului, ·carele mai nainte era supn~u patriarchului de 
la Tiadgradn, l'a facutu se fia ele poterea sa s·i se se 
numesca patliarchn. 16) . 

. De aceea Ioann impcratuln Grecilorn sî impera
tulu Asann Ioanu aclunandn-si ostile s'an sloboditn 
in pMtîlc cele de C.<\tra apusn, eari erau supuse Iati
niloru, s'i le predara t6te forte, impart'indn intre sine 
orasiale sî tienutulu dupa cumn cu jnramentn se lega
se la olalta. S'i J)ana la murii cethtii Tiario-radulni 

b ' 
sta~d~1 acolo pre muri,_ sî nitancln-se Ia ei Ioann regele 
Latnnloru, aJnnsera nnperatuln Ioann sî imperatuln 
Asanu eu armele lorn impreuna, sî mare frica bagara in 
6se!e ~Jatinilorn. 17

) Asia cn cnscri'a acestorn doi impe
rati cn totnlu s'a debalatn mfmdri'a Latinilorn. 1s) 

Dupa multe· altele mori Ioann Asanu la anu1n 
1245_·. si ni· ma in scatinuln lni fetioruln' 1 ni, ceJn 
d'in· mmere nngnra Callimanu, carele innoi Jegatur'kt 
cea de pace· cu imperatulu Greciloru Ioann: sî in 
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anuln RceltHt-si mori fiindu pruncn de 12 ani. De 
unde stete in loculu lui in scannu fratele lui, }.ficko._ 
iln asemenea fetioruln lui Asanrt Ioanu nascutn lui 
d'in Irin'a fet'a imperatului Greciloru Teodorn Angeltt. 
Pre acestu-a la anulu 1258 l'au omoritu nrulu seu 
Calliman n. Sî luandu muiere::t lui· Asa nu .Micl•ailu vrit 
se se facn. eln imperatu in Bulgari'a, ci SÎ pre elu· l~t 
omorira altii. 

Finindn-se viti'a barbatcsca a imperatiloru roma:
nesci celorn 1n·este Dunare, carea incepuse ele la Asanu. 
fmtele lui Petru sî alu lui. Ioanu; fu alesa imperatu 
Constantin~6 fiiuln lui Tichn. Carele, ca se-i fi::t dom
llirea legiuita, lapedandn-si muierea, lua. pre fet'a cea 
mai mare a' lui Teodoru Lascari alu doilea, imperatului 
Greciloru, Irin'a nepot'a lui Asanu Ioaun impm:atului 
Romaniloru, careia i se caderi. acesta imperatîa. 

§. 6. 
Alti imperati ai Romaniloru preste D1nare pana la venirea 

Turciloru. · 

La anuln 1277 fi1 omoritu Ticlm Const:mtinu, si 
apuc:'t. imperatî'a Corclucnb'ct, pre carele Grecii l'an 
numitu Lachani. Acestn-a n lnatu muierea lui Ticlui 
Constantinu. La anulu 1280. Terteru de vi.tia Cumanu; 

·carele luase fet'a lui Asauu a apucatu scaunulu fu-: 
gi.nclu Lachan'a Ia N oge mai mnrele Tatmilorn, de carele 
fii ucisu. Dupa ce a fngitu Terteru de fric'a lui Nog'a, 
Vrtl Tiac'a fetiorulu lni Nog'a s'i ginerile lui Terteru 
se apuce scaunuln, el la annlu 1294. omorincln-lu Sfen
clisthlavu fiinln lui Tertern, stete elu imperatn. Despre 
incursele lui Sfendisthlavu asnpr'a Grecilorn, vedî Istori'a. 
lui Pachimeru cartea V. capn 18. La, annlu 13 22 more 
Sfendisthlavu sî i urmcza lui Georgi~t Tcrte1'U fetiornhi 
lui. Dupa m6rtea acestuia flt alesn J.liichailn St?·eimtî-
11W1'n carele d'in Ivfissi sî din Comani, adeca d'it~ 
Romani de preste Dt1nare, sî d'in Romani d'inc6ce de 
Dt1nare, dupa mosi si tragea viti'a. Morinclu la anulu 
1330. l\fichailn, se fece imperatn Alessanclnt. Dupa elu .. . ~ 
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Susm.anu. St nevalindu Turcii la anulu 145 ~ 
mare, stricara imperatî'a acest'a, precumu s1 
loru sî a' altor'a.. 

cu potere 
a' Greci-

Candu era se scape istori'a acest'a de sub teascu, 
am socotitu nu fara pretiu lucrn a fi~ că se intoc~esc~ 
iuc& d6ue disertatiuni: un' a despre wceputulu l~mhet 
-romanesci, alt'a pentru literatu-r'a cea vechia a' Roma
niloru, cari le adaugu aci. 

* * * 
- Finindu-se aci "Isto1·i'a pentru inceputulu Roma-

nilm·u in Daci'a" la editiunea presinte inca se adaugu 
'acele disertatiuni 'in Apendicele urmatoriu, asia dupa 
cumu· s'au transcrisu acelea d'in editiunea I. tiparita la 
·B ud' a cu litere cirilice in anulu 1812., fiendu-ca-su 
de mare interesu. 

Note la capu XV. 
1) Emi mătrt- o, oT~ AU~w~ lu:w~&aarw BaatUvaa~, l't. 

7la)(; muiam-co Blaxot~, ~~:i mgf.:flw; neTCOţt$8 neo; 'CQV Ile'l~OJI 
\ \ E f _r\ ,r\, (/' \ ;'t \ ' \ 

~~:t 'l"OJ' AaaJt, l08(?al-E ve <Ju O"-W;; -cr;v el(!1]1''7'' ~~:m -z-a~ amov-
oa(;, !Jta 'l"WV &ltOpwvr 8rwv V1le~OJY.8~ ~â(; d(i)OY.(!iau; [i)OI't(Jaţd
vwv, x{ţ xc'ilta m~oa(hţth•wv vWEf! elf!~"'l;, c( Pwţtaiou; &ovvara 
'U xai Ifnţta ohme8Ev ~"· Caeterum Alexius potitus Imperio, 
missis ad Petrum et Asanem legatis, pacem cum Blachis fa
cere studuit, sed frustra is conatus fuit, ob superbum et 

· ferox horum virorum responsum et conditiones Romanis 
inhonestas et intolerabiles. Ni~etas Choniates in Alexio Com
neno, Lib. 1. cap. 4. 

li) A ,, - B '' ' ' c .r {9 ţtEI,Et ~Ot -r<J am,.ew;; xara -z-r;v er.rJ uta7:f2t ovro~, 

'lT(!oafl&l.J.eat -coi; wE(!i -z-a~ ~8~~a; Bov).ja(.JtiWÎ; 8{ţtaat, xi 'lo' 
, ' ;- 1 , - p . ( ' ").). aVAt."oţtEJ'OV sxewe Wţtatxov avi"T:ajţta 1J'l"'l:LY.oreq;, a , ,<J~ 1:e nJ.si-
• - , 'l" • .r' ' , ' , ' ,.. ' ' (;<J;; xaxwq; Etf!7a~wno, r.t ur; r.at avrov 8 tAOI' ~:,W(Jjtav -z-01' Aa-

nd-z-r;v AU~LOI', g~ agX,I]JlUV P(r:ţta'iot~ UJI)OVţiegli]W, Y.(Ja'1:8;t o~ 
, ., l- , - , ·o -·- , , ':) ' ' , ' ) , :l!at WOA WJJ cX 'l"WV EY.el t (/'(JB;,:lWJ', Y.t etV'l:a ţte J' et~ 'l"O e1TL• 

' , , ' , ' .r> , - J1 ..t , -' , ' ' :l!(I(X'l" efi 1]GCf(XAt(J(XItJ:O, aVl:Ot u E (i)(XItl'l'/.OV OtY.auE AetaV E AnAle• 
, , l1 ,. ·r -~ 

:.co'l:Efi u q;avţLTfl'i''· Dum aut.em Imperator in ()l'Îeute ver-
satur, in Bulgaricum agrum juxta Serras incursione facta, 

· \'ictaq ue legioue Romana, tum alios plul'imos maie tractarunt, . 



sed 1psum Ducem AJexium AslJietem ceperunt, multaque cas
tella expuguarunt; quibus firmatis, cum iuuumerabili praeda 
domum redieruut. ibidem. 

3) naa,.H v;; oi (lTJ xcd ţtd 'lfetr:a TOtHtOV '1:G Otcat(>«xlhir, 
7l(JOţtt)8UţW'O;, ţu.{)' lxw/q:; F.gE7lEţtl/Je ;(!CX'l:tă~ 7:01' iccvâ.i 7etţl{J~(J,, 
1 accaxw,, tfn, ~EBa;r:ox{//r:mva. Imperator ve ro ut ea veret, no 
quid siruile in postermn accideret, Isaacium Sebastocratorem 
generuro suum cum iustis copiis ablegat. Ibidem 

') r , , • /.) , ~ , • , , , , 
Otavrat, 71'0fLCW;; O t•Ct(!t•CCf!Ot; r:a 'EOV VW .WVfOP ~11«-

g{wccr;; CfeOJ•~ţttxm, ţtE'Ca xoţt1l8 ţret'ţ,ovog bl~Et xar:a 'CWV 1CEf}t 
::S7:(!Vţt(J va r:E xat Aţtcplnol.tv e 7lCX(J'J.LliJJ1. Huiusmodi sententiis 
Barbarus suorum animis excitatis, provincias iuxta Strymonem 
et Amphipolim maiore saevitia invasit. Ibidem. 

5) M 1J 7l(J(tleSE7:ttaag 'l:~V r:wv noÂeţtiWIJ ăv vaţm', 7:!]- o' a
xo~ OVI!cC lţJar;; 7:~1' xm:' UVl:â'J,, lgo(!ţtr;aw, avi;r;ah:e 'lfa(Jar.(!J-v.ux 
7:~1' ~(.JCC'l:tlXV, 7:~g ac'r:2nt77Dt; evo/Jar;t; ?:() OVI18fJţLCC. xi 7:0V nolc
ţw;;iwwv rnnov 'lf(JW7:0t; avapag xi 8w(!aXtaaţt8VOg, XCX7:' E1lt7W~ 
). • ' ' 6 '.r • .r' ' - , 1 1 1 "t ·TJV &Xt aur;v r:o uO(!tl xcc1:cc r:wv avttna.-.wv 7:t7:atvwv e':fEtaW, 
wg ~tnE(J lUupwv âvrqi XVI'YJ7B0t0V 7lf!OTJV7:(!hrtgo, ?7 OYj(JEVnxa 

1 - 'IJ > 1 A 1() ' Y ' ' • - ~ l EXet 7l8 auV(JţlCX7:CC 'lT(!OYJ7:01ţlCX~O. aleA W/J <tV CCVE7:f[l (!V7:TJ(.JL WrlE 
-t'' 1 ' ( > .) - \ c , 

~autat; 'C(JtaxOI'7:a, 1:0 7:8 tnntxov anoxl'ataat nmOtfJXev, w~ a-
- , \ \ CI • (] ;.- ' \ )" \ >). 'J.(!etOV 8tJlCCt XCCUt: UJI' (rJ(!CXV 7:1]; 'lT(!OO O ·l]t;, Xt 7:0 'lfe':tXOV EX .V• 

(J • > >.r• , , > Q .r>" " e v, e t; <tue '' 7E70''e 1•cct ţtE'l"enet7:a 'J.(!I]OtţiOJ'. ~g ue 1'J77tOEV ev· 
8a ncc(!BI'ei:Jccle 1:0 noUţtw~ ţdv Aaav 1:0 nlaigov xi Y.(Ja
ngo~· .9(rt:k.av,ua el~··b•w(Jar;; xZ ).oxag otaţte(llsE'l"m. o O' Ia&a
xw(; ţi~ 1:0 g~1]7YJfta 1:iixo xai 1:ov ăoJ.ov xcc1:m'o~aag, vg ~ni-

' , 6 - , > 1() ( , .1' ' ' OltJV Xat 7:(JO'lfOJ00,LLe/101,; aY.XeVttX(r/ e'lfi]A SV O(.Jf1TJflCX7:t. ULO xcct 
- :t """,, )' ()' "'" 1 1 ()'" 7:WV 8V r:otg I'•OXOtt; e'lft f.ţlel'(lll', Wt; EV ţteOOtt; 6V:I.e E'g a(!'JtVOt, 

noll.ll; ţdv &neGale r:iiJv lăiw1,, dlog oe xat' &vro;; salw ~w-
, 1 • .... () - , .1' \ , (J'(J ' , 1 ~ 1 7f!tag ono .-.xv Wl'. e Y. ue 7:<trwv avţt E fJ"-EI' w r;; el' xz:r;vcat AE-

ovxcc n(!o; n r:a~ euuUvaetg &cher;;az:wa, xl 1:ag 'lf(!Ovoţtar;; ~ov 
{J ' R > - 7 .1' ' > t , , , - p CXflr.oCX(!011 8Cf'O(JţlCXI', Oia ţli]Uei'O:; aJ'7:8<;.10117:0f,; 87:t eY. 7:wV (Jiţta• 

iWI', d).).a naJ17:oJV anwăetÂtarJcWr:(!JII1 xl 1:7} mUet 1:aig ;'!/~~atg 
_ _:1 ~ 1 t: - , 1 CI 1 • \ t r )1 () , 

ţtt·:~ ave1:wv TJI'UtJV etO(!Ve 117:WI', oaot 1:aw; flTJ supar;; wrp 'laav na-
flef!701' l v 1:~ avţdJoJ.1/· O oe OVI'etl!]rpws 'lOv ::Se6agox(Ja7:0(Ja ~,W
OfJt;, navr:oiw:; c~v-cdv 'lfl!(JLEX(JV'lf7:SIJ, w; iiw &cp(~~CC7:0S 'l:W Aaav, 
vnorrawoţle110; EJ.nuJt ţtf} '[;tJl(tlJ) EI'OCE!;t(Jat:;, w; El ?:8s' BlaxB; 
.1' , 8 ' c ' • - "() - , , , - " , • utel'. !1)1', tt; 1:a Otxeta 8 1] 7:8-z:ov aneve7xat, 7lAett;a av avrw 
xccr:âOou:o J.v 7:(Ja o Ba;tUvt;. 'l:i;a oe rr~w;c; xa7:ctn8ar;r;; avlÂYJf!!Oijvae 
-rov t;(Ja'tl]l.axfJI', entţuJ.ii; 7e7E'''7ftB "'71:: E(JE VI'TJI:: ă~log 7lvE'Cat, xi 
?:(:.i Aaav ~ţtcpw-i~smt. Nou prins exploratis eorum viribus, sta-
tim. signo tuba dato: primus in armis equo conscenso !hastam 
in hostem vibra vit, · quilsi ad para tam c<lrvorum veuatiuncm 
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aut ludicrnm n.liqno1l cxiret. Cum igitur Jn.xis hah~nis cir~i~ 
t.er XXX. starlin. processisset; et eqnitatmn et pe1ltta_tnm ttn. 
fa.figa;Yit ut pucrnae tempore inutiles essent. Ut propw~ hos~ 
tium ca~tra ve1~tum est., maxima et pot.issima ·pars copiaL'ttm 
Asanis,-: -in insidias rlist.t'ibnta est. Quo. st.r~tagemate e~ rlolo 
lsaacius non animadverso, certa spc vzcto~·1a~ ??ucepta, msa!10 
impetn eos iuvasit. Cum aut~m illi e~ IUsHius '!OJ~sn_rrexis~ 
sent., ut mediis cassibus irretittts, mult.zs suor~nn ai_mssis,_ t_an
dem et ipse a Scythis capitnr. Unde Barbru:1 act m?ursi_ones 
et . rapinas more Jeonum in armentn. irruenţmm au1moswres 
facti sunt," quippe cum nemo · Roma~or~m1 CIS occurrere au
dei·et, sed omues territi Iaxis lln.bems m urbem Serras con
fu'gerent., qui in illa clade non occn bnerant .. Scyt.ha ve ro Se
ba·stocratorem a se captum quevis morlo celare. conat.t~s est: 
ne id Asan rescisceret, spe maximae pecuniae, emc; redunemh 
causa accipiendae, concepta, si hominem in Scythiat!l abdu
cere liceret. Sed cum fama captum esse ducem hostnun vuJ..:. 
gasset, inquisitione diligenti compertus, ad Asan~::m perdu
citnr. lbiden~. 

) ' -;.o '' o ~ ' • rr 1 ~;. • . 6 Kat ţlf.TI]. FI' <JH•I lUI CC(!WG 7T(!o; TlJ 11 
• e7(J~I' @CI .li' 7] 

> ' lJIT ~· ? 1 > _\·> J o 1 ~ > ~·~,·o 
t.c!Ji:'ijlCt _ :.1. VtJWJI. 'llM]l' (JU iJTO\; . CO'UTO) f('1!atY.CJI 1; lJJCIWI/· fJ', 
, "!). ' - <1 1 - - < - <: ' -~ , o ' 1 ul. .a ţltY.f!CtJ 'U ;S(.JOI' WCt{!lt n: TOJl' O/t0jl'l'(tJl1 ':-trf'Ft uti'ACI I'.IS, Y.ctTF:;· 

, - 1 •• , c -~, c • - n1 • {)). 1 1 
fJF.t/JF.II Otl«(JltJ(,; 7:1]1' ~(11!;''• 1] Ul> 1JjFţWI'tCC 7:(1)1

1 .l.>l.llf.l•JI1 1' .S UJF.t 'JT(!o.; 

/cocti'I'I"J" TC)ll T(!tTOIJ 'liVIJ &ut).cpiuJ'. 'l07:S u' J,, o n& T(Wr;; avl
).~(f.)'lOf!a 'llVI' WOJ'ltW Y.ai ţtF.(!hi)V TV<; UVJ'cu;::iaG I wâr'l'l]l' W(!O· 

.. , \ ( (( ;J)I r. \ ( \ Jo p- . 
fiiJ.J.OţtSI'Oc; TOl' O,llatţlOJ'a, 0\; Hf' tl':W'OI' (rl,lli(!J'/ITF.I' 1; J! w,IIW.Ot>:, 
, . ~ B , 1 1 1 -~ 1 1 ?Il ~ ' -? ' 1JI't.xa axe aau.~:v; aaaxwr;; utaae vaac; xcaa 1.: t!(J(IJJ', tcWOu{!ct,; 
..!'' c • 1 r• 1 1 > , > '<: 1 O 1 - · 0 
uF. w;; W(!OC:; Ut OtY.Ot wUMI' Uf('lY.cTO, <Jll. li<:> W'U li Tft Tf;J TE·-- t 1 ' p- ' >1 , c \ 1 11F.l1J1:t (JaJJ Tll WţtCitWI' f.Y.F/.f!e 'll(!OI'O,ltF.I'OI', 1] jll(J f('V• 

' ' :J ,\• 1 ' \ f 1 ,\' 1 , ( 1 
Ot;;_: Y.t _I:ITC[I <Ju/3 JFI:t Wf!O;; Tll1],ll13U(JCt UtF(l(!ct/]EVOF. ţte T(!t01', V'llt]l'· 

Ta rJr! tr!i fli-Tpr:' ~; ~.wiJII Msl.;, ~v' l]uvrcao, c~.V.cc Toaun•JP 
' , ' ... )1 , o 1 ) , ") 1 :> 

Y.t TYJMY. 'Tl~V TOt~ f;/!W'TtOl(,; Y.aTO(! . (rl,(le l'(r)V ~· Jll] WM:: t<;Ot(,; S l'taV· 

'Z"oiq, xi Tl:f xmm Tii ua TCOI 1 Pc•JttalcrJv l.; c~r:.i O'taY.VftCW'OI'TOC. 

"Wga;paau•,' JO'e WOTS (i(laxeia 1'lxt~ Pcrl.tt~dotr;; uw;s;slâxst. F.to'k 
rt ma~vrp8~17 'I:(IO(iJawx~,llcnor;; ~l'ual.,ua. Ita Petrus summa 
rer~m denuo potitur. Sed nec ipse naturali morte obit., serl" 
pan}o post eo quoque a popularium qnodam miserabiliter con
fosso, principatus ad Ionnnem tertium eins fratrem transit, 
quem tum Petrns adiutorem laborum et regni part.icipem 
assm:nserat. Is non parvo tempore apurl Romauos obses fu
crat .. Cu~ Imperator Isaacius secuudun1 Mysis arma in tulisset: 
s~~· fuga. elapsns domum redierat, nihilo fmtre Asa ne Roma
ms spoliandis et infestandis mitior. E nostro autem exer-citu 
uem_o resistere Petro potuit: sed hostibus per. tot annos, tot 



~~ tantas vid ori~~ ndcvt.is, eo malo nomauam Tiemp. per
petua turuaute: u ,l!Hlll<tlll ulla vidoria, ullum rei bene ge
r.~ndaJ simulacnun 1tudtns arri.:;it. Ibidem. cap. G. 

7) 0 u' 1 (tcqxo;, U'r;}.(~aa; {JccatJ..ei ~o Jti'OţiCI'OV t;sîlcd 'lt~ 
1_'a~ [-teL·ce c;;(!uetă~ U'tr/(!E fhr:;s ~OJl Wa(!u).1]«f.10ţlfl-'ll' TE dJv 1'{ (!Vei• 

(JOI', r.i uV Jl ((vuv, Wc(!i 1. ~; u21ji ]11 VIJia.; &jOI'IUOţle/'01'. -. ~: 
r;s'J.J.et U'e ~()JJ 11 (lWW<;f!CUO(.!U 7Jicww)J. ~OJl J(atnh~IJI', c;JJEtrfl<VV 

' , .. \'~ • 1 =- - 1 ') , ' ' (" . , 
r,:(IC<TiiJOI', 0 V UiOU(!U.;; <:Y. n;; (')u,t'Jl'Jl/3 fUi'lU 'l(rJV li(J)OţiCl'OV. 
~ \ ~\' 1 ' \ <' - 711 , >• . • .) . 

f. Y.I'U'lfl VVJ!Uţlf.LrJP, Y.t UrJ/1 O(!OJ/1 'l c;; _ Vuta.;; UY.(!Ot.;,; @0(}1JJ ECţa-

'lj1Ct1lli3/10.,;, u:wJ.wuvmt; ;il'f:.uu wa(!â U'I/Ş.w•. To ;c(!1 c;;(!auv1ta 
, ' • " • - J• , ,. ' , ' . ' , 

f. (jJaJI{t<,;CIII, WOt C<jct.;. 1J,!lU.,; e/•cjOII, 1] 1;/IJt OVţtW/.C~Y.I}Jeuf}cu ţtf._A-
).o,ttel•; il woJ.J.c~xt . .,; u}.; ogwia..; 1:cema.; âu8.; U't~yJ.OoţtcJJ, xi /n} 1i6-. 
1'011 U 0'6 JJ u Y.lCW(}()c,)xEtflcJI (Je2n.OJ', cU.J.c~ xi ftLX{!iJ .W(!ti"it' •. 

1 ' 1 .. , 1 , ~ 1 ' ( -. • ... ' • 
'WO/.WI.cl.ţiC/1 lC'llaJ"Z'E\;i UJ'U::,(!SCfc ~Otl'VJ!, W'U<;(!arps, Y.t 1)J8 UJ;; 
c'r.Ji Ut aq'hc[!a. lr.Ji• u'f; dnm.;; xi oitţtautv cUd;ot~ lxiiigcix:.. 
O 

1 <r , , .... , , , , 1 ~- • , , . 

s l·'lES t<IITWEQ r.aut I'Wl'<:: ~-u,WI' c ;xctftci'WI', Y.t UJct~'TOWtS vID·· 
lot; (la2J.OJ'HrJJ' c}xoaţttrJg c[/ XOJ~o. xi &vOt; /;v 'll(lo;, n~ Dwrt'U(J?; 
'1</ 'W(!Ccţt<;; UVlll ţtnc} g(lanc(.;; f'JTEx(JfJJa'lO ţtcf~OI'Og. JballCUS VeJ.ll> 
lmperatorem statu renun exposito hortatus est, . ut aliquos 
cum copiis mitteret, q ui et Ternobum acciperent et. se ad~ 
jutore totam My:-siam vendicarent, -- - Manuelem Camyzen1 
l'rotostratorem cum imperio mitt.it. Is cum suis copiis I)ni
lJpopoli profectus, et l\Iysiae limite::; vix ingressus pni.eter 
expectationem retro abit. Milites enim mota seditione, quo se 
duceret, et cum q uibus pugnaudum esset, rogitabant: (An nou · 
s:tepe, inq uiant, montaua ista transi vi mus, atq ue adeo nihil 
confecimus, ut pene· omues imerierimus? Revcrtere igitur, · 
revertere, 110squ3 domum reducito.) l'raeterea inopinato metu 
c:::>usternati, quasi hostes a tergo instareat, et omnis gene~ 
ris tela coujicereut, effuse fugerunt. Imperatore idem opus 
cum exercitu majore iternm tentante, subinde res successu 
caruit. Ibidem. · 

B) Tt'i; O'' li.v xi c~gtOţLEÎJ' ov I'CCt'lO, OIJat r.i o rs 1:8 ~-'nlg . 
:Sxv0wv Y.t J!-').c(XWI' l JiPOJJl'O f.'cpou'ot, Y.Î o la e'g7a 8U'(!crJV ch6~ . 
(ita;; ţla(!'lV{!iii}t cYi,w& Ut 'llcuJ(!UJţd va {7 'lW]J 'll(!O:; A.'ţwu x<•i~ 
(!ivv t(J'Iftia, IJ1axcOOI'la~ u xi 0!JcfY.1)~ o[ }.r;i'uţLOt c;;'l2iiJJ' xi Y.U(!(1~:.wv 
âx(!t(H<;c(!OJ!, xi ~VflWCWij'i; [.;o(!la..; 'l(!avwuf!OJI. (~u.is vero Scytha 
ram et Blachorum iucursioues et nefaria facinora auumerare que-_ 
at? Vastitas regiouum Haemo vicinarum, Ma cedoniae et Thraciae 
direptioues utiqne omnibns statuis et tabulis clarius,· et qua- · 
vis historia dilucidius osteudunt., q uid actum sit. 1 birlen~. · ·· 

9) ](ai flaatUv.; [-tcuf. 1:iJw 1:~.; 'll(JOXctftlo'VT'f<; l: X/JftcPO~, . 
)\ . 1 ' }r 1 1). 1 ' - r.:1 , 1 1 >· 
aJUtat n(JO.; UC \V lf..'M .a, OW'li)QLOV 'lL ~UU~ <::'(!UXUtt.; '110/.clJtV ~ (!•. 
JâOO[tCJ'o.;, ((,; ot D2ccxot xi ~xMlat xaxw~ ~tiO~aav. B:riura o~ . 
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volla6eÎJ' 'l"OI' Xm5aOJ' 'll(!OOeţW'O<;, 17 ;<w co'ar.orjlat ?:wv c:xvQO-
. " ' ' ' "'' ~ < ' X 'a T 

l
t.W•• a.~ noiet ).aOQaHJJc;, 'l"a 1U(Jt utr;; .... e ~9a~ xl:tewv (ll(Jt ,' 17v 

1 'O 1 \ 1 ' < ? 1 (J 1et' ? 1 O' b Xnvaor;; <hOf BJ.axoc; -;;o jB vor;, ?:TJ'' 7JM.Y.taV Vh."a!'fl.E' or;, 
" ' , ' P ' IT ' ' A·• ' X~ (]VILfflllQamCJar; ţLE Jl acrtc;et,ll€ JIOtr; Wţtat(tJII 8 1:()(:1 7.f. 'Z"ff! va 1

1
, 

r ., ~ · -, , > ' ' " 1 (), ' , (;-ri ţt~ xai n&i.lov xa'l" avrwv ct(JafUI'Or; ont.a ţtc ~~~ YJXF. ~EV-
-raxoalciJv OU07ff1Wl', xi PwţtaloJV JF.7011(~;; eJJ(J7l01"7:0r;. <1 noV.w o' 

• • ' \ • ' ? - 1 1) • .!' \ 
.fîgt(JOV a•Âe;, w; pe7lOJV 7l(JO; 'l"O 0/IOf{VAOV, 'l"f[l 7l(J?_CJW uetti',OI' utlt 
nctvro;, xi. OVI'ctr;;ttaJ' l avni ţwr;c;wo,~tei'Oc;, Cf(J<~f!rf ,na(Jcu)toor~a. 
[ n:a d veOltc; Y.i gaAF.ir; lni 'l"tri' Cf(JB()YJrim ..ry,, ~r()H,uţtt'l"~Ctl', 'l"O v 

,~;v txeiae ~CJlOţtpora Baatl~a 'l:Wll il.nlcJo)ll erpivam:o, 'l"~ oe 

7vwţt7J XQ~aaţtevor;, i]~ -z;o!r; lx 7~unh:nw P~·Jţtaîo~r; r.~~Y.ei.''?G xa~ 
xov &ovaw7lf(E0l', 7l()O; 'l"<ll:OV 'l"Oti'Vl' e~O(J,waw; o BcuJtlev;, '" 

' c ' , ' ' ? , ~.Il ' ' R ' '""'O G(>a?:CVtta u«o'OV €; 'l"a J(v 1/JEMa 1fv(?OtY.<tl;, ţtna 1J(Jaxv "'• • 
• -• , =» - ., , _r , , ' ".. ' ga; 'l:!J; 7lQOfJE:(JE(J)f;

1 
E()~ 81lai'Ou81 (ti:; ţtal:fJI' ţlEI' EXcL @8 'l"!JV 

' 3, o· .. .!'' , , , , 3 • J(',,,;,,~· ~(>Cf~taV etAW 1)1'at, HxatW~ vE xat aVl:OII UJI' Ef; 'l"CX VyF.!.Aet 
' ;)"} 1 () , .... \ \ \ \ 1 > ' \ () ::rlO(>UetV E: AE: a at

1 
8Y.8V 'l"CX xa'l"a 7:"1]'- E (J'llE (!lei' ltrf'ElY.W:; lf'E (!ECJ at, 

• ' "' ' ,, , ' B ,. ' , 't '<= .!'' w; 7l(JW1)V ELXOV Xat E1l«XOJI, Er; 7:0 Vt"Cti'Z"t01' e1let1'8 .~VsE1 ţLYJUB 
ovo ţt~va~ &vaaxoţtEJ'or;; OvQavJ.~aat. Deinde institutum iter 
persequens, Cypsella abiit, ut Thraciis urbibus opem ferret, 
-quas Blachi et Scythae popula ban tur, et Chrysum etiam 
comprehenderet, aut saltem excursiones eius prohiberet, 
quas elam in Serrarum agrum faciebat. Erat is Chrysus 
genere Blachus, parvae staturae homo, qui in Petri et 
Asanis defectienem a Romanis non consenserat, ac potius 
foedere cum Romanis icto, cum suis D. militibus arma 
eis inferebat. Sed non multo post captus, ut ad po
pulares suos inclinans, quod perpetuo progrederetur, et 
principatum sibi parare niteretur, in custodiam datur. De
ind.e solutus, et ~d Strummizam tuendam roissus, lmpera
tons spem fefelht.: eoque oppido sibi vendicato, finiti
~os Romanos .graVIter a~fiixit. Contta eum igitur profectus 
1mperator, ~t JUSt? exerc1tu Cypsella convocato, paulo post 
domum red1re cup1t. !ta et exercitus fn1stra eo convenit et 
ipse. frust~·a eam. expeditionem suacepit: eoque statu Occi
dentis rehcto, qm prms fuerat, ne 2. quidem menses foris 
commoratus, Byzantium rediit. Nicetas Choniates in Alexio 
Cemneno, Lib. 2. cap. 3. 

10) BaatUv;; o) l~1lCtQar; uJJv ](v•'•e ),ÂfJJII, 'l"T. fhaaaloVU!!J-
&" , \ , -'/'J , ' 1 - 't' 1 (' ./ • 

epcaa1:a~, "-'fxEwev W'ar;er;, xa1:ct 7:<1 X(Jv~<~ o(Jţtă. Ov'l"og 7a(J 
~~~ ~ .. (J~,un:sw', lrJtWaaţte1'~:;, B).ax,or; wv 'l"o 78 1•o:;, xl cp(J8Qcov n 
ano).a{Jwv ,M70/lel101' ll (JOGaX0/11 8f; 'l"V(JCtVVEÎOJI ~aVU•J xauaxe

vaCJL, x(!a~vva:; ,wan?îwr;; ~o 'i(!vţca, b'llE(J ~ pe v cp~ aer; d(?r.Tr 
~~V ,'PLÂO'l"L~Wig) e; V(J8'le "C:' dJJEQ(I)XE. - - - H_ ţt0l'OV o'8 oZ 
8~ _ctcpE7:1];WW a1loacpF.~'001'~ţlEI'Ot arpat(JW'lOt lleo.t _ )tetxcot; e'l"W<I,_ 
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' ' )~1 \ ' c ' - ) ~! " .Il '1:0 t;(!ClTEVţW, ClM.U Y.W Ot )!ct7:a 7l~UV8g 4'WXVMOţ4eJ'0~ U)JWuEJI, 
3 ,. ., ..t' , • \ , 1 ' > ""' 
ev :noi..Otg ue xm ~a ţt'Yj uptxva,ueva awţta't'mv ~x ~wv ţtrrxavwv 

1 -~ ( () 1 N 7 1 , __ ,. 6 ' 3 
XB(!ţtauta ctg ava:wv xa7:fjJOV mg :Tl(!OtJe:nu.a~o:ov. -tat; 7~ a-. 

, 1 1 .,. - ..,~ ~ 

Vc~I{VXVtaLS :Tle fJ{!atS :Tl(!OfJct(JaCHJOtleVa, cn:ce r!/ ~a aCţletltOTOt; 

tJ/).ag cxpooQâ .-rp:t :Tl(!Og nlci;a O'cat(!aţtcva 7:ţt~ţtat:a, -ci/ â~ xl!. 
' - _r -~ ' _r ' () • r ' • ;u,cxetac utaX(JtuO v axeutVt'V ţteva, avaxr;rpo f!OV 7JI1cev )!axf!v. xt 

vvxror; oe 2a rQa ~;; e'(nJ ţtaxog, lswt>reS ol 6cer;6a(!ot, ~ar; 1:e 
w;xavâg oielvaav, ăc; im ~iJv l XctrJe 7'1).d rpwv ati swav PttJţUt• 
iot. xi -z-o J'VX7:ocpv).axwv ota0(!6 r;acwreg S{!axevţta, ~6 -r8 Il (!W• . 
~ofle;ta(!l8 I wavva t1XI]I'~ q>8 t701', e':ntxaulagov, ~g xai ~ărov 
Ooev6JtfJB J'()a 8,sm•ag~l'a( 'tE &vdxa 'Că le xac;, w~ erxc, xa~aoap· 
(} '.l' - , () , ~ ' ) ' .l'' 8 ,,. etV(!)V, xt uf!aaţurJ Xf!7Jr1aa m Wf!ctY.tWt>ra, xt vno uea; a'-AO· 
ţtevov • .Aţdlct xai 1:a ev -z-~ a7'1''~ riteMţtevOt, ~v otg ~v xai 
xâ 6a7:QtXxtct ?:U XQWţta n~O'tla 1:8 IT f!W7:ofler;taf!l8, oli]V lxitVU' 

\ 1 , 1 ' ,., ~ p ' ' () 'l:Y}V VV X'l:ct 6 V ţtiJIXb Uţ Y.ctt JliAW'l:t ?:a Wţtat<tJV E'U 8(JaV :Tl(Jr:t7• 
ţta~a. E'l:t Oe xai Oî'11WV OOXEÎa ~Vţt1la~'0Et0~ B Y.AoVJWV OU~xEVCt 
.l' ). N )1 () 1:: - .l' 1 1 \ (0 .1' .l ) umxa wvrec; avw ev 69SWV ~':! u<:PlrtJ ~o r,;(!et7:Wţta ţt7J auu~ w;. 
"' 1 \ 1 TI 'B L \ 6 v axout, ~o JLI'OţtEI'OI'. avrr~ -z-ot xat aatM:VS ~a xetra axo-
:nov 8xo(l&v 1lE(.Jati'IJţt~m, &'Uw; -re !''lcJl; XQOJJ07:f!t6E"iv, l xtiae 
1l(I00E,It8110g, er,; svp6aaetg X(!B :TlE'tc. 7:Hre dv IT (!OlJaK8 ~tai 7:~ 
~7:(!8ţths'l; xai 'CWV XW(IWV 'l:WV ni ~us X(IVGcp lţlga'l:at, KZ ţiÎ· 
av -r&v lxr8 JEPB; avvEvv&ow ol avvuT:C?:ett ţt~ 7vvmxog a:na-

•t , '). • ' ' ' B t ' ' ~ II ' ' VI~OVrt. Ctţte et Xett EtiJtWV 7:0 V_ a Jll"tOV, 'l:YJV 7:8 (IW7:0·;(Iet7:0(JO; 
Ov0cer8Qa -z-8 avvotxiivrog ânkSetsc, xi ni XQVO(Jl 7:CÎt7:1]V ixnl
:nowpe, vvţtq>a7cu7ov &JJaoitsar,; -z-ov ~efla~ov J(w~gav-rivov -rov -
Paow•ov. ?:EJ..eo(){ v-rwv, oe 'l:WV 110ţUpevwJ.xwv, xl 7:~; 7"!t1]2la 
-~ ' {j ' < 1 V 1 >)'" 1 • )1 (} ucttxo; nar;a aeta1]<;, o ţte v -"' f!V aog esweono -ret xw. 7]0 te 
nfJcvopcvo;. lmperatorCypsellisThessalonicam proficiscitur, inde -
contra Chrysum iter intendit, qui Strumiza sibi vindicata, castel
lum quoque Prosacam et natura et opere munitissimum pro regia 
occupavit.--- Neque vero globis duntaxat machinarum, sed · 
saxis etiam superne devolut.is, nost.ri affiigebantur. Ea quoque sa· 
xa quae prim o impetu corpora non at.tingebant, cum eminentibus · 
rupibus allisa, in plurima frusta dissilirent;, huc atque illnc · 
sparsa leth'ferum erant malum, et barbari noctu elam e . 
castello egressi, machinas quas Romani in tmnulis disposue
runt, dejecerunt: et excubias territas ad Protovestiarii loan
nis tentorium fugientes adepti sunt, ut is quoque somno ex
cussus, statim e lecto surgeret, et t.repidus fugeret. Praedam 
in eius tabernaculo repertam partiti, in qua etiam virides 
calcei erant, insigne dignitatis illius, per totam eam noctem 
res Romanas diriserunt, et subsemnarunt. Praeterea vacua 
dolia demittenclo, sonitu exercitum quid rei esset, in tene- , 
bris ignarum perterrefaciebant. Quam ob rem cum lmperator ·. 
non succedere institutum suum cerneret, nec alioqui diutius im
morari constituisset, per pactiones Chryso Strummiza et Prosaco, · 



fmitimisqtie regionibus cedit: et qumnvis uxorcm ll~h~nti, ,Cfnan
dam' ex coanaduue sua se ei desponsunun pr?nutt1 t.,: Dyzan- · 
t"ium reve~sns, Protostratoris filiam a man ~o . se~ unetam, 
eh~·ysţ) per S~bastum C~us_tantiu~u~ Rluula~nmu ,m~~trt. Sp~u
sahbus peractrs et nuptlah conv1 vro apposrto, Chrj sus stre
nue p-ot.ahat et eomedebat. Il.ridcm Lih. 3. cap. 1. 

' 1 1 "<; 71[ -~ r 1 · - · .11)· J(ccux cU •z:<J~ 'Y.pm'<JG T<Jl"&~ c~:oEtiJt nr,; : vuucc; o lrJ· 
1 1 •• \• , \ \ ]( 

<O'VI)"' , 1 e-i~;;c~J 7:8 xcd :iW;-xaJ.xcp r;(!an:Vttan xca utct-Mcrv.'; '1:?7V . (rJV 
'!! r 1 , _ , , _ :;, , _\' ' . l' 

c'ch.:uciJ' XftllCIT.at ?:avz-nv xa·ra 'JlaOetl' cVJ1cTE:t.C01
, uuwtţlOJ' H.,;ctJ' 

a J V ţ' "/ ' o ,. / \ / 1 g.,, -toi~;; 'l·IF Poâoili7G c;r.otvir;ţuxn xm :w · sJ.tuJ' 'l"OI' 'l"a'l.na;; 'Ilef!t· 
, ; , •• , J.>l nr'i' 

(JOJ.OI', 1; Y.ct0tJl a:iTW'lSfX7:W., :t.Ctt 'llc(!t njl' ua!II'W 1 
r,;(!a7:0J c c VE'Z"Cct, 

1 ~ 1 ' \ )1 ...... - '-":t.i 'Jlo}.WO:t.CÎ JcVJlCUW; Y.CU 'lCCVCip', :uera '1-"J]V C" Y.l"/]11 'Z"WJ1 'l"i~ ..--. (!1· 
.- EJ' 1 c 1 • ..!l, )1 • , o~ . 1 

gCI ti)CW1iflCC"1JI)Jl 1).fle(!CCJ', ti)CO"lOt.ctJl u e /'CC;;caJt V el' ciXJ'OfU.I'WV 
~ )\ _\· 8 ' ,. - ).1 ) .;"' 1 . ' ' 

'l"<UJI c JIUO t, Y.(!CCU;(t}Jl 0117:WV UIJJl :7 .F.t;t.rJI', xa;aU ./ CC7.tJltY.I:J Ot.• 

<j<ir; ·av;xcx(!(n:17fth>uJJI, u'l·(!âwJ.cvqol' Gwrt'OI)IlL ţuJx~o·{l'' rrvţtţu]
x't~oţdJ''l'' 'Z"f'J~ 8v(!et 1:~;; 7:cttfQC1, laovt!I?J 'Z"t:i uixn 7.11; nOJ,c(tJ;;, ii 

1· -C. 1 l' - 1 · 'ţ, 1 • ::t \ /. 
~-dv-,;YjV· V:iTOT(}OXOJI <JgWJ n;; 'Z"lUf(.l<:l rt)XI<;a p;:Ja::J, H'lU CO'CC7:(!c--

'ljJa;," dtiCf'O'Cf(IWl' 'Z"CUJl WE(.lthlrJJl emlaţt/fâ!'E.Ua, xi 'ClU dvn;Î xai 
tvi· ţir;xai'lţta'Z"t ~w;,ttcai-co 1:~;; Tct(f(.l<: X (.li)Oct,ttei10q., xi xJ.iwcxt 
>t . < ~ CI ~ 1 1 • ' 1 ' B 1 -
~-':JIY.P/:Jfl~'l'!) 'l"CI V tf.'<Jg 'il/~ TfO/.cW;;, 'l:(JH}t11 ?7-llc (Jatg 'l"l]; Ct{ji'Ccg Y.(JCI'l"Et. 

Sub l10c tempus Ioaunes cum maximo et annis instructis- · 
simo exerc1tu, l\lysia egressus, Constautiam iusiguein urbem 
Rhodopaei territorii sine ulla difficultate capit: et moeui
b'us dirutis, Varnam sexto die passiouis Dominicae fortiter 
oppuguat.: Sed cum ii q ui urbem teuebant., pleriq ue fortissi
nli viri, et Latiui generis, summa o pe resistereut q uadrila
teram machinam fabricat, quae longitudine }atitudini fossae 
et altitudiue fa~tigio moenium respon(leret: et ea rotis subjec.
tis proxime fossam collocata et deiude eversa, utrosq ue fi
nes appreheudit: eademque mat.:hina et- ad explenda.m fossam, 
et ad- consceudenda moeuia. pro scalis usus, t.rid.uo 1Jamae 
potitur. Nicetas Clzom'ates ibidern Lib. 3. cap. 7. 

: It) ]( • B J. 1 r f_\- J. 1 , - 1 1 , 1 , ,, -· ,aL , l!_IJt .ev,at O C!UE ·'fO; C!Vt"o WlOJ)Jt~ Uf['I/Atli.Og OJl• 

r._og 7:8 AaaP, vuJ l(IJUJ'I'<J: <o;; noU<ov l;cJOI'et ro'ig PrfJuaiotg 
>. - • - 1 , - \ 7 ' tttnog xaxwJ1, xt 1:01~ UCAOtg avz:oic. 17-,, -an ··z-or> lJact.J .. i V'' 
lJ , 1 ' 1 ' - J ' o ." " " 

Bt.Ja~ov'! onuz:e 1J J(wJiţr.aJI'Z"i/J& Eâ).w. Haeres fit imperii Io-
annes lpSias frater, cum Asaui filius loanues tenera adhuc esset 
aetate. Hic multa in Romanos mala inaessit et in It.alos 
etiam ipsos. Georgius Acropolita in Chro~iccte 'compendiario, 
cap. 12. 13. · · 

lli)"A=dn" .- , -() ··n ;,~ .:. }. - , ,. ., , . ~ ;:""g 7';!V sxv f-1' o, a?_r .. ~;v,; Twv R<J .. ;a(!WJ', ft?l exov 
'EO .Ef1'llOdwv Wg 'l'WV Juc}JiJv UVl/3 :t.U'HCWOo()r()h'llrJV 7·0 eoxa-

' 1 .S.· ( \ ·'· ~ ~ . 1 ... 1 ... 
x~~, ~'Z"E(!<J ~~~ fl1J ovrog 'l"<J av8t;aţtel'o, wi!.aav xaut7:(!eXEL Iti. a-. 
xeop_vt(cv, J.eucv c; v WUft'!ioJ.ll]V l wotfpcno" upzceJioQ<J.;; u'; w6-



" ~ -~ -~ ; . ' • ~ ' ) 1 .\ 1 lUt; W'u(!coroutauţt/31'0<;, xat 1:13 A/301' xcn:aaxcctpar; uvrccc;, ro 06· ol 
~} J (} p} ,,~ N-
ula/101/,lla '1]1', (rl; ţlr(îr107:F. WţlCtt&; ct:l'lCY.M)CJtll axcu1, 'CC/JV arre." 

1 , .\' '1: (j '~ ' . - , 1-J '() , • t:F{Uo!' e wowga~:-a(J e 110AEWI', xatcfixatjJc 7i:JJJ ~:·x l-'a fjWIJ c'vrwv 
' D ~ ' ~ O ' ,, r <• ' .. E" 7:1]11 

(, U.l'll118J10At1 1, UVţUCf1'/1' UJCW <Jr.ia/1
1 1J<U; 'TlCtfjfX 'CI[! .-Vf!Cfl. 

~ ' ' ",, ' ,, ' J1 ' , ' 1 ~urcu: etrcc ncc; aM.ag .11auac; 110t.Ft<;, 7:'1~-' 7. (!C<Y.AF.tal', .~o .n a· 
J1LOJ', 7:~1' Pau'JeqcH', Xaghmo2u', T(!a"iarawoÂ.tl', llic!xpr;l', JO.av· 

olar.roJ.o•, 111 O OVI &uJOÎ.tl', TI f(Jt0Fr~[lt01', zai dJ.J.ar; woJ.hx;. tec; 
, 8 N , , , -'" , , • , , , ·o . , 
agt ţlF.t J' a Y9FUJI'. H)l' ue MJOI' an U(JCt.<; e Y.cl FI', WF.(!t ruc; wa-

, ' ' (J ·;- - 1 ' - , _,.' - ' :r .1' , ()Ct(I(;JOta; Y.a I<;,FL 7:8 GQCI liY. 'CWJl LUWW UuJ.> ·TJ1 O(JCtUi0utrJţt/3J'frJV 
- ' '). • }. , ' t.l ' - , , 1 .• 

~(f)ţl(rJ11 Y.Ctt WO .F.WJ1 'Cet<; Y. •l)fTFL; 13 [i)l!1el(,; 'Ctetr,; Oli!TJilF.(Jtl'.-- ţl/3X• 
V , 0 ' ... r-. ~ } ' N o } ~ 

~~ 781' xaral'nlaac; xat Vl'nr; t:YF.rraato.OJ'r.xf}:;, e:/.eWF. rr;axet n~o.ev, 
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roaavw usagcnH ţVJ•e /i11 xaxa. Praeterea inele discedens, 
cum nullus illi se opponeret, Italis ab eo· penitus de
bellat.is, universam Macedoniam excurrit, praeda ingenti 
locnpletatus, urbes cum ipsis habitatoribus spolians, funcli
tusq uae evertens, eo animo, ut si quando Romani infortunio 
desaeviente respirassent, propria oppida recuperare nequirent. 
Quare e fundamentis sustulit. Philipopolim prnecln.ram nimium, 
atque egregiam urbem, quae Hebro a.djacet, alias deinceps 
uuiversas, Heracleiam, Panium, Raclestum, Chariupolim, Tra.: 
ianupolim, Macrem, Claucliupolim, Mosynupdim, Peritheorion, 
aliasque quam plurimas, quas enumerare operae pretium non 
est. Mu1titmlinem abigens circa Istri fluenta collocat, et ex iam 
d.ireptis onpiclit~, urbibus nomiua propris colonis imponit. - -
Is usque Thessalonicam pervenieus laterali morbo vitam finit. 
-Nemo enim, nec mentior e memoria hominum tot, ac·iste ca-' 
lamitatibus Romanos afliixit . .Acropolita Histo1'iae cap. 13. 
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~xv8as xF."/..(~(Jr;xc. Hoc fatis fuucto sororis filius Phrorilas 
nomine, Scytbide avia in matrimonium ducta regnum Bulga
rorum occupat. Filius vero Asani loannes elam ereptus, ut . 
diximus, ad Scythas asportatur. Georgius .Ac1·o1Jolita His
toriae cap. 13. 

15) Huius intentionis studio, ut securnm Peregrinati
onis divino fulti consilio, pararemus transitnm filiam Com
nini Teodori Lascari filio nost.ro cluximus in uxorem. Eodem 
etiam animo inter Azen Bulgariae Imperatorem, mediante 
nostra filia, matrimonium celebravimus. Epistola Andreae. H. 
Regis Rungm·iae acl Honorium III. Pontificem Rornanum. 

19 



~90 

ic) Ka~ m).t](!Bat 'l~V '&iiJv waio(uJ' am·c~cpstav 1:& TJ m:~t· 
&nx8 Tenttwiă 1:a r~ lcnoJ.o7ia<; 1:cJ.f.acwwr;. Tlhe xai o Tr;m·o~ 

' l;'t 1 \ ' 1 1 1 -· , , 
R8 AnxtcnEcJr;; ~mo 'l7JV J(owgravw•a7lo,,UI)<; 'fcMm•, avrOI'OţWţ 
,.. ,, , , 1 (), B 1- • 
7:C'rbtrij'l:Ctt, Y.Ctt il a7:(!laf!X'J<; W'CtJOQf: VE(J aL KE Y.!Jt'l"at CCOtALK(f) KC(L r , , _ , , , , 
OVJ'OOt;r.r.;J 7:(7J fJEOU'JtOţtm:t, XU(!'J'1:Ct<; 7:WV ID(!8XOI17:WJI alUO'lLJIV 11 lWV 

• 1 &. ll , - 1 ~i' CI \ - 1 ' -rei B<JJ.7a~JWV aexovn Aaav, 7:8 Y.1jU8<; € J!cY.a xat • '1:1/<; 'f.IMa<;. 
Et puerorum nup~ias apparant. ~um Germ_anus Patnarcha I_nter~ 
rem divin am nuptiarum ceremomas absolvisset. Tune et Tnnob1 
Praesul Constantinopolitano obnoxius, imperatorio ac syno.:. 
dico decreto, ut. Asano Bulgarorum priucipi, affiuitatis, et 
amicitiae causa gratificarentur suo jure vivere, et Patriar
ehae nomine condecorari obtinuit. Ac1·opolita Histor. cap. 33. 
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Ioannes deinceps lmperator, et Asanus conductis copiis, uterque 
occiiluam plagam, quea Latinis serviebat, excurrerunt, ingenti
que inde preada departata Scythicam solitudinem, ut proverbio 
utar, universam effecerunt; urbibus ac regione, ut iure iu
rando. convenerunt, sibi divisis. - Et ad ipsos usque Constanti
nopolis muros loanne rege in illis adsidente et intuente 

t . , ' 
u erque pervemens ingentem timorem Latinis iniecere resq ue 
eorum in extremum discrimen deduxere. ibid. ' 

18) T ' ' .. - A ' , 1 , ~ . , a ţts v av 1:cuv .aanvc.r:v nf!aJţtara avvegaAT} 7:E 7:07:8 
nolv, xm ~w x~?Et 7:fJv ovo -'!vroxQa~of!Wv el<; 7:aiDw•6 a7av 
xamO>eu:JrwY.Et 1:0 (ţ>(!OVI]ţta. Ig~tur Latmormn res niminm in an
gustum deducta, duorum etiam Imperatorum affinitate in extre
mum fastus ilie depressus est. Ibidem. cap, 34. 
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APENDICE. 



.A) Disertatiune· 

pentru inceputulu limbel romanascl. 
Fiindu ca limb'a cea romanesca e latinesca, ce

lui ce va se cerce inceputulu limbei romanesci i 
este de lipsa mai nainte se aiba cunoscute intemplarile 
limbei latinesci. 

Dupa cumu ne invetia Eutropiu in cartea 1., limb'a 
Latiului, intru a' carui-a hotaru sta Rom'a, o a indrep
tatu sî o a politu Latinu craiulu tierei Latiului, sî pre 
Latini de pre numele seu i-a numi tu: carea catra anii 
de la inceputulu lumei 4018, inainte de urdîrea Romei, 
c~\.tra anii 304 s'a intemplatu 1). Urmeza ca sî limb'a. 
latinesca de la craiulu Latinu a luatu inceputu a se 
chiamă asia. 

Era ce schimbare anume cu indreptarea aceea a. 
facntu craiuln Latinn in limb'a latinesca, ce a lapedatu 
d'in limb'a cea de obsce a' poprului latinescu sî ce a 
aclausu la acesta limba indreptata, ce se nu fi avutu 
limb'a cea de obsce, nimene d'in cei vechi nu ne lasa 
scrisu. Inse cumu ca alt'a a fostu limb'a latinesca cea 
indreptata seau corecta, sî alt'a ceea ce resnna in gur'a 
poporului latinescu, sî cumu ca ceea fu nascuta d'in 
cest'a, sî direptu aceea limb'a latinesca cea pr6sta seau 
a' poporului cu dreptulu se dîce mama limbei latinesci 
cei corecte, insa-si natur'a seau firea corectîunei destulu 
de chiaru areta. Asemenea d'in natur'a corectiunei ur
meza, cumu ca limb'a latinesca cea corecta nu se su
gea impreuna cu laptele de la mame, pre cumu limb'a 
cea de obsce, ci cu gramatic'a trebuia se se invetie, sî 
pentru aceea alt'a a fostu a grai latinesce gramaticesce, 
alt'a a grai latinesce de obsce. D'intru aceste se vede, 
ca sî inainte de urdîrea Romei de d6ue piese a fostu 
limb'a cea latinesca, adeca: gramaticesca sî de obsce, 
seau a' invetiatiloru sî a' poporului. Nice nu se p6te 
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aretâ neci unu veacu, intru carele se nu fi fostu lipsa 
de gramatica spre a invetiâ limb'a latinesca cea corecta. 

Facundu Romulu cetate, carea de pi·e numele seu 
o chiama Rom'a, de la carea si Romaniloru li se dede 
nume redica bisereca (acolo-si pre scm·tu povestesce 

) , • A 

'Eutropiu), carea o numi Asdu, SI fagadui toturoru ce-
lorn ce voru scapâ la d'insulu scutire. Pentru aceea pre
multi d'in vecinele locuri, carii facuse intre ai loru ce-va 
reu, fugindu la d'insulu, i-a primitu in cetate sî i-a 
inpreunatu cu poporulu seu. Sî asiâ d'in Latini si d'in 
"Tuscii pastori, pre cumu sî d'in Frigii cei de preste 
'mare, carii sub Enea, d'in Arcadi; carii sub povatiui
·toriulu Evandru cursese in Itali'a, câ d'in de multe fe
·Huri de stihîi aduna unu trupu si fece poporulu romănu. 
:Cu tempu t6te neamurile Italiei, ce aveau osebite limbe, 
'se adausera câtra poporulu românu. F;tcundu-se acesta 
adunare sî mestecare de neamuri de desclinite limbe, 
;nimene nu se p6te indoi, ca limb'a latinesca cea de ob
·sce, nu de midi-locu schimbare a patimitu. 
' · Sî cumu ca osebite au fostu limbele neamuriloru 
-ltaliei, adeca a'· Etrusciloru, a' Greciloru, a' Osciloru, 
'a' Insubriloru, a' Liguriloru sî a' altoru Galli sî pop6ra 
·inainte de a-si supune grumazii birutoriloru Români, 
·bine invetia Ludovicu Antoniu Muratoriu in diserta
. tiunea 32. tom. 2. alu anticitâtiloru italianesci. 

. D'intru aceste ginti seau neamuri ale Italiei unele, 
.macaru ca dupa marturisirea lui Augustinu, cartea 19. 
_·capu 7. despre cetatea lui Domnedieu, gintilorn celoru 
invinse cu jugu1u le puneau sî limb'a loru cea latinesca 

·asupr'a Romanii, 2) totu-si pana sî candu erâ mai in 
fl6re imperatî'a Româniloru, multu tempu si-au tienutu 
·l~mbele lor_u; ~ra a' unoru neamuri de ale Italiei, pe
:rmdu ele, hmb a loru totu a remasu intre Români. Ca 

.Aulu Gelliu in cartea 17. cap.u 17. asiâ scrie: "C. Enniu 
· dîcea, ca elu are trei anime, p.entru ca sciâ grai gre.
cesce, oscesce sî. latinesce. "3) Asiâ dara in· dîlele lui 
Enoiu iuca vecuia limb'a oscesca. La Festu se cetescl; 
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d'in fabul'a lui Titiniu: "carii obscesce sî volscesce fabu
liau, ca latinesce nu sciu. "4) Liviu in cartea 40. capu 
42. dîce, că Cumaniloru cernndu li s'a datu voia, câ in 
ptiblicu se vorbesca latinesce sî praconii, seau vestitorii 
loru se aiba cadintia a vinde latinesce. 5) Alta limba 
dara a fostu atunci la Cumani in Itali'a, carea nu o 
a fostu astrucatu limb'a cea latinesca. Sî Strabone, ca
rele a traitu in dîlele imperatului Tiberiu, in cartea a' 
5. a' geografiei dîce, ca perindu gintea Osciloru, vorb'a 
loru totu mai remane la Romani sî joca fabule Românii 
in Iim b' a aceea. G) 

De aceea cu nepotintia erâ d'in limbele acele ve
cuitorie SÎ cuvinte SÎ chipuri de graiu se nu se veresca 
nu numai in limb'a latinesca cea pr6sta, carea acumu 
era de obsce toturoru pop6raloru Italiei, ci pr'in neba
garea de sema a' unor'a sî in limb'a latinesca cea co
recta câte odata. Carea Romaniloru celoru invetiati sî 
bine deprinsi in limb'a cea corecta forte reu le vinea, 
sî certau acesta rea intrebuintiare. Aceea, mi .se pare, 
ca spune. Quintilianu, candu scriendu despre cuvintele 
cele straina, asia graiesce: "Tacu despre Tusei, despre 
Sabini, ba sî despre Prenestini; ca pre Vectiu, ca pre 

-celu ce se intrebuintia cu vorb'a aceea lu certa 
Luciliu, pre cumu Polione afla in Liviu Patavinitate." 7) Sî 
Varrone dîce, ca cuventulu rnultae nu e latinescu, Ci 
sabinu; sî acestu-a pana la pomenirea lui a remasu 
in limb'a Samnitiforu, carii suntu nascuti d'in Sabini.8) 

Cu multu mai lesne era d'in limb'a latinesca cea 
de obsce se se bage cuvinte sî chipuri de graiu in 
vorb'a latinesca cea corecta. Paradigma sî asta-di des
pre lucrulu acestu-a avemu in pruncii cei romanesci, 
_carii in anii cei d'antâiu, candu se invetia latinesce, pen
tru asemenarea ce este intre limb'a cea romanesca sî in-

, tre limb'a cea latinesca, turme de cuvinte romanesci baga 
in vorb'a cea latinesea; ba sî Unguri betrani am vediutu, 
carii sciindu amend6ue limbele, sî cea latinesca sî cea. 
romanesca, candu graiescu latinesce, sî cuvinte sî chipuri 



-de graiu romanesci, fara a se pricepe ce facu, arunca 
in vorb'a cea latinesea. 

Pentru aceea cu de aclinsu Românii cei invetiatî 
scriau carti sî dau regule ~pre abaterea cuvintelorn ce-
1oru straine de la limb'a latinesca cea corecta, pre cumu 
·sî spre polirea sintacsei limbei acelei-a-si. Dreptu aceea pre 
pruncii loru i siliau a merge la sc6la sî a iuvetiâ gra
matic'a latinesca. Acest'a e ceea ce dîce Tulliu, in car
tea 3. de oratore, ca preceptele de a vorbi latinesce, 
le da invetiatur'a cea pruncesca.9) Sî Quintilianu in car
tea 1. capu 1 O. marturisesce, ca alt' a e a grai latinesce 
alt'a a gra1 gramaticesce, adec'a alta e a grai limb'a 
latinesca cea comuna seau de obscc, carea impreuna cu 
laptele se sngeâ de la mama, alt'a a grai in limb'a lati
nesca cea corecta, carea se invetia la sc6la d'in gra

. matica. 10) Vedi mai susu laudat' a disertati une a' 3 2. a' 
·lui Muratoriu, intm carea pre largu se cuventa despre 
lucrulu acestu-a. · 

Multu schimbandu-se limb'a latinesca cea de obsce 
1n·'in aceea, ca fu impartesîta toturoru gintiloru Italiei 
celoru de deosebite limbe; multe dialecte ale limbei aces
tei-a preste t6ta Itali'a se Pscara, in :fiesce care parte 
a' Italiei, dupa feliulu limbei neamul ni ce locuia in tie
nutulu acelu-a. Dreptu aceea osebite cuvinte de la t6te 
neamurile acele au cautatu se prirnesca in senulu seu 
limb'a latinesca cea de obsce; sî fiindu ca ea stapanea, 
pre cumu sî asta-di, in t6ta Itali'a, â inceputu mai de 
obsce a se chiama limb'a italianesca. Resbatendu in Ita
li'a, sî lungu tempu domnindu acolo Gotii, Longobardiî 

· sî alte ginti nemtiesci, cu multu mai vertosu se schi
mosi Iim b'a latinesca cea de obsre seau italianesca · ba 

' ' ' -dupa veacuri sî iusu-si Italianii si prefacura limb'a altu-
mintrea sî o adusera la statulu acelu-a intru carele e 

' · asta-di. D'in cele pana aci despre Iim b'a latinesca cea 
comuna dîse, lesne se p6te afl.â inceputulu limbei ro
manesci. Aceea se scie, "ca multîmea cea nemarginita 
a' ~omâniloru, a' caror' a remasitia sun tu· Romanii, pre. 
la mceputulu sutei a' d6u'a de la Chr.l in dîlele im-
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veratului Traianu, a venitu d'in Itali'a in Daci'tt; sÎ 
a venitu cu acea limba latinesca, carea in tempulu 
-acelu-a stapanea in ltali'a. Asia dara Jimb'a romanesca. e 
acea Iim ba latinesca comun!!., carea pre la inceputulu sutei 
a d6u'a era in gur' a Romaniloru, sî a' toturoru Italianiloru. 

De 6re ce dara, cumu mai susu amu insemnatu, limb'a 
latinesca CPa comuna, dupa tempulu esîrei Romaniloru 
d'in Itali'a la Daci'a, cumplite schimbări a mai suferitu in 
Itali'a: urrneza, ca limb'a 7'0manesca e mai cu'rata limba 
latinesca a' poporului ronuinu celui ve chiu, de cd,tu limb' a 
-italianesca cea de acumu; sî mai cu cadere este a judeca 
d'in limb'a cea romanesca, cumu a fostu limb'a Romani
-loru -celoru vechi, decâtu d'in limb'a italianesca cea 
de acumu. Macaru ca aceea nu potemu nega, ca in limb'a 
romanesca suntu verite cuvinte de ale barbareloru ginti, 
anume ale Sloveaniloru, cu carii au petrecutu impreuna: 
cJrea cumu s'a jutemplatu, am spusu in istori'a cea des
pre inceputul·u Romaniloru in Daci'a. Inse Slo_veanii 
de tiesetur'a limbei romanesci cea d'in lontru neci cumu 
nu s'au atinsu~ ci aceea a remasu intrega, pre cumu 
era candu antâiu au venitu Romanii stramosii Roma
niloru in Daci'a. Ci sî cuvintele, cari suutu de la Slo
veani ve1·ite in limb'a ?'omanesca, pre lesne se cunoscu, 
sî usio1·u m· fî, de s'm·u in·voi Romanii spre ,acee~, 
a le sc6te sî a face curata limb'a romanesca. 

Aceea inca se pricepe, ca-ci intre Romani suntu 
mai multe dialecte. Fiindu adeca, ca sî atunci, candu 

. au venitu coloniele romane in Daci' a, mai multe dia
lecte ale limbei latinesci cei de obsce erau in Itali'a, . 
sî fiindu ca coloniele acele d'in t6te partile Italiei au, 
fostu adunate, urmeza, ca mai multe dialecte au adusu _ 
cu sine. Inse, macaru ca limb'a Romaniloru e impar:
tîta in mai multe dialecte, a' caror'a osebire mai ver-· 
tosu sta in 11ronnnciarea seau respunderea unoru litere, 
totu-si Romanii cei d'in c6ce de Dunare toti se intie:
legu la olalta.; ba in carti nice nu au fara unu dia
l~ctu singuru: dc.sclinirca dialecteloru_ numai_ i:t:ţ vorb~ 
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se aude. Era dialectulu Romaniloru celoru d'incolo de 
·Dunare atâta e instrainatu de limb'a Romaniloru celoru 
d'inc6ce de Dunare, pentru copi'a seau mult!mea cuvin
teloru celoru grecesci, cu carea e acuperitu, câtu Ro
·manii cei d'inc6ce de Dunare, pana nu se dedau cu 
·d'insii pucinu i potu pricepe ce vorbescu. Inse aceea 

8e cade a li se da loru, ca multe cuvinte latinesci pana. 
asta-di le tienu, cari la Romanii cei d'inc6ce de Dunar_e 
cu totulu suntu date uitarii, pre cumu sî la Romami 
cei d'inc6ce de Dunare asemenea multe cuvinte latinesci 
·se afla cari intre Romanii cei d'incolo de Dunare in-

' desiertu le vei cauta. 
Mi vine aci aminte sî aceea, ca se afla unele cu

. vin te in limb'a romanesca, cari pentru ca neci Ia Ita
liani, neci la Sloveani asta-di nu suntu, dicu umi, ca 
·trebue se fia seau de la Daci, seau de la alta 6re-care 
limba de a' gintiloru, ce mai de mnltu au amblatu pr'in 
Daci'a intre Romani. Ci, de ore ce, pre cumu mai snsu 
'Imn vediutu, candu au venitu coloniele romane in Da
ci'& erau, mai multe dialecte ale limbei lat.inesci in Ita
li'a d'in insocirea cu desclinite neamuri ale Italiei 
-nas cu te; au nu poteau coloniele acele cu sine se ad nea 
-in Daci'a unele cuvinte d'intru unele parti ale Italiei, 
~ari la Italiani de multu acumu au peritu, era la Ro-

•. mani se mai tienu: pre cumu vediumu, câ sî intre in
su-si Romanii unele cuvinte vechi se tienu la cei d'in
·colo de Dunare, altele la cei d'inc6ce de Dunare; ba 
sî intre singuri Romanii cei d'inc6ce de Dunare in unele 
tienuturi se afla cuvinte latinesci, cari intre alte tie
·nuturi nu se mai pomenescu. Asia pentru esemplu, Ma
·ramuresianii, dîcu: nu am opu, carea alti Romani o 
dîcu: nu am lipsa, s. c. a. AsJmenea se intempla sî in
tre Romanii cei d'incolo de Dtinare, ca sî intre ei suntu 
·mai multe dialecte, macaru ca ei intru pronunciare toti 
·.suntu uniti. Asia p. e. la ei de obsce se dîce hiu adE'ca 
Jîiu; ci in .unele parti dîcu, natu, de la c~ventulu la
·tinescu · natus. N emica dara nu ne. silesce, . că- acele cu-
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vinte romanesci, cari asta-di nu se afla neci Ia Italiani, 
neci la Sloveanii, mai vertosu se dîcemu, ca suntu ve
rite in limb'a romanesca seau de la Daci, seau de la 
alta ore-care ginte barbara in Daci'a, de câtu aduse 
d'in Itali'a. Asîsiderea se cade se dîcemu sî de curin
tele acele, cari sî la Romani sî la Italiani se afla, era 
in cartile latinesci nu se cetescu, ca suntu de la gin· 
tile cele vechi ale Italiei bagate in limb'a latinesca cea 
de obsce, carea este cea romanesca sî italianesca. 

Unii, caror'a le este urîtu numele romanescu, cu 
aceea se nevoiescu a micsiora pre Romani, că. dîcu, ca 
limb'a romanesca forte se Iovesce cu limb'a cea slove
nesca, sî tiesetur'a ei cea d'inlontru asemene este cu 
a' limbei cei slovenesci; sî pPntru aceea este a crede, 
ca Romanii suntu fara slovenesca, era nu romana . 

. Cumu ca Romanii suntu adevemti Romani,.stra
nepoti Românilorn celo1·u adusi de Traianu in Da
ci'a am adevedtu in istoria. La asemenarea limbei 
roman esei in tiesetur'a ei cea· d'inlontru cu limb'a cea 
slovenesca, ce-si nalucescu protivnicii, vomu respunde, 
dupa ce vomu cuventa intâiu despre inceputulu articli
loru celoru definiti ai Italianiloru. 

Muratoriu in disertatiunea a' 32. cea mai susu lau
data, cercandu inceputulu stricarei limbei latinesci in 
Itali'a, dîce ca macaJ"u ca sî mai nainte era limb'a acest'a ,. 
smintita, totu-si domnindu in Itali'a Longobardii, se fece 
stricarea cea cumplita. Că. atunci multîme multa de limba 
nemtiesca, barbati sî muieri se revarsara preste t6ta . 
Itali'a. Carii dreptu invetiara limb'a Italianiloru ca cea 
mai dulce sî aduncu inradecinata; că. macaru ca Ita
'li'a era atunci de3iertata de locuitori, totu-si cu multu 
mai mare era niunerulu Italianiloru de clttu alu vene
ticiloru Longobardi. Invetiara dîsei limb'a italianesca, 
ci asia cât;u sî ei cuvinte n6ue sî trebi n6ue bagara in 
Iim b ·a i talianesca. 

Pentru esemplu, avendu, dîce, Longobardii, ce erau 
·poporu de fara nemtiesca, articlii · pusi inaintea nume:-
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loru pre lesne urmandu Italianii obiceiului acestui-a, 
incepura s'1 ei a da locu articliloru in limb'a loru, adeca 
a intrebuintia: il la lo le, li, ·i. Carea cumu s'a fa-' ' ' c l ,. ~utu dîce ca bine se vede a fi aflatu aste vetru, a 
:c.aruÎ-a afiare dupa aceea o baga in cartea sa cea des
pre inceputulu Iim bei cei de ?bsce. Cels? ~it~adinu. Ad~ca 
.d'in pronumele latinescu: tlle, ~.zza, tllt, ~llae pre lll

cetu au isvoritu articlii cei italianesci. Ca deprinsu fiindu 
poporulu pentru esemp1u a dice, illo caballo, illa hasta, 
-illae femincw, lapedandu cea d'antâia, sî cea alalta sila ba, 
la adeca pentrtl scurtarea au inceputu a dice, il ca
:vallo, lo cavallo, la asta, l'asta, li cavalli, i cavalli, le 
femine. Carea a' lui Castelvetru judecata, dîce, ca forte 
o rad1ma pronumele loro, celu afara de t6ta indoiera 
nascutu d'in ~llorU1n, lapedandu d'intrinsulu il. Aceea-si o 
.potu intari, dice sî litaniele cele in dîlele lui Carolu 
.celui mare pre la anulu 7 90. scrise, sî vestite in dî
lele n6stre de preinvetiatulu :Mabiloniu intre analec
tele cele vechi, foi' a 171. a' editiunei cei mai noue: 
carea o a insemnatu sî Du Cangiu in glossariulu lati
nescu la cuventulu lo, in locu de ille. Acolo se cetesce, 
ca a strigatu poporulu: Adriana Swnmo Pontifice et 
Um:versale Papae vita (in locu de: Pontifici et Univer
sali) Redemta Mundi. Ttt lo adjuva! Asia cetesce Du 
Cangiu, ci in editiunea cea mai susu }Jomenita se afla 
Tu lo juva. Aceea-si se vede in urmat6riele rogatiuni 
poftoritu, pre cumu sî tu los juvct, candu graiescu in 
numerulu multîmei. Carea adevl'ritn areta ca d'in tu 
illum Juva s'a facu tu antâiu, tu illo juva 'sî pre urma 
tu lo 7uva. Altu csemplu ne areta. Ca.mpiu in apendice 
Ja tomulu I. alu istoriei bisericesci cei de la Placenti'a 
f6i'a 455., adeca in diplom'a imperatului Carolu celui 
ll_lare, ce se tîene de anuln de la Chr. 808., unde ce
tlmu: lnde_.percurrente in la Vegiola, ex alia vero pm·te 

. de la Vegwla usque Castellioni etc. Sî veacurile cele 
d~ demultu in loculu dativului illi, pentru ca se se des
.chnesc~ de nominativulu ~lU, se vedu a fi bagatu illzti, 
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de ttnde apoi . curse iu.i Care cm;entu se ·a tia in for·~ 
tnulele cele pre vechi ale lui Marculfu· cartea I. cap11 
1 7 ., unde aceste cuvinte se cetetcu : Sicut constat, an te 
dicta villa ab ipso Principe memorata lui fuisse con
cessa. Inse Bignoniu s1 Menagiu nu fara treba socotescu 
ca lui s'a facutu d'in illius. Merge mai incolo Mura· 
toriu Sl dîce, ca Italianii, Gallii sî Spaniolii de acolo 
se indemnara a adauge numeloru articlii, de carii e lip.;, 
sita limb'a cea latinesca, ca audîndu ei pre Goti, pre 
I.ongobardi, pre Franci, ca intrebuintieza particele, C:l.ri 
insemneza 6re care lucru adveritu, sî dîcu: cler J{onig, 
die Prau,, das Grab, cu 6re-si ce schimbare in caderi sî 
in numerulu mult'imei; pentru aceea sî ei prinsera a 
dîce: lo, la, li in locu de ille rex (acelu rege) illa mu
lier (acea muiere), illi milites (acei soldati) etc. Asia; si 
Galii au inceputu a intrebuintia le, la, les etc. sî Spa
niolii: el, la, los etc. Multi sî d'in Greci sî d'in Arabi· 
locuiau in Itali'a sî intru imperatîele crestiniloru cele 
despre media-dî. Sî cunoscutu e, ca Grecii au articlii 
loru. Ba sî Arabii au al, carele aceea insemneza la ei 
ce insemneza la Italiani il, la, lo, sî la Spanioli el. Ma:.. 
teiu Silvaticu in pandectele doftoriei, ce fura scrise in 
anulu 1317 ., d'ice ca al sî el aceea insemneza la Arabi, 
carea la Italiani, la, le, li, lo. Suntu pre urma, acolo~si 
dîce Muratoriu, carii socotescu (sî intre acei-a este Bou
hoursius in: Entretien II. d' Ariste, ca in limb'a galli• 
cesca neci unu articlu n'a fostu paria Ia capetulu: sutel. 
a' n6u'a. Adeverata e, seau ba parerea acest01·'a, pentru 
lips'a monumenturiloru celoru vechi ale limbei gallicesci, 
nimene nu p6te lesn~ judeca, pre cumu nice noi; dîce, 
nu potemu areta tempulu, candu in limb'a n6stra (cea. 
italianesca) s'au bagatu .articlii. 

Inpenate 'gâcituri suntu aceste, el neradîmate de 
adeveru. Pentru ca limb'a latinesca cea invetiata seau 
corecta, tienandu-se_ in carti, nu in gurele poporului la.

_tinescu, pururea intocm'a, sî fara· schimbare a remasu. 
De unde monumenturile,_ ce se a~ucu inainte, nu suntu 



doveda ca d6ra limb'a aceea candu-va. in sine a pn..:. 
timitu 'schimbare sî smintela, fara ca nevointi'a fiiloru 
latinesci nu t.otudeaun'a a fostu intocm'a intru invetia"' 
tur'a cea grarnaticesca a' lirnbei latinesci cei corecte. 
Mai vertosu butindu gintile barbare si lungu temptt 
domnindu in Itali'a, incetase· scol ele gramaticesci, pre 
cumu intre Greci, de candu i stapanesce Turculu, de 
totu au slabitu invetiaturele intre ei. Deci, pucini fiindu 
intre fii Latiniloru, carii cu de adinsu se invetie gra
matic'a, cei· mai multi d'in lips'a gramaticei cei iscu .. 
site nu poteau~ scriendu latinesce, se nu mestece cu
vinte sî chipuri de graiu d'in limb'a cea de obsce sean 
prosta. De acolo suntu schimosirile in monumenturile 
latinesei cele vechi. Sî aceea ce s'a luatu a se dice: 
veacu de auru, seau de argintu, seau de fieru, seau de 
lutu alu limbei cei latinesci, nu aceea insemneza, ca 
d6ra limb'a latinesca cea coreCta seau invetiata dupa ce 
a ajunsu odata la deplinire, in sine intr'unu tempu a 
fostu mai iscusita, de câtu intru altulu, si d'in Iim b'a. 
de auru scadiu dupa aceea a fi de argintu, apoi de fieru, 
pre urma de lutu; ci cumu ca nevointi'a spre invetia
tur'a gramaticesca nu au fostu totudeaun'a asemene. 
Nice n'a fostu neci iutr'unu veacu nevointi'a acest'a 
.intru toti intocm'a. Pentru aceea sî in veaculu celu de 
.auru alu limbei latinesci, carele nu invetiâ deplinu re
gulele gramaticesci, nu poteâ se scria curatu latinesce ; 
vede-se acest'a sî d'in jnscriptiunea cea in veaculu lui 
·Augustu c~sarele facuta, carea in dîs'a disertatiune a' lui 
Muratoriu asiâ se cetesce: Genio coeti Herodiani Prae
gu.•tatori.~ Divi Aug,;sti idem postea villicus in hortis 
. .S:1Z.ustianis . . . 8. .Aug. Lib. Bathillus aeditus (pro edi-
tuus~ Templi Divi .Aug. IL et Divae .Augustae quod 
·est ~n palatium (pro palatio) imrnunis et .honoratus. 
Telephus . .Liviae L. dat Fufiae. Climene. et Fu.fiae 
-E!t.c~e sororas (pro sororibus) Gemina L. Augustae or
. na .. nx lrene suae dat olla (pro ollam.) Acolo-si .Mura
l tonu, ad1.1ce pre Quintilianu, carele marturisesce ca sî 
in veacurile cele fericite ale imparatîei Romanil~ru1 in 
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însa-si Roni'a,· multîmea gra1a barbaricesce, adeca nu in 
limb'a cea corecta, 11) sî in veacurile cele mai _slabe1 

carui-a i erau bine cunoscute regulele gramaticesci, bine 
scriâ latinesce: pre cumu sî asta-di se intempla. Dreptu 
aceea veaculu celu de auru alu limbei latinesce aceea in"' 
semneza; ca atunci mai cu de adinsu se dau in sc6le regu
lele cele gramaticesci, sî mai cu sirguintia, sî mai multi le 
invetiau, de câtu dupa aceea. Deci nu limb'a latinesca cea. 
invetiata, ci singura cea comuna limb'a latinesca, carea. 
de la unu tempu a inceputu a se chema italica (italia
nesca), a patimitu schimbare. 

Inse sî acest'a se fi patimitu acea schimbare, câtu 
dupa nevalirea gintiloru nemtiesci in Itali'a se fi pri
mitu de la aceste neamuri a intrebuintiâ articlii, neci 
cumu nu se p6te crede, de 6rece sî Romanii au articlii 
definiti in limb'a loru, carii sun tu: il (.f."), le, lu; acestu-a Ro
manii cei d'incolo de Dunare, asia lu dîcu intregu: lu; 
era cei d'inc6ce de Dunare l'apostrofescu, lapedandu pre 
u, l'; buua6ra: omul', omulu; a, carele la Italiani se 
dîce la. In n(lmerulu multîmei : i la Romanii cei d'iuc6ce 
de Dunare, li la cei d'incolo de Dunare; buna 6ra: 6me
:ni-i, 6meni-li. Apoi le. De candu au intratu Gotii in 
Itali'a, Romanii seau Românii cei d'in Daci'a neci o im
. partesîre n'au avu tu cu Italianii, neci pana au domnitn 
·acolo Gotii, neci dupa aceea. Urmeza dara, ca fiindu 
·articlii la Romani pre cumu sî la Italiani, inainte de 
intrarea nemtiesciloru ginti in Itali'a au avutu Italianii 
in limb'a loru articlii. De ar fi fostu cunoscuta lui Mu
ratoriu sî altoru pnHnvetiati barbati limb'a romanesca. 
altamintrea vreau scrie in lucruri de acestea, sî cu ade
veru neci nu aru fi avutu prilegiu a se slobodî la gâciture 
insielat6rie. 

Dara vei dîce: Gotii, inainte de a merge la ltali'a, 
:au fostu in Daci'a sî au domnitu preste Romani 'ca. la 
·o suta de ani. Dreptu aceea, p6te Gotii antâiu au srri
-catu limb'a ·Romaniloru celoru d'in Daci'a sî au b::tgat.n 
. intre d'insii obiceiu a. intrebuintia articlii, carii nu-i 
are limb'a latinesca; ·dupa -aceea mergundu -in Ita.li'a 



sî ltalianllorn le au impal'tesîtn intrebuintÎal'ea artic,; 
lilortl. · . 

In istoria amu aretatu greti'a Romaniloru cea c::\ .. 
tra limb'a goticesca. Apoi mai susu de siese sute de 
ani suntu scurse de candu in Ardealu in mult'a Sa ... 
sime petrecu Ro~anii cu Sasii, s!. necumu se s~ fi im .. 
prumutatu de la Sasi cu ce-va d m cele. ce s~ t1enu d~ 
alcatuirea limbei cea d'in lontru, ci nec1 cuvmte nen 
de cumu pana asta-di n'au primitu de la ei. Atât'a in .. 
strainare are limb'a romanesca de dttra limb'a Gotiloru) 
câtu Sasuln Eder d'in Ardealn, mare protfvnicu alu Ro~ 
maniloru de acolo a luatu plilegiu a dîce, ca Romani! in 
dîlele G~tiloru n'au fostu in Dâci'a. Sî au poteau Romanii 
intru acelu-a chipu se se dede cu limb'a Gotiloru, câtu 
in cele. d'in lont.ru ale tieseturei Iim bei loru · se primesc a 
unele de la Goti, cumu este intrebuintiarea articliloru, 
sî apoi cuvinte goticesci se nu se veresca in limb'a loru, 
pre cumu pre adeveratu este, ca neci cumu nu s'au 
"Veri tu? Deci deca de Ia Sasi intru atâtea veacuri ne
mic' a nau primitu Romanii in limb'a loru, cumu intm 
o suta de ani Gotii se fi potutu resbate in cele d'in 
lontru ale limbei Romaniloru, câtn intrebuintiarea ar
ticliloru, carea mai nainte se nu o fi avutu, se o bage? 
unde adeveritu este, câ cuvinte n'au potutu se veresca. 
Cumu, neavendu Romanii neci o impartesîre in dîlele 
Gotiloru cu Italianiii, au potutu asiâ se se lovesca cu 
Italianii, câtu intocm'a acei-a-si articlii, si d'intru ace"' 
lu-a-si isvoru alu latinescului pronume ille, illa se-si Îll"' 
tocmesca sîe articlii sî cesti-a si cei-a? Cumu, de ne ci 
la Roma·ni, neci la Italiani nu e neci o suptîre umbra 
de urma de a nemtiescului: der, die, dos? Langa 
aceste, gintile nemtiesci, d'in cari erau Gotii, pre cumu 
sl t6te alte neamuri, la carii suntn articlii, acei-a i punu 
inaintea numeloru, er' Romanii i punu dupa nume. De aru fi 
luatu Romanii obiceiu de la Goti a intrebuintiaarticlii, cumu 
pote fi aceea: obiceiulu de a intrebuintia articlii se-lu ie de la 
~oti sî apoi in contra firei limbei Gotiloru, de unde s'au inve
tiatu a intrebuintia articlii, ba in.contr'a firei Iim bei toturorn 
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neâmnri1otu, se-i pnna dup:t nume? Singura acesta ·luare 
a-m1nte ajunge spre adeverîre, cnmu ca Romanii, seau 
Ronuinii cei cPin Dâci'a nti au luatu de la Goti a in
trebuintia articlii, ci d'in Itali'a au adusu dătin'a aceea 
cu sine stramosii Romaniloru in dîlele lui Traianu. De 
unde m•meza, ca sî Italianii nn de la Goti neci de la 
Longobardi au luatu a intrebuintia articlii, ci cu multu 
mai nainte de a intra neamurile aceste in Itali'a, au 
avntu in limb'a loru acesta alseuire. 

Dreptu limb'a latinesca nu are articlii acei definiti, 
cari suntu in limb'a romanesca sî in cea italianesca, 
pre cunn1 sî in limbele: francesca sî spaniolesca, ci 6re 
avutu-i-a inainte de a o indrepta Latinu craiulu Lati
niloru, seau ba, nu se scie. Pote d6l'a sî limb'a lati-_ 
nesca a avutu mai nainte articlii acesti-a, ci Latim1 pen
tru scurtarea vorbei i-a lllpedatu. Urmeza ca sî aceea 
este neadeveritu, 6re limb'a latinesca cea comuna si-a 
intocmitu articlii il, lct, lo, li, le, de la pronumele limbei 
latinesci cei corecte illa, illct, illo, illi, illae, au pronuk 

• tnele acestu e nascutn d'in articlii acei-a. Aceea este ade
veritu, pre cumu -vediumu de-asupr'a, c~ nu limb'a latî
nesca cea prosta s'a facutu d'in limb'a latinesca cea 
corecta; el. cest'a d'in ceea. De aceea, macaru ca 
ne-amu deprinsu a dîce, ca limb'a romanesca e fic'a 
limbei latinesci, adeca cei corecte; totu-si, de vomu Vl'e:Î 
a grai oblu, limb'a romanesca e mama limbei cei lati· 
nesci. Nice se nu te scandalisesca aceea, ca limb'a ro~ 
manesca e spin6sa sî llpnsa pre langa limb'a cea lati
llesca. Ca au nu d'in spini se na.sce rusia prefrum6sa? 
Sî d'in mama de soiu, scuu de fara de diosu s'i apusa 
nu odata s'a nascutu fiu, carele pr'in polire iscusita a 
ajunsn a fi celn mai stralncitu imperatu? 

Pre urnut, deca in limb'a romanescn,, nu numai in
tre Romanii cei d~inc6ce, el sî intre cei djincolo de Du
n:tre carii in sut'a a' trei'a de la Chr. fura despartiti 
de c'esti d'inc6ce de D1\nare, pana in Tesali'a sî pre ai
rea, ba sî intre- alte pop6ra de sange italiariescu, buna. 

20 
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'6ra intre Valdensi sî intre locuitorii muntelui A pett-.. 
ninu e datina a pune articlii dupa nume, sî nu inainte 
de ~urne cumu facu tote aite neamuri, cari au intre~ 
buintiar~a articlilont; urmez.l, ca sî Italianii mai de 
multu nu inainte ci dupa nume au avutu obiceiu a 

) ) A dA d 1 pune articlii; sî a-i pune inaintea numelorn tar 1 u e a 
Goti seau de la Longobardi sî de la alte ginti nem~ 
tiesdi, cari e adeveritu, ca tare au schimbatn limb'a la
tinesca cea comuna in Itali'a, s'au invetiatu. Nice nu 
urmeza neci o micsiorare sean defaimare limbei roma
nesci, caci intru acest'a articlii se punu dupa nume, 
pentru ca, pre cumn latinesce se dîce bine sî ille equus 
(acelu calu) sî eqltUS ille (calu acelu), b~ pare, câ mai 
·vertosu se marginesce lucrulu, candu puni pronumele 
·dupa nume, de câtu candu inainte, sî dîci equu,s ille. 
Sî, de vei lua bine a-minte Ia Romani mai tare se ho
taresce seau marginesce lucrulu punendu articlulu dupa 
nume, de câtu intru alte limbi, in cari articlulu se pune 
inainte de nume. Nu fara intieleptinne dara stramosii 
·Romaniloru sî ai Italianiloru cei vec.hi au lua tu a in- '· 
trebuintia articlii dupa nume s\ nu inainte de nume. 

lVIuratoriu in disertatiunea cea de multe ori anu
mita dîce, cumu mai susu amu insemnatu, ca Latinii 
cei vechi, _pentru ca se desclinesca dativulu illi de 
nominativulu illi, in dativu in locu de illi, au dîsu il
lzâ: sî de acolo apoi se nasc-L1 ltli; era Bignoniu sî 
1\fenagiu d"icu, ca lui se urdî d'in illius. Asemenea loro, 
dîce, ca se fece d'in genitivulu multîmei illM"t~m. Fia, 
cumu vâ fi: aceea este adeveri tu, ca sî intru aceste 
mai bine s'a pastratu vechimea la Romani, de câtu la 
Italiani. Ca la Italianii de asta-di lui este pronume in 
nominativulu m1merului singuraticu carele la Latini se 
·dîce ille sî la Romani elu. Era la Romani llâ sî acumu 
este in dativu, sî in genitivu: a' lui. Inse aceste, candu 

. se punu singure, suntu pronume cari la Latini se dîcu; 
·illi, illius; era candu se impreu~a cu 6re-si-ce nume, 
sun tu articlii definiti; atunci a' lui asia se desparte, ca 
a' se pune inainte de nume sî lui dupa nume, pre cumu 



~ste cl'at1n; ţ1 Romaniloru a pune articlîi dupa ntiifte. 
Asemenea ioro la Italiani este numai pronume s1 m 
taclerea cea d'antâ.iu, seati in no:minativli; care la La
tini se clîce ilii, la Romani ei. Era ia Romani este si 
asta-d~ in genituvulu nt'lmerului muitîmei, impreima sî in 
~ativulu alu aceluia-si nrtmeru, cari mai desveli tu se votli ve
tle in paradigm'a seau esemplulrt, ce-hi. vomu aduce mai diosu. 

Se veclemu acumu asemenarea limbei romanesci cu 
cea slovenesca, seau sclavesca intru alcatuirea seau tie.:. 
setur;a cea d'in lontru, carea si-o nalucescu protiv .. 
nicii sî cu reutate insiela pre cei nesciutori de limb'a 
romanesca cetitorî. 

Limb'a romanesca ate atticlî definit!, cumti: vediumtt 
mai susu. Sloveanii nu au acei-a articlii, d candu vreau 
se marginesca vr'unu lucru, se intrebuintieza cu pro..: 
numel~ aretatoriu (pronomine demonstrativo) ovi, ova, ovo, 
ca sî Latinii cu hic, haec, lwc. Ba, atât'a este nesufe..: 
rit6ria limb'a slovenesca de articlii definiti, câtu ma
caru ca cei ce antâiu au prefacutu cartile bisericesci 
d'in grecia pre slovenia, t6ta limb'a slovenesca o au schi-
·mositu sî e au gtecisitu intr'atât'a, câtu sî aoristulu 
grecescu sî numerulu cluale, care neci mai nainte htl 
l'a avutu limb'a slovenesca, neci asta-di neci intr'unu 
dialectu alu dîsei limbe nu se afla, l'au veritu in car
tile slovenesci: totu-si articlii definiti, carii i are st 
limb'a grecesca, n'au potutu se-i bage. 

Sloveanii au trei feliuri (genera): barbatescu, fe
ineescu sî neutru (masculinum, faemininum, neutrum) ; 
Romanii ca sî Italianii nu au f::\ra d6ue feliuri: celu 
barbatescu sî celu femeescu. 

Sloveanii au siepte caderi ( casus) in mîmerulu sin
guraticu (in numero singulari), in numerulu multîmei 
(in numcro plurali) au optu caderi. Romanii sî in nu
mernlu singuraticu sî in numerulu multîmei nu au fara 
siese caderi intocm'a ca Latinii, sî ca ltalianii. Si la 
-Sloveani sun tu trei declinatiuni, cari se cun os cu d'in 
genitivu, sî numele in multe chipuri se impleca (inflec .. 

"20* 



. 808 

tuntnr sive declinantur); la Romani, prc cumu sî la 
Italiani atatu ir1 numerulu singuraticu, prc cumu st ' . 

intru alu multîmei t6te caderile suntu asemene cade-
' " . rei cei d'antâiu, singuri articlii se impleca, SI cu acesti-a 

~eau cu alte particele ale limbei latinesci se,. descli
nescu de la olalta. Voiu aduce o paradigma s1 slove
nesca sî romanesca.*) 

Numerulu singuraticu : jjNumernlu multîmei: 

lA,ntâi'a cadere Qvi otacz, acestu pa reu te ovi oczi, acesti parenti 
a' 2. n ovoga ocza, o·vjeh otaczaa, 
"3. • ovomtt ocztt, ovim oczem, seau: oczim, 
"4. " 

ovoga ocza, ove ocze 

" 5. " 
o ocse, o oczi, 

" 6. " 
od ocza, od ovih otaczaa, 

" 7. " 
s.-oczem, seau: s.-oczom sovima oczima, 

a' 8. cade1·e: ovih oczeh, 
seau: oczi. 

Antâi'a caclere pa1·ente-le, [pa1·enti-i, seu parenti-li,l 
a' 2. 

" 
a parinte-lui, a pa1·enti-loru, 

" 3. 
" pa1·ente-lui, pan~nti-loru, 

" 
4. 

" 
parinte-le seau: pre pa- parinti-i seau: pre pa 

. rente-le, ninti-i, seau : parent·i-li 

" 5. 
" o pa~·ente! o pa1·enti! 

" 6. • delia pm·ente-le delia pm·enti-i seau: 
delia pm·ent·i-li 

La Sloveani comparativulu de obsce se faee asia, 
ca punu adiectivulu (adjectivum) la feliulu femeescu, sî 
in Iocu de vocal'a cea de pre urma a punu biH lii), 
buna ora: llpHt\~lfHA (prilitsna) =asemene, pre a Iu 
muta in bJH tll) si se face llpHt\~lfHbiH (prilitsnii) =mai 
asemene. La Romani pururea se face comparativulu pu
nendu inaintea adiectivului positivu (positivo) mai (ma
gis), Italianii punu piu. Asiâ: la tu, mai Zatu. 

*) Paradigmele urmat.6rie, pre cumu st articlii de cari a 
fostu vorba paua aci, suntu reprodusi cu caracterele latine iu
tl·ebuintiate de insu-si auctorulu. 



300 

Formele vorbeloru (formae sive conjugationes ver
horum) la Sloveani suntu trei. Cea cl'antâiu in pers6n'a 
cea d'antâiu a' tempului de acumu modului aretatoriu (in 
prima persona temporis praesentis modi indicativi) ese 
in am, ca imam. A' d6u'a in em, că orem. A' trei'a 
in im, ca vidim, lwdim, s. c. a. Era la Romani suntu pa
tru forme ale vorbeloru, cari pre cumu sî la Latini sî 
la Italiani . se cunoscu d'in moclulu infinitivu (infinitivo ). 
Ca infinitivulu celei d'antâiu ese in a1·e, ca aru, a1·are 
alu celei de a' d6u'a in e1·e lungu, ca veclu, vedere; 
alu celei de a' treia in ere scurtu, ca st1·ingu, st1·in~ 
gere; alu celei de a' patr'a in ire, ca aztdu attdîre. 

D'intrn aceste limpede se vede, ca desierti suntu 
acei-a, carii cl'icl)., ca limb'a romanesca, intru tiesatur'a 
ei cea d'in lontru se lovesce cu limb'a cea slovenesca, 
seau sclavesca. 

D'in paradigm'a cea mai susu scrisa se vede, cun1u 
la Romani articlii se impleca in unele caderi: Ba pri~ 
mindu numele cele cu articlulu lzt seau l' sî in voca
tivu articlu in contr'a datinei Italianiloru, acelu-a in 
vocativu se schimba seau se impleca in le, buna 6ra: 
calnle J lemnule! Era la Italiani s'î in m."tmerulu sin
guraticu sî intru alu multîmei pururea, fara de nec.i 
o implecare, remanu articlii asemene, neci nu se des~ 
clinescu caderile intre sine, fara pr'in nescari preposi
tiuni d'in limb'a cea latinesca imprumutate sî prefa
cute, cari se punu inaintea articliloru, pre cumu mai 
pre largu vei vede d'in urmat6ri'a paradigma, unele la 
sî le in t6te caderile remane neschimbatu. 

N umerulu singura ti cu : N umerulu mult'lmei: · 

1. la so1·ellc6, 
2. dalla so,·ellcb, 
3. alta so1·ellc6, 
4. la so1·clla' 

1. le IJorelle, 
2. delta so1·ele, 
3. alte so1·elle, 
4. le so1·clle, 

5. o soretlct, 
6. clcblla IJOrella, 

5. 0 SOI'elle, 
6. dalie so1·ellry 



810 

Sî cu aceea se scremu protivnicii a aretâ, ca este 
cuscrla intre limb'a romanesca sî intre cen. slovenesca, 
in tiesetur'a cea d'in lontru, ca pre Cl\ll1U Sloveanii) 
asia sî Romanii intrebuintieza in limb'a loru vorbe 
ajutatorie (verba auxiliaria), Qare datina limb'a la ti~· 
nesca nu o are. 

Ci si cu acesta, pan.za de paiangenu tiesu pro~ 
tivnicii. Ca de vreme ce sî ltalianii intrebuintieza vorbe 
ajutatoi'ie intocm'a ca Romanii, urmeza, el\ pre CUll1\.ţ 
Jtaliauii pentru aceea nu suntu incuscriti cu Sloveanii, 
asia neci Romanii, ci stramosii Romaniloru venindu 
antâiu in Daci'a, au adusu cu sine d'in Itali'a datin'a 
de a intrebuintia vorbele ajutat6rie, cari d'intru ace
le-si radecine cu ale Italianiloru suntu esite. Adeca, la 
Italiani suntu vorbe ajutatorie ho, d'in latinesculu ha-. 
beo; de acolo-si sî alu Romaniloru: am, ai, a, seau 
are; sî sono, asemene de la latinesculu smn; de acolo 
e sî alu Romanilorn sunt. Chiarn orbu dara trebue se 
P.a acelu, carele nu vede, ca de candu sî de unde _-au 
luatu Italianii a intrebuintia vorbele ajutatorie, de atunci 
sî de acolo e isvorita sî la Romani d~ttiu'a aceea. 

Singura acea intrebare cu dreptnlu se p6tc face: 
6re in limb'a latinesca inainte de a o indreptâ Latinu 
craiulu Latiului, intrebuintiatu-s'au vorbe ajutat61ie, an 
d6ra aceea datina o au luatu Romanii de la ore care neam,tl 
d'in cele d'in Itali'a, dupa ce si-au supusu sîe t6te gin
tile Italiei sî s'au mesteca tu cu ele? 

La care intrebare respundu, ca de 6re ce sî in 
limb'a Iatinesca cea corecta desvalitc urme se vechi de 
vorbe ajutat6rie, pre cnmu pentru esemplu in anwt-us 
sum, amatus m·am, vel fueram; amaluru,s smn, amcdU?n 
i1·i; fac possis; vide sis, s. c. a., nu fara temeiu prepmu 
avemu, clt limb'a Iatinesca sî inainte de a o indrepta 
Latinu craiulu Latiului, a avutu datina a intrebuintia 
vorbe ajutat6rie. 

Era pentru aceea, ca Romanii pre a-locurea altmin
trea respundu in vorba unele cuvinte, fieau. mai bine. 
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se dîcu unele lîtere, sî altmintrea le scriu, ncci o mi
rare nu este; pre vecltia datina latinesca este acest'a, 
carea pana sî in dîlele lui Augustu inca se tienea, pre 
cumu se vede d'in cuvintele lui Svetoniu, care le scrie 
in vieti'a lui Augustu, unde dîce, ca sî insu-si Au
gustu nu pre padia ortografi'a cea de gramatici in
tocmita; sî se vede, ca Augustu parerei acelor'a a ur
matu, carii socotescu, ·ca asia trebue se se scria, pre 
cumu se si vorbesce.12) Schimbari de pronuncia a' Ro
nuiniloru celoru de demultu in limb'a latinesca, unele 
se potu culege sî din inscriptiunile romane cele vechi. Asia 
in disertatiunea cea mai susu laudata a' lui Muratoriu 
este o inscriptiune d'in anulu de la Chr. 155. Intru 
aceea jubentzdis, se pune in locu de juNentzttis. In câte 
cuvinte sî asta-eli la Romani. in locu de v se pune b! 
Asia, cor·bu, latinesce in limb'a cea corecta co1·vus; 
cerhu, latinesce cervus; ber•bece, latinesce ver·vex, ver
vece, s. c. a. Intru aceea-si inscriptiune se vede Domtâ; 
acelu-a. cuventu Gruteru lu tâlcuesce, ca insemneza Do
mine. Ci de ar fi fostu cunoscuta lui Gruteru limb'a 
romanesca, indata ar fi vecliutu, ca nu, e alt'a, fara ro
manesculn: Domni' a-ta (Dominatio tua), carele Sasii d'in 
Ardealu, fiinclu ca mai sem-tu respundu Clrvintele roma
nesci, de câtu nascutii Romani, lu dîcu tocm'a pre cumu 
e in dîs'a inscriptiune: DomHi. Acolo-si aduce Mura
toriu alta inscriptiune d'in annlu 260., intru aceea se 
afla intellegat, in locn de intelHgat; acelu-a e intiele
gu--ltt Romaniloru. Acestu cuventu de totu l'au perdutu 
Italianii, si in locu de intellego, dicu in{enclo. Vedi mai 
multe in laudat'a disertatiune a' lui lVIuratoriu. De unde 
se intaresce ceea ce am spusu mai susu pentru vechimea 
limbei romanesci. Era de la anulu 27 4. taindu-se de 
totu Daci'a cea vechia de cMra imperatî'a Roma
niloru cumu am aretatu in istoria, Romanii cei d'in 
Daci'~ n'au mai avutu neci o impartesîre cu Romanii 
cei d'in Itali'a. Pentru aceea schimbariloru limbei lati
ncsci celei de obsce, cari de la anulu Domnului 27 4. 
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inc6ce seau pr'iu barbari, seau pr'in insu-si Itali<1.nii ca
siunate (pricinuite) s'au intemplatu, Romanii nu suutu 
impartesîti. 

Note la Disertatiunea de sub A. 
1) Reguante tamen Latiuo, (in L~tio) qlbi L~ttin~,m _lin

guam correxit, et Latinos de s~o nomme _app:ll~v~t: I_r01a a 
Graecis capta est .... explet1s a mund1 prmc1p1o ams IIII. 

- m. XVIII; .. au te urbem CO!l(litam annis COC. et. IIII. Eu
tropius Lib 1. de gestis Romauorum. 

. 2) Imperiosa civitas Roma non solum jugum, verum 
etiam linguam suam, dumitis gentibus imposuit. Altg~tstinus 
de Civ. Dei Lib. 19. cap. 7. 

s) Q_ Enuius tria corda habere se se dicebat; quod loqui 
Graece Osce, et Latine sciret.. A. Gdlius Lib. 17. cap. 17. ' . •) Qui Obsce et Volsce fahn1abantur, nam Latme ne-
sciunt, apud li'estum ex Titinnii fabula. 

") Cumanis petentibus pennissum, ut publice Lat.iue 
loquerentur, et Preconibus lat.ine veudendi jus esset. Li
vius Lib. 40. cap. 42. 

6) Quum Oscorum gens iuterierit, Senno eonun apud 
Romanos restat, ita ut Canniua quaerlam ac Mimi, certo 
quodam certamiile, quod instituto maiorum celebrattlr, in 
scenam producantu r. Srtabo Lib. 5. Geograph. 

7) Taceo de Tuscis, Sauinis, et Pmenestinis quoque; 
nam ut eo Sermo!le utentem Vectium Lucili us insectatur, 
quemarlmodum Pollio depreheudit in Li Yio Pata vinitn.tcm. 
Qninctil·ianus Lib. l. cap. 9. Iust. Orat. 

8) Jlftdtae vocabuium, non Latinum, sed Sabinum est; 
idque ad meam memoriam maul)it in Liugua Samnitium, qui 
sunt a Slibiuis uati. Va1-ro Lib. ID. rennn humanarum. 

9) Praecepta Latine loquendi puerilis doctrina tradit. 
Tullius Cicero Lib. 3. de Oratore'. 

· 10) Aliud est Latine, aliud Grammatice loqui. Q-winc
tilianus Li b. 1. cap. l O. 

u) Quod si in ipsa Urbe, et felicibus Sa.eculis. Quinc
ti!ianus teştatur Ub. I. cap. 6. vulgo -i?nperitos bm·bare lo~ 
quttto:;, r:t tota swpe Theatra, et 01m1ern Circi tw·bam exda
masse barbare etc. 

l!l) Ortogl'aphiam idest formulam, rationemque scribendi 
a Grammaticis institutam non adeo custodiit. Ac videtur eo
rum sequi potius opiuiomen qui perinde scribendum, ac lo~ 
quendum existim0ut. C· J51utonius Tra;nzuillus in Augusta. · 

-~-
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E) Disertatiune 
pentru literatur'a cea vechia a' Romaniloru. 

§. 1. 
Romanii mai de multu s'au intrebuintiatu cu literele cele · 

latinesci. 
Nu e indoi ela, ca Romanii stramosii Romaniloru 

' ' candu au venitu de la Rom'a in Daci'a sî s'au asiediatu 
de mosîa a locui aci, cu acele lîtere seau slove au tra
itu in trebile loru, cu cari se intrebuintiau cei alalti 
Romani remasi la Rom'a sî in t6ta Itali'a. Acest'a si 
d'in cele multe inscriptiuni in marmuri taiate ale Ro
maniloru celoru vechi d'in Daci'a, cari s'au afiatu, sî pana. 
asta-eli se sapa cl'in pamentu in Daci' a, mai vertosu in Ar-. 
dealu sî in Banatu, t6te cu litere latinesci scrise, se vede. 

Dupa ce au scapatu imperatii Ronniniloru de a-ma
ua Daci'a acesta vechia sî a inceputu a o stapani mai 
o ginte barbara, mai alt'a, cumu am aretatu la capu 
IV. in istoria, nu numai t6ta impartesîrea Romaniloru 
celoru d'in Daci'a cu cei alalti Romani s'a ratezatu, ci 
sî cursulu invetiaturei sî alu scientieloru cu domni'a 
barbariloru nu puciuu s'a impedecatu. De aceea este, ca 
ueci unu monumentu nu afh\mu, d'iu carele anume se 
vedemu cu ce felin de litere s'au intrebuintiatu Roma
nii cei d'iu Dac.:i'a vechia dupa ce au incepntu acolo a 
stapaui barbarii. 

Totu-si nu p6te fi indoiela, ca Romanii ac~sti-a sî 
dupa )uevalirea barbareloru ginti au nrmatu a trai cu 
literele cele latinesci, cari stramosii loru le-au fostu 
adusu cu sine de la Rom' a; de 6re ce despre o parte 
nu se p6te crede, Romanii acei-a, macaru ca erau ape
sati de barbari iutr'atât'a se se fi ovilitu, c~tu necumu 
alte scientie ~i IJana sî insa-si ele literile Ioru se-si 

' 't uite· sî acest'a cu atât'a mai vertosu nu se po e cre-
de 'ca. neci o o-iute barbara de acele ce au fostu in 

' b . ' ·' Dăci'a nu cetimu se fi scolatu resbom togm a asup1 a 
literel~ru; despre alta parte, cumu voiu areta in 
istori'a cea biseric6sca a' H.omauiloru, carea, custan<lu 
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cu ajutoriulu lui Domnedieu, cugetu a o aduna d'in re
sipiri, Romanii cei din Dâci'a sî in clîlele_. barbarilor~~ 
acelor'a au fostu crestini, au avutu preutu loru, carn 
serviat1 sant'a liturgia sî alte taine sante. Asiâ dara 
au avutu cartile loru, de unde se implinescu acele. 
Aceste carti nu au potutu se fia scrise fara seau cu 
litere latinesci, seau cu litere grecesci; ca literele acele, 
cu cari se intrebuintieza asta-di Rusii, Serbii sî sî Ro
manii in bisereca, târdîu, adeca in sut'a a' n6u'a de 
la Chr., candu neamurile sloveane antâiu se fecera cros
tine, fura iscrasîte de Cirilu, pentru carea se sî chia
mara ciriliane. Ci se fi fostu scrise cartile Romaniloru 
pre acele tempuri cu litere grecesci, de nicairi neci 
macaru umbra de prepusu nu se ivesce. Asiâ dara au 
fostu scrise cu acele litere, cari sî mai nainte le avu
sese Romanii acesti-a, adecn cu latinesci. 

Carea de acolo tocm'a se intaresce, dt Romanii 
cei preste Dt1nare, ai caror'a stramosi in dilele lui Gal
lienu sî ale lui Aurelianu esîsc d'in Daci'a cesta vechia, 
macaru ca erau mestecati intre Greci, tieneau inca in 
dîlele acele literele cele latinesci, de ore ce adeveri tu 
este, ca episcopii Romanilorn celoru cl'iu :Messi'a cea 
de diosu pre la diumetate sut'a a' cincea de la Chr. 
adunati in soboru, epistolfa, carea o tramisera catra 
i mperatulu L3one la Tiarigradu pentru uciderea santu-
1 ui Proteriu Alexandreanulu sî pentru soborulu de la 
Calcedonu, o scrisera latinesce, sî apoi Ia Tiarigradu, 
pentru ca se o intielega imperatulu sî cei alalti fit in-

, ' torsa pre grecia. Fost'au la epistoli'a acest'a mai d'in 
multe. eparchie isca li ti episcopi romanesci, anume: 
J,1m·cwnu episcopulu Abritului, Petnt episcop uJu N6vc
loru, ~fa1Y:elu. episcopulu Nicopolnlui, Ditt'ct episcopulu 
Odesse1, Ma1·cwlu episcopuln Appiariei, MonofiJu epis
copul u Dorostorului. Despre cari mai pre larcru se va 
grai m istori'a biserecesca a' Romaniloru. b 

D'intru aceste nu ntra intieleptiune culege celt1 
.CIJ n,emasurata invetiatura Le Qltien in cartea ce_ se 
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numesce: Oriens Christianus, tom. I. faci' a 1217 ., ca 
in Messi'a de diOSll in multe locuri mai vertosu limb'a 
c:~ latinesca, ad~ca ~O~lanesca, de câtu cea, grecesca, 
ma de obsce. 1

) Era-s1 msemnamu aci ca doue limbe 
erau latinesci, un'a carea o graiâ pop~1•ulu sî acest'a 
o invetia de la mama sa; alt' a a' celoru i~vetiati, sî 
acest'a o in,vetiau in sc6la de la dascali, precumu sî 
astadi. Ci si un'a sî aWa intocm'a ·se dîce latinesca. 
Limb'a, carea o graiâ poportllu, este limb'a cea roma .. 
nes ca. 

De vreme ce episcopii romani cei preste Dunare, 
adunati in soboru, au scrisu imperatului grecescu lati
nesce, urmeza, C<i au fostu nesciutori de limb'a grecesca. 
De unde ne'ndoitn lucru este, c~\ Romanii cei preste 
Dunare sî in slujbele cele bisericesci Ctl litere latinesci, 
sî cu limb'a latinesca se intrebuintiau. 

Deca Romanii cei preste Dunare, mestecati intre 
Greci s'i supusi imperatiloru grecesci de la Tiarigradu, 
au avutu datin'a aceea : cu câtu este a mai crede, ca · 
Romanii cei d'inc6ce de Dunare, adeca d'in Ardealu, 
d'in Banatu, d'in tier'a romanesca, d'in Moldov'a s. c. a., 
unde ncci unu petioru d.e grecu nu erâ, neci imperatii 
cei grecesci nu pornnciau, nu numai literele stramo-. 
siesci cele latinesci le-au tienutu, el sî slujbele cel~ 
biserocesci in limb'a latinesca le impliniau. 

§. 2. 
Romanii cei d'inc6ce de Dun'3.re in sut'a a' cincisprediecea, 
de la Chr. au lapedatu literile cele Iatin,esci sî au primitu 

ce~~ Cirili.ane. 
Demetriu Cautemiru, carele forte mare invetiatura. 

a avutu precumu d'in C<irtile cele de d'insuln scrise 
lamuritu' se vede sî impreuna a fostu Yoda in tier'a 
lYiolcloviei, sî pe1;tru aceea nimene nu se_ pute indoi~ 
c~i. avenclu archivurile cele vechi ale domme1 Moldovei 
pre man'a sa, pre bine a sciutu lucrnril.~ Mo~clovei. c~lo 
vechi in istori'a Moldovei la capu 5 as1a sene: ca tie~ 
uendt~ Romanii literele cele latincsci vana in temvnh\ 
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soborului de la Florenti'a, carele in sut'a a cincispt·e
diecea a fostu adunatu, sî unde pre urma se fece uni
rea intre Greci sî intre Latini; dupa soborulu acestu-a 
in carele sî metropolitulu Moldovei cu imperatulu de la 
Tiarigradu sî cu cei alalti Greci se unise cu Latinii, Teoc
tistu diaconulu lui Marcu efeseanulu, de neamu bulgaru 
seau serbu, urmandu in scaunulu Metropoliei Moldovei 
stete de Alesandru voda alu Moldovei, ca se lapede lite
rele cele latinesci d'in Moldov'a sî se primesca cele cirili
ane cu cari se intrebuintieza Rusii sî S~rbii: pentru ca 
nu tienendu mai ilicolo literele cele latinesci, tenerii H.o
maniloru cetindu cartile Latiniloru, se se alipesca cu ani
m'a catra dogmele Latiniloru. 

Adeca Marcu archiepiscopulu Efesului, nevrendu a 
iscali unirea, care o facuse cei alalti Greci cu Latinii 
in soborulu dela Florenti'a, sî pentru aceea fuginclu de la 
so boru, fece resc6la mare pr'in t6te tierele cele de le
gea grecesca, câtu toti la cei ce iscalise dîs'a unire, 
se uitau ca la nisce pagani; ca . sî pre Romanii cei d'in 
c6ce de Dunare se-i intaresca intru neunire sî se-i fa
ca se urgisesca pre Romani sî pre toti Italianii, stete 
se inca pa Teoctistu bulgarulu,. credintiosulu alu seu in
vetiacelu sî diaconu, metropolitu la Moldov'a in loculu 
metropolitului celui ce iscalise unirea in soborulu de 
la Florenti'a. Acestu Teoctistu, sciendu ca limb'a roma
nesca e forte apr6pe cu cea italianesca, socoti, câ de 
voru mai tiene. romanii literele cele latinesci, avendu 
sî Italianii acele-si litere, voru scrie acestea ciu·ti in 
partea facutei uniri, cari cetindu-le Romanii, se voru 
pleca a se uni cu Romanii sî cu cei alalti Italiani ai 
loru frati, sî asia va scade treb'a Greciloru. · Deci cu 
dovede d'intru acestu isvoru trase insiehi. pre bunulu 
Alesandru vod'a Moldovei, ca se lapede cu totulu li
terele cele latinesci d'in Moldov'a câtu nimerui se nu-i 
f ' ' Ia ertatu a se mai intrebuintia cu ele in limb'a roma-
nesca, sî se primesca cele ciriliane toturoru Italiani-
1 A ) 

oru, Sl pana aci sî Romaniloru necunoscute. Pr'in aces-, 
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t'a necumpetata ·sî- fara de vreme a legei rîvna cumu 
mai snsu laudatulu Cantemiru cu plangere Ia a1!etatulu 
capu insemna, casiunâ. Alesandru voda acea barbaria 

' -adeca acelu intunerecu sî nescientia, intru care asta-di 
zace lYioldov'a. Fapt'a acest'a a' lui Alesandru voda sî a' 
moldoveaniloru o imbraciosiara dupa aceea sî cei alai ti Ro
mani d'incoce de Dunare toti; de unde toti Romanii aces
ti-a cu acelu-asi intunerecu de nescientia fura acoperiti. 

Dara nu se opri reulu aci. Ci, precumu literele 
stramosiesci cele latinesci fura cu totulu desradecinate 
d'intre Romani: asiâ sî limb'a romanesca fu isgonita. 
de pr'in biserecele Romaniloru, si in loculu ei bagara. 
cea slovenesca; carea necumu poporulu, ci neci preutii 
-romani nu o intielegeau. Nu e de a te mirare dara, 
efi. at~t'a intunerecu a urmatu in Romani, intru carele 
sî asta-di multor'a le place a mai zace. Ne'ndoitu lucru 
este, ca isvontht a t6ta nefericirea Romanilorn se tra
ge d'in 'l.w·gta G1·ecilo1"lt sî dupa d'insii a' Serbiloru 
cea asupr'a Româniloru sî a toturoru Italianiloru. Acea 
urgia asupr'a Româniloru sî asupr'a ltalianiloru, pr'iu 
viclenele mestesiuguri ale Greciloru sî ale Serbiloru, cu . 
stematulu legei asiâ cu grosulu fu versata sî in ani
mele Romaniloru, câtu Romanii tote cartile loru, cari 
erau scrise cu litere Iatinesci, le prepedira, câ sî po
mer.irea loru se se sterga de pre faci'a pamentului. De 
aceea este, ca neci o carte biserecesca de acele vechi 
scrise cu litere latinesci asta-di nu se vede; ba nici 
chrisove de ale principiloru romanesci scrise cu litere 
Jatinesci in câtu sein nu se afla. Ca incalecandu pre 
Romani' cu stematulu legei Grecii sî Serbii, sî chris6-
vele principiloru roman esei, prefacundu- se de pe ron:a
nia pre slovenia, cele romanesci, ca cele ce erau scnse 
cu litere Iatinesci fura prepedite. De unde, de se afla 
in limb'a slovenesca v)"unu chrisovu de la vr'unu pri~
cipe romanescu inainte de soborulu celu de la Florent1a 
da tu acei u-a este d'intru acele ce se int6rsera de pre 

' romania pre slovenia. 
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bupa ce însu-si Gtecii si Serbii . cu me.stes~~gt~lti 
'teiu mai susu aretat11 intru achmculu nesc1ent1ei au 
surupatu p1'e Romani, el'a-si ei in~e~tlt~ a .cl~vetf. ~re 
Romani ca suntu cei mai ne'nvet1at1 st ma1 prosti m.; 
tre t6t~ limbeie sî a•si bate joctt de el' insii : carea pa.:: 
na astadi nu o' curma, inacarit câ sî Gl'ecii sî Serbii 
(de vomu socoti lucruht cu amel'ttntuln) intru aceea-si; 
ba in mai mare osenda suntu. Cu acest'a nu pre pu'" 
cini Romani, pre tmii sî dlin cei ce se vedu a sci ce-va 
i impinrru la aceea câ se-si urgisesca limb'a loru ce3> 
romanes~a sî se n~ se s~rguesca a sci mai multu d'in 
tr'ins'a, de cumu au invetiatu de la mam'a loru, si neba• 
gandti neci intr'o sema iimb;a lont, s~-si tiena fala, ca 
sciu grai seau grecesce seau serbesce. Sî Romanii n'l6 

se ?nai descepta d'in lang61·e. 
§. 3. 

A.:::emenes. âdeverulb.i este, cit Romanii cei pre9te blinare iiî 
sut'ă a' XI. de la Chr. au Japedatu literele cele latinesci. 

Pre cumu d'in cele mai susu (§. 1.) am cuventatt11 

adeveritu este, ca Romanii cei preste l:>ltnare in sut'a 
a; V. de la Chr. inca tieneau literele cele latinesci; 

·asia canclu anume au vrutu ei a le lapeda acele, nicairi 
nu aftamu scrisu. Ci socotindu caus'a cea mai susi1 spusa, 
pentru carea fura indemnati Romanii cei d'inc6ce de 
Dt1nare a sc6te d'intre d'insii literele cele latinesci in 

. sut' a a' XV., prea asemenea adeverului este, ca Romanii 
cei d;in~olo de Dunare mai nainte de acestea in sut'a a; 
XI. au facutu acest'a. D'in cele mai sust1 (§. 2.) aretate 
adeveritu este, ca lapedarea litereloru latinesci d'intre 
Romanii cei d'inc6ce de Dunare a isvoritu d'in ttrgl'a, 
ce o aveau Grecii asupr'a Romaniloru · carea pre cumu 
~enorocitnlu Romaniloru acestu roclu m; l'a potutu nasce 
lntre Romanii cei d'inc6ce de Dunare pana dupa so-~ 
bo:·ulu de la Florenti'a: asia este a crede, ca cumu s'au 
ta1atu ~re .la midi-loculu sutei a' unsprediecea ele la 
CJn·. lVhhailu Cerulariu patriarchulu Tiarigraclulni ele 
câtra impartesîrea Romanilorn, sî cu aceea intra neu-
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tlÎ1'eâ, între Romanii cei d'incolo de Dunat•e iu resaclL 
Se scie acest'a, despre carea spune sî Le Quien in car
tea ce se chiama: Oriens Chrîstianus, Tom. 1., câ teone 
:archiepiscopulu Bulgariei de la Achrid'a a fostu celu 
mai credintiosu pretenu sî pre serguitoriu ajutatoriu lui 
Michailu Cerulariu spre a urdî neunirea intre biseric'a 
resaritului sî intre biseric'a apusului. Aceea inca se scie, 
câ Romanii cei d'incolo de Dunare erau supusi archiepis
copului de la Achrid'a. Nu p6te fî dara indoiela, ca 
cumu se clede inceputu neunirei, acestei-a, achrideanulu 
archiepfscopu cu t6ta poterea s'a nevoitu a trage pre 
supusii sei la n6u'a neunire atâtu pre Bulgari, cfitu sî 
pre Romani. Deci, pre cumu a fostu temere, câ nu Romanii 
cei d'inc6ce de Dunare tienendu literele cele Iatinesci1 

se aiba mai pucîna urgia asupr'a Romaniloru de câtu 
Grecii sî Serbii, sî pentru aceea se se plece a se uni 
cu Romanii, achrideanulu archiepiscopu in totu chipulu 
batendu-si capulu, câ in supusii sei Romani se inrade
cineze urgl'a asupr'a Homaniloru sî a' toturoru Italia
uiloru ; totu prilegiulu, cu carele poteau Romanii aces
ti-a se se aplece c~\tra Români, an vrutu d'in radecina 
a-lu smulge. De unde asemenea adeverului este, ca so
cotindu, dt potu slngf, spre prilegiu de unire Romaniloru 
literele cele 1atincsci, pre cumu dupa aceea Teoctistu 
bulgarulu pentru acest'a causa a statu se se lapede li· 
terele cele latinesci d'intre Romanii cei c1'inc6ce de Du
nare: asia mai nainte achrideanulu archiepiscopu sociulu 
lui lVIihailu Cerulariu, cu poterea care o avea a alun
gatu d'intre Romanii cei preste Dunare literele cele la
tinesci. Ba p6te de acolo c~i. se scia d'in ce causa, sî 
câtn de lesne cu acea causa fura lapedate literele cele 
latinesci d'intre Romanii cei preste Dunare, s'a impnl
patu sî Teoctistu a sta de Alesandru voda, ac~ucu,ndu 
p6te sî esemplulu celoru preste Dunare ~omam, ~a se 
se Iapede sî d'in 1\'Ioldov'a si pre urma ~ mtre toti _Ro
manii sî cei d'inc6ce de D\mare se se sterga pomemr~a. 
litereloru latinesci. 



~· 4. . . -
Romanii cei d'in Ardealu au inceputu antîiiu a M6te d'irt 
·blsereca limb'a ce::~. slovenesca sf au bagatu era-si cea ro• 
, . . manesca. 
. Dupa soborulu celu de la Florenti'a toti Romanii 
cei d'incoce de Dunare nu numai cu literele cele citi· 
liane se intrebuintiau, ci sî slujbele cele sante in limb'a 
slovenesca le impliniau pana in dîlele lui Georgiu Ra ... 
koczi celui antâiu cu numele acestu-a principe alu Ar
dealului. Dreptu o cazania sî asta-di se vede d'in anulu 
1580. in limb'a romanesca tiparita la BrasioVlt in Ar
dealu; era a scote limb'a slovenesca, sî a slugi li tur~ 
gi'a, sî alte slujbe sante in limb'a ronHwesca a le im
plini, antâiu sî antaiu au incepntu Romanii În dîlele 
mai susu laudatului principe: carea asia s'a Întemplattt 
Dupa ce eresulu lui Luter sî alu lui Calvin, revarsan· 
du-se pr'in tota til~r'a Ardealului, s'a intaritu, celt1-a 
imbraciosiandu-lu totu neamulu s~sescu, acestu-a pai·tea. 
cea mai mare a' Unguriloru, câtu papistasi forte pu~ 
cîni au remasu, ba sî epîscopulu loru f~ lipsitu cl'in 
tiera; Râkoczi principele Ardealului fiindu calvinu s~ 
mare patronu eresului acestui-a, vru, ca sî Romanii se 
se faca calvini; sî dupa multa ispita neputendu vena 

, pre Romani, socoti, ca pentru aceea nu se lasa Romanii 
de credinti'a cea pravoslavnica, ca suntu prosti, ne'n
vetiati sî pentru aceea nu pricepu doveclele cele are
tate de calvini spre imbraciosiarea eresului calvinescu; 
despre alta parte nu reu vedea, ca tota prosti'a Roma,.. 
ni1oru de acolo aterna, ca nu au c~rti romanesci pr'in 
biserecele loru, ci slovenesci, d'in cari nu pricepu ne
mic'a. Dreptu aceea porunci, ca nice vladicului, nice al
ioru preuti mai multu se nu le fia slobodu a slu(J"î cele . b 

sante· fara in Iimb'a romanesca. Vede-se acest'a sî d'in 
chrisovulu celu d'in anuln 1643 in 1 O. dîle ale lunei 
lui Octomvre de la principele Georgiu Rakoczi lui Si
monu Stefanu, alesului vladica romanescu in Ardealu, 
pentru intarirea al~gerei, cu chipu de graiu calvinescn 
datu, la numerulu 1. 2

) Sî fece tipografia noua roma-
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fiesc:t in Belgaradu, carea fiindu sub poterea caivitlilot't1, 
mai pr'in t6te cattile tomanesci ce se tipariau acolo se 
~emană. eresuhi calvinescu, ca cetindu Romanii in limb'a 
loru, se se alunece catra calvini. Ci nepotendu neci asia 
implini cugetulu seu celu reu, · Romaniloru le · remase 
acea. fa~ere de bine de la principele acelu-a, ca scapara 
de hmb a cea slovcnesca, si acumu numai slovele cele 
ciriliane inca ,le mai au impreuna cu Rusii sî cu Serbii. 
Ca ceialalti Romani d'inc6ce de Dunare inca toti ve-
diendu folosulu, au urmatu Ardeleaniloru romani si au 
lipsitu d'in biserecele loru ·limb'a cea slovenesca ba--. ' gandu era-s1 cea romanesca. 

Cu acesta fericire intt·ecu Romanii pre tote nea
murile crestine: Greci, Rusi, Serbi sî ori de ce limba 
papistasi, penttu ca neci unîi acesti-a nu intielegu cele 
ce se cetescu in sant'a liturgia sî intru alte carti bi-
serecesci, de ore ce alt'a e limb'a loru in cartile bise-
recesci, alt' a in gur' a poporului i. era la Romani, ea1'e 
limba o graiesce multîmea, aceea-si este s1 in cartile bi· 
sericesci, sî pentru aceea totu poporulu romanescu· pri
cepe cele ce aude cetindu ... se in santele carti. Pentru 
aceea multi d'intre alte neamuri, carii sein limb'a ro• 
manesca, mai bucurosi mergu la biserec'a Romaniloru, 
de clltu la biserec'a neamului loru, pentru ca in bise-
tec'a Romaniloru se indulcescu de intielesulu cuvinte-
loru celoru sante, era in biserec'a neamului loru nu• 
mai câtu sunetul u cu vinteloru le batu urechile. 

lnse Romanii cei preste Dunare sî asta-dî tienu 
in bisereca impreuna cu slovele limb'a cea grecesca: 
singuri acei-a d'intre d'insii negotiatori, cal'ii locuescu la 
Pest'a au in bisereca limb'a romanesca, sî acolo-si au sî 
sc6la romanesca. • 

D'intru aceea ca principii Ardealului in totu chl--
pulu s'au nevoitu 'sî cu ~oter~a ~î cu alte techne,. sen:e
nandu pr'in cartile cele m hmb a ·romanesca t1pante 
eresurile calvinesci, pre cumu mai pre largu vomu spune 
in ist01·i'a cea bisericesca, sî totu-si neamulu romanescu 

21 
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n remas1\ statornicu in creclinti'a sit sî intru dntfnele 
sale, cl1iaru se vede, c~\ de arn sî primi era-si Romanii 
vechile loru litere cele latinesci, neci o frica pentru 
aceea nu p6te fi, câ d6ra aru patimi ce-va schimbare 
legea loru. Ba scriendu cu litere latinesci romanesce 
limpede se vede, că. limb'a romanesca e sora dnlce cu 
limb'a cea italianesca sî ca limb'a romanesca e limb'a 
cea vechia a' poporului prestralucitiloru R01nani. Acesta 
marire pismuindu-o Romaniloru unii d'intre Serbi sî 
d'intre Greci, cu stematulu legii sî asta-di se batu a 
sparia pre Romani, ca se nu se int6rca la stramosies
cile loru litere, ci se tiena ca sî Serbii sî Rusii cele 
ciriliane, sî asia pururea se remana limb'a romanesca 
intru acea intunecare sî barbaria, la carea () au adusu 
Grecii sî Serbii. Neci eu nu d~cu se se schimbe slove! e 
d'in ca1·tile bise1·icesci, d de vreme ce insu-si Rusii
Muscali au primitu multe litere de cele latinesci sî 
altmintrea scriu cartile cele de bisereca, altrnintrea 
cele politicesd: cu câtu mai vertosu se cade noi Ro
manii fiindu de sange romanu sî acele-si litere aven
du-le mai de demultu, afara de bise1·eca em-si se scrfemn 
cu Ute?'e latinesci, ca se ne cumtîmu odata limb'a d~ 
varva1·fa. To!i ereticii ai toturoru limbeloru cl'in Europ'a 
carii tocm'a suntu taiati de câtra biserec'a Romei intre
buintieza in scris6rea loru literele Romunilo1•u adeca . ' cele lat mesei: apoi fii impemt~ei, Romanii cl'in bnna 
voi'a lo1·u se renwna lipsiti de vistieriulu lo1·zt celu 
sf?'amosiescu? 
: Aci mi· veni aminte, ca unu prentu rusescu asupr'a 
dovedei ce o am adusu mai susu (§. 1. sî 2.) spre ade
verire ca Romanii mai de multu s'au intrebuintiatu cu 
literele cele Jatinesci, mi-a arunca tu: ca de aru fi trai tu 
Romanii candu-va cu literele cele Jatinesci s'ar afla 

' 6rece scrisori de acele sî acumu. Dreptu aceea neafian-
du-se acumu neci unu monumentu in limb'a romanesca 
cu litere latinesci d'in veacurile cele de demultu ur
meza, ca neci odata nu au intrebuintiatu Romanii' lite-



rele cele latinesci. La care i-am respunsu: PentJ'u:..râ 
d'in veacurile cele de demultu nici o scris6re nu se afla 
îu limb'a nemtiesca, in limb'a francesca ba sî in- iimb;a. 
italianesca, au dîce-vei, ca pre acele te~puri neci Nem"" 
tii, neci Francii, neci Italianii, mai vertosu carii erau 
negotiatori s'l aveau corespundintie, neci unulu nu a 
scrisu nemic'a in limb'a sa? IVIai pucinu este a te mira, 
de nu se afla neci o scris6re romanesca cu litere lati
nesci d'in tempurile cele inainte de saborulu celu de la 
Florenti'a, de 6re ce chiaru scimu d'in Cantemiru, ca 
pent?"n ~6rg'i' a ce aveau asnp1·' a legei Latinilo1·u lapedam 
Romanii lite1·ele latinesci_ Atftt'a potere are acestu felin 
de urgia, cfttu pre tata asnpr'a fiiulni sî pre fiu asupr'a 
tatalui lu sc6la cu perire. Asia biett:i Romani insielati. 
ele straini, c:rediura, ca aduw jerţfa lui Dornnedie-n, 

. cwcliend?.b sc1·iso1·ile lor?.t cele C?.G litere latinesci; sî pre 
cumu la ovrei era anatema celu ce va tiene pane dos~ 
pita in dîlele adhneloru la cas'a sa: asia Romanii cu 
nebunia se credeau ca voru fi afurisiti, de se va află 
scris61·e cu Utm·e lat·inesci in C'ltprinsuln lor'lt. De care 
nebunzr.t neci acwnz;, 1w su.ntu to~i Romanii scutiti. 

N eci odata n'a fostu biserec'a Romaniloru pre 
cumu e in veaculu acestn-a clerulu unitiloru d'in Ardealu, 
im bogat'ita de barbati invetiati, cari, de aru fi partiniti 
de mai marii bisericei loru sî ajutorati in cele de lipsa 
pentru panea cea de tote dilele, sî asiediati sî pova
tiniti unde sî cumu se cuvine: nu ar plange publiculu, 

' si impreuna aceia-si vrednici barbati, ca in~edaru impe~·a: 
tesc'a stapanire cu darnieia a versatu atatea cheltmeh 
pre la universitatile, pre la academiele c:le de de~arte 
·si pre la sc6lele cele de acasa, pentru ca se lum~.neze 
pre fii Roma.niloru si se-i deplinesca. Episcopulu loru 
celn de acumu,*) carele de multi ani stapanesce! cu to~ 
tnlu e datu la economia si la adunare de bam. De a.~ 
ave acestu-a rîvna spre scientia sî vrere spre 6me~u 
cei invetiati, pre cumu are nevointia spre economia, 

*) Acleca: ]oanu Bobt~. N ot' a edit. . · 
21*-
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vertosu ar fi cu o parte a' baniloru sei, adatigata bîhlio ... 
tcc'a Romaniloru cea d1in Blasiu, unde e locasiulu epis
copului unitiloru acumu, si multi barbati,. multe piese 
de carti ar fi datu la lumina pentru lummarea a totu 
neamulu romanescu carea parintiesce o cugeta bun'a 

' • , A 

imperatia a' Austriei si t6te neamm1le o dorescn . SI o 
ascepta de la Romani intru acestu veacu pre lummatu. 

Dreptu laudatulu episcopu a facutu se se tiparesca 
nesce carti teologicesci acolo in Blasiu, dar' cum? In
su-si a prefacutu cu ajutoriulu altor'a, cnmu spune cu
ventulu inainte, d'in latinia pre romanfa, teologi'a lui 
Tu1·neli (intru acestu veacu luminatu) des1}re cele siepte 
taine ale bisericei. Despre carea unu profesoru pa
pistasiescu d'in Belgradu acest'a, pre câtu si6da, pre 
atât'a drepta judecata a datu, ca in câtu tempu a in
torsu loanu Bobu pre Turneli in romanfa, mai bine 
ar fi facutzt nisce r6te. Mie-mi pare reu, ca alu unoru 
barbati, anume alu lui Samu.ilu Glaimt, sî alu lui De
?netriu Vaida, carii dîce presantîtulu, ca l'au aju
tatu la acea fapta, le-au pusu numele in cuventuln 
celu inaintea cartii. Ca carte mai netrebnica nu potea 
alt'a d'in Blasiu se se de Romaniloru, carea ori cine 
va ceti cartea aceea, lesne p6te pricepe; int6rsa e aceea 
d'in cuventu in cuventu, care chipu de lucrare e nas
cutu spre a aduce intunecare, cu atât'a mai vertosu, 
ca cartea aceea e intocmita de Turneli dupa chipulu 
scolasticescu celu de demultu. Acesta carte, ce sta d'in 
mai multe tomuri, sî d'in necumpetata multîme de lu
cruri, i silesce pre Iaudatulu episcopu se o invetie toti 
acei-a, ce vreu se se hirotonesca preuti, carii necumu 
se aiba vr'o cunoscintia ciîtu de pucina de dialectica, 
ee e de lipsa se o scia deplinu celu ce vrea se pricepa car
tile lui Turneli sî in limb'a latinesca in carea suntu 
facu te de autorulu loru, necumu in romania; ct de cittu 
a ceti, nu sein alta nemic'a. Câtn folosu aducu la po
p6rale Ioru acei ce dupa crunta ostemHa de doi ani esu 
d'in Blasiu hirotoniti preuti, judece acei intielepti ce 
petrecu cu d'insii. Eu dreptu neci unulu nu amu aflatu 
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pre carele se-lu laudu, ca nu indesiertu au cheltuita 
in Blasiu bunulu d'in gur'a fiiloru sei macara ca am 
ispititu in unii d'intrinsii capete ca 'acele câtu de li 
s'ar fi datu __ inainte_ carti bine cumpetate ~î dup~ firea 
aceloru, carn nu scm alt'a, fara a ceti întocmite nu de 
midi-locu rodu aru fî adusu sî semtît~ dobanda 'aru fi 
facutu cu talantulu loru in staululu lui Christosu. 

Tocm'a de doritu lucru este, ca archereii cei de 
lege grecesca ce suntu in tierele imperatîei Austriei 
se se nevoesca spre immultîrea cartiloru, celoru ce sunt~ 
de lipsa spre luminarea sî polirea cleruriloru sî a' po
p6raloru. Intre carii pana acumu singuru epfscopulu Sa
muilu Vulcanu de la Oradea-mare a datu semne de in
nalte cugete. Acelu-a, pre cumu bucurosu si nu fara. 
cheltuit~la aduna manuscripturi la bibliotec'a sa, asia. 
p6te nadejdui pll.bliculu, ca neci clteltuiel'a cea pentru 
tiparitu nu o va crutia. Ba sî de la epfscopulu Ioanu · 
Bobu d'iu Ardealu nu suntemu fiu·a de nadejde, ca pre 
cumu baucele, adeca banii cei vechi de chartia, i-a datu 
afara, asia sî banii cei de argintu sî de auru, carii in 
mai multi ani, mai vertosu pana a nu se ivi bancele, 
i-a adunatu, dupa m6rtea pre santîei sale voru remane 
clerului. D'in carii cu invoirea preinduratei imperatîe 
bune intocmiri ·spre binele de obsce potu se se faca. 

Inse graiulu acelu-a alu presantîei sale, cu care
le a inceputu cuventulu celu de sine dîsu cu prilegiulu 
instalatiunei canbniciloru capitolului celui ce cu banii 
presantîei sale d'in mosîele episcopesci, d'intru ale ca
lugariloru, sî d'intru ale cler~ciloruA s_eminariului d'in 
Blasiu adunati fu redicatu gramlu, drse1 acelu-a: acz~nw, ' ' , bucwrosu, mo1·izt! pucinu rodu vă ~duce, de nu se va 
îndură presantî'a s'a, pana traesce, acea scade~:e, carea 
s'a intemplatu cu bancele, ~'in ~are e ~acutu .drsulu ca~ 
pitolu, se o carpesca cu bam bum. Ca, fim?u Aca ba~cel 
d'in pretiulu loru au perdutu patru parti sr ~umat. cu 
a' cincea au remasu, canoniciloru laudatulm ca~ltlu, 

. · · t d fioi'l.nl'ti acumu nu h se can luau pre anu s1epte su e e ' . 
vine pe anu fara ca la 140 de fl. Mai pucmu acleca 
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·de câtu se vine unui preutu d'intr'o paro.chfa de c.ele 
slabe; ba s·l insu-si prepositului capitolului nu se vme 
fara câte 180 fi. pe anu. De unde, nu au cumu se tra~ 
esca precinstitii canonici cu acea parinties~a _facere 
de bine a' laudatului vladica, de nu se voru aJuta pana 
un'a alt'a cu ratele cahiO'ariloru monastirei d'in Blasiu, 

b • 

carii pr'in nedreptatea tempuriloru asia fure cumpet~ti, 
câtu acumu numai unulu singuru intru acea vestlt<t 
monastire este cah1garu, anume precinstitulu Benedictu 
Fogara.~t; sî asia acea monastire, carea era mama des
ceptarei sî invetiaturei Romaniloru d'in Ardealu, e adusa 
la cea de pre urma primejduire de perire impreuna cu 
fundatiunea sa. 

Despre episcopulu Samz6illt Vulcanu. sî acele semne 
vedemu, ca marirea Japech'trei sloveloru ciriha.ne d'intre 
Romani, si aducerea inapoi a stramosiesciloru litere 
latinesci presantîei sale ceriulu o pastreza. 

Ci osebitu bine p6te nadejdni neamulu romanescn 
de la catechetulu Demetriu Cîchindealtb parochulu d'in 
Becicereculu mÎCll sî de la cei trei profesori romani: 
Constantinu Diaconovicin Lo:J'a, fostulu celu antttiu in
vetiatoriu alu sc6lei romanesci d'in Pest'a; losijtft Iur
goviciu, alu frum6seloru invttiaturi sî alu filosofiei doc
toru; N. J,fi·uti'a, pre carii innaltiatliln imperatu alu 

·Austriei Franciscu celu antâiu, cu coversYre de parin
tiesca dnigoste redicandu intru acestu anu sc6la la 
Aradu pentru invetiatur'a celoru ce au a se gati la das
caliele cele de pr'in orasia sî de p'rin sate, cu salariu 
seau cu plata de câte optu sute de florinti nemtiesci 
pe anu, i-a resolvitu se fia acolo profesori, adeca in
vetiatori, fiitoriloru pr'in orasia sî pr'in sate invetia
tori. Inse nu e indoiela ca pre lanO'a temeiulu care 

' b ' 
lu voru pune laudatii profesori in sc·oi'a cea de la Aradu 
mai susu aretata, spre invetiatur'a cea deplinita e de 
lipsa sî ajutoriulu clerului, carele d'in fiinti'a deregato
net sale e detoriu in totu chipulu a se nevoi spre fo
losulu pop6raloru sale. Spre acest'a buna nadejde p6te 
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ave pitbliculu de la cei CllDOSCUtÎ intru l'Îvn'a cea clttt'a 
polirea neamului romanescu preciustitii protopresviteri: 
Petrn lorgoviciu, alu Onivitiei sî assesoru consistoriului 
episcopcscu alu Versietiului; Stej'ann de Atanasieviciu, 
alu Logosiului, sî asscsoru maritei varmeghiei Crasiq
vei; Ioanu Tom,icizt alu Caransebesiului, si' assesoru 
consistoriului episcopescu alu Vcrsictiului; Nicolae Stoic'1~ 
de 1-1 atiegu, alu Mehadici. Carii pre cum u tenerimea, 
ca cu totu de adinsulu se se de spre in vetiatura, du pa 
pariutiesculu cugctu alu innaltiatului imperatu, cu sir
guintia o voru indemna: asia sî svre castigarea carti
Ioru celoru folosit6rie prc prcuti. i voru descepta. Cu care 
midi-locire nu dupa lungn tcmpu, este a Jladejdui, ca 
Banatianii intre Homanii cei mai invetiati se voru nu
meni, macaru ca nu au cpiscOJli d'in neamulu loru_. 
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O) Begistrul u. 
alfabeticu alu scrietoriloru si alu unoru opere si barbati, ra 

cari se provoca si de cari amintesce autoriulu 
in ist.ori'a sî ft.}lendicele d'in acestu volumu. *) 

Aceti Tomaso, 163. Ca~;telvetru, 300. 
Acropolit'a Georgiu, 205, 220, Catalogulu Cremifanen:se, 152, 

257, 258, 272, 275, 276, 161. 
277, 278, 279, 280, 2ss, Celsu Cittadinu, 300. 
289, 290. Chalcocondil'a Laonicu, 94, llB. 

Aeliu Spartianulu, 2a 17 4, 175, 176, ·178, 184, 
Alatiu, 191. 208, 214, 215, 239. 
Andronicu, 179. Chedrinu, 207. 
Anonimu, vedi : notariulu lui Chircheru Anastasiu, 155, 156. 

Bel'a. Chrisovulu principelui G. Râ.:. 
Apostat'a v. Iulianu. koczi, 320, 327. 
Appianu Alessandrinean. 1, 18. Cbronic'a Molsiaceuse, 64, 76. 
Articuli dietali, 129. Cichindeal~t Demetriu, 326. 
Augustinu, 294, 312. Cinnamu Ioanu, 86, 114, 166, 
Aureliu Sextu Victoru, 250, 254. 168, 185, 21 O, 241. 

Clttin (Miculu) frfaniu Samu
ilu, 324. Bartosiu, 99, 121. 

Basilovits Ioaniciu, 127, 
Benko Josefu, 226, 227. 
Bignoniu, 301. 

133. Cluveriu, 55. 

Bobu Ioanu, 324, 325. 
Bonfi.niu, 97, 99, 121, 200. 
Bouhoursius, 301, 306. 

Calimachu Filipu, 94, 95, 96, 
119, 120. 

Campiu, 300. 
Cantemiru Demetriu, 315,317, 

323. 
Capitolinu Iuliu, 22, 28, 184, 

214. 
Cassiu Dione, 1, 2, 3, 5, 11, 

18, 19, 20, 22, 23, 28, 221, 
231, 232. 

Colosst Basiliu, 236, 237, 243. 
Column'a lui Traianu 3, 4, 5, 

6, 7. . 
Comnen'a An'a, 86, 114, 168, 

171, 172, 173, 177, 178, 
188, 192, 193, 202, 213, 
214, 217. 

Corneliu, 42. 
Cornide, v. Kornides. 
Covacciu, 165. 
Curiu Ioachimu, 98. 

Dalmat'a, v. Luciu. 
Diaconu Paulu, 54, 62, 75, 
Dioclea, 202, 203, 205. · ·· 

•) ,N~meri~. cu ~ifr~ ~ai mari insemna pâginele cn testnlu roma
nes~ e.r numeru mar miCI cele cu n o t e pre cari se afla respectivulQ 
scnetonu. ' 

Scrieto1·ii rcnnani suntu reprodusi cu litere culca.te cursive. 
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Diplom'a lui Andrea II., 156, 
162. 241, 243. 

Diplom'a lui Ferdinandu I., 
97, 120. 

Ditmaru Mersburgensis, 200. 
Duiatiu Ioauu, 194. 
Du Cangiu, 300. 
Du Fresne Carolu, 168, 212. 

Eder Carolu, 9, 91, 92, 127, 
128, 129, 130, 131, 133, 
134, 135, 165, 170, 199, 
211, 213, 236, 239, 240, 
241, 242, 304. 

Egehardu, 200. 
Eginhardu, 63, 64,. 75. 
Engel Cristianu, 12, 13, 1'1, 

15, 24, 36, 68, 69, 78, 80, 
100, 101, 108, 110, 111, 
121, 123, 124, 125, 126, 
127, 130, 132, 150, 151, 
1G3, 154, 161, 166, 172, 
176, 177, 180, 181, 182, 
211, 213,214, 235, 236, 237, 
238, 241, 242, 213, 244, 
245, 246, 24 7, 248, 249. 

Epistol'a 1. Andrea II., 280, 289. 
Erichiu, 155. 
Eutropiu, 2, 9, 10, 12, 18, 19, 

20, 21, 22, 25, 27, 28, 29, 
30, 31, 50, 51, 52, 251, 
254, 293, 294, 312. 

Festu (citeza fabul'a lui Titi
niu), 294, 312. 

Francistî Erasmu, 98. 

Gelliu Aulu, 294, 312. 
Giorgiu cahtgarulu, 244. 
G1·eceamt, 236, 238, 242. 
Gregoriupap'aalu VII., 226, 234 
Gruteru, 311. 

Halcocondil'a v. Chalcocondil'a. 
Harbustu loanu, 98. 
Heltanu Gasparu, 98. 
Hieronymu, 222, 232. 
Hoffmann, 55. 
Hrist, 98. 

lnscriptiunea de la Bartali~ 
siu, 22. 

loanitiu, 177, 178. 
Iornaude, 61,. 74, 165, 211, 

224, 225. 
Iuliauu Apostat'a, 9, 19, 56, n. 
Iuliu Cesare, 164. 
Iustinianu, 62, 74. 

Kapriuai Stefanu, 227. 
Katantsich Petru, 70, 76, 

77,-:154, 16:1, 166, 169, 
205, 211, 219, 225, 228, 
229, 230, 234, 235. 

Kereszturi Iosefu, 78. 
Kerczelich, 99, 121. 
Koruides Daniel, 78, 79, 85. 

114 12 5, 126, 132, 185, 216. 
KovatsitsMartinu Georgiu, 23S 
Kulsinszki, 191. 

Lampricliu Elin, 184. 214. 
Leone Grammaticu, 244. 
Le Quien, 314, 319, 327. 
Letu Pomponiu, 26. 
Leunclaviu, 168, 219. . 
Liviu, 42, 194, 217, 218,_ 2_95, 312. 
Log'a Const. Diacononcm, 316. 
Luc'a, 8. 
Luciu Dalmat'a, 65, 97' 167 • 

168, 170, 171, 172, 174, 
175 185 186, 191, 202, 

' ' 203, . 204' 205, 207' 2Q8,. 
209, 212, 213, 214, 219, 22& .• 
234, 247, 256, 257. :-::.:_ 

Luitprandu, 200. 
-
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Mabiloniu, 30Q. 
Madiu Mich'a, 204, 218. 
Manliu. 98. 
Marceliuu Amiauu, 70, 77, 220, 

122, 223, 228, 229, 233, 
234, 235. 

Marculfu, 301. 
Menagiu, 301, 306. 
Mi1·onu logofetulu, 93, 94. 
Muratoriu Lndovicu Autouiu, 

294, 296, 299, 301, 302, 
303, 306, 311. 

Neauder Michaelu, 98. 
Nestoru, 180, 181, 183. 
Niceforu, 65, 66, 67. 
Nicet.'a Choniate, 145,158,171, 

172, 173, 174, 177, 179, 
185, 199, 205, 207, 208, 
213, 214, 215, 218, 219, 255, 
257. 258, 259, 260, 262, 
263, 264, 265, 266, 267, 269. 
270, 271. 272, :.l73, 274, 
275, 277, 278, 279, 282, 
283, 28!, 285, 286, 287, 288. 

Notariulu lui Bel'a, 40, 63, 65, 

Pahimeru Georgiu, 179, 281. . 
Pamfiliu Eusebiu, 222, 232. 
Paulu episcopulu, 78, 87. 
Petautiu Felice, 94, ll7, liS. 
Pliniu, 55, J 63, 194, 220. 
Pompouiu v. Letu. 
Porfirogeuitu Coustantinu, 8, 

16, 17, 19, 20, 67, 77, 81, 
82, 108, 109, 123, 12,1, 

150, 154, 161, 186, 187, 
188, 189, 190, 192, 195, 
207, 216, 217, 22\J, 230, 
231, 246. 

Possiuu Petru, 179. 
Pray Georgiu, 54, 58, 59, 60, 

61, 6{3, 73, 76, 77, 86, 99. 
100, 114, 121, 127, 153, 154, 
156, 157,162, 163, 185,186, 
188, 190, 191, 196, 197, 
198, 200, 201, 236. 

Priscu, 58, 59, 60, 61, 73. 
Procopiu, 62, 74, 225, 252, 

253, 255. 
Ptolomeu Alessandrineanulu, 

22, 23, 28, 220. 

71, 78, 79, 80, 81, 82, 83, o. . t'J' 60 ')(fi" 2(\6 
8 mn 1 Tanu, , ~vo, " , 302, 4, 85, 86, 87' 88, 89, 
9 9 31~ O, 1, 97, 100, 101, 102 . 

Rausann Petru, 97, 120. 
R3.fchersdorffGeorgiu, 168,212. 
Rogeriu, Hl5, 196, 197, 218 
Rufu Sextu, 25, 29, 30, 31, 50, 

51, 52, 253. 

. 103, 104, 105, 106, 107, 
108, 109, 110, 111, 112, 113, 
114, 115, 121, 122, 12:3, 124, 
125, 131, 136, 137, 13S, 
139, 141, 142, 143, 144, 
146, 148, 149, 150, 151, 
152, 157, 161, 169, 185, 1 
191, 192, 201, 212, 218, Salagil! Stefauu, 153, 162. 164, 
223, 228, 234, 241, 2<13. 211, 252, 253, 254, 255. 

-- Salustiu, 42, 164. 
Orosiu Paulu, 8, 19, 26, 27, Sr;hoeu visner, 24. 

30, 54, 56, 58, 71. Sehookius Martiuu, 156, 162. 
Otrocotsiu, 59, 60, 61, n. Soitbert, 24. 
Ovidin Na.sone, 34, 52, 168, Sextus Aureliu Victoru, v. Au-

2121 221, 2~1. relin. 
Silva.ticu Mateiu1 301. 
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Simocat'a, 67, 77. 
Sincai Georgiu Gabrielu, 138. 
Slauski, 98. 
Socrate, 56, 71. 
Straboue, 15,20, 191, 217, 220, 

295, 312. 
Stritteru, 173, 200, 210, 213, 

218, 244, 245, 246, 249. 250. 
Suid'a, 190, 217. 
Sulzer Josefu, 235, 236, 237, 

238, 239 2'!1, 242, 243, 
248. 

Suplic'a Romanilo1·u, 130, 135, 
170, 236. 

Svetoniu C. Tranquillu, 1, 17, 
311, 312. 

Szolga Gedeonu, 236. 

Tabulele peutiugedane, 220. 
Tacitu 42. 
Teofauu, 65, 66, 67, 76. 
Thuroczi, 17, 21, 39, 52, 92, 

93, 97, lOli, 117, 120, 121, 
123, 127,132, 1'19, 152, 161. 

Timouu, 99, 121, 157, 163. 
Titiniu, v. Festn. 

Topeltinu Laurentiu, 46, 54, 
107, 123, 155, 156, 165, 
168, 206, 211, 212, 220. 

Trebeliu Polione, 25 27, 29, 30. 
Trogu, 42. . 
Tubero Ludovicu, 200. 
Tulli u. 164, 29 6, 312, 
Tnnmanu, 176. 
Tumeli, 3 24. 
Tyf'iu Guilielmu, 231, 235. -

Vaida Demetn'1b 324. 
Varroue, 295, 312. 
Veingartner Iacohu, 98. 
Vieti'a simtului Gerardu, 146, 

160. 
Vopiscu Flaviu, 27, 30, 31, 35, 

41, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 
49, 50,51, 52,53,54,55,71. 

Vossiu Gerardu Ioanu, 44, 54. 
V1~lccmu Sanmihb, 325, 326. 

Zamosiu Stefauu, 166, 2ll. 
Zouar'a Ioa nu, 207, 20o. 

1 

Zosimu, 25, 29, 55, 56, 57, 
58, 72. 

Noto.. De unii barbati romani zelosi de pre la inceputul~ ?iec~
niului alu doilea d'in seclulu presiute, de cari se mai face amu:ttre w . 
acestu volumu, se mai IJ6te cetl sî pre p1iginele: 189, 190, 326, 327. 



V ecli t1t' a cartii. 
Pagin'a. 

Dedicatiune V 

I. 
Intrtuluctiuue. 

Privire preste vied'a sî activitatea lite-
raria a' lui P e t r u M ai o r u · IX-XXXV 

Cuventu inainte (alu autoriului) XXXIV-XL\:VII 
Precuventare la a' d6u'a editiune, de 

Iordache Malinescu 
Precuventare la editiunea a' treia . 

XXX VID-. XXXIX 
XL-LXV 

II. 
Istori'a pentru btceJlntulu Rontanilortt 

in Daci'a. 
Capu 1. 

Pentru descalecarea Romanilo1·u in Daci' a. 
§. 1. Resb6iale, cari le-au avutu Romanii 

cu Dacii inainte de Traianu . . 
§. 2. Resboiulu celu d'antâiu alu lui Tra-

ianu asupr'a Daciloru . . . 
§. 3. Alu doilea resboiu alu lui Traianu 

asupr'a Daciloru . . . . . . 
§. 4. Daci'a cu prilegiulu resboiului Romă

niloru se desierta cu totulu de locuitori 
§. 5. Intrarea Romaniloru in Daci'a spre a 

locui acolo . . . . . . . . . 
§. 6. Romanii cei tramisi de Traianu asie

diandu-se cu locasiulu in Daci'a nu 
s'au casatoritu cu muieri dace 

Note la Capulu 1. • 

1-3. 

3-4. 

4-5. 

5-9. 

10-11. 

11-17. 
17-21. 



Capu 11. 
lntemplarile Rom,aniloru celo1·~ d'in Daci'a dupa 

rn61·tea imperatuh~Ji Traiam~J. 

§. 1. Sub imperatulu Adrianu . 
§. 2. Sub imperatulu Marcu Aureliu Anto-

ninu filosofulu . . . . 
§. 3. Sub imperatulu Commodu . . . 
§. 4. Sub imperatulu Antoninu Caracall'a 
§. 5. Sub imperatulu Maximinu · 
§. 6. Sub imperatulu Filipu . 
§. 7. Sub imperatulu Deciu 
§. 8. Sub imperatulu Gallienu 
§. 9. Sub imperatulu Claudiu 
§. 1 O. Sub imperatulu Anrelianu 

Note la capu II. 

Capu.IU. 

Pagin'a. 
21-22. 

2:2"-23. 
23. 
23. 
24. 
24. 
24. 

24-25. 
25-27. 

27. 
27-30. 

Pentt·u tt·ece?•ea Rorn{tnilo1'U celo?'u d'in Daci'a inapoi 
p1·este Duna're in dîlele irnpe1·atltllti Au1·elianu. 

§. 1. Se cetescu scrietorii cei vechi, cari 
au scrisu pentru trecerea Româniloru 
celoru d'in Daci'a preste Dt1nare . 

§. 2\ Tocm'a fara crediementu lucru este 
toti Romanii in dîlele lui Aurelianu 
se fi esîtu d'in Dacia preste Dunare 
in Messi'a 

§. 3 Par.tea cea mai mare a' Romaniloru 
n'a esîtu d'in Daci'a preste Dunare 

§. 4. Se respunde lui Engel . 
§. 5. Se vedesce mai incolo, cumu ca par

tea cea mai mare a' Romanilorn n'a. 
esîtu d'in Daci'a preste Dunare . . 

§. 6. Se socotesce crediementulu lui Flaviu 
Vopiscu in treb'a trecerei Romaniloru 
d'in Daci'a pres te Dunare . . . . 

30-31. 

31-34. 

34-36. 
36-37. 

37-41. 

41-49-
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§. 7. Se mai cernu inca cuvintele lui V o
:: · · piscu in treb'a trecerei Romanilol'tt 

d'in Daci'a preste Dunare . · 
§. ·8. Se socotesce sî crediementulu lui Rufu, 

sî alu lui Eutropiu in treb'a trecerei 
Romaniloru d'in Daci'a preste Dunare 

Note la capu III. . . . 

Capu IV. 

Pâgln'a 

50-· . 51. 
52-· 54. 

lntemplarile Romaniloru celoru d'in Daci'a lui Tra
iam.t d'in dîlele l~d Au,reliam.t, pana la intrarea 

Ungttriloru in Pannoni' a. 

§. 1. Romanii cei d'in Daci'a fure stapaniti 
de Goti . . 

§. 2. De Huni 
§. 3. De Gepidi . . . 
§. 4. De A vari 
§. 5. Daci'a volnica 
§. 6 Romanii cei d'in Daci'a lui Traianu 

neci odata n'au fostu supusi Bul-
gariloru . , . . . . 

§. 7. Homanii sî dupa tempurile lui Au
relianu au remasu .in Daci'a neamu 
osebitu . . . . . 

Note Ia capu IV. 

· Capu v .. 

61-62. 
62. 

62-65. 

65-68. 

68-71. 
71-77. 

Pentru descalecarea Unguriloru in Ardealu. 

§. 1. Necnmpetata .dragoste a avutu Nota
riulu lui Bel'a spre Unguri . . 

§. 2. Iutrarea U nguriloru in Pannoni'a . 
§. 3. Soli'a lui Tuhutumu c~Hra Arpadu du-

cele Unguriloru . . . . . . . 
§. 4. Resboiulu Unguriloru cu Romanii in 

Ardealu. . . .. . ·. _ . 
• 7 • • 

78-80. 
80-82. 

82-83. 

83-85. 
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~- 5. Barbatî'a Romaniloru . 
§. 6. Aceea-si mai iHcolo . . . . . . . . . 
§. 7. Gelu a fostu Romanu sî Domnu vi· 

teazu . .-. . . . . 
§. 8. Alegerea lui .Tuhutum spre domni'a 

Romaniloru in Ardealu . . . . 
§. 9, Caus'a pentru carea Romanii d'in Ar

dealu si-au alesu loru-si domnu pre 
Tuhutum . 

Note la capu V. . . 

Capu VI. 

P1tgin'a 
85-92. 

92-100. 

100-101. 

101-107. 

107-101. 
110-124. 

Pentru stat1.tlu Romanilor?.t celor·u cl'in Ardealu de 

la incepe1·ea Domnfiei hti Tldmtumu, inc6ce. 
§. 1. Statulu Homnniloru d'in Ardealu in 

in dîlele lui Tulmtum 124-125. 
§. 2. Statulu Romaniloru d'in Ardealu in 

. dîlele santulni Stefanu crainlu Unga
riei . 

§. 3. Statulu Romaniloru d'in Ardealu dupa 
santulu Stefanu craiulu Unguriloru 

Note la capu VI 

Capu VII. 

125-127. 

127-131. 
131-135. 

Pent1·u impemtî' a lui Menumorztt'l.t sî a' lui G1adu. 
§. 1. Se spunu marginele sî cuprinsulu im-

. peratîei lui lVIenumorutu sî a' lui 
Gladu d'in istori'a notariului lui Bel'a 

§. 2. Ce feliu de ginti seau neamuri erau 
atunci in Panoni'a d'inc6ce de Duna-

13(L 

re,,candu au ajunsu Ungurii inPanoni'a 136-139. 
§. 3. M€mumorutu a fostu .romanu . . . 13 9-142. 
§. 4. Resboiulu celu d'antâiu alu Unguriloru 

cu Meuumorutu . . · . . 142-143 . 
§. 5. Alu doilea resboiu -alu Ungurilorn cu 

Menumorutu . . . . .143-144. 
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§. · 6. Gladu du cele Banatului nu a fostu 
bulgaru . . . . . . 

§. 7. Pentru Secui • . . . . . 
§. 8. Pentru Sasii d'in Ardealu . 

Note la capu VII. ·. . . • . 

Capu VIII. 

144-·148. 
149-155. 
155-151. 
157-.. 163. 

Pentru scldmbarea mtmelui Româniloru, celo1'U d'in 
. . . Daci'a. 

§. 1. In Rumani, Romani sî Rumuni . • 16 3~ 16 6. 
§. 2. In Vlachi sî Val achi . . . . . 16 6~ 1 7 O. 
§. 3. Stremb'a parere a' lui I.ucin pentru 

- impartesîrea numelui Vlachiloru cu 
Bulgarii . . . . . . . . . . 170~176. 

§. 4. Parerea lui· Tunmann, pentru incepu-
tulu numelui Valachi . . . . 176-180 

§. 5. Parerea lui Engel intru aceea-si treba 180~ 18 3 
§. 6. Numele Vlachi adevereza, ca Romanii 

suntu Romani . . . . . . . . 183-184. 
§. 7. Schimbarea numelui Romanlloru d'in 

Daci'a in Daci 184. 
§. 8. In Missl . . 184-185, 
§. 9. In Patînaciti 18 5-19 2. 
§. 10. In Cumani . . . 192-200. 
§. 11. In Bisseni . . . . . . 200-201. 
§. 12. In Morlaci seau Mauro-Vlachi . . 202-207. 
§. 13. Pentru numele Cutio-Vlachi sî Tîntiari 207-210. 

N~te la capu VIII . . . . . 210-220. 

Capu IX. 
?entru in~eP.u~ulu numelui ~lt~rz~ unoru ginti, cu cari 

au. vzetwztu seau asta-dz met~uescu Romanii. 

§. 1. Alu Sclaviloru . . . . . . 220~228· 
§. 2. Alu Bulgariloru ·.. . . . . 228-229. 
§. 3. Alu Serbiloru . . . . . . 229-231. . 

· ·Note la. capu IX.. , . . . 231-· 235 

\ 

f 
.< 
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P:l.gin' a 

Capu X. 

Desp1·e Jabul'a, cm·ea spune, ca Romanii in sut' a a' 
XIII. de p1·este Dunare au venitu in Daci'a. 

§. 1. Unlîtoriulu fabulei acestei-a a fostu 
J osefu Sulzer 

§. 2. Parerea altor'a despre Sulzer . 
§. 3. Se respunde la dovedele fabulei lui 

Sulzer .. . 
§. 4. Se respunde intru aceea-si treba lui 

Eder 
§. 5. Se vedesce de mintiuna fâbul'a lui 

235-236 
236-238 

238-239 

239-241 

Sulzer 241 
Note la capu X. 241-243. 

Capu XI. 
Pentru pâ1·erea lui Engel, .cm·ele dîce, ca Romanii 
caira incep'utz~lu sutei a' IX au venit~~ de p1•este Du

nm·e in Daci' a. 

§. 1. Se spune parerea lui Engel cu dove
dele ei 

§. 2. Se resbatu dovedele lui Engel 
§. 3. Mai incolo se concenesce parerea lui 

Engel 
Note la capu XI 

Capu XII. 

243~· 244. 
244-246. 

246-248. 
249-250. 

In templarile Romanilo1·u celo1·u d'in colo de Dunm·e, 
d'i?~ dîlele lui Au1·elianu pana la descaleca1·ea Bul- · 

gariloru in ]fessi' a. 

§. 1. D'intre Romanii cei de preste Dl'mare 
au fostu imperati la Rom'a sî la Tiari-
gradu . . : . 

Note la capu XII. 
250-254. 
254-255. 
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Capu XIII .. 
, lntem.pla1·ile Romani!m·u c~loru de f,reste f!un~re d ... e.la 
· descalecarea Bulgardoru · w Messt a pana ~n dzlele 

·lzti lsachiu Angelu i1npe1·atului Greciloru. 

§. 1. Romanii au imperatîtu cu Bulgarii 
. . 255-· 257. Impreuna . . .. . • . 

. ·§. 2. Imperatî'a Bulgariloru o a stricatn 
Basiliu. imperatulu Greciloru 

Note .la capu XIII. 
Capu XIV. 

257. 
258. 

lntemplarile Romanilo1·u celoru de p1·este Dunare in dî
lele lui lsac!du Angelu imperatului Grecilo1•u,, 

§. 1. Se spune caus'a pentru-ce Romanii 
cei de preste Dunare au facutu rebe
liune asupr'a imperatului grecescu 

· ·§. 2. lVIestesiugulu, cu care clîsii. frati au 
facutu pre Romani se se sc6le cu res-
boiu asupr'a Grecilorn, si inceputuln 
resboiului 

§. 3. Romanii batu pre Ioanu Cantacnzenu 

258-259. 

259-26L 

cesarele. sî t6ta ostea grecesca . 261-262. 
§. 4. Imperatulu Greciloru Isachiu Augelti 

era-si se sc6la asupr'a Romaniloru cu 
ostea grecesca, sî remane: batutu. . 262-265 . 

. §. 5; Isachiu Angelu sî .in resboiulu celu 
de pre urma alu lui asupr'a Romani-
loru celoru de preste Dunare remaue 
invinsu 

. Note Ia capu XIV .. 

Capu XV. 

265 • 
265-270. 

Btcitulu Romaniloru celoru de preste Dunm·e dupa ]sa
chiu Angelu. 

'.§. 1. In dîlele lai Alessiu Comnenulu 1m
pe1·atului grecescu . .. 270-276 
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§. 2. Latinii iau Tiarigradulu . 
§. 3 .. Resboiulu lui Ioanu imperatului Ro

mauiloru cu Balduinu Flandru impe
ratulu Tiarigradului . . . . . . 

§. 4. M6rtea lui Ioauu imperatului Roma-
niloru . . . . . . 

§. 5. FrurHa sî Ioanu Asanu sî alti impe-
rati ai Romaniloru . . . . . 

§. 6. Alti imperati ai Romaniloru de preste 
Dunare pana la venirea Turciloru •. 

Note la capu XV . 

III. 
AJtendice. 

Păgin'a.. 

276-277. 

277-278. 

278. 

278-281. 

281-282 .. 
282-290. 

A) Dism·tatizL?~e pentru incepzd'ttlu limbei 
?'omanesc~ 2!) 3-312. 

Note la disertatiunea de sub A. 312. 
B) Disertatiztne pentrzt literatur'a cea vechia a' 

Romanilortt. 
§. 1.. Romanii mai de multu s'au intre-

buintiatu cu lfterele cele latinesci 313-315 
§. 2, Romanii cei d'inc6ce de Dt1nare m 

·sut' a a' cincisprediecea de la Chr. au 
lapeclatu literele cele latinesci sî au 
primitu cele ciriliane 315-318. 

§. 3, Asemenea adeverului este, ca Roma-
. nii cei ele prestc DCmare in sut'a a' 

XI. de la Chr. au lapedatu literele 
cele latinesci 318-319. 

§. 4. Romanii cei d'in Ardealu au inceputu 
antâiu a sc6te d'in biserica limb'a cea 
slovenesca sî au bagatu era-si cea ro-
manesca . 320-327. 

Note la clisertatinnea de sub B. 327. 
C)Registn~ln alfabeticu alu scrietoriloru, s.c.a. 328-331. 
Vediut'a cartii . . . 332-339 .. 



l11dreptarea 
sminteleloru de tipariu mai insemna te.*) 

Pre pag. XXXVIII. d. d. ord. 13. este d.e coresu: nei?franta 
20 d. s. " 6 " • Oţw,7lorr~t 

" 8 " '0fiOJlOITI8 
" " : : 11 " opportunitatem 
" 11 , 25-26 interquae .. ,quae 
" 2'2 : : 13 : Cvadii, Vand.alii, 
: " " ,, 18 " prefectulu 

29 " " 20 " captae ... feminae; 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 

" 
" 
" 
" 

30 " " 12-13 " invasisset, ' 
31 ,, " 15 " Messi'a p1·eperlita, 
38 " ,, 9-1 O " sî ei pn~ Romani, 
51 " " 2 " a se apleca si la 
53 . " " 17 " et nos bene 

d. d. " 13 " memoriae 
" 65 
68 
71 
72 
73 

" 74 

" 75 

" 76 

" 
" 77 

" . " 5 " breviariuln 
" " 13 " A urelimm, 

d. 15. " 16 ,, quo t~ttius 
d. d. " 9 ,, quae barbaris 
d. s. " 21 " quae dicereutur, 
d. d. " 16 " peritos fuisse ; 
d. s. " 13 " distributas sedes, 
d. d. " 1 " multitudine, 
d. s. " 3 " superesse 
d. s. " 12 " et natis, 
d. d. " 24 " non sat examinata, 

" " 23 " quaeso, 

" " 3 " 
115) Eam ... 

d. 6. " 1 si 4 
" 

26) ...•.• 27) •••..• 

· *) Rogarnu. pre onoratii nostri lectori,- ca se: binevoiesoa a corege 
aceste erori sî altele mai menunte, cad au intratn in acestu volnmu, 
Emendarea este reprodu:;a cu litere cursive, afora de corectltr'a greca. 
In testnlu grecescn unde occure ~;este a se ce ti i!Cd.; llt-,r'a grece.>ca. 
gamm'a este reprodusa cu 7 (= digamm'a doricu archt>ologicul; t;;, ori;; 
in ain te de vocali = m: ; a= ov ; 8= th. Unele erori nai menun te d'in 
testu!u romanescn suntu in parte sî efiusulu oaractereloru corespundie
t6rie nesuficiente ale tipografiei. 

Abrevia. ti uni : d. 8. = d'in &u~u in diosu ; d. d. = d'in · diosu in 
susu; ard. = Qrdnlu. 
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Pre pag. 77 d. s. ord. l 6 este de coresu: pervagatum est. 
" 11 " " 18 " 2R) Ex ... 
" 11 d. (1.. 11 16 sî 12 11 29) . • • • 30) •.. 
" 11 " " 3-2 " praedandi aviditate 
" 80 " " 2 " de la Chieu la Galiti'a, 
11 102 " 11 13 st 11 11 5G ..... 57) .... 
11 111 11 11 15 11 de bouis · 
" 112 d. s. 11 21 " in porta 
" 114 11 " 1 " stomachatur 
" 11 " 11 12 " 1:e arpavwf; 
11 11 11 11 14 11 ncnoi'l-ro. 
" " 11 " 15 " ă).A.(oV .••• lxci8ev 
" 115 d. d. " 5 11 Zem·in, 
" 116 d. s. 11 5 11 vest1·um, 
" 11 11 11 9 11 prot·inus 
11 l 17 d. d. 11 9 11 Stephanus 
11 118 d. s. 11 5 11 lni daxiav 
11 118 11 11 19 11 ·f:iuJ1 ţiV(!iWV 
11 11 " " 20 11 en-,;axwxi.:tl(rJV . .. avn~ 
11 119 " 11 6 " degeuerandumque 
" 121 d. d. 11 13 SÎ 10 11 55) .... 5G) .... 

11 122 d. s. " 1 11 propriis 
11 " 11 " 19 " dicetur. 
" 11 11 11 24 " Bue 
" " 11 11 26 11 vinctum 
" " d. d. " 12-11 11 populus ..... nunc .... 

" " " 11 

" " " 11 

11 123 d. s. 11 

" 124 11 " 
" 125 11 " 

" " d. u. 11 

" 126 d. s. " 
11 11 d. d." 

" 11 " 11 

" 
128 d. s. " 

11 129 d. s. 
" 

11 133 11 11 

11 135 
" 11 

11 138 el. d. " 
11 147 d. s. 11 

7 
" 2 11 

4 st 13 n 

7 st 9 
" 

Il 
" 14 
" 17 
" 14 11 

12 11 

10-11 11 

4 11 

21 
" 20 
" 13 11 

16 !) 

Solamogera, 
Usub1mec 
ut dicunt 
saepissirne .... amaeni
tate 

' ' - , -X(et 7:0 '/;{IJI' , •• , CW'&WV 

.... c~rţal'ta1tUti 
plina de 
pottatu iutogmai 
Stefanu 
caZugaritiele 
limb'ct grecesca .. ;. 
primiti 
articulii dietei 
Snxonum 
Aio itnque · 
si la Italiaui 
martirului Giorgiu, 
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Pre pag 158 d. d. ord. 18 este de coresu: 

" ·" " " 17 " 
" " " n 6 " 
" 161 d. s. " 9 )) 
" " d. d. " 16 " 
" 164 d. s. )) 12 Il 

" 166' " " 1 sî 4 ,, 
" 179 " " 17-18 " 
" " " " 20 SÎ 24 " 
" 184 d. d. " 10 " 
" 189 " )) 8 " 

~ 

" 
190 

" " 
2 

" 
" 

194 
" " 

10 
" 

" 
201 d. s. " 4 

" 
" 

204 
" " 

11 
" 

" 
208 d. d. 

" 
18 

" 
" " " " 

3-2 
" 

" 
213 d. s. " 17 

" 
" 

214 d. d." 2 
" 

" " " " 
1 

" 
" 

215 d. s. 
" 

2 
" 

" " " " 
8-9 

" 
" " " " 

12 
" 

" " 
d. d. 

" 5 
" 

" 
227 d. s. 

" 
15 

" 
" 233 d. d. " 3 

" n 234 d. S. n 12 
" 

" 
242 

" " 19 
" 

" 
243 

" " 
2_1 

" 
" 

258 
" " 

23 
" 

" 265 d. d. " 1 
" 

" 266 d. s. " 1 
" 

" 
267 d. d" 12 

" 
" " " " 

2 
" 

" 
268 d. s. 

" 
10 

" 
" " " " 

16 
" " " " " 

28 
" 

" 
269 

" " 
16 

" " " " " 23 
" 

" ." d. d. 
" 12-10 

" 

B&27cer;ciJ1' 
., )\ 1 

ct~ sv CJI)I'a78CJtv, 
quae omnia 
in portu 
Moldavia 
Hter'a â=.lil· 
PCJJfWÎOt 

.. inlatinia;- in grecia 
ovaxvJ(?im; 
i mnnesce 
Xaf!ofio'l• italianescu, 
ca1·i voi 
Cine p6te se 
in cartea a' IV. 
pre Bisseui ·i face a f1 
sî pre acei-a, 
sfnguru aceea 
Cu-tiovlachi, 
xa?.c'il' o1'0's 

) 1 

'Z'Ot cV JJO,(Wflc)JQJI, 

)-'O,uaâ'txcon;QO JJ 
lni OcU.aaaw' 
o, 7:~ ••• • CJVţl(f'S(?c'Utt 

"I " -rf7:(!0JJ ••• , cV JI0
1
Llct7:at. 

xtxUwxol'1:ect, 
au vorbitu 
post pacem 
legionari os 
adhibenda est. 
auno 1224. coucessum. 

- > 1 
7:W V 0/.Y.ct (JJJI 

J(cwmr.ov~t;ro;, 
'](- ,. o maae .... 00€(Jt 
~t , "1 

f:':-1ll'VX(();1 
) ). . c xllc(!tc ,-w CJ8 

ar.(!aTcvpa7:o~ Pcurw'ixlJ 
) • 1 

c."lt ToTOt~ 
' - c r.ca TCJTO B'Y. 

llCC(!ÎCJTUJirQ •••• 0L1/Vţta
(WYCO, r.ai OE OluCJ'Z'O 

'J , c -
axar.uxc7:0t • •• • o (!,Ltuu; , o 1 { 1 ) w• · QWllCiJV ... ."ciJoJv snea· 
7TctrJUJ1TO, ·. 

lmooopa; r.ui J._,laTeiw; -"' ( .. 
.. .. nâl.tv •... wmna).w J) 
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Pre pag. 270 d. s. orei. 5 eşte de coresu: 

" " " " 6 

" 277 d. d. " 14 
" 282 " " 18 

" " " " 
7 sî 5 
4 ,, 283 d. s. " 

ll " ,, " 
,, 284 
,, " 
" 285 

" " " 286 

" 

" " a. d. " 
d. s. Il 

d. d. " 
d. S; " 

" " 
" " 
" 

,, 

9 
14 

" 16-15 
5 
6 sî 9 
5 
9 

" " " " 11 

" " d. d." 
" 287 d. s. " 

H 
1 
4 
8 " 

" 
" 
" 
" 
" 

" 
" 
" 
" 
" 
" " 288 

" 
" 
" 

" d. d. 

" 

" 
" " 10 
" 17 
" 24 
" 12 

" 
4 

" " " " 
3-2 

11 " 289 d. ·S. " 

" 290 " " 15 

" " " 295 
" 298 
" 302 

" " 

d. d. " 4 

" 
" 
" 

" 17 

" 
3 

" 10-8 

,,. " 5-4 

" 

" 
" 
J) 

" 
" 
" 
" 
)) 

" ;, 

" 
)) 

Il 

" 
)) 

)) 

)) 

" 
" 
" 
·" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 
" 

" 

a'Cr;(?l~ag u) 't.'rJ,.oJ' 
(J'ff.OCC'f.1J1 ~ai 8 00)1 • • , • 
:J " _. ' 
~ 'Jlavaa'C(!Orp'lg 
Choniate 
o la . .. &J!O(!WV dJT:ir>V vm:
(JOJxeg .. 'JlOJJWaftl31'WI', 
~w;c:iav • ..• Cf(!o(!iwv, 
xai ftcd 'Jlct'Ca 
Tow{nwg... vn, !1JV1:ov 
vno ~xvOwv. 
quovis modo celare 
<pvatg xcci 
OP)(!E Ot~c 7:0J' 
. 1:1)g oJ.r;s ... oz::ijs Mvalas 
xai ţtaV.ov xai 
dut ... , xai a1:als!s 
, 1 

EY. JCt'CO JI(I)JI 

(" ' , ' 
1! rpta7:a7:m, •.. · .avcUJ7:etc;;, 
l7rtr.VÂ,tfJţtEI'0t 
nhpmg 
oda'Ctwav 
lnt r.cc'CslaBoJ', 
ţl~ c:zoo; (~; 
&ngc:vsE, xai n~1 
lethiferum erant 
lr.sms1' 

1 , 

7:0 13 xcnOI', 
xai mhijg 
on6at • • ' . oalc:uaaa, 
c:lg 7:a7fc:u•ov 

cele straine, 
se dîce hîiu, 
Praegustatoris ... Salus-. 
tianis ... Bathylus 
Clymene .... omatrix . 
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